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 المقدمة
 .واللقاحاتاأعدت هذه الوثٌقة لشراء جمٌع أنواع الادوٌة )بما فٌها المستحضرات الصٌدلانٌة( 

لسنة (  78وأمر سلطة الائتلاؾ المإقتة )المنحلة( رقم )وتخضع أجراءات هذه الوثٌقة الى القوانٌن المعتمدة فً العراق 
 وابط الملحقة بهاالنافذة والضتنفٌذ العقود الحكومٌة  وتعلٌماتاو اي قانون ٌحل محله   4002

 وثائق مناقصة نموذجٌة لقطاعات تخصصٌة
 لشراء الأدوٌة اواللقاحات

 

 ] ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ )و١ّبك٠ب( اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخٚىاهح اٌٖؾخ/[:جهة التعاقد 

 
   المناقصة:/اسم المشروع

 
 كٌمادٌا غٌر ملزمة بالاحتٌاج المعلن وقابل للتعدٌل 

 
 

 ]عقود تجهٌز الادوٌة تنظم على الموازنة الجارٌة[ المناقصة :/تبوٌب المشروع

 

 5404/ 2/3 صدر بتارٌخ   ٌوم المصادؾالتارٌخ:
   4/2025 /2  تارٌخ الغلق :
 ( ٌوم00)   مدة الاعلان :

  gov.iqwww.kimadia.الموقع على الانترنت :
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 كتاب الدعوة )الإعلان(

 (مناقصة عامة لشراء ادوٌة :المناقصـــــة)
 الى : السادة

  ]على الموازنة الجارٌة  [/Med 7 /5202   /م   

اٌّقزِٛخ ٚاٌّٛلؼخ ٌٍزؼبلل )ٌزغ١ٙي اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ )و١ّبك٠ب( ِملِٟ اٌؼطبءاد اٌّئ١ٍ٘ٓ ٌزمل٠ُ اٌؼطبءاد رلػٛ  ٚىاهح اٌٖؾخ/  .1

 الاك٠ٚخ(.

 

وّب رُ رؾل٠لٖ فٟ  ٚاكاه٠بِٚب١ٌب  لب١ٔٛٔبً ٍٛف رؼزّل اعواءاد إٌّبلٖخ اٌؼبِخ فٟ ػ١ٍّخ اٌؼطبء ؽ١ش ٠َُّؼ ثبٌّْبهوخ ٌغ١ّغ ِملِٟ اٌؼطبءاد ِٓ اٌلٚي اٌّئٍ٘خ   .2

 ٚص١مخ إٌّبلٖخ.

اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ  ِبد اٙبف١خ ِٓ ٚىاهح اٌٖؾخ/اٌؾٖٛي ػٍٝ ِؼٍٛ  ٚالاكاه٠خ ٚاٌّب١ٌخ ٠ّىٓ ٌّملِٟ اٌؼطبءاد اٌّٙز١ّٓ ِٚٓ مٚٞ الأ١ٍ٘خ اٌمب١ٔٛٔخ  

ٚاٌّٛلغ  dg@kimadia.gov.iqىزوٟٚٔ اٌطبثك اٌقبٌِ ِمو ٚىاهح اٌٖؾخ اٌجو٠ل الاٌ -لكى الاػلاو انعٔائٙ ٔانؼلالبد انؼبيخٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ)و١ّبك٠ب( /

  ثلا٠خ اٌلٚاَ اٌوٍّٟ ٌٚغب٠خ ٔٙب٠خ اٌلٚاَ اٌوٍِّٟٓ ٚالاٛلاع ػٍٝ ٚصبئك إٌّبلٖخ ػٍٝ اٌؼٕٛاْ أكٔبٖ www.kimadia.gov.iqالاٌىزوٟٚٔ ٌى١ّبك٠ب

 

ؼزّل٘بِِ أف١ٍٚخ ١ٍٛفِملِٟ اٌؼطبءاد أْ ٠َزٛفٛا ِزطٍجبد اٌّئ٘لاد ثّب فٟ مٌه:   اٌّزطٍجبد اٌمب١ٔٛٔخ ٚاٌف١ٕخ ٚاٌّب١ٌخ  ٚوّب ِنوٛه فٟ ٚصبئك إٌّبلٖخ ٚػٍٝ  .3

/ الأف١ٍٚخ اٌّؾ١ٍخ ِٓ رؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ 33 ٌٍٍَغ ا١ٌٖللا١ٔخ ِٓ اٌّغٙي٠ٓ اٌّٖبٔغ اٌّؾ١١ٍٓ. اْ اٌزفب١ًٕ الاٙبف١خ ٠زُ رؾل٠ل٘ب فٟ ٚصبئك إٌّبلٖخ )أٔظو اٌفموح 

 ( ِٓ ٚهلخ ث١بٔبد اٌؼطبء.33اٌؼطبءاد( ٚاٌفموح )

 

 اٌؼوث١خ ػٕل رمل٠ُ اٍزّبهح رؾو٠و٠خ ػٍٝ اٌؼٕٛاْ أٚ ثبٌٍغخ الإٔى١ٍي٠خ ّٕبلٖخٌّملِٟ اٌؼطبءاد اٌّٙز١ّٓ ّواء اٌّغّٛػخ اٌىبٍِخ ٌٛصبئك اٌ ٠ّىٓ .4

 ثّجٍغ ِمطٛع  ٚوبٌزبٌٟ:  ٍزوكاكٛثؼلرَل٠لاٌوٍّغ١واٌمبثٍٍلااكٔب٘

 ملٌون دٌنار عراقً عن المناقصة التً تقل قٌمتها عن ملٌون دولار. - أ

 ملٌونً  دٌنار عراقً عن المناقصة التً تزٌد كلفتها على ملٌون دولار. - ب

 وبخلافه فان العروض سوؾ تهمل. 

وعلى مقدم العطاء الذي سبق له الاشتراك فً وكما مشار الٌها فً تعلٌمات مقدمً العطاء  مناقصةال وثائق ارسال ٌتم سوؾنقدا. ستكون هذاالرسم طرٌقةدفع

تعدٌل اسعار شراء هذه الوثائق فٌتحمل مقدم العطاء فرق بٌن السعرٌن  لةً حاشراء السابق لها مع وثائق العطاء فالمناقصة المعاد اعلانها ان ٌقدم وصل ال

  الوصلٌن الاول والثانً فً حال زٌادة السعر ومرفق مع عطاءه

ٌتم تسلٌم 5404/ 3/ 48وسٌكون تارٌخ انعقاد المإتمر الخاص بالاجابة على استفسارات المشاركٌن فً المناقصة ٌوم 2/3/5404تؤرٌخ اعلان المناقصة ٌوم  .5
سوؾ ٌتم رفض العطاءات المتؤخرة. سٌتم فتح العطاءات بحضور ممثلٌن الدوام الرسمً  لؽاٌة نهاٌة [5404  /2/ 4العطاءات  على العنوان ادناه عند او قبل 

mailto:dg@kimadia.gov.iq
http://www.kimadia.gov.iq/
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ٌكون موعد فتح العطاءات الٌوم التالً من ٌوم ؼلق المناقصة  فً مقر كٌمادٌا عن مقدمً العطاءات الذٌن اختاروا الحضور شخصٌاً على العنوان ادناه  و
 وبصوره علنٌة ودعوة المناقصٌن للحضور فً ٌوم الفتح العلنً,

جو خ( اٌىزو١ٔٚب ػثؤِىبْ ِملِٟ اٌؼطبءاد اٌواغج١ٓ فٟ ّواء ٚصبئك إٌّبلٖخ ِواعؼخ عٙخ اٌزؼبلل ٌغوٗ ّواإ٘ب ٚهل١ب ٚوّب ٠ؾك ٌُٙ ّواإ٘ب )ٚصبئك إٌّبلٖ .6

 داٌّٛؽلح ٌلاػلأبد ٚإٌّبلٖب إٌّٖخ الاٌىزو١ٔٚخ

        PLATFORM AQ TENDERIRٜٚاٌؼبئلح ٌٛىاهح اٌزقط١   

% ِٓ اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ  رىْٛ ٕبكهح ِٓ ِٖوف ِؼزّل فٟ اٌؼواق 1ثم١ّخ)اٌّجٍغ ثبٌل٠ٕبه اٌؼوالٟ( ّٚبْ ٌٍؼطبء وفك ثاٌؼطبءاد اْ رُ  ع١ّغ٠غت ػٍٝ  -

 ثّٛعت ْٔوح ٠ٖله٘ب اٌجٕه اٌّوويٞ اٌؼوالٟ ػٓ اٌىفبءح اٌّب١ٌخ ٌٍّٖوف.  ٠ٚؼزّل ِب٠ٍٟ:

 ؤو قسٌمة اٌداع حسب مبلػ التؤمٌناتاو وصل قبضاوصك مصدق او سفتجة  اذا كانت على شكل خطاب ضمان لاتقبل التأمٌنات الأولٌة لمقدمً العطاءات الا –أ 
 ٌقبل سوٌفت خطاب الضمان او كفالة مباشرة. ولا

جهة التعاقد وكما فً  تقدم التامٌنات الاولٌة من قبل مقدم العطاء او )اي من المساهمٌن فً الشركة او الشركات المشاركة بموجب عقد مشاركة( لمصلحة  -ب 
 النموذج المرفق فً مستندات العطاء/القسم الرابع.

 .4002لسنة  4تعفى الشركات العامة من تقدٌم التامٌنات الاولٌة وخطاب ضمان حسن التنفٌذ المنصوص علٌها وحسب تعلٌمات تنفٌذ العقود رقم   -ج
 ه اصولٌا لاصدار الكفالة وبموجب تخوٌل رسمً مصدق.بامر الشركة المتعاقد معها او من تخول  خطاب الضمانتصدر  -د

بكتاب صحة صدور )سري وشخصً( ٌرسل الى الشركة العامة لتسوٌق الأدوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا( من قبل المصرؾ   خطاب الضمانتقترن    -هـ
 .خطاب الضمان المصدر

 دوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا(.ان تكون ؼٌر مشروطه ولصالح الشركة العامة لتسوٌق الا   -و
 ان تكون صادرة باللؽتٌن العربٌة والانكلٌزٌة.   -ز

الاحالة وبعد انذاره  بقرارتبلٌػ  ٌتم مصادرة التؤمٌنات الأولٌة لمن ترسو علٌه المناقصة عند نكوله عن توقٌع العقد بعد التبلٌػ بؤمر الاحالة   -ح
 عند عدم تقدٌم المناقص الفائز ضمان حسن التنفٌذ .( ٌوما من دون عذر مشروع  05رسمٌا بتوقٌع العقد خلال )

 عند  تقدٌم المناقص الفائز والمرشحٌن للاحاله بٌانات ؼٌر حقٌقٌه وبطرق  ؼٌر مشروعه.
ٌها فً هذه التعلٌمات وٌتم مصادرة التامٌنات الاولٌة لمن تحال الٌه المناقصة عند سحب مقدم العطاء وتتخذ بحقه كافة الاجراءات القانونٌة الأخرى المنصوص عل 

الاجراءات القانونٌة لعطائه خلال فترة نفاذٌته بعد ؼلق المناقصة او رفض التصحٌح على اخطائه الحسابٌة فً العطاء وانعكاسها على قرار الاحالة وتتخذ بحقه 
 تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة. المنصوص علٌها فً 

 سارٌة الى مابعد انتهاء نفاذٌة العطاء المحدد فً وثائق المناقصة.  لاولٌةنفاذٌة التامٌنات اتكون مدة   -ط
ٌمَُ اٌّبٌٟ ٌزمل٠ُ )و١ّبك٠ب(/اٌطبثك اٌَبكً/ااٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ثبة اٌّؼظُ  ٚىاهح اٌٖؾخ/ -ثغلاك ٟ٘ ٍبثمبً اٌؼٕب٠ٕٚبٌّْبه ا١ٌٙب .7

مٕبي 4157667ب٘رف:  اٌزؤ١ِٕبد الا١ٌٚخ اٚ ٌغٕخ اٍزلاَ ٚفزؼ اٌؼوٚٗ ٌزمل٠ُ اٌؼطبءاد ب٘رف اٌ خ: 37735419374، هلُ  جٌلاٌ ب٘رف ا خ ماد اهثؼخ  4158431، 5، 7، 8،  ثلاٌ

.ٛ  فطٛ

 

ات التعاقدات الحكومٌة مع طبٌعة المناقصة بشرط ان لا تتعارض مع التشرٌعات القانونٌة المنظمة لاجراء ) بامكان جهة التعاقد اضافة بٌانات اخرى تتلائم ملاحظة
 ( ٌتحمل من ترسو علٌه المناقصه اجورالاعلان واعادة الاعلان فً العراق

 
القسم المالً الى  ٌتم تقدٌم التامٌنات الاولٌة ضمن العرض الى لجنة استلام وفتح العطاءات وفً حال كون التامٌنات الاولٌة على شكل وصل قبض ٌسدد مباشرة

  العرض المقدم الى لجنة استلام وفتح العروض وٌتم ارقاق الوصل مع 
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  ]التوقٌع    [

 

 الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة ) كٌمادٌا ( وزارة الصحة / جهة التعاقد : 

 
 قد : الصٌدلانً احمد سامً عبد الستار سلطة التعا

 

 المنصب : مدٌر عام الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا ( 
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2025/  7 MED/ 
2026م لتوفٌر احتٌاج عا  

 

    All human products must be of human recombinant origin wherever these are avialable in the markets. 
 
 

    For oral solution it is preferable: Syrup then Suspension and then Elixir 
 

    Caution To be written if the products contain metabisulphite as     following (Caution: this product contain metabisulphite may cause 

broncho spasm in atopic & Asthmatic subjects) 
 

    It doesn’t matter of all tablets that approved in the national list as scored tab to be plain tab (Not scored). 
 

 

  The measuring unit of medical milk powder weight is 400gm up to 1000gm (as upper limit) 
 

      لا تزيد نسبة الكحول الموجودة في الشرابات )بشكل عام( عنN.M.T. 10%. 

 

       فيما يخص شرابات الاطفال.. يفضل بدون كحول أو بنسبة ضئيمةN.M.T 5%. 

 

       يجب استخدامsoft gelatin Cap( لمستحضراتOily prep) 

 

      يحل الغاز الدافعCFC – free(HFA 134a)  محلCFC    . 

 غى كسع اػه0444ٗغى نغبٚخ 444ٔزعح لٛبـ انسهٛت انطجٙ )ثٕظؼح( ثبػزًبظ انٕؾٌ ْٙ 

 

 

note:Trade name is mentioned as an Example only and not limited to the trade name mentioned beside the item. 

 ملاحظة:ان الكلفة التخمٌنٌة هً للتعبئة اما الاحتٌاج  الكلً فهو للوحدة الواحدة   
 for unit dosethe total need is packing size while The estimated cost is per: Note 
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med7-2025 

no national_c generic name 
TOTLE 
2026 

pack size brand 

GENERIC 
European 
70% mean 

price 

GENERIC 
Asian 

including 
Arabic          

45% mean 

GENERIC 
Far East   

25% mean 
price 

1 01-E00-142 

Selexipag 600 mg tablet  
 

50تلتزم الشركة المجهزة بتوفٌر بضاعة مجانٌة  توزع   % 
 : بالشكل الاتً

  Selexipag 600 mg tablet  لجرعة  15%
  من احتٌاجSelexipag 200 mg  tablet  لجرعة 35%

مع الابقاء على اقرار  Selexipag 600 mg tablet   مادة
400جرعة   mg  فً القائمة الشاملة فقط 

41400 60 TAB 2408.2 1685.74 1083.69 602.05 

2 03-B00-019 

Budesonide 200mcg+Formoterol 
fumarate dihydrate 6 mcg/1dose 

(Each delivered dose (the dose that 
leaves the mouthpiece) contains: 
budesonide 160 mcg + formoterol 
fumarate dihydrate 4.5 mcg /dose 
powder in Turbuhaler or Discair  or  

Powder in capsule for   with inhaler) or 
Aerosol inhaler 

283000 120 dose 19.52 13.66 8.78 4.88 
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04-CE0-001 

Esketamine hydrochloride 32.3 mg  
eq. to 28 mg of  Esketamine /device.  

 Pack of 3 nasal spray device (84 mg )  
1234 

 
$ و لعدد مرضى  4000000و بكلفة تقرٌبٌة بحدود 

مرٌض و تلتزم الشركة المجهزة بتوفٌر بضاعة  500
تحدٌد منافذ الصرؾ مرٌض و ٌتم  30مجانٌة لعدد 

 : لتكون كالاتً
 مستشفى بؽداد التعلٌمً فً دائرة مدٌنة الطب

 مستشفى ابن رشد فً بؽدااد
 مستشفى ابن سٌنا فً الموصل
 مستشفىى البصرة فً البصرة 

22260 
3 NASAL 
SPRAY 
DEVICE 

410 287 184.5 102.5 

4 05-AA0-019 
Benzathine Penicillin  1.2MU  vial for 

im injection 
11755 1 VIAL 3.33 2.33 1.5 0.83 
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06-L00-011 

Osilodrostat 1 mg tablet                                                              
للصرؾ و هً ) المركز الوطنً لعلاج   ٌحدد اربع مراكز

و بحوث السكري فً الكرخ و المركز التخصصً لامراض 
و السكري ) الكندي ( فً الرصافة و مركز  الؽدد الصم

الفٌحاء فً البصرة و مركز ابن سٌنا فً نٌنوى و لعدد 
مرٌض لكل مركز 40مرضى )                                               

7560 60 TAB 1200 840 540 300 
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06-L00-012 

Osilodrostat 5 mg tablet                                                              
المركز الوطنً لعلاج  ) للصرؾ و هً  ٌحدد اربع مراكز

و بحوث السكري فً الكرخ و المركز التخصصً لامراض 
الؽدد الصم و السكري ) الكندي ( فً الرصافة و مركز 

ابن سٌنا فً نٌنوى و لعدد  الفٌحاء فً البصرة و مركز
مرٌض لكل مركز 40مرضى )        

86400 60 TAB 4000 2800 1800 1000 

7 08-C00-004 

Recombinant human 
erythropoietin(alfa rh Epo) 4000 IU 

per PFS or vial solution for injection or 
its approved biosimilar (alfa orZeta) 

 قاعدة اقل الاسعار
08-C00-004 
08-C00-016 

1823202 6 PFS 34 $ 23.8 $ 15.3 $ 8.5 $ 
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08-C00-016 

Darbepoetin alfa 40 mcg prefilled 

syringe or  device injection SC,IV 
  ػٍٝ اْ لا٠زغبٚى اٌىٍفخ اٌْٙو٠خ ٌٍؼلاط وٍفخ ِبكح

erythropoietinفٟ افو ػمل 

 لبػلح الً الاٍؼبه

08-C00-004 

08-C00-016 

678388 pfs 22.000 15.400 9.900 5.500 
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08-D00-060 

Fondaparinux Sodium 2.5 mg /0.5 ml 
solution for injection PFS for SC. Or 

IV use  PFS   
 و بنسبة  10%

 من
 Enoxaparin sodium 60mg  (6000 IU )  احتٌاج مادة 

08-D00-014 

123778 10 PFS 46.13 32.29 20.75 11.53 
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08-H00-022 

Human Prothrombin complex  powder 
and solvent for soluion for infusion  

  Human coagulation factor IX       
500IU 

   Human coagulation factor II       280-
760IU 

 Human coagulation factor VII       
180-480IU 

  Human coagulation factor X       360-
600IU 

   Human protein C                         
260-620IU 

  Human protein S                         240-
640IU 

 قاعدة اقل الاسعار 
08-H00-020 
08-H00-022 

1930 VIAL 356.000 249.200 160.200 89.000 
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08-H00-020 

Coagulation Factor X ( Human ) 250 
I.U ,I.V  

 قاعدة اقل الاسعار
08-H00-020 
08-H00-022 

مع التؤكد من كل المعاٌٌر العالمٌة التً تإٌد خلو المادة من الامراض 
الانتقالٌة ٌتم تقدٌر احتٌاجه من قبل مراكز وشعب الامراض النزفٌة وٌراجع 

تقدٌر الحاجة اعتمادا على اعداد من قبل لجنة الامراض النزفٌة وقسم 
 وٌطلب من (on demand) المرضى المسجلٌن لنقص العامل العاشر

  "الشركة المجهزة بتوفٌر الكشؾ عن العامل العاشر مجانا 

1823 1 IU 5 3.5 2.25 1.25 
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09-Ebh-
001 

milk formula for phenyketoneuria (PKU)  
infant patients for age ( from birth-1year) 

Phenylalanine free. 
1730 

400 gm 
powder/tin  

26.28 18.39 11.82 6.57 
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09-Ebh-
002 

milk formula for phenyketoneuria (PKU)  
junior patients for age( above1 - 10years)    

Phenylalanine  free 
 -: تكون منافذ صرؾ الحلٌب الطبً فً بؽداد كالاتً

 مستشفى ابن البلدي / دائرة صحة الرصافة    -
 مستشفى حماٌة الاطفال / دائرة مدٌنة الطب    -

 دائرة صحة الكرخ       مدٌنة الامامٌن الكاظمٌٌن -
 مستشفى الطفل المركزي -

 بالاضافة الى مستشفى كربلاء التعلٌمً للاطفال
 مستشفى العلوٌة للاطفال / صحة الرصافة

18130 
powder/tin 

can 
33.65 23.55 15.14 8.41 
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09-Ebk-
001 

milk formula for Homocystineuria patients 
for age ( from birth-1year)  

Methionine free 
220 

400 gm 
powder/ 

can 
31.35 21.94 14.1 7.83 
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09-Ebl-002 
milk formula for glutaric acid uria  patients 

for age (above 1 year)    
lysine and tryptophan  free 

2270 TIN 70.97 49.68 31.93 17.74 

16 
09-Ebn-

002 

milk formula for Isovaleric acidemia 
patients suitable (above 1year) 

Leucine free 
250 

500g 
powder/ 

tin 
41.6 29.12 18.72 10.42 
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10-AC0-026 

ustekinumab 90 mg pfs or pfp ,SC. 
التنافس السعري للشكل الصٌدلانً الأقل سعرا فً القوائم   على مبدأ

  . الوطنٌة
 بتوفٌر المادة ادناه كبضاعة مجانٌة  تلتزم الشركة المجهزة للعلاج

ustekinumab 45 mg pfs SC 
00بنسسبة %    

احتٌاج الماده بتركٌزمن   
 90mg 

                                                                   ولنفس الاستطبابات 
و حسب رؼبة الشركة مع ضرورة  IGRA لا مانع من توفٌر الفحص

 توفٌره فً المإسسات الصحٌة 
1122 

 وٌحدد صرفها لعلاج
 moderately to severely active Crohn‘s disease و      

moderate to severe psoriasis 
 بعد فشل العلاجات الباٌلوجٌه المقرة سابقا لهذا الؽرض

 ٌحدد صرؾ المواد اعلاه فً دائرة مدٌنه الطب كلا حسب استطبابه

4050 pfs   2425.000 1697.500 1091.250 606.250 
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15-AA0-018 Melphalan 2mg Tablet 1300 25 tab 59.4 $ 41.58 $ 26.73 $ 14.85 $ 
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15-B00-154 

Gilteritinib 40 mg tablet  
 05485% مع السعر المقدم 55مع تقدٌم بضاعة مجانٌة و بنسبة 

 5مرٌض ( و بكلفة تقرٌبة  20و لعدد مرضى )   pack  /دولار
 لتقدٌر الاحتٌاج و تحدد مراكز 4045و ٌثبت عام   ملٌون دولار

 . الصرؾ من قبل اللجنة الاستشارٌة فً حٌنها

43800 pack 16275 11392.5 7323.75 4068.75 
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17-000-027 

Methylene blue 1% (10ml) Ampoule  
slow I.V.                                         احتٌاج

4040-4045طوٌل الامد ) ) 
450 10 ml 84 58.8 37.8 21 
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15-AF0-080 

Daratumumab 400mg/20ml  vial 
concentrate for solution for infusion  

مرٌض من مادة 000تلتزم الشركة بتجهٌز احتٌاج ال    
bortozomib vial. مجانا 

 
الزام الشركات الموردة للادوٌة الباٌولوجٌة بتجهٌز الوزارة بالاجهزة  

 التالٌة 
1- serum protein electrophoresis and immunofixation  

2- serum free light chain 
وٌكون العدد خمسة اجهزة لسنة واحدة ) ثلاثة اجهزة من قبل الشركة 

  وجهازٌن من قبل الشركة المنتجة لمادة daratumumab  المنتجة لمادة
isatuximab ) حقة وتتولى وٌعاد النظر بهذه الاجهزة مع العقود اللا

اللجنة الاستشارٌة لوضع مواصفات الاجهزة وتحدٌد اعداد المواد التشؽٌلٌة 
تتولى اللجنة                                    والتً ٌجب ان تتضمنها العقود

الاستشارٌة وبالتنسٌق مع تقدٌر الحاجة ومجلس السرطان وضع خطة 
 لتوزٌع

14300 1 vial 1200.000 840.000 540.000 300.000 

22 15-AF0-112 

Isatuximab 20 mg per 1 ml  

(500mg/25ml )concentrate for solution 

for infusion 
 اٌياَ اٌْووبد اٌّٛهكح ٌلاك٠ٚخ اٌجب٠ٌٛٛع١خ ثزغ١ٙي اٌٛىاهح ثبلاعٙيح اٌزب١ٌخ 

1- serum protein electrophoresis and immunofixation  

2- serum free light chain 

٠ٚىْٛ اٌؼلك فَّخ اعٙيح ٌَٕخ ٚاؽلح ) صلاصخ اعٙيح ِٓ لجً اٌْووخ إٌّزغخ 
  ٚعٙبى٠ٓ ِٓ لجً اٌْووخ إٌّزغخ ٌّبكح daratumumab  ٌّبكح

isatuximab )  ٠ٚؼبك إٌظو ثٙنٖ الاعٙيح ِغ اٌؼمٛك اٌلاؽمخ ٚرزٌٛٝ اٌٍغٕخ

ٌزْغ١ٍ١خ ٚاٌزٟ الاٍزْبه٠خ ٌٛٙغ ِٛإفبد الاعٙيح ٚرؾل٠ل اػلاك اٌّٛاك ا
 ٠غت اْ رزّٕٚٙب اٌؼمٛك

رزٌٛٝ اٌٍغٕخ الاٍزْبه٠خ ٚثبٌز١َٕك ِغ رمل٠و اٌؾبعخ ِٚغٌٍ اٌَوٛبْ 

 ٚٙغ فطخ ٌزٛى٠غ

8000 vial 1470.460 1029.322 661.707 367.615 
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15-B00-131 

Ponatinib 15mg film coated tablet 
 

- الفحوصات للطفرة الوراثٌةتلتزم الشركة المجهزة للعلاج بتوفٌر   t350i 
 مجانا

- مرٌض مجانا مع كل عقد 05تتنزم الشركة بعلاج   
 تشكٌل لجنة من ثلاث دوائر تشرؾ على صرؾ ومتابعة المرضى-

مرٌض فقط 50احتٌاج لعلاج   ٌطلب للسنة الاولى-  

72000 30 tab 2081.310 1456.917 936.590 520.328 
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15-B00-132 

Ponatinib 45mg film coated tablet  
 

 t350i تلتزم الشركة المجهزة للعلاج بتوفٌر الفحوصات للطفرة الوراثٌة-
 مجانا

- مرٌض مجانا مع كل عقد 05تتنزم الشركة بعلاج   
 تشكٌل لجنة من ثلاث دوائر تشرؾ على صرؾ ومتابعة المرضى-

مرٌض فقط 50احتٌاج لعلاج   ٌطلب للسنة الاولى-  

9000 30 tab 4161.080 2912.756 1872.486 1040.270 
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 المحتوٌات

 
 إجراءات التعاقد –الجزء الأول 

 وٌحتوي الأقسام الأتٌة:

 
 القسم الأول: تعلٌمات لمقدمً العطاءات

ساء العقود. ٌحتوي القسم ٌقدم هذا القسم معلومات تساعد مقدمً العطاءات على إعداد عطاءاتهم. كما ٌقدم معلومات حول كٌفٌة تسلٌم العطاءات وفتحها وتقٌٌمها وإر
 استخدامها دون تعدٌل. أحكام ٌجبالأول على 

 
 القسم الثانً: ورقة بٌانات العطاء

 ملٌات التجهٌز وتعتبر مكملة لما جاء فً القسم الاولٌحتوي هذا القسم على احكام تخص ع

 
 القسم الثالث: معاٌٌر التقٌٌم والتأهٌل

 التً ٌجب توفرها فً مقدم العطاء لإنجاز العقد. التؤهٌلٌحدد هذا القسم المعاٌٌر المستخدمة فً تعٌٌن العطاء الاقلسعرا, ومتطلبات 

 
 القسم الرابع: نماذج العطاءات

 قسم نماذج صٌؽة العطاء, جدول الأسعار, الذي ٌجب أن ٌقدم معه.ٌتضمن هذا ال

 
 القسم الخامس: الدول المؤهلة

 ٌتضمن هذا القسم معلومات تخص الدول المإهلة.

 التعاقد متطلبات  –الجزء الثانً 
 وٌحتوي القسم الأتً:

 التعاقد  متطلباتقائمة  القسم السادس:
المواصفات الفنٌة والمخططات التً تصؾ )الأدوٌة , وواللقاحات( والخدمات المتصلة بها, جداول مناهج التجهٌز و التسلٌم ٌتضمن هذا القسم لائحة ب)الأدوٌة

 المتصلة بها والتً سٌتم تجهٌزها.واللقاحات( والخدمات 
 العقد  شروط ونماذج الجزء الثالث: 

 
 الأتٌة: وٌحتوي الأقسام

 
 

 الشروط العامة للعقد  القسم السابع:

 
 ا.ٌتضمن هذا القسم الفقرات العامة التً تنطبق على كل عقد. نصوص الفقرات المدرجة فً هذا القسم لا ٌمكن تعدٌله
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 لعقد لالشروط الخاصة  القسم الثامن:

 
 السابع.ٌتضمن هذا الفصل فقرات خاصة بكل عقد تعدل أو تكمل الشروط العامة للعقد المدرجة فً القسم 

 
 العقد مستندات القسم التاسع:

 
ٌمات لمقدمً ٌحتوي هذا القسم على نموذج العقد والذي عند استكماله, ٌتضمن التصحٌحات والتعدٌلات على العطاء الموافق علٌه والمسموح بها حسب التعل

 العطاءات والشروط العامة والخاصة بالعقد.
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 اجراءاتالتعاقد -:  الجزءالاول
 تعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات – القسمالأول

 

 الفقرات/جدولالمواد
 عام -أ 7
 0 نطاقالمناقصة 7

 4 حتٌالالفسادوالأ 7

 وثائقالمناقصة -ب 9
 3 محتوٌاتوثائقالمناقصة 9

 2 الاستفساراتتوضٌحوثائقالمناقصة 9

 5 تعدٌلوثائقالمناقصة 10

 إعدادالعطاءات -ج 11
 5 الأهلٌةالقانونٌة 11

 8 والخدماتومطابقتهالوثائقالمناقصة( الأدوٌةواللقاحات) وثائقإثباتؤهلٌة 12

 7 مإهلاتمقدمالعطاء 14

 0 عطاءواحدلكلمقدمعطاء 15

 00 كلفةالعطاء 15

 00 لؽةالعطاء 15

 04 الوثائقالمكونةللعطاء 15

 03 استمارةتقدٌمالعطاء 16

 02 أسعارالعطاءوالحسومات 16

 05 عملاتالعطاء 18

 05 فترةنفاذالعطاءات 18

 08 ضمانالعطاء 19

 07 شكلوتوقٌعالعطاء 21

 تسلٌمالعطاءات -د 22
 00 ختموتؤشٌرالعطاءات 22

 40 الموعدالنهائٌلتسلٌمالعطاءات 22

 40 العطاءاتالمتؤخرة 23

 44 تعدٌلوسحبالعطاءات 23

 فتحوتقٌٌمالعطاءات -ه 25
 43 فتحالعطاءات 25
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 42 توضٌحالعطاءات 27

 45 سرٌةالإجراءات 27

 45 التدقٌقالأولٌللعطاءاتوتحدٌداستجابتهالوثائقالمناقصة 28

 48 تصحٌحالأخطاء 29

 47 التحوٌلإلىعملةواحدة 29

 40 تقٌٌمومقارنةالعطاءات 29

 30 الأفضلٌةالمحلٌة 30

 30 حقجهةالتعاقدفٌقبولأورفضؤٌؤوكلالعطاءات 30

 34 الأهلٌةالقانونٌةومإهلاتمقدمالعطاء 30

 ترسٌةالعقد -و 32
 33 معاٌٌرالترسٌة 32

 32 حقجهةالتعاقدفٌتعدٌلالكمٌاتعندإرساءالعقد 32

 35 إشعاربقرارالترسٌة 32

 35 الشكاوىوالطعون 33

 38 توقٌعالعقد 33

 37 ضمانحسنالأداء 34

 تعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات

 ػبو .أ

 Special)الشاروط الخاصاة للعقادوفيً (Bid Data Sheet – BDS)بٌاناات العطااءورقة  تدعو جهة التعاقد المذكورة فً 0.0
Conditions of Contract – SCC)  بٌانااات  ورقااةللتعاقييد على)الأدوٌيية أو اللقاحييات( كمييا تييم تحدٌييده فييً  عطيياءاتال, لتقييدٌم

 .وفٌقائمةمتطلباتالتعاقدالعطاء

 من المبالػ المخصصة فً الموازنة المحددة فً ورقة بٌانات العطاء  ٌتم تموٌل العقد

 ٔطبلبٌّٕبلٖخ.1
 

المصطلحات التالٌة ستكون لها المعانً المحددة فً وثائق المناقصة هذه: "الكتابة" تعنً أي تواصل مكتيوب أو مطبيوع بميا فيً  0.4
والفاكس؛ "الٌوم" ٌعنً ٌوماً شمسٌا؛ً صٌؽة المفرد تعنً أٌضياً صيٌؽة  ذلك الكتاب/الخطاب الذي ٌتم استلامه بالٌد, أو إرساله بالتلكس

 الجمع.

 

والعياملٌن ليدٌهم أن ٌراعيوا أعليى معياٌٌر  الثيانوٌٌن تشترط سٌاسة جهة التعاقد على مقيدمً العطياءات والمجهيزٌن والمقياولٌن 4.0
 :الأخلاق خلال عملٌات التعاقد وتنفٌذ العقود. فً سبٌل تحقٌق هذه السٌاسة

 

 ٚالاؽز١بياٌفَبك .2
 

  التعاقيد جهة سترشدتس ه المادة,هذولؽرض  .الصلة وذات النافذة العراقٌة القوانٌن بحسب "الاحتٌال "الفساد تعرٌؾ التعاقد جهة تعتمد)أ(
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 :أدناه تحدٌدههنا تم كما المصطلحات بتعرٌفات أٌضاً 

أٚ اٍتزلاَ أٚ اٍتزلهاط أٞ ّتٟء مٞ ل١ّتخ، ٍتٛاء ثْتىً ِجبّتو  رمل٠ُ( رؼٕٟ ػوٗ أٚ "corrupt practice""ِّبهٍخ فبٍلح" ) (1)

 عٙخ؛ خأٚ غ١و ِجبّو، ٚمٌه ثٙلف اٌزؤص١و ثْىً غ١و١ٍٍُ ػٍٝ أفؼبي أ٠

 

)ومن ضمنها التشوٌه أو سوء التمثٌل( ٌإدي عن دراٌةٍ  ؼفال( تعنً أي فعل أو إ"fraudulent practice") "ممارسة احتٌالٌة"(4)

 ما, سواء للحصول على منفعة مادٌة أو منفعة أخرى أو للتملص من التزام ما؛ أو بتهور, إلى خداع أو محاولة خداع جهةٍ 
 

 

ٟ أ٠خ فطخ أٚ رور١ت ث١ٓ ٛوف١ٓ أٚ أوضو، ٚمٌه ٌغب٠خٍ غ١و ١ٍٍّخ، ( رؼٕ"collusive practice""ِّبهٍخ رٛاٛئ٠خ" )( 3) 

 أفوٜ؛اٌزؤص١و ثْىً غ١و ١ٍٍُ ػٍٝ أفؼبي عٙخ  زّٕٚخِ

 

٠ناء، ثْىً الإٚوه أٚ بٌؾبق ا٠ٌناء أٚ اٌزٙل٠ل ثالإٚوه أٚ ٌؾبق اٌ( رؼٕٟ ا"coercive practice""ِّبهٍخ لٙو٠خ" )( 4)

 ؛ِّزٍىبد رٍه اٌغٙخ،ٚمٌه ثٙلف اٌزؤص١و ثْىً غ١و١ٍٍُ ػٍٝ أفؼبي عٙخ ِبؤٞ عٙخ أٚ ثِجبّو أٚ غ١و ِجبّو، 
 

  "ِّبهٍخ الإػبلخ"  ٟ٘:( 5)

ل فٟ اٌٛصبئك ٚالأكٌخ أٚ ؽغجٙب (5.0) ّّ  ػٓ اٌزؾم١ك أٚ الإكلاء ثْٙبكح ىٚه ثْىً ِزؼّل الإرلاف أٚ اٌزي٠ٚو أٚ اٌزغ١١و اٌّزؼ

أٚ ٠غو٠ٙب اٌّْزوٞ ٌٍزؾم١ك فٟ اكػبءاد ِّبهٍبد اٌفَبك أٚ الإؽز١بي ٚاٙؼ  جْىً، ٚمٌه لإػبلخ أ٠خ اعواءارٍ اٌٝ اٌّؾمم١ٓ

؛ ٚ/أٚ رٙل٠ل أٚ ِٚب٠مخ أٚ رو١٘ت أٞ عٙخ، ٚمٌه ٌّٕؼٙب ِٓ وْف ِؼوفزٙب ثؤِٛه إٌبفنحاٌمٛا١ٔٓ اٌؼوال١خ  ٚفكأٚ اٌزٛاٛئ اٌمٙو 

 رزؼٍك ثبٌزؾم١ك أٚ ٌّٕؼٙب ِٓ ِزبثؼخ أٚ ِٛإٍخ اعواءاد اٌزؾم١ك، أٚ

 

 

 )د( 4.0حق فً المعاٌنة والتدقٌق بموجب المادةالممارسة بشكل واضح الممارسات التً تهدؾ إلى إعاقة أو عرقلة  (5.2)
 النافذة. وفقالقوانٌنالعراقٌةمن التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات الواردة أدناه  أدناه

 

النافذةأن مقدم العطاء المقترح ترسٌة العقد إذا قررت وفق القوانٌن العراقٌة عطاء ترفض جهة التعاقد أي سوؾ  )ب(
فً ممارسات فساد أو احتٌال أو تواطإ أو قهر أو إعاقة خلال عملٌة التنافس  ,علٌه, قد تورط بشكل مباشر أو من خلال وكٌل

 على العقد المعنً؛

 

 ؼٌر مإهل ها فً ذلك إعلانوفقاً للقوانٌن العراقٌة النافذة, بم )شركة أو شخص(سوؾ تعاقب جهة التعاقد أي طرؾ  )ج(
لسلطات العراقٌة قررتا, وذلك اذا من الوقت أو لمدة محددة محددسواء كان ذلك إلى أجلٍ ؼٌر  لترسٌة العقد علٌه,قانونٌاً 

أو إعاقة  قهرفً ممارسات فساد أو احتٌال أو تواطإ أو كٌل, تورط بشكل مباشر أو من خلال وأن هذا الطرؾ قد المختصة 
 ؛هأو خلال تنفٌذ ممول من جهة التعاقد , عقدعلى التنافسخلال عملٌة 
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مقييدمً العطيياءات لبتقييدٌم العطياء وتنفٌييذ العقييد  أخرىمتعلقيية سييجلات ووثييائقالحسيابات والقٌييام بمعاٌنيية الٌحيق لجهيية التعاقييد  )د(
وفيق القيوانٌن العراقٌية  المختصية لسيلطاتعبرالتيدقٌق هذه المستندات إليى اة الحوالمقاولٌن الثانوٌٌن,وبإ والمجهزٌن والمقاولٌن

 النافذة.

 

 ًُبلظخٔثبئمبن. ة
 ًُبلظخانٔثبئك  يسزٕٚبد .3

 

 :منالتعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات 5 إنوثائقالمناقصةهٌالمستنداتالواردةأدناهوٌجبؤنتقرأبالترابطمعؤٌةملاحقصادرةوفقالمادة 3.0
 

  (ITB)تعلٌمات إلى مقدمً العطاءات القسم الأول.

 (BDS)القسم الثانً. ورقة بٌانات العطاء 

 التؤهٌلالتقٌٌم ومعاٌٌر القسم الثالث.

 العطاء مستنداتالقسم الرابع.

 الدول المإهلة القسم الخامس.

 القسم السادس. قائمة متطلبات العقد

 (GCC)القسم السابع.الشروط العامة للعقد 

 (SCC)القسم الثامن.الشروط الخاصة للعقد 

 التاسع.مستندات العقدالقسم 
 

 

 

  .لتقدٌم العطاءات جزءاً رسمٌاً من وثٌقة العطاءالاعلانوة / ٌشكل كتاب الدعلا 3.4

أو بواسطة  تحرٌرٌاً جهة التعاقد أنٌتصل بحول وثٌقة العطاء,  توضٌحٌحتاج إلى أي قدم عطاء محتمل م يٌمكنلأ 2.0
بٌانات ورقةمحدد فً كما هو التلكس أو الفاكس( على عنوان جهة التعاقد  أو الكابل )ٌشمل مصطلح "كابل" البرٌد الالكترونً

( ٌوم 05على سبٌل المثال اذا كان فترة الاعلان ) (فساراستطلب توضٌح ). ستستجٌب جهة التعاقد تحرٌرٌاً لأي العطاء
 ( اٌام 00فتكون الاستفسارات لا تقل عن )

4 .

 ّٕبلٖخٛصبئمبٌالاٍزفَبهارٛر١ٙٛؾ

مصدره( إلى جمٌع مقدمً تحدٌد ها )بما فً ذلك وصؾ موضوع الاستفسار دون اتجابإرسل جهة التعاقد نسخاً عن تُ سوؾ 
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 العطاءات المحتملٌن الذٌن استلموا وثٌقة العطاء منها.

فظة لاٌجوز إعطاء أٌة معلومات إلى أٌة جهة ؼٌر مختصة عن أسماء وعناوٌن مقدمً العطاءات أو وكلائهم وذلك للمحا 2.4
 .على سرٌة الإجراءات خلال فترة الاعلان

 

بمدة مناسبة , أن تعدل فً مستندات وثٌقة المناقصة عبر إصدار  ٌم العطاءاتسلقبل الموعد النهائً لتٌمكن لجهة التعاقد  5.0
 ملاحق لها.

 مناقصةتعدٌلوثائقال.  5
 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وٌجب تبلٌؽه  3.0 ٌعتبر أي ملحق قد صدر جزءاً من وثائق المناقصة وفقاً للمادة 5.4
تحرٌرٌاً إلى كل من قام بشراء وثائق المناقصة, وبالتالً ٌعتبر ملزماً لهم. على مقدمً العطاءات تؤكٌد استلام أي من هذه الملاحق 

 عطائه. فور تبلؽهم بها, وستعتبر المعلومات الواردة فٌها مؤخوذة بالحسبان من قبل مقدم العطاء فً

 

زؼّل عٙخ ٍػٕل اػلاكُ٘ ٌؼطبءارُٙ،  ّٕبٍجلأفن اٌٍّؾك ثبلاػزجبهاٌٛلذ اٌاٌّؾز١ٍّٓ ِملِٟ اٌؼطبءاد  اػطبءِٓ أعً 5.3

.ٚفٟ ٘نٖ اٌؾبٌخ، ػٍٝ عٙخ اٌزؼبلل أْ رجٍِّغ ع١ّغ ِملِٟ ١ُ اٌؼطبءادٍَاٌٝ رؤع١ً اٌّٛػل إٌٙبئٟ ٌزٌزمل٠و٘ب، فمبً ،ٚاٌزؼبلل

اٌؼطبءاد ثزّل٠ل اٌّٛػل إٌٙبئٟ ٌز١ٍَُ اٌؼطبءاد ٚمٌه ػجو اٌىبثً ٍِؾمبً ثبّؼبه رؾو٠وٞ ٌٍزؤو١ل ػٍٝ مٌه. وّب ٍزمَٛ ثْٕو 

 ٖ إٌّبلٖخ.رؤع١ً اٌّٛػل إٌٙبئٟ ٌز١ٍَُ اٌؼطبءاد ثبٌطو٠مخ مارٙب اٌزٟ ْٔود ف١ٙب الإػلاْ ػٓ ٘ناػلاْ 

 

 

 

 

 إعدادالعطاءات .ج

إن هذه المناقصة هً لجمٌع الشركات المإهلة قانونٌاً بحسب القوانٌن السارٌة فً العراق ومن ضمنها تعلٌمات  5.0
 . ٌمكن منع شركات من المشاركة فً تقدٌم العطاء فً الحالات التالٌة:0000 المكاتبالعلمٌةلسنة

 الأهلٌةالقانونٌة .6
 

ٌّن  الذٌند جمٌع مقدمً العطاءات استبعالتً لدٌها تضارب فً المصالح. سوؾ ٌتم ا الشركات ٌمكن . لمصالحلتضارب أنهم فً ٌتب
 , اذا:خلال عملٌة العطاء هذهفً تضارب للمصالح مع طرؾٍ ما أو أكثر  ءهوعطاالاعتبار أن مقدم 

 

 ٌسٌطرعلى أعمالهما؛ أو( common controlling partnerشرٌك مشترك ) لدٌهمكان  (0)
 

 أو هم؛مباشر أو ؼٌر مباشر من أي منبشكل ( subsidy)أي دعمٍ  وا أو ٌتلقونتلقّ  (4)
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 ؛ أوعطاءال اهذ( كان لدٌهم الممثل القانونً نفسه لأؼراض 3)
 

مقدم مع بعضهم البعض, تمكنهم من الحصول على معلومات حول عطاء  -مباشرة أو عن طرٌق طرؾ ثالث -لدٌهم علاقة تكان (2)
 أو عملٌة )المناقصة( هذه؛أو التؤثٌر على هذا العطاء أو التؤثٌر فً قرارات جهة التعاقد بشؤن  العطاء الآخر

 

مما  ,أو من ضمن شراكة أوائتلاؾ شركات منفرداً سواء كان ذلك  ,ناقصةأكثر من عطاء فً هذه المبتقدٌم ما مقدم عطاءٍ ام ق (5)
عطاء كمقاول ثانوي فً عطاء آخر المشاركة مقدم من إمكانٌة ٌحدّ  , هذا لنوبالرؼم من ذلك. سٌإدي إلى استبعاد جمٌع تلك العطاءات

 أو ؛أو مشاركة شركة ما كمقاول ثانوي فً أكثر من عطاء

 

فً التعاقد على )الأدوٌة واللقاحات ( موضوع وثائق  ستستخدمقد قدم مقدم العطاء المواصفات أو ؼٌرها من الوثائق التً ( 5)
 ؛ أوالمناقصة هذه, وذلك بطلب من جهة التعاقد 

 

 .هذهلاٌسمح لموظفً الحكومة والقطاع العام أن ٌشاركوا بشكل مباشر أو ؼٌر مباشر فً المناقصات  5.4
 

ٌُدرج اسمها على القائمة السوداء أو تُعلق مشاركتها فً المناقصات خلال فترة زمنٌة محددة من قبل السلطات  5.3 تعتبر أٌة شركة 
فً المختصة, ؼٌر مإهلة قانونٌاً لتقدٌم عطاء. إن قائمة الشركات المعاقبة وؼٌر المإهلة قانونٌاً متوفرة على الموقع الالكترونً المحدد 

 .لعطاءورقة بٌانات ا

 

 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, ٌتوجب على مقدم العطاء أن ٌقدم كجزءٍ من عطائه وبحسب موافقة جهة  04بحسب المادة  8.0
 التعاقد, الوثائق التً تثبت أهلٌة )الأدوٌة واللقاحات( التً سٌتم تقدٌمها بموجب العقد.

 

 وثائقإثباتأهلٌة .7
)الأدوٌة واللقاحات( 

ومطابقتها 
 مناقصة.لوثائقال

 

وٌتم ذلك فً جدول الأسعار, وٌجري )الأدوٌة واللقاحات( هً تصرٌح بدول المنشؤ لهذه )الأدوٌة واللقاحات( ت أهلٌة اثبإوثائق إن 8.4
ق السلطات ٌجب أن تُصادِ نود؛ التؤكٌد على ذلك بشهادات منشؤ صادرة عن الجهات المختصة فً ذلك البلد وذلك عند شحن هذهالب

 وحسب ما تتطلبه التشرٌعات النافذة وحسب ما مثبٌت فً ورقة البٌاناتالعراقٌة المختصة فً بلد المنشؤ على هذه الشهادات 

 

 Schedule ofقائمة متطلبات التعاقد ) -القسم السادسمحدد فً كما هو )الأدوٌة واللقاحات(طابقةقد تكون الوثائق الإثباتٌة لم 8.3
Requirements ) اتوسوؾ تتؤلؾ من:بٌانمواصفات تحرٌرٌة/نصوص, مخططات, وشكل على 

 

 )أ( وصؾ مفصل للخصائص الأساسٌة للأدوٌة واللقاحات؛
 

 كل بند من بنود المتطلبات الفنٌةلجدولمقارنة )ب(
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(item-by-item commentary) ,( ٌُثبت استجابة)المحددة فً المواصفات الفنٌة, أو ٌحدد لمتطلباتجوهرٌاً ل الأدوٌة واللقاحات

 الانحرافات والاستثناءات لأحكام هذه المواصفات الفنٌة؛

 

 ورقة بٌانات العطاء.)ج( أٌة مستندات أخرى خاصة بالمناقصة وكما هً محددة فً 
 

التً سٌتم تقدٌمها لدى السلطات  واللقاحات()الأدوٌة خلاؾ ذلك, ٌتوجب على مقدم العطاء تسجٌل  ورقة بٌانات العطاءما لم تحدد 8.2
بحلول  )الأدوٌة واللقاحات(المختصة فً العراق؛ على مقدم العطاء أن ٌرفق مع عطائه نسخة عن شهادة التسجٌل إذا كان قد سجلَّ هذه 

 د إما:موعد تسلٌم العطاءات. وإلا, ٌتوجب على مقدم العطاء الفائز أن ٌقدم إلى جهة التعاقد عند توقٌع العق

 

 .شهادة تسجٌل )الأدوٌة واللقاحات(للاستخدام فً العراق عننسخة  )أ(

 أو فً حال لم ٌتم الحصول بعد على شهادة التسجٌل هذه,

 

ورقة )ب( مستندات ثبوتٌة, بحسب موافقة جهة التعاقد, على أن مقدم العطاء قد التزم بجمٌع متطلبات التسجٌل كما هً محددة فً 
 .بٌانات العطاء

 

 )ج(  جواز الإستثناء من التسجٌل بحسب صلاحٌات وزٌر الصحة.

 

 

د  8.2.0 إسم  ورقة بٌانات العطاءٌجب على جهة التعاقد أن تتعاون مع مقدم العطاء الفائز لتسهٌل عملٌة التسجٌل فً العراق. تحدِّ
 الوكالة والشخص المسإول عن إعطاء أٌة معلومات إضافٌة حول عملٌة التسجٌل.

 

ٌُصبح العقد نافذاً اعتباراً  )الأدوٌة واللقاحات(إذا لم ٌتمَّ تسجٌل  )أ( 8.2.4 التً سٌقدمها مقدم العطاء الفائز عند توقٌع العقد, فسوؾ 
 من تارٌخ استلام شهادة التسجٌل.

 

 

 هذه الحالة ٌكون العقد نافذاً. )ب( ٌجوز لوزٌر الصحة استثناء المناقص الفائز من تقدٌم شهادة تسجٌل الدواء عند توقٌع العقد وفً

 

 

من  فإنؤٌةإشارةالواردة أعلاه,  العطاءات)ب( من التعلٌمات إلى مقدمً  8.3لأؼراض جدول المقارنة الواجب تقدٌمه وفقاً للمادة  8.5
. إلىمعاٌٌر وكذلك أسماء/علاماتتجارٌة,هٌعلىسبٌلالوصفولٌسالحصرقبل جهة التعاقد فً المتطلبات الفنٌة 

ٌجوزلمقدمالعطاءاستخداممعاٌٌر, أسماء/علاماتتجارٌة, و/أو أرقاممودٌلاتبدٌلةفٌعطائه,شرطؤنٌثبتبحسب موافقة 
 .فٌالمواصفاتالفنٌةحددةتلكالمجوهرٌاً تعادلها,ً سٌستخدمتال جهةالتعاقدأنالمواصفاتالبدٌلة
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 مؤهلاتمقدمالعطاء .8 : التعاقد بؤنللتؤكٌد بحسب موافقة جهة تقدٌم الوثائق الثبوتٌة  مقدم العطاءعلى 7.0

 –القسم الثالث المحددة فً لؤهٌتمعاٌٌر الٌستوفً أنه ولتنفٌذ العقد,  الضرورٌةالفنٌة والإنتاجٌة ولدٌه القدرة المالٌة  )أ( مقدم العطاء
 معاٌٌر التأهٌل والتقٌٌم.

 

  ورقةالتً ٌقدمها والمحددة فً  )الأدوٌة واللقاحات()ب( فً حال لن ٌقوم بنفسه بتصنٌع أو انتاج 

 الجهةتصرٌح من فً العراق وفقاً لصٌؽة ال )الأدوٌة واللقاحات(, فلدٌه التخوٌل من الجهة المصنعة أو المنتجة لتقدٌم هذه بٌانات العطاء

 ( المرفق فً القسم الرابع.Manufacturer’s Authorization Formالمستند ) –المصنعة

 

لاً ثّ مَ )فً حال ترسٌة العقد علٌه( مُ أو سوؾ ٌصبح ٌكون ففً حال لم ٌكن مقدم العطاء ٌمارس الأعمال التجارٌة فً العراق,  )ج(
ً , مإهل وقادر على القٌام بإلتزامات الضمانات لمقدم العطاء التً تم وصفها فالصٌانةللخدمات المتصلة/ فً العراق محلً بوكٌل

ت الفنٌةواصفالعقد و/أو الملالشروط العامة والخاصة   

 

)لمراجعة المواد/الفقرات الإضافٌة معاٌٌر التأهٌل والتقٌٌم  –القسم الثالث )د( أن مقدم العطاء ٌستوفً معاٌٌر التؤهٌل المدرجة فً 
 (.القسم الثالثالمتعلقة بالأدوٌة واللقاحات فً 

 ة العامة للضرائب عند مشاركتها بالمفاتحات المعلنةضرورة قٌام الشركات بتقدٌم كتاب عدم ممانعه صادر من الهٌئ -

 

)أ( من التعلٌمات إلى مقدمً  5.0 للمادةووفقاً  , وذلككمقدم عطاءمنفردم عطاء واحد فً هذه المناقصةٌتقد كل شركة علىٌجب 0.0
 العطاءات.

9. 
 عطاءواحدلكلمقدمعطاء

هذه أو ملتزمةب تكون جهة التعاقد مسإولة نل؛ وفً أي حال, ٌم عطائهسلٌتحمل مقدم العطاء جمٌع التكالٌؾ المرتبطة بإعداد وت00.0
.تهاو نتٌجالمناقصة أ التكالٌؾ, بصرؾ النظر عن سٌر  كلفةالعطاء .00 

المتبادلة بٌن مقدم العطاء وجهة التعاقد  باللؽة المشار الٌها فً وقة بٌانات  قٌجب ان ٌتم اعداد العطاء وكافة المراسلات والوثائ 00.0
العطاء . ٌمكن ان ٌقدم مقدم العطاء أٌا من المطبوعات المتصلة والتً تشكل جزءا من عطائه فً لؽة اخرى على ان ترفق بترجمة 

طاء  دقٌقة لنصوصها الى لؽة العطاء , وحٌنها تعتمد الترجمة لؽرض تفسٌر الع  

 لغةالعطاء.00

 المقدم ما ٌلً :ٌجب أن ٌشمل العطاء 04.0

 

 المكونةللعطاءالوثائق.02

 

  ؛وفقالنماذجالمشارإلٌهافٌالقسمالرابعٌناستمارةتقدٌمالعطاءوجدولالأسعاركامل )أ(

  ؛)ضمان العطاء( التعلٌمات إلى مقدمً العطاءاتمن  08ضمان العطاء )النسخة الأصلٌة( وفق المادة  )ب(

  مقدم العطاء؛ ملزِ على العطاءلٌُ  توقٌعتحرٌري ونافذ ٌخوللل تفوٌض )ج(
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)الأدوٌة واللقاحات(  أن,جهة التعاقدتإكدبحسب موافقة التعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات,من  8لمادة لوفقاً  )د( إثباتات موثقة
 مناقصة؛قالائهٌمطابقةلمتطلباتوث

 

, أن مقدم جهة التعاقدمإهلات مقدم العطاء, تإكدبحسب موافقة  –التعلٌمات إلى مقدمً العطاءاتمن  7)هـ( إثباتات موثقةوفقاً للمادة 
 العطاء مإهل لتنفٌذ العقد فً حال تم قبول عطائه؛

 

  )و( وصل شراء مقدم العطاء لوثٌقة العطاء؛

النموذج المرفق فً القسم الرابع, إن ( وفق Manufacturer’s Authorization Form) الشركة المصنعة/الجهةتصرٌح من )ز( ال

 )ب( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 7.0وجد بحسب المادة 

 

.بٌانات العطاء ورقة)ح( أٌة وثٌقة أخرى مطلوبة فً    

  

لنماذج ( المناسب وفق اPrice Schedule( وجدول الأسعار )Bid Formٌتعٌن على مقدم العطاء تقدٌم استمارة تقدٌم العطاء )03.0

المرفقة فً القسم الرابع, محدداً )الأدوٌة واللقاحات( التً سٌقوم بتقدٌمها, مع وصؾ موجز لها, ومحدداً دول منشئها, كمٌاتها, 
 وأسعارها.

 استمارةتقدٌمالعطاء. 00

القسم المرفق فً (Price Schedule) ٌجب أن ٌتم تسعٌر جمٌع البنود المحددة فً جدول الأسعار وفق نموذج جدول الأسعار  02.0

 . الأسعارفٌجمٌعالأعمدةالواردةفٌجدولالأسعاركماهومطلوببتحدٌدعلىمقدمالعطاءأنٌقوم. الرابع
04. 

 أسعارالعطاءوالحسومات

 

أو تلك الموجودة فً العراق ولكن من منشؤ أجنبً, فً التً سٌتم تجهٌزها محلٌاً المقدمة )الأدوٌة واللقاحات( تحدد أسعار  02.4
التً سٌتم استٌرادها من خارج العراق فٌجب أن ٌتمّ تسعٌرها فً )الأدوٌة واللقاحات( . أمّا (2فً القسم الرابع )جدول الأسعار المرفق 

 (.0القسم الرابع )جدول الأسعار المرفق فً 

 

 وذلك لمتطلبات المطابقة: جدولالأسعارإكمالٌجبالتنبهإلىالأمورالتالٌةعند 02.3

 

 

فً تلك الموجودة فً العراق ولكن من منشؤ أجنبً,بشكل منفصل,وذلك أسعار )الأدوٌة واللقاحات( المحلٌة أو  ٌتم إدراج02.3.0
 :(, على النحو التال4ًمن جدول الأسعار المرفق فً القسم الرابع ) 5 رقم العامود

 

(/ )الأدوٌة واللقاحات( التً ٌتم تسلٌمها ex-factoryالتً ٌتم تسلٌمها عند المصنع ))الأدوٌة واللقاحات( )أ(:  أسعار  5العامود رقم 

)الأدوٌة واللقاحات( (/ ex-warehouse(/ )الأدوٌة واللقاحات( التً ٌتم تسلٌمها من المستودع )ex-showroomفً صالة العرض )

(, وذلك بحسب الحالة؛ ٌجب أن تشمل هذه الأسعار جمٌع الرسوم والضرائب )مثال الضرٌبة على المبٌعات off-the-shelfالجاهزة )

 



26 

)الأدوٌة واللقاحات( والرسوم الكمركٌة والرسوم على مواد الاستهلاك, الخ...( المدفوعة أو التً ٌتم تسدٌدها على أساس مكونات 
أو تجمٌعها والتً تم تحدٌد أسعارها على أساس تسلٌمها عند المصنع أو دوٌة واللقاحات( )الأوعلى المواد الخام المستخدمة فً تصنٌع 

ذات المنشؤ الأجنبً والتً تم )الأدوٌة واللقاحات( فً صالة العرض  أو من المستودع, الخ... أو الرسوم والضرائب المدفوعة على 
صالة العرض الخ... . تشمل هذه الأسعار أٌضاً تكالٌؾ التوضٌب استٌرادها مسبقاً, وتم تحدٌد أسعارها على أساس تسلٌمها فً 

 والشحن.

فً ما ٌتعلق بـ  فً العراقتسدٌدها سٌقوم مقدم العطاء ب)ب(: أٌة ضرائب مبٌعات وؼٌرها من الضرائب والرسوم التً  5العامود رقم 
 )مثلاً ضرٌبة الاستهلاك والضرٌبة على المبٌعات, الخ...( . العقد علٌه ٌةرستفً حال  , وذلك)الأدوٌة واللقاحات(

 

( وؼٌرها من Unloading-وتفرٌؽها)النفاض)الأدوٌة واللقاحات( )ج(: تكالٌؾ النقل الداخلً البرّي والتؤمٌن وتحمٌل  5العامود رقم 

تها النهائٌة كما هو محدد فً قائمة متطلبات الضرورٌة حتى تسلٌم )الأدوٌة واللقاحات( إلى وجه( Incidentalالعرضٌة )/التكالٌؾ 

 التعاقد.

 

من جدول  5التً سٌتم استٌرادها من خارج العراق, بشكل منفصل فً العامود رقم )الأدوٌة واللقاحات( ٌحب إدراج اسعار  02.3.4
 (, على النحو التالً:3الأسعار المرفق فً القسم الرابع )

 

 ( فً مٌناء/ مطار ونقطة الوصول.CIPالتً ٌتم تسلٌمها على أساس ))الأدوٌة واللقاحات( )أ(:  أسعار  5العامود رقم 
 

( )رسوم التسلٌم مدفوعة(, عند موقع المستخدم DDPالتً ٌتم تسلٌمها على أساس ))الأدوٌة واللقاحات( )ب(:  أسعار  5العامود رقم 

 النهائً فً العراق كما هو محدد فً قائمة متطلبات التعاقد

 

والتدرٌب فً الموقع لدى الجهات  ستخدامالا/)ج(: أسعار الخدمات الثانوٌة بما فٌها التركٌب وبٌان كٌفٌة التشؽٌل 5العامود رقم 

 المستفٌدة )المستخدم النهائً(, إن وجد, وكما هو محدد فً قائمة متطلبات التعاقد.

 - Annual Maintenance Contractســـــــــــــــــــــــــعر عقد الصٌانة السنوي )للمعدات/ الأجهزة الطبٌة, ٌحدد  02.3.3
AMC( فً موقع المستخدم النهائً, وذلك فً جدول الأسعار بحسب النموذج المرفق فً القسم الرابع )إن وجد, وٌحدد هذا السعر 2 ,)

فً قائمة متطلبات التعاقد. ٌشمل هذا السعر الضرائب النافذة بتارٌخ  لعدد السنوات التً تلً إنتهاء فترة ضمان العٌوب, كما تم تحدٌده
موعد فتح العطاءات. ٌتوجب على مقدم العطاء تحدٌد أٌة ضرائب إضافٌة ٌتعٌن تسدٌدها. ما لم ٌحدد خلافاً لذلك فً وثائق المناقصة, 

ة عقد الصٌانة السنوٌة, على المجهز أن ٌحتفظ بالكمٌة تعتبر الأسعار شاملة لهذه الضرائب ولا ٌجوز المطالبة بها لاحقاً. خلال مد

اٌنةالسنوٌةٌضمن أنعلى مقدم العطاء  تٌوجب. تصلٌح/الكافٌة من قطع الؽٌار وأن ٌستجٌب فوراً لأي طلب صٌانة  بقاءالمعداتموضوععقدالص

م وصحٌح  اًٌ ) x" بنسبةعاملةً بشكل سلٌ وذلك ، قائمة متطلبات التعاقد – لخامسالقسم اكما هو محدد فً و(UPTIME warranty"% سنو

(%, فٌتوجب عندها تمدٌد x-100خلال عقد الصٌانة السنوٌة, ما نسبته ) (downtimeإن وجد. وفً حال تخطّت فترات الأعطال )

 فترة هذا العقد بمدة تعادل ضعؾ فترات الأعطال.
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, الخ...( استناداً للأحكام الدولٌة لتفسٌر المصطلحات EXW, FCA, FOB, CIF, CIP, DDPسوؾ ٌتم اعتماد المصطلحات  ) 02.2

الذي ٌتم نشره من قبل ؼرفة التجارة الدولٌة  ®INCOTERMSالتجارٌة بحسب ما هو محدد فً آخر إصدار من إصدارات الإنكوترمز 

 فً بارٌس, )كما هو محدد فً ورقة البٌانات(

 

أعلاه من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, ٌهدؾ فقط إلى  02.3بحسب المادة إن تقدٌم الأسعار وفقاً لتفصٌل بنود الأسعار  02.5
تسهٌل عملٌة مقارنة العطاءات من قبل جهة التعاقد, ولن ٌحد بؤي شكل كان من حقها فً التعاقد على أٌة مجموعة من البنود المقدمة 

 فً العطاء.

 

 .السبب مهما كانثابتة وؼٌر قابلة للتؽٌٌر خلال فترة تنفٌذ العقد ٌجب أن تكون الأسعار المقدمة من قبل مقدم العطاء  02.5
 

إذا تمّ تحدٌد أكثر من جدول كمٌات واحد )أو مجموعة 02.8 / lot -وحدة  , فعندها تسمح جدول متطلبات التعاقد لشراء الادوٌة( فً 

لمواد المذكورة فً الجداول وسوؾ ٌتم تقٌٌم وثائق المناقصة لمقدمً العطاءات بتقدٌم أسعاره بشكل منفصل لمادة أو أكثر من ا
 العطاءات للمواد ولكل مادة على حدة مع العرض. 

 

إهمال العرض المبنً على تخفٌض نسبة مئوٌة أو مبلػ مقطوع من اي العطاءات الاخرى المقدمة فً المناقصة وعدم قبول اي  02.7
على شرط عدم اجراء التؽٌٌرات بعد التبلٌػ بالاحالة واي رسالة تحفظ واي تخفٌض للسعر ٌقدم بعد موعد ؼلق المناقصة ونإكد 

 للتخفٌض ترد بعد تارٌخ الؽلق بدون طلب من كٌمادٌا سٌتم اهمالها وعدم النظر فٌها.  

 

 التالٌة:العملات بتقدم الأسعار ٌجب أن  05.0

 

 عملاتالعطاء. 05
 

 الدٌنار العراقًالتً سٌتم تقدٌمها من العراق ب )الأدوٌة واللقاحات(على مقدم العطاء أن ٌقدم أسعار  )أ(

 

 

بٌانات  ورقةالتً سٌتم تقدٌمها من خارج العراق بالعملة المحددة فً)الأدوٌة واللقاحات( ٌجوزلمقدم العطاء أن ٌقدم أسعار  )ب(
 .العطاء

 

ٌم العطاءات سلتالموعد النهائً لبعد بٌانات العطاء  ورقةعلى الأقل للمدة المحددة فً  سارٌة/نافذةٌجب أن تبقى العطاءات  05.0

أقل من نفاذه من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. سٌتم رفض العطاء الذي تكون مدة  40 المحدد من قبل جهة التعاقد وفقاً للمادةو
 للشروط. ؼٌر مستجٌبٍ  باعتباره عطاءً المطلوب 

 نفاذ العطاءات فترة.06
 

 فترة نفاذ, ٌجوز لجهة التعاقد أن تطلب من مقدمً العطاءات تمدٌد الأولٌة العطاء إنتهاء فترة نفاذفً حالات استثنائٌة, وقبل  05.4
عطاء أن ٌرفض طلب التمدٌد المقدمً العطاءات تحرٌرٌاً. ٌجوز لمقدم  جوابهذا الطلب و ٌتمعطاءاتهم لمدة إضافٌة محددة. ٌجب أن 

سمح له أن ٌقوم بتعدٌل ولن ٌُ طلب منه لن ٌُ , فعندها فً حال قبول مقدم العطاء لهذا الطلبأما . ضمان عطائه ذلك دون مصادرةوهذا, 
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 .ضمان عطائه فترة نفاذولكن سٌطلب منه فً المقابل تمدٌد  ؛عطائه

جهة التعاقد, وٌكون على مقدم العطاء أن ٌقدم, كجزء من عطائه, ضمان عطاء ؼٌر مشروط وقابل للدفع عند أول طلب من  08.0
 ضمان العطاء إما بصٌؽة:

 ضمانالعطاء.07
 

 )أ( خطاب ضمان  
 

 )ب( صك مصدق؛ 
 

لا ٌتم قبول خطابات الضمان كافة الا بعد قبولها من البنك المركزي العراقً وادخالها المنصة الالكترونٌة وتأٌٌد البنك المركزي )ج( 
 العراقً لنا بذلك

 

قائمة متطلبات التعاقد فً القسم وفً القسم الثانً بٌانات العطاء  العطاء وفق ما هو محدد فٌورقة ٌجب أن تكون قٌمة ضمان
 .السادس

 

/ كتاب الدعوة, كما ٌجب أن ٌبقى نافذاً المناقصةٌجب أن ٌكون ضمان العطاء موجهاً إلى جهة التعاقد مع ذكر عنوان ورقم  08.4
من التعلٌمات إلى  05.4ا للمادة نفاذ العطاء وفقٌدلاحق لفترة مدأي تبعد انتهاء  وأٌوماً بعد انتهاء فترة نفاذ العطاء  47لمدة لا تقل عن 

 مقدمً العطاءات.

 

( Bank Guaranteeضمان مصرفً )ٌجب أن ٌكون ضمان العطاء, باختٌار مقدم العطاء, إما على شكل) خطاب ضمان(  08.3

صك مصدق او اٌة صٌؽة تحددها جهة  صادراً عن أحد المصارؾ المعتمدة فً العراق وفقاً لتعلٌمات المصرؾ المركزي العراقً, أو 

 ( عن مصرؾ موجود خارج العراق, فٌجب أن ٌكونBank Guarantee) مصرفًالضمانالإذا صدر والتعاقد فً ورقة البٌانات. 

 back-to-back) معتمدة فً العراق لجعل هذا الضمان قابلاً للتنفٌذال المصرؾلهذا  مرادفةالمالٌة المإسسة موقعاً ومصدقاً منال
counter guarantee). 

 

ستقوم جهة التعاقد )بناء على توصٌة لجان الدراسة والتحلٌل( برفض أي عطاء لا ٌرفق معه ضمان عطاء مقبول وذلك  08.2
 باعتباره عطاءً ؼٌر مستجٌبٍ للشروط 

 

 ترسٌةضمانات العطاء العائدة الى مقدمً العطاءات الذٌن لا ٌحتمل  تطلقٌحق لجهة التعاقد أن, بحسب موافقة جهة التعاقد 08.5
قد صدرت. فً هذه الحالة, ٌتم الاحتفاظ بضمانات  حالةعلٌهم, وذلك قبل انتهاء مدة نفاذ عطاءاتهم وبعد أن تكون التوصٌة بالإ لعقدا

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 37.4عملاً بؤحكام المادة  العطاء العائدة لمقدمً العطاءات الذٌن ٌحتلون المراتب الثلاث الأولى

 

 .المطلوبالأداء ضمان حسن ه وتقدٌم العقد بعد توقٌعاتفاقٌة مقدم العطاء الفائزلالعطاء د ضمان ٌعا 08.5
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 ٌمكن أن تصادر جهة التعاقد ضمان العطاء إذا: 08.8

من  44.3و 05.4باستثناء ما نصت علٌه الفقرتٌن نفاذه وبعد ؼلق المناقصة, سحب مقدم العطاء عطاءه قبل انتهاء مدة  )أ(
 أو التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات؛

 

 فشل مقدم العطاء الفائز خلال المدة  المحددة فً: )ب(
 

 التوقٌع على العقد, أو (0)
 

 تقدٌم ضمان حسن الأداء المطلوب. (4)
 

للسلطات  عندها , وتبٌنالعطاءات من التعلٌمات إلى مقدمً 35بشكوى أو اعتراض وفقاً للمادة مقدم عطاء ؼٌر ناجح تقدم )ج( إذا  
إن قٌمة الأضرار الناتجة عن هذا التؤخٌر فً توقٌع  ؛ةمبرر ؼٌرأو  خاطئةلأسباب  كانعتراض هذا الاأو  ىشكوهذهال المختصةأن

 العقد سوؾ ٌتم تعوٌضها وفق القوانٌن العراقٌة والإجراءات النافذة.

 

عفاء المنصوص عنه فً القوانٌن العراقٌة النافذة, كما هو إذا لم ٌقدم بعض مقدمً العطاءات ضمان العطاء وذلك بسبب الإ 08.7
من التعلٌمات إلى مقدمً  08.0 مادةللبٌانات العطاء ورقةالحال مثلاً بالنسبة للشركات العامة أو ؼٌرها بحسب ما هو محدد فً 

 العطاءات, و

 

 05.4 إذاسحبمقدمالعطاءهذاعطاءهقبلانتهاءمدةنفاذهالمحددةمنقبلهفٌاستمارةتقدٌمالعطاءوبعدؼلقالمناقصة,باستثناءمانصتعلٌهالمادةأ(  
 منالتعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات؛أو

 

 38 إذاأصبحمقدمالعطاءهذامقدمالعطاءالفائزولكنفشلفٌتوقٌعالعقدوفقالًلمادةب(  
 منالتعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات؛ 37 فٌتقدٌمضمانحسنالأداءوفقالًلمادةمنالتعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات؛أو

, وأن عدم اهلٌة  مقدم العطاء لإرساء العقد علٌه , أن تعلن -على ذلك ورقة بٌانات العطاءفً حال نصت  -فعندها, ٌمكن لجهة التعاقد
 .ورقة بٌانات العطاءتمضً فً تطبٌق الإجراءات الإدارٌة المنصوص عنها فً 

 

ٌُعِدّ مقدم العطاء عطاءه وٌقدمه بنسخته الأصلٌة  07.0 ( بالعرض الفنً, Compact Diskوٌجوز أن تشمل قرصاً مدمجاً )ٌجب أن 

 .أما العرض المالً فٌقدم فً نسخة أصلٌة )ورقٌة( واحدة 
 شكلوتوقٌعالعطاء .08

 

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات,  04.0المادة  فً النسخ كافة الوثائق المحددةكل من ٌجب أن ٌتضمن العطاء الأصلً و 07.4
 مقدم العطاء لإلزامالمخولالشخصمقدم العطاء أو بحبر لا ٌزول, وموقعةً من  حررةً على أن تكون كل وثائق العطاء مطبوعةً أو م

اً للتوقٌع والذي بموجب من قبل المخولٌن قانونٌ، بٌانات العطاء ورقةبحسب ما هو محدد فً هذا التفوٌض ٌكون.ٌجب أن بالعقد
لتوقٌع على للوخعلى مقدم العطاء التؤكد من توقٌع الم سوؾ ٌرفق بالعطاء. )ج( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات 04.0المادة

وعلى كافة  (Price Schedules) وعلى كل صفحة من صفحات جداول الأسعار( Bid Submission Form)استمارة تقدٌم العطاء 

وٌجب أن تكون الاضافات والتصحٌحات موقعة من قبل مقدم العطاء . وذلك من الشخص الموقع على العطاء المرفقة بعطائه وثائقال
على مقدم العطاء أن ٌحدد الأسعار بالحروؾ والأرقام على النحو المطلوب . وان ٌكون التوقٌع علٌها بالاسم الاول أو بالأحرؾ الأولى
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 .ورقة بٌانات العطاءوط أخرى ٌتم تحدٌدها فً فً جداول الأسعار. إن أٌة شر

 

تلك الضرورٌة لتصحٌح  ةكتابة بٌن السطور أو محو أوتعدٌلات لوثائق المناقصة, باستثناءٌجب ألا ٌحتوي العطاء على أٌ 07.3
على العطاء  لتوقٌعلٌن لوخأو الم لوخالم, ٌتوجب على . وفً هذه الحالةأثناء إعداد مستندات العطاء رتكبها مقدم العطاءاالأخطاء التً 

 هذه التصحٌحات. على بالأحرؾ الأولىالتوقٌع كاملاً و

 

 

 

 تسلٌم العطاءات –د 

 ختم وتأشٌر .09 ٌتم تسلٌم العطاءات بالٌد أو بالبرٌد الالكترونً او البرٌد الخارجً السرٌع كما محدد فً ورقة بٌانات العطاء   )أ(00.0
 العطاءات

 )ب( عدد نسخ العطاء المطلوبة بالإضافة الى العطاء هو )ثلاث نسخ متطابقة مع العطاء الأصلً( 
- على مقدم العطاء وضع النسخة الأصلٌة )فً ؼلاؾ مفصل( وٌتم تؤشٌره بعبارة )نسخة أصلٌة( ووضع كل نسخة من النسخ 

الأضافٌة فً ؼلاؾ منفصل ٌتم تؤشٌر كل مؽلؾ بعبارة ) نسخة أضافٌة ( وتوضع هذه المؽلفات )الاصلٌة والأضافٌة( فً مؽلؾ 
 واحد.

 - تكون جمٌع النسخ ) مختومة بختم حً من الشركة(.

 

 :الداخلٌة والخارجٌة أن الأؼلفةٌتعٌن على  00.4
 

 تحمل إسم وعنوان مقدم العطاء مع ختمه على الزواٌا الأربع من الؽلاؾ؛ )أ(
 

 ؛بٌانات العطاء ورقةفً محدد العنوان ال تكون موجهة إلى جهة التعاقد على )ب(
 

 ؛بٌانات العطاءورقةفً  محدد, كما هو وكتاب الدعوة المناقصة ورقم تحمل اسم )ج(
 

للفقرة  بٌانات العطاءورقة", على أن تستكمل بالوقت والتارٌخ المحددٌن فً[الوقت والتارٌخ]وأن تحمل عبارة "لا ٌفتح قبل  )د(
 .مقدمً العطاءاتالتعلٌمات إلى من 40.0

 

من التعلٌماتإلى مقدمٌالعطاءات المذكورة  00.4المادةفً  مختوماوًمإشّراً علٌه وفق ما هو محددالخارجً  الؽلاؾ إذا لمٌكن 00.3
 .فقدانالعطاء أو فتحهقبلموعد فتح العطاءاتلة ٌمسإولأٌة  جهة التعاقدعندها لن تتحمل ف, ووفق القوانٌن العراقٌة النافذة أعلاه

 

من التعلٌمات إلى مقدمً )ب(  00.4المادة جهة التعاقد على العنوان المحدد فً إلى  م العطاءاتسلٌٌجب أن ٌتم ت 40.0 ٌم سل. الموعد النهائً لت20
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ٌتم إصدار وصل من قبل جهة التعاقد إلى كل مقدم . بٌانات العطاء ورقةفً  حددٌنفً مهلة لا تتجاوز الوقت والتارٌخ الم,والعطاءات
 .لاحق بنسخة لها كمرجع جهة التعاقد وتحتفظعطاء تم استلام عطائه, 

 العطاءات

ٌم العطاءات من خلال تعدٌل سلتتمدٌد الموعد النهائً ل , ٌجوز لجهة التعاقد وفق تقدٌرهاقبل الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات 40.4
جهة التعاقد  واجباتحقوق و سوؾ تمتد كافةاءات, وفً هذه الحالة مقدمً العطإلى  من التعلٌمات 5.3للفقرة وثٌقة العطاء وفقاً 
 .الملتزمٌن بها قبل التمدٌدإلى الموعد النهائً بحسب المهلة الجدٌدة ومقدمً العطاءات

 

مقدمً من التعلٌمات إلى  40 فً المادةحدد ٌم العطاءات المسلجهة التعاقد بعد الموعد النهائً لت ستلمهسٌتم رفضؤي عطاء ت 40.0
 .العطاءات

 العطاءاتالمتأخرة.20

ٌم العطاءات, سللتالمحدد مسبقاً قبل الموعد النهائً ذلك و إلى جهة التعاقد ه بعد تقدٌمهئٌجوز لمقدم العطاء تعدٌلأو سحب عطا 44.0
 بالتوقٌع. نافذمع تفوٌض  بذلك لتوقٌعخول لموقعاً من الم العطاء, تعدٌلأو سحببلى أن ٌقدم لجهة التعاقدإشعاراً تحرٌرٌاً ع

 تعدٌل .22
 سحبالعطاءاتو

أو إستبدال لعطائه ووضعه فً ؼلاؾ مختوم وٌتم التؤشٌر علٌه وفق الأصول,  تعدٌلتوجب على مقدم العطاء إعداد أي ٌ 44.4
 :وٌرسله الى جهة التعاقد قبل الموعد النهائً لتسلٌم العطاءات بحسب ما ٌلً

 

من التعلٌمات إلى مقدمً  00.0لمادة لبٌانات العطاء ورقةعلى مقدم العطاء تقدٌم نسخة أصلٌة مع عدد النسخ المحدد فً  )أ(
و "تعدٌل العطاء أالأصل"  –"تعدٌل العطاء  بـ:علٌهما بشكل واضح  ٌتم التؤشٌرؼلافٌن فً وذلك عطائه, على لأي تعدٌل  ,العطاءات

مختوم خارجً  ؼلاؾضمن ؽلافٌن . ٌوضع البحسب الحالة النسخ" –الأصل" و "استبدال العطاء  – النسخ", أو "استبدال العطاء –
 "تعدٌل العطاء" أو "إستبدال العطاء". بـ: بشكل واضح ٌتم التؤشٌر علٌه بذلك

 

 

من التعلٌمات إلى مقدمً  00.3و 00.4للفقرتٌن ٌجب أن تتم وفقاً  ,العطاءت تعدٌلابالتؤشٌر على الأحكام الأخرى المتعلقة  )ب(
 العطاءات.

 

ٌم سللت مسبقاً  جهة التعاقد تحرٌرٌاً قبل الموعد النهائً المحدد شعارعلى مقدم العطاء الراؼب فً سحب عطائه إ ٌتوجب 44.3
 كما ٌجب أن: ٌم العطاءاتسلقبل الموعد النهائً المحدد لتسحب العطاء إشعار ٌجب أن ٌتم استلام  العطاءات.

 

 ؛( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءاتب) 00.4المادة فً المحدد ٌكون موجهاً إلى جهة التعاقد على العنوان  )أ(
 

أن ٌتم التؤشٌر , و)ج( من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات 00.4فً كتاب الدعوة والمحدد فً المادة مرجع السم والاٌحمل  )ب(
 ؛ و"إشعار بسحب العطاء"علٌه بـ 

 

  اً نافذاً ٌخول للتوقٌع على الإشعار بسحب العطاء.تفوٌضأن ٌتضمن  )ج(

من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, سوؾ تعاد إلى مقدمً العطاءات دون  44.3إن العطاءات المطلوب سحبها وفقاً للمادة  44.2
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 فتحها.

ة نفاذ وحتى انتهاء فترٌم العطاءات سلالموعد النهائً لت التً تلًاستبدال أو تعدٌل أي عطاء خلال الفترة  أو لا ٌجوز سحب 44.5
من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. إن سحب العطاء خلال هذه الفترة قد ٌإدي إلى مصادرة ضمان  05العطاء المحددة فً المادة 

 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 08.8 للمادةالعطاء, وفقاً 

 

 

 فتح وتقٌٌم العطاءات – ـه

 

فً وذلك  ,اشعارات الإنسحابات والتعدٌلات جهة التعاقد بفتح جمٌع العطاءات بما فً ذلكلجنة فتح العطاءات لدى  ستقوم 43.0
كما هو والمكان  والتارٌخ فً الوقت)المخولٌن(,  مقدمً العطاءات الراؼبٌن من مقدمً العطاءات او ممثلًبحضور عامةجلسة 

 على مقدمً العطاءات او  ممثلً مقدمً العطاءات التوقٌع على سجل الحضور كإثبات عل حضورهم. .بٌانات العطاء ورقةمحددفً 

 فتحالعطاءات. 20
 

بل تعاد كما  العطاءات التً تم سحبها بعدها أؼلفة , ولا تفتحوقراءة محتوٌاتهاالانسحابات ـلٌها بعر شّ إالم الأؼلفةٌتم أولاً فتح  43.4
علناً خلال جلسة فتح مع التفوٌض النافذ تم قراءة إشعار الإنسحاب إلا إذا لعطاء اسحب إشعار لبؤي ٌقبل. لا هً إلى مقدم العطاء 

العطاءات  بعدها أؼلفة ولا تفتحؼلفةالتً جرى التؤشٌر علٌها بـالإستبدالات وقراءة محتوٌاتها وٌتم استبدالها الأثم ٌتم فتح العطاءات. و
دالمع بتتم قراءة إشعار الإسإشعار لاستبدال العطاءإلا إذا لا ٌسمح بؤي استبدالها, بل تعاد كما هً إلى مقدم العطاء مؽلقة. التً تم 

ٌجب أن تفتح وتقرأ مع التفوٌض النافذ  تعدٌلاتبـلٌها عر شّ إالم ؼلفةالأ .علناً خلال جلسة فتح العطاءاتالتفوٌض النافذ بهذا الاستبدال 
 .والذي تم تعدٌله لناً مع العطاء العائد لها المقدم أصلاً عمحتوٌاتها 

 

ٌتم فتح العطاءات فً وقت واحد, وٌقرأ علناً: اسم مقدم العطاء وسعر العطاء لكل بند أو جدول )أو مجموعة( بما فً ذلك أٌة  43.3
تخفٌضات, و وجود أو عدم وجود ضمان العطاء فً حال كان مطلوباً, ووجود أو عدم وجود التفوٌض بالتوقٌع المطلوب, إضافة إلى 

باستثناء العطاءات المتؤخرة عملاً  جلسة فتح العطاءاتالتعاقد مناسبة. لا ٌرفض أي عطاء خلال  أٌة تفاصٌل أخرى قد تراها جهة
 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. 40.0بالفقرة 

 

ٌتم التؤشٌرعلى جمٌع صفحات كل من العطاءات الأصلٌة بختم لجنة فتح العطاءات مع توقٌع أعضائها على جمٌع صفحات جداول 
 لأصلٌة الخاصة بكل عطاء.الأسعار ا

 

ٌتم فتحها وقراءتها خلال  لمالتً من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات( و 44.4التً تُرسل وفقاً للفقرة  والتعدٌلات)العطاءات إن 43.2
 لا تخضع للتقٌٌم مهما كانت الظروؾ.  ,جلسة فتح العطاءات

 

 43.4و 43.0تُعِد جهة التعاقد محضراً لجلسة فتح العطاءات فً نهاٌة الجلسة متضمناً المعلومات المذكورة فً الفقرات  43.5
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 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات المذكورة أعلاه, بالإضافة إلى ما ٌلً وبالحد الأدنى: 43.5و 43.2و

  ؛هاأو تشمٌعهاختمإؼلاق الأؼلفة بإحكام و -

على أساس  أو أٌة تخفٌضات أسعار مشروطة ةتخفٌضات أو أٌة, بما فً ذلك أٌإن وجد( (lot)لكل وحدة ) العطاءسعر  -

 عطاءات أخرى؛

 

مع توقٌع رئٌس وأعضاء ,وذلك راسعول الأاجدلمقدم العطاء على وتصحٌح أأو محو  تعدٌلعلامة واضحة حول كل التؤشٌرب -
 ؛لجنة فتح العطاءات

 

  ؛  مع توقٌع رئٌس وأعضاء لجنة فتح العطاءات,وذلك ؼٌر مسعرة )بند(كل فقرة وضع خط أفقً بجانب -

  المرفقة وعلى كل صفحة من جداول الأسعار؛الأخرى العطاء  مستنداتتوقٌع مقدم العطاء على استمارة تقدٌم العطاء وعلى  -

  عدد الأوراق المكون منها كل عطاء؛ -

  ؛من مقدم العطاء العطاءمدونة فً وتحفظات ذات صلة أملاحظات  ةأٌ -

  عطاء.الاللجنة على أي من مرفقات بدٌها قد تأو تحفظات أخرى ملاحظات  ةأٌ -

ٌوضع ختم اللجنة على جمٌع محتوٌات العطاء والمرفقات وٌتم توقٌع رئٌس وأعضاء اللجنة على جمٌع صفحات جدول الكمٌات 
 المسعر لمقدمً العطاء.

 

ٌطلب من ممثلً مقدمً العطاءات الحاضرٌنالتوقٌع على محضر جلسة فتح العطاءات مع الحق بإضافة أٌة ملاحظة على أداء 43.5
بطِل مضمون ونفاذ المحضر. ٌجب توزٌع نسخ عن المحضر إلى كل ٌُ اللجنة. إن عدم توقٌع أي مقدم عطاء على محضر الجلسة لا 

 نسخة منه.ٌرؼبون بالحصول على  الذٌنمقدمً العطاء 

 

سٌتم إعلان جمٌع أسعار العطاءات والمواصفات الفنٌة ومدد التنفٌذ رسمٌاً على لوحة إعلانات جهة التعاقد مع التؤكٌد على أن  43.8
 الأسعار والمواصفات المعلنة خاضعة لمزٌد من التدقٌق والتحلٌل.

 

  بموافقة رئٌس جهة التعاقد.  العطاءاتسٌتــم إحالة العطاءات إلى لجنة تقٌٌم وتحلٌل 43.7

ٌمكن لجهة التعاقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( , ووفقاً لتقدٌرها, طلب توضٌحاتمن مقدم العطاء حول عطائه أثناء عملٌة  42.0
و مضمون تقٌٌم العطاءات. ٌجب أن ٌكون طلب التوضٌح والإجابة علٌه تحرٌرٌا؛ً وٌمنع طلب أو تقدٌم أو السماح بتؽٌٌر السعر أ

من التعلٌمات إلى مقدمً  48.0العطاءات وفقاً للفقرة  خلالعملٌةتقٌٌما جهة التعاقد تكتشفهة حسابٌاء خطأ تصحٌحل إلاإذاكانذلكالعطاء, 
 العطاءات.

توضٌحالعطاءات .24  
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التعاقد, فقد ٌإدي ذلك إلى إذا لم ٌقم مقدم العطاء بتقدٌم التوضٌحات بشؤن عطائه فً الموعد والوقت المحددٌن لذلك فً طلب جهة 
 رفض عطائه.

 

لا ٌجوز الكشؾ عن أٌة معلومات تتعلق بفحص, توضٌح, وتقٌٌم ومقارنة العطاءات والتوصٌة بإرساء العقد, إلى مقدمً  45.0
 ء العقد.العطاءات أو أي شخص آخر ؼٌر معنً رسمٌاً بعملٌة العطاء, وذلك إلى أن ٌتم تبلٌػ جمٌع مقدمً العطاءات بإشعار إرسا

 

 سرٌةالإجراءات .25

فً  وومقارنة العطاء,أ عطاءهاللفً عملٌة تقٌٌم)لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( عطاء التؤثٌر على جهة التعاقد الإذا حاول مقدم  45.4
 ه.ئعطا رفضٌإدي إلى  فؤن ذلكترسٌة العقد, هابقرار

 

مسؤلة تتعلق بعطائه خلال الفترة الممتدة من تارٌخ فتح العطاءات إلى إذا رؼب أي مقدم عطاء بالإتصال بجهة التعاقد بشؤن  45.3
 تحرٌرٌاً.ذلك قومبتارٌخ ترسٌة العقد, فعلٌه أن ٌ

 

ستقوم جهة التعاقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( تقٌٌم وتحلٌل العطاءات لتتؤكد من أنها كاملة ومن عدم وجود أخطاء حسابٌة  45.0
 المطلوب وأنه تم التوقٌع على الوثائق وفق الأصول ومن أن العطاءات صحٌحة بشكل عام.ومن وجود ضمان العطاء 

التدقٌق الأولً  .26
 وتحدٌداستجابتهاللعطاءات

 

فً العطاء, إذا  انحرافاتبسٌطةٌمكن لجهة التعاقد )لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( قبول أٌة شكلٌات ثانوٌة أو عدم مطابقة أو  45.4
 كان ذلك لا ٌشكل انحرافاً جوهرٌاً, على أن لا ٌجحؾ هذا القبول أو ٌإثر على ترتٌب أي مقدم عطاء فً التقٌٌم.

 

)لجنة تقٌٌم وتحلٌل العطاءات( تحدد جهة التعاقد  من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, 40وعملاً بالمادة  ل,المفصّ  التحلٌلقبل  45.3
. لأؼراض هذا التؤكد, فإن العطاء الذي ٌستجٌب وثٌقة العطاءمتطلبات لاً جوهرٌاً تجٌبمسو ,,مكتملاً  جودة مقبولةبما إذا كان العطاء 

جوهرٌاً هو العطاء المتطابق مع جمٌع أحكام وشروط ومواصفات وثائق المناقصة دون أٌة انحرافات جوهرٌة أو استثناءات أو 
 الجوهري هو ذلك: تحفظالشرط أو أو العتراض أو الاستثناء أو الانحراؾ لااحفظات. إن اعتراضات أو شروط أو ت

 

  ؛ أو)الأدوٌة واللقاحات( والخدمات المتصلة بهاأو جودة  نطاقعلى  جوهريٌإثر بشكل ( الذي 0)

  ؛ أومقدم العطاء الفائزالتعاقدٌةل واجباتمن الأو  جهة التعاقدوبما لا ٌتوافق مع وثٌقة العطاء, من حقوق  بؤٌشكلجوهريٌحد الذي ( 4)

مقدمً ٌلالتنافس الموقؾالجوهري, على  ...(او التؽٌٌر), فً حالة قبول جهة التعاقد لهذا التحفظ بشكل ؼٌر عادل إثرالذي ٌ( 3)
 .مستجٌبة جوهرٌاً الذٌن قدموا عطاءات الآخرٌن العطاءات 

 

جٌب جوهرٌاً, ولا ٌجوز لمقدم العطاء لاحقاً تصحٌح ٌستسترفض جهة التعاقد )لجنة تقٌٌم و تحلٌل العطاءات(  العطاء الذي لا  45.2
مستوفٌاً الشروط. تستند جهة التعاقد فً قرارها ما اذا كان العطاء مستجٌباً للشروط أم لا على محتوٌات ه إعطا عدم المطابقة لٌصبح

 العطاء نفسه.

 

وبٌن المجموع ( unit priceسعر الوحدة )إذا كان هناك من تعارض بٌن سٌتم تصحٌح الأخطاء الحسابٌة على الشكل التالً:  48.0  الأخطاء. تصحٌح 27
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( والمجموع subtotal,أو بٌن المجموع الفرعً )ةبالكمٌسعر الوحدة , الذي ٌنتج عن ضرب (total price) )المبلػ( الإجمالً

( وٌصحح المجموع الإجمالً. إذا كان هناك subtotalالوحدة ومن ثم المجموع الفرعً )سعر تُعتمد , (total priceالإجمالً )

. إذا رفض مقدم العطاء تصحٌح الأخطاء )الأحرؾ(بالكلمات المذكورةالمبالػ تُعتمد والأرقام,  )الأحرؾ(تعارض بٌن الكلمات
 ومصادرة قٌمة ضمان عطاإه. عطائه  رفضالحسابٌة, سوؾ ٌتم 

 

)لجنة تقٌٌم و تحلٌل العطاءات( التحلٌلوالمقارنة,ٌتعٌنعلىجهةالتعاقدبهدفتسهٌل إجراءات  47.0
الصادر المماثلةو عملٌاتالبٌعالمعتمد فً العراقً, وذلك باستخدام سعر الصرؾ  تحوٌلجمٌعؤسعارالعطاءاتالمقدمةبعملاتمختلفةإلىالدٌنار

 المصرؾ المركزي أو مصرؾ تجاري فً العراق. عن

28. 
 التحوٌلإلىعملةواحدة

 

إن سعر الصرؾ الذي سٌعتمد لتحوٌل جمٌع الأسعار المقدمة بعملات مختلفة إلى الدٌنار العراقً, هو سعر الصرؾ الصادر  47.4
 العطاءات.فتح بتارٌخ 

 

الإستجابة الجوهرٌة وفقاً للمادة  حققتالتً ومقارنة العطاءات  العطاءات( بتقٌٌم)لجنة تقٌٌم وتحلٌل سوؾ تقوم جهة التعاقد  40.0
 .من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات 45

ومقارنة  تقٌٌم .29
 العطاءات

المرشحٌن, سوؾ تتم مقارنة العطاءات المستجٌبة على أساس تسلٌم )الأدوٌة  ترتٌبتحدٌد و بهدؾ مقارنة وتقٌٌم العطاءات 40.4

 إلى موقع المستخدم النهائً أو على أساس التوصٌل المجانً إلى موقع المستخدم النهائً.  - DDP -واللقاحات( 

 

  سوؾ ٌتم احتساب: ,المرشحٌن ترتٌبتحدٌد و بهدؾ مقارنة وتقٌٌم العطاءات 40.3

  الأجنبٌة المتوفرة فً العراق كما وردت فً جدول الأسعار المرفق فً  )الأدوٌة واللقاحات( المحلٌة أو )الأدوٌة واللقاحات(أسعار
 . من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات؛02.3بموجب الفقرة ( 2القسم الرابع )

 ( سعر عقد الصٌانة السنوٌةAnnual Maintenanse Contract-AMCكما ورد فً جدول )  ًالاسعار المرفقة فً القسم الثان

من التعلٌمات الى مقدمً العطاءات على ضروره تؤمٌن 02-3ورقة بٌانات العطاء وفً حال نصت قائمة متطلبات التعاقد والفقرة 
 صٌانة للسنوات التً تلً فترة ضمن العٌوب

 

  )القسم الرابع فً جدول الأسعار المرفق فً  العراق كما وردت التً سٌتم استٌرادها من خارجأسعار )الأدوٌة واللقاحات
 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات؛ 02.3.4بموجب الفقرة (0)

 

فً حال حددت قائمة متطلبات التعاقد )القسم السادس(إمكانٌة تقدٌم عطاءات لأكثر من جدول )أو مجموعة(, فعندها ٌتوجب على  40.2
من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. سوؾ ٌتم تقٌٌم  02.8)أو مجموعة( وفقاً للفقرة مقدمً العطاءات أن ٌحددوا أسعار كل جدول 

 العطاءات المقدمة لكل جدول )أو مجموعة( بشكل منفصل.

 

ٌمكن أن ٌتم ترسٌة العقود لكل جدول )أو مجموعة( بشكل منفصل, وذلك على مقدم العطاء الذي قدم العطاء المستجٌب وذات  40.5

 الأفضلٌةمن التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, وبعد تطبٌق 7( , بحسب المادة Lowest Evaluated Bid)كلفةً قلالتقٌٌم الأ

 .من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات 30 المادةالمحلٌةوفق
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ما لم ٌنص على خلاؾ ذلك فً ورقة بٌانات العطاء, ٌتم اعتماد هامش للأفضلٌة للعطاءات المقدمة من مقدمً العطاءات   30.0
 . المحلٌٌن 

 

 المحلٌة الأفضلٌة. 00
 

أو رفض أي عطاء أو فً إلؽاء عملٌة المناقصة ورفض جمٌع العطاءات فً أي وقت قبل تحتفظ جهة التعاقد بحقها فً قبول  30.0
( الذي)ن( ات)العطاء (ي)قانونٌة تجاه مقدم /التزاماتمسإولٌة ةتحمل أٌأن تدون وذلك من , إصدار كتاب الإحالة والتبلػ به رسمٌاً 

 تؤثر)وا( بذلك. 

حق جهة  .00
التعاقد فً قبول أو رفض 

 أو كل العطاءاتعطاءأٌ

 
ق ائشراء وثمبلؽرسمستقوم جهة التعاقد بإعادة جمٌع العطاءات التً جرى تقدٌمها وتحدٌداً ضمان العطاءات مع , تمَّ الإلؽاء فً حال

 .العطاءاتهذه مقدمً  مناقصةبحسب ما تم تسدٌده منال
 

ذي  العطاءقدم ستحدد جهة التعاقد , ما إذا كان مقدم العطاء المستجٌب للشروط والذي ٌحقق الأهلٌة القانونٌة المحددة, والذي  34.0

, وذلك للتؤكد من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات 7.0 ٌحقق المإهلات المحددة فً المادة, (Lowest Evaluated Bidقلكلفةً)التقٌٌم الأ

 .بشكل مقبول ٌذ العقد من قدرته على تنف

 القانونٌة هلٌةالأ .02
 مقدمالعطاءومؤهلات

 

ثباتات الإإن هذا التحدٌد ٌعتمد على تقٌٌم قدرات مقدم العطاء المالٌة, الفنٌة, والانتاجٌة. وسٌكون على أساس دراسة وتحلٌل  34.4
من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, بالإضافة إلى أٌة معلومات أخرى  7.0لمإهلات مقدم العطاء والمقدمة منه بموجب الفقرة  وثقةمال

 تراها جهة التعاقد ضرورٌة ومناسبة .

 

التقٌٌم المإهل قانونٌاً والذي قدم العطاء )الوحدة/المجموعة( ذي  العقد على مقدم العطاءٌةرستلشرطاً أساسٌاً الناجحٌعتبر التؤهٌل  34.3

 ؛قلكلفةً التقٌٌم الأذي . أما إذا كانت نتٌجة التؤهٌل سلبٌة, فسٌإدي ذلك إلى رفض عطاء مقدم العطاء (Lowest Evaluated Bid)قلكلفةً الأ

الذي ٌلً, للتؤكد من قدرته على تنفٌذ العقد قلكلفةً التقٌٌم الأذي العطاء ستقوم جهة التعاقد بعملٌة تقٌٌم مشابهة لقدرات مقدم  ,وفً هذه الحالة
 مقبول.بشكل 

 

 

 

 

 رؽقٛخ انؼمع  –ٔ 

 ِملَ اٌؼطبءػٍٝ اٌؼمل ثزو١ٍخ عٙخ اٌزؼبلل  ِٓ اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد، ٍزمَٛ 32ٚ 33ٚ 29ِغ ِواػبح أؽىبَ اٌّٛاك  33.1

زٕف١ن اٌؼمل ثْىً للرُ اٌزؤول ِٓ ِئ٘لارٗ ٌّوٛ أْ ٠ىْٛ ٚمٌه ، لٍىٍفخً اٌزم١١ُ الأ ٞماٌّئً٘ لب١ٔٛٔبً ٕبؽت اٌؼطبء اٌَّزغ١ت عٛ٘و٠بًٚ

 مجٛي.ِ

 الترسٌة.معاٌٌر 00
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لا ءاد اٌّوّؾ١ٓ اٌّملِخ فٟ ػطبالأٍب١ٍخ إٌّبمط ٚٔفبماٌَّزٕلاد/ ِٓ ٕؾخؤول ٠زٛعت ػٍٝ عٙخ اٌزؼبللاٌزلجً رو١ٍخ اٌؼمل،  33.2

 ٚمٌه ػجو اٌٍَطبد اٌّقزٖخ. ١ٍّب ّٙبْ اٌؼطبء
 

بعد التعاقد , تحتفظ جهة التعاقد بحقها فً زٌادة كمٌة البنود والخدمات المحددة أصلاً فً قائمة متطلبات التعاقد بنسبة لاتزٌد  32.0
ورقة البٌانات ( وذلك من دون أي تؽٌٌر فً  % من قٌمة العقد, )كما محدد ف05ً% أو تخفٌض الكمٌة بنسبة لاتزٌد عن 40عن 

 أسعار الوحدات أو الشروط والأحكام الأخرى

فً  جهةالتعاقد.حق 04
إرساء عندتعدٌل الكمٌات 

 العقد

 

ٌُتبَع  الكابلتحرٌري أو عبر  إشعارمقدم العطاء الفائز بموجب  إشعارعاقد بتنفاذ العطاء, ستقوم جهة ال فترةقبل انتهاء  35.0 على أن 
 بنتٌجة اتالآخرٌن عطاءٌالمقدم شعار جمٌععلى جهة التعاقد إ ٌتعٌن, نفسهفً الوقت . ؤن عطاءه قد قبُِلباب تحرٌري مسجل, خطب

ت وعدد الوحدات/المجموعا المناقصة ورقماسم  مع تحدٌد, النافذةلقوانٌن العراقٌة وفقاً لتقوم بنشر النتائج س كماعملٌة  ارساء العطاء, 
فتح جلسة  فًالإعلانعنها( أسعار العطاءات كما تم 4)و, الذٌن قدموا عطاءات جمٌع مقدمً العطاءات اءسمأ( 0المعلومات التالٌة: )و

مقدمً العطاءات الذٌن رفضت عطاءاتهم وأسباب  اءسمأ( 2)و, حلٌلهكل عطاء تمَّ تالذٌتمتقٌٌمهلسعر ال( اسم و3)والعطاءات, 
 نطاق العقد موضوع الترسٌة.عن وجز العقد وم,بالإضافة إلىمدة سعر المقدم والعملةالالعطاء الفائز و( اسم مقدم 5),ورفضها

 الترسٌةبقرار إشعار.05

وذلك بحسب قرار التسوٌة القانونٌة  ,اً)عقد اولً(نافذاً فور للعقدالذي ٌصبحوالتبلٌػ به تؤسٌساً  الترسٌةقرار الإشعار بٌُعَد  35.4
 .منالتعلٌماتإلىمقدمٌالعطاءات 35 مقدمعطاءؼٌرفائزوفقالًلمادةقد ٌتقدم به أٌطعنالمتعلقبؤي 

 

من التعلٌمات إلى مقدمً  37بعد تقدٌم العقد الموقع من قبل مقدم العطاء الفائز مرفق بضمان حسن الأداء وفقاً للمادة  35.3
من التعلٌمات إلى  08العطاءات ؼٌر الفائزٌن وفقاً للمادة  العطاءات, ستقوم جهة التعاقد فوراً بإعادة ضمانات العطاءات إلى مقدمً

 مقدمً العطاءات.

 

ػٓ أٍجبة ػلَ افز١به  اً َزفَوِعٙخ اٌزؼبلل اٌٝ ٠زملَ لل ٠زؼ١ٓ ػٍٝ عٙخ اٌزؼبلل الاٍزغبثخ فٛهاً ٚرؾو٠و٠بً اٌٝ أٞ ِملَ ػطبء  35.4

 .اٌزو١ٍخثمواه ّؼبه لإػطبئٗ، ثؼل اٍزلاِٗ ٌ

 

 

 اٌّؼزّلح ثبٌٕظو فٟ اٌْىبٜٚ اٌقبٕخ ٌّملِٟ اٌؼطبءاد ٚفمبً ٌزؼ١ٍّبد رٕف١ن اٌؼمٛك اٌؾى١ِٛخ اٌؼبِخ إٌبفنح.رؼزّل ا١ٌ٢خ 

 

 .الشكاوى والطعون06

 

الطعون وفقاً الشكاوى و تسوٌةفترة انتظار ,وبعد انتهاء بعد إشعار مقدم العطاء الفائز بقبول عطائه من قبل جهة التعاقدفوراً  38.0
 ائقوثمن  القسم التاسعفًالمحددة العقد  اتفاقٌةمن التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات )إن وجدت(, سترسل جهة التعاقد  35للمادة 

 ورقةفً  كما هو محددٌجب أن ٌتم تصدٌق العقد ., إلى مقدم العطاء الفائزمناقصة والتً تشمل كل ما تم الإتفاق علٌه بٌن الطرفٌنال
 .بٌانات العطاء

 توقٌعالعقد.07

38.4  
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إذا , ٌبقى لجهة التعاقد الحق بمتابعة إجراءات التعاقد مع مقدم العطاء الفائز 35فً حال تقدم أحد مقدمً العطاءات بطعن بحسب الفقرة 
 /الإلؽاءأنه من المصلحة العامة عدم تؤخٌر بدء تنفٌذ العقد وأن مثل هذا التؤخٌرأن العقد ٌستوفً جمٌع الشروط وجهة التعاقد  وجدت

 :بعد وذلك سوؾ ٌتسبب بؤضرار كبٌرة,

  و المحكمة المختصة بقرارها مع كافة التفاصٌل والتبرٌرات؛ شعار)أ( إ
تنفٌذ  بسببأٌة أضرار قد تنتج فً المستقبل التعوٌضعن بموقع )ب( تؤمٌن الحصول على موافقة المحكمة المختصة عبر تقدٌم تعهد 

 .قرار جهة التعاقدمخالفالًفً حال كان حكم المحكمة المختصة وذلك العقد 
 

)ضمن المدة المحددة لتوقٌع خلال , للعقدالعامة لشروط ا وفق الأداءحسن اً لعلى مقدم العطاء الفائز أن ٌقدم ضمان ٌتعٌن 37.0
ٌوما بضمنها مدة الاشعار الموجه من جهة التعاقد  40جهة التعاقد او  عن الإشعاربقرارالترسٌةالصادرمن تارٌخ استلام  واعتباراً العقد(

 الأداءضمان حسن والقطاع العام من موجب تقدٌم الشركات العامة للدولة  تعفى. ما محدد فً ورقة البٌاناتالى المرشح الفائز وحسب 
 .الاستثناءاتتمنح هذه النافذة فً جمهورٌة العراق  تعلٌماتوال حكامإذا كانت الأ

 الأداء حسن ضمان.08
 

تقدٌم ضمان حسن الأداء المذكور أعلاه أو فً توقٌع العقد خلال المدة المحددة فً الفقرة  مقدم العطاء الفائز فًعند فشل  37.4
فً الأداء لتوقٌع العقد وتقدٌم ضمان حسن  إلٌهرسمً  انذاربإرسال  التعاقدستقوم جهة من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات,  38.4

الانذار؛ وبعد مضً هذه المدة, ٌحق لجهة التعاقد إلؽاء الترسٌة ومصادرة هذا  تارٌخ استلام( ٌوماً من 05ؼضون خمسة عشر )
بعد التؤكد من أنه هلٌٌذي التقٌٌمالذي المستجٌب جوهرٌاً للشروط و مقدم العطاءضمان العطاء لمقدم العطاء الناكل, وترسٌة العقد على 

 دفعالفرقناكلأنٌمقدمالعطاءالٌتوجب على إضافةإلىمصادرةضمانعطائه,ٌستوفً المإهلات المطلوبة لتنفٌذ العقد. وفً هذه الحالة, و
 ءاتهم.نفاذعطافترةخلالتُتخذ هذه الإجراءات بحق مقدمً العطاءات الناكلٌّن . ؤسعارالعطائٌنمابٌن

 

 

 

 

 

 

 انمكى انثبَٙ

 (BDS) ثٛبَبد انؼطبء  ٔؼلخ

ِّّ اْ اٌّؼٍِٛبد اٌقبٕخ اٌزب١ٌخ اٌّزؼٍمخ ة)الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد( اٌزٟ ١ٍزُ  اٌزؼبلل ػ١ٍٙب ٍٛف  ح فٟ ّؾلكي الأؽىبَ اٌؼلِّ رُ ر١ٚف أٚ ً أٚ رى

اهكح فٟ اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ثلي رٍه اٌٛثٛبَبد انؼطبء ٔؼلخ، رؼزّل الأؽىبَ اٌٛاهكح فٟ .ػٕل ٚعٛك أ٠زٕبلِ٘ملِٟ اٌؼطبءاداٌٝ اٌزؼ١ٍّبد 

  ِملِٟ اٌؼطبءاد.
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  ػبوأ. 

  ).الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌاوزارة الصحة/ : جهةالتعاقداسم 

 : لا ٌوجدجهة التعاقدمنقبلالمفوض  (purchasing Agentاسم وكٌل المشترٌات )

 فً قوائم المناقصةوكما مذكور موضوع كتاب الدعوة: أدوٌة  السلعنوع 

 شراء ادوٌة  مناقصة: ال

 الجارٌة وازنةلوارد فً الموعلى النحو ا /7MED 5/202المناقصة: رقم

       7 رقم كتاب الدعوة
 (4)-(0رقم ) جدول: فً قائمة متطلبات التعاقد هو حددةمالالجداول )المجموعات( وأسماء عدد  إن

 ـحسابل ا لخاصة بشراء الادوٌة من السلطات المختصة  المصدقةو 4202 الجارٌة لوزارة الصحة لعام زنة الاتحادٌة والما سنة

 (الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌاوزارة الصحة/ 
 وزارة المالٌةهو:  العقد هذامصدر تموٌل 

0.0 

 ٔثبئمبنًُبلظخ. ة

/قسم 5)كٌمادٌا(   /طالشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة     باب المعظم/وزارة الصحة/ -دبغدا عنوانجهة التعاقد /

 (90740770540(رقم الهاتف)(dg@kimadia.iqالالكترونً هو )) والبرٌدالاعلام الدوائً والعلاقات العامة 
 برٌد الالكترونً ال بواسطةٌقبل  البرٌدالسرٌع بواسطة أوالعادي  بالبرٌد ترسل أو بالٌدالاستفسارات  تسلم

ػهٗ  أٚزى اػزًبظ ػُٕاٌ انًُبلض انًثجذ فٙ انؼطبء ػُٕاَب نهًؽاقلاد ٔانزجهٛغبد ٔػهٗ انًُبلض اشؼبؼ خٓخ انزؼبلع ثكم رغٛٛؽ ٚطؽ

 ْػا انؼُٕاٌ ضلال يعح قجؼخ اٚبو يٍ ربؼٚص زظٕنّ.

 بالاضافة الى ما ورد فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات :

 ٌكون تارٌخ انعقاد المؤتمر الخاص بالاجابة على استفسارات المشاركٌن فً المناقصـــــــــــــة ٌوم     -

27  /0/5202. 

 

4.1 

 

 إػعاظانؼطبءاد،ج

متوفرة على العنوان الإلكترونً  ,ؼٌر المإهلٌن قانونٌاً()المستبعدٌنقائمة بؤسماء مقدمً العطاءات 

 HTTP://WWW.mop.gov.iqالتالً:

 بالاضافة الى ما ورد فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات  ٌتم اضافة ما ٌلً:

 او المتلكؤة او المخلة بالتزاماتها التعاقدٌة السابقة لدى نفس جهة التعاقد او فً جهات تعاقد اخرى وبموجب وثائق اصولٌة    -

5.3 

mailto:والبريد
mailto:dg@kimadia.iq
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 -تدرج الشركات فً القائمة السوداء فً الحالات التالٌة : -

 التعامل مع الشركات الاجنبٌة المقاطعة.  

 معه . الشروع بالرشوة او التواطئ ومة اوثبوت رشوة  احد منتسبً الحك  -ب     

 زوٌر العطاءات او اي وثٌقة من مستندات المناقصة.او ت تحرٌؾ ثبوت القٌام  -ج  

 بقصد الاضرار بالمصلحة العامة.ثبوت تقدٌم معلومات او امور مؽاٌرة للحقٌقة فٌما ٌتعلق بالعمل المحال علٌه  -د 
 .الفنٌة المتعاقد علٌها بقصد الاضرار بالمصلحه العامه ثبوت مخالفة شروط المناقصة او المواصفات -هـ

 من حالات الفساد والاحتٌال . او ممارسته اي حاله اع اسالٌب المنافسة ؼٌر المشروعةثبوت عدم الالتزام باداب المهنة باتب  -و
 . بالمصلحه العامهومن دون عذر مشروع بقصد الاضرار بقرار الاحالة الامتناع عن توقٌع العقد بعد التبلٌػ  -ي 

 سحب العمل بسبب ثبوت التلكإ بتنفٌذ المناقصة او اخلاله بالتزاماته التعاقدٌة -ك 

 

بخصوص  البنود  4002( لسنة 4تنفٌذ العقود الحكومٌة رقم )  ( الملحق 03بالضوابط رقم  ٌكون تصدٌق للشهادات حسب تعلٌمات
 المستوردة من بلد عربً.

 شهادةالمنشؤ
 حقٌقة الاثبات قانون مخولة اواٌةجهة  التجارةبلدالمنشا ؼرفة من الشركةالمنتجةاوالمصنعةللبضاعةوتصدق قبل من وثٌقةتعد هً

 جرت اعتمادالبلدالذي الحالةٌتم هذه وفً بلد  نتاجهااكثرمن فٌا شترك ٌكونقدا واحداوان بلد اوصنع انتاج من السلعة منشاالسلعةوتكون
,  نوعالبضاعة) لضرورٌةعنالبضاعة الشهادةالمعلوماتا فً وتدرج(  التجمٌع)  جوهرٌعلىالسلعة فٌهاخرعملٌةتحوٌل

 والتقلٌد التجاري الؽش من لحماٌةالمستهلك وذلك(  واسطةالشحن,  الجهةالمستفٌدة, الشركةالمصدرة,  الانتاج مكان,الشركةالمنتجة
 

ة المنشؤ الصادرة من بلد الشحن ) بلد التصدٌر ( مصدقة من الجهات العراقٌة مع مراعاة ماورد فً الفقرة)ا( اعلاه ٌجوز اعتماد شهاد
المختصة فً بلد الشحن ) بلد التصدٌر ( مع الاشارة الى منشؤ المواد المستوردة والتً ٌجب ان تكون دقٌقة من حٌث المواصفات الفنٌة 

هد مصدق اصولٌا من الشركة الشاحنة ) المصدرة ( والمجهزة الخاصة بالمواد او المعدات المراد تصدٌرها الى العراق شرط وجود تع
للمواد الاستٌرادٌة ٌتضمن تحملها كافة المسإولٌات المالٌة والقانونٌة المتعلقة بمدى صحة المعلومات المذكورة فً شهادات المنشؤ 

 الاصلٌة المرسلة من الجهات المصنعة او المنتجة الى المجهز فً دولة الشحن الاخٌرة

 

8.4  

 )ج( 8.3 )الاك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد(اٌَّزٕلاد اٌضجٛر١خ لأ١ٍ٘خ 

 ف١ّب ٠قٔ الاك٠ٚخ
 

)أ( و)ب(،  7.0و  7.2المستندات الثبوتٌة لأهلٌة السلع: ٌجب أن ٌتضمن العطاء، إضافة إلى المستندات المذكورة فً الفقرات 

 المستندات التالٌة:
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تٌم فٌه التجمٌع الاخٌر او بلد  ان تقدم شهادة المنشأ للمواد المستوردة لصالح -0 جهة التعاقد الصادرة من البلد المصنع او المنتج او البلد الذي 

ة الخاصة بالمواد او  جب ان تكون دقٌقة من حٌث المواصفات الفنٌ رادٌة والتًٌ  الشحن )بلد التصدٌر( مع الاشارة الى منشأ المواد الاستٌ

تٌضمن تحملها كافة المعدات المراد تصدٌرها الى العراق شرط وج رادٌة  اٌ من الشركة الشاحنة والمجهزة للمواد الاستٌ ود تعهد مصدق اصول

ة المرسلة من الجهات المصنعة او  ة المتعلقة بمدى صحة المعلومات المذكورة فً شهادات المنشأ الاصلٌ ة والقانونٌ اٌت المالٌ المسؤول

 المنتجة الى المجهز فً دولة الشحن الاخٌرة.

    (FDA,GMP.,EMA,JAP.,MHLW , Canadian ,AUS – TAG , UK.MHRA , SWISS –MEDIC ,دات)تقدٌم شها -2

                        U.S). 

ثٌة. -0 ة ومصدقة وحد  تقدٌم  شهادة تأسٌس الشركة المجهزة والمنتجة على ان تكون اصلٌ

س الاخٌرة( الحسابات الختامٌة التً تظهر تقدٌم الحسابات الختامٌة  الاصلٌة والمصدقة للشركة المنتجة للسنوات )الخم -4

تحقٌق ارباح خلال السنوات )الخمس الاخٌرة( وتحدٌد متوسط معدلاتها وعلى ان تقدم الحسابات الختامٌة باللغة الانكلٌزٌة 

 والعربٌة حصرا وٌكون مؤشر حساباتها الختامٌة الاصولٌة للسنوات الخمسة الاخٌرة اٌجابً.
ً المناقصة تقدٌم اسعارها المثبتة فً عقودها مع الدول الاخرى والدول المجاورة للعراق على ان تكون على الشركات المشاركة ف

 تلك الاسعار مرفقة مع العطاء وبتاٌٌد وختم وتوقٌع مقدم العطاء علٌها.

 -: تقدٌم ما ٌلً للمواد المصنعة من مشتقات الدم البشري

 ( وشهادات  التأكد من السلامة اثناء      الانتاج.plasma pool dataالمركب)شهادة السلامة الخاصة بمصادر انتاج  -أ -0

 وغٌرها اثناء التصنٌع. HBV,HCV,HIVالطرق المستخدمة للتخلص من الفاٌروسات -ب

   Final product safety تقدم الشركة المنتجة طرٌقة تحلٌل وشهادة سلامة منتوجها النهائً بخلوه من الفاٌروسات -ج
 ٌكون  الجلاتٌن المستعمل فً الكبسول من اصل نباتً او حٌوانً )حلال( وحسب الشرٌعة الاسلامٌة مع تقدٌم ماٌثبت ذلك - 2

الشركات المجهزة للادوٌة السرطانٌة ملزمة باعادة اصدار الكمٌات الفاشلة والمنتهٌة المفعول من هذه الادوٌة وعدم اللجوء   -0

 الى طلب اتلافها من قبل شركتنا 

الالتزام  بتوفٌر كافة متطلبات التشخٌص والمتابعة السرٌرٌة وحسب الدلٌل العلاجً    CMIعلى الشركات المجهزة لادوٌة    -4

 .CMIالعراقً لمرضى 

 :شروط خاصة للمادة الحلٌب الطبً -

 غم بالنسبة لكٌمادٌا عند التعاقد  0000غم كوحدة قٌاس والحد الاعلى هو 400اعتماد وزن  -0
ت )اخرطبعة( من الممكن ان تتغٌر المواصفات حسب المستجدا MARTIN)او ) (BNFٌكون الحلٌب مذكور فً كتاب )ان  -2

 المشهودة التً قد تظهر مستقبلا.
 ان ٌكون الحلٌب مطابق المواصفات البرٌطانٌة المحدثة اخٌرا. -0
 .ان ٌكون معبأ فً بلد المنشأ لتجنب التلوث خلال التعبئة -4

 

ثؾَت ِب ٚهك فٟ اٌّٛإفبد اٌف١ٕخ. اما  (pharmacopeia standards) رطبثك )الاك٠ٚخ( اٌّملِخ اٌّمب١٠ٌ اٌّؾلكح ٌلأك٠ٚخ٠غت أْ 
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وبٔذ )الاك٠ٚخ ( اٌّملِخ غ١و ِلهعخ ّٙٓ ٘نٖ اٌّمب١٠ٌ )ػٍٝ ٍج١ً اٌّضبي، فٟ ؽبي رمل٠ُ كٚاء عل٠ل(، ٠زٛعت ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء أْ 

 ]. (ٚاٌّمب١٠ٌ اٌّوعؼ١خ اٌجل٠ٍخ ٌٙنٖ )الاك٠ٚخ الافزجبهاد٠ملَ ثوٚرٛوٛلاد 

 :فًٛب ٚطض انهمبزبد أيثهخ ػٍ ْػِ انًٕاظ/انفمؽاد
 

٠غت أْ رىْٛ اٌٍمبؽبد اٌزٟ ١ٍزُ رمل٠ّٙب ثّٛعت ٘نا اٌؼمل، ِوفٖخ فٟ ثٍل إٌّْؤ ٚفٟ اٌؼواق ػٕل رٛل١غ اٌؼمل ٚمٌه ِٓ لجً  .1

( ِؼزوف ثٙب. اْ ١٘ئخ اٌولبثخ ا١ٌٕٛٛخ ٟ٘ ِٕظّخ رمَٛ ثؤكاء ع١ّغ ١٘NCA -National Control Authorityئخ هلبثخ ١ٕٛٚخ )

( ٌّوالجخ إٌّزغبد اٌج١ٌٛٛع١خ ٚفك ِب رؾلكٖ ِٕظّخ اٌٖؾخ اٌؼب١ٌّخ، ٚثبٌزؾل٠ل: اٌزوف١ٔ اٍزٕبكاً اٌٝ 6اٌٛظبئف اٌؾ٠ٛ١خ اٌَذ)

ٍٝ اٌّٛلغ(؛ ٔظبَ اٛلاق اٌٍمبؽبد فٟ ِغّٛػبد؛ اٍزقلاَ ِغّٛػخ ِٓ اٌّزطٍجبد اٌّؾلكح َِجمب؛ً ِوالجخ أكاء اٌٍمبػ ا١ٌّلأٟ )ػ

اٌّقزجواد ػٕل اٌؾبعخ؛ اعواء ػ١ٍّبد اٌزفز١ِ ٚاٌّؼب٠ٕخ ٌٍّّبهٍبد اٌغ١لح اٌّؼزّلح فٟ اٌز١ٕٖغ ٚرم١١ُ الأكاء اٌَو٠وٞ ثْىً ِٕزظُ. 

١ٌٕٛٛخ ٌز١ٕٖغ ٘نٖ )الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد(. ٠غت ٠غت أْ ٠ؾلك اٌزوف١ٔ ِٓ ثٍل إٌّْؤ، أْ ِملَ اٌؼطبء ٌل٠ٗ اٌزوف١ٔ ِٓ ١٘ئخ اٌولبثخ ا

أْ روفك ثبٌؼطبء، َٔقخ ِٖللخ ػٓ ٘نا اٌزوف١ٔ ثبلإٙبفخ اٌٝ َٔقخ ػٓ رَغ١ً اٌٍمبػ ِٓ لجً ١٘ئخ اٌولبثخ ا١ٌٕٛٛخ فٟ ثٍل إٌّْؤ. 

. فٟ ؽبي ػلَ ٚعٛك ١٘ئخ ٠ٚغت رمل٠ُ َٔقخ ِٖللخ ػٓ اٌزوف١ٔ اٌّؼطٝ ِٓ لجً ١٘ئخ اٌولبثخ ا١ٌٕٛٛخ فٟ اٌؼواق ػٕل رٛل١غ اٌؼمل

 هلبثخ ١ٕٛٚخ مٞ فجوح ث١ٌٛٛع١خ فٟ اٌؼواق، ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء أْ ٠ملَ أكٌخ رضجذ أْ اٌٍمبؽبد اٌّملِخ ٟ٘ ِطبثمخ

 

  .ٌطلب تسجٌل السلع فً العراق.
 لن تتم مصادرة ضمان العطاء أو ضمان حسن الأداء فً حال فشل مقدم العطاء فً تسجٌل السلع. ملاحظة:

8.2 

 :اٌٛاهكحأكٔب٘ٛأكفلاٌغٍّخاٌزب١ٌخ 7.4.1ٚ( ة) 7.4 اؽنفبٌفمور١ٓ

اٌزٟ ١ٍزُ  )الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد(ِٓ اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد. لا رفوٗ اٌمٛا١ٔٓ إٌبفنح فٟ اٌؼواق رَغ١ً  7.4لا رٕطجك اٌّبكح "

 ."{اٌزؼبلل ػ١ٍٙب ثّٛعت ٘نا اٌؼمل

 .)الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد(ؽبي فًْ ِملَ اٌؼطبء فٟ رَغ١ً ؽَٓ الأكاء فٟ ٌٓ رزُ ِٖبكهح ّٙبْ اٌؼطبء أٚ ّٙبْ يلازظخ:

 

د( ٠زٛعت ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء اٌفبئي، ٚفٟ ٍِٙخ ألٖب٘ب ِٛػل رٛل١غ اٌؼمل، رمل٠ُ اٌٛصبئك اٌّطٍٛثخ اٌزب١ٌخ ِٓ اعً رَغ١ً )الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽب

ٔثبئك انزكدٛم انًطهٕثخ أٔ أ٘ شؽٔط ضبطخ أضؽٖ ٔفك انمٕاٍَٛ انؼؽالٛخ انُبفػح ٔغاد ؽلك: اٌؼمل: ]اٌزٟ ١ٍزُ رمل٠ّٙب ثّٛعت ٘نا 
 .[انظهخ

 )ب( 8.2

( الأك٠ٚخٚاٌٍمبؽبد) ّمل١ِبٌؼطبءاربلاٍزفَبهػْٕوٚٛٛاعواءارزَغ١ًىِلاؽظخ: ػٍ}

 . {ف١ؤٍوػٛلزّّىٓ،ٚمٌىٍزفبك٠ؤ٠زؤف١ولل٠ٕزغقلاٌؼ١ٍّخاٌزَغ١ٍّٕمجٍّقزٍفبٌغٙبربٌؾى١ِٛخاٌّقزٖخ

 

بالاضافة الى ما تم الاشارة الٌه   ٌتم مراعاة ماٌلً: -  

 . تكون الأحالة على الأدوٌة المسجلة حصراً  -0

 كٌمادٌا ؼٌر ملزمه بقبول العروض الؽٌر مسجلة -4

فً المناقصه ولا ٌوجد اي عرض مسجل تحال كافة عروض الؽٌر المسجلة الى لجنة السٌاسة  فً حالة تقدٌم عروض ؼٌر مسجله -3

 لاتخاذ القرار المناسب بصددها الدوائٌة
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ٌجب على البائع :فً حال كون المادة ؼٌر مسجلة وتمت الموافقة علٌها من قبل لجنة السٌاسات الدوائٌة فٌتوجب على المجهز -2

مدةشهر واحد الى سته اشهر من تارٌخ توقٌع العقد وخلافه ٌتوقؾ الطرؾ الاول عن تسدٌد تسجٌل الشركة المصنعه خلال 

  مستحقات الطرؾ الثانً ولحٌن اتمام اجراءات التسجٌل مع فرض ؼرامة عقدٌة بالنسبة المنصوص علٌها فً بند الؽرامات
 على الشركة تسجٌل مستحضراتها قبل تسدٌد مستحقاتها عن البضاعة المشحونة-

فً حالة الاحالة على شركة لمادة ؼٌر مسجلة ٌتم تقدٌم المواصفات وطرٌقة التحلٌل والمواد القٌاسٌة  عند تؤٌٌد الاحالة  وقبل ابرام  -

 العقد وخلال فترة اقصاها شهر واحد.  

ثبت تقدٌم وثائق المادة الى قسم فً حال كون المادة ؼٌر مسجلة فلن ٌتم  تسدٌد اي مستحقات الشركة لهذا العقد ما لم ٌتم تقدٌم ما ٌ -
 التسجٌل او اعادة تسجٌلها

/الدائرة الامور الفنٌة / ً العطاءات مراجعة   وزارة الصحة بإمكان مقدملحصول على معلومات إضافٌة حول متطلبات التسجٌل، ل
 قسم التسجٌل / الطابق الثامن.

8.2.0 

 "[."الإَدهٛؿٚخ" أٚ "انؼؽثٛخأٚ أوضو: افزو ٌغخ ٚاؽلح ٟ٘: ] اٌؼطبءٌغخ 

فً حال وردت وثائق المناقصة والعقد باللغتٌن العربٌة والانكلٌزٌة عند الاختلاف فً التفسٌر ٌكون اعتماد ما ورد باللغة العربٌة 
 بوصفها اللغة الرسمٌة للدولة.

00.0 

 :التالٌة المستنداتمن )أ( إلى )و(،  02.0 فقرةال المستنداتالمحددةفًتضمن العطاء بالإضافة إلى ٌجب أن ٌ
على مقدم العطاءالذي سبق له الاشتراك فً المناقصة المعاد اعلانها ان ٌقدم وصل الشراء السابق لها مع وثائق العطاء -0

حالة زٌادة للمناقصة المعاد اعلانها وفً حالة تعدٌل اسعار بشراء هذه الوثائق فٌتحمل مقدم العطاء الفرق بٌن السعرٌن فً 

 السعر وٌرافق مع عطاءه الوصلٌن الاول والثانً.

وعند التعاقد ٌجب ان ٌكون المستفٌد من الاعتماد المستندي هو نفس الجهة المتعاقد معها وتكون التفاصٌل البنكٌة باسم تلك  -2

ورقم  الحساب، الاسم  الشركة حصرا متضمنة  اسم وعنوان البنك المراسل،اسم صاحب الحساب )الشركة المتعاقد معها(

ٌجب ان ٌتم تثبٌتها جمٌعا فً العرض ولا ٌقبل ان ٌكون }... الخIbanو sort codeوswift codeوالعنوان الكامل للمستفٌد 

الحساب باسم الشخص واي تغٌٌر فً اسم وعنوان المستفٌد والبنك المبلغ ورقم الحساب والمعلومات البنكٌة الاخرى بعد 

 ف بعد اعلام المجهز بالاحالة عن المعلومات المثبتة فً العرض سٌعرض المجهز الى غرامة.الاتفاق ٌعتبر مخال

 تقدٌم تجدٌد اجازة المصنع بخصوص المصانع الوطنٌة -0

ٌجب تسجٌل المصانع المشاركة  وموادهم فً قسم التسجٌل فً وزارة الصحة العراقٌة حٌث ان الوزارة سوف لا تقوم بتسوٌق  -4

 مسجل.اي منتج غٌر 

 المواد المعروضة ٌجب ان تكون باسمائها التجارٌة فٌما اذا كانت المواد المعروضة باسماء علمٌة ،ٌجب ان ٌثبت دستور للادوٌة.-5

فً حالة وجودها ) أي كون الشركة لا تمتلك مصدقه من السجل التجاري تلتزم الشركات بتقدٌم حساباتها الختامٌة لاخر سنتٌن  -6

 كونها مإسسة حدٌثآ(حسابات ختامٌة 

، وفً حال ضرورة قٌام الشركات بتقدٌم كتاب عدم ممانعة صادر من الهٌئة العامة للضرائب عند مشاركتها بالمفاتحات المعلنة  -7

04.0 
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 تعذر ذلك سٌتم حجز مبلغ ٌغطً الضرٌبة ولا ٌتم اطلاقه الا بعد ورود كتاب براءة ذمة صادر من الهئٌة العامة للضرائب

 

 

 :مٌه ػٍٝ ِضبي
 

ُِٖٕؼّبً)عٙخ ِٖٕؼخ(اٌؼطبء اٌنٞ  ِملَ ػٍٝ عت٠زٛ  ٕزغبً هئ١َٟ/١ٌٌ   اٌزٟ اٌٛصبئك ٠ملَ أْ،اٌّطٍٛثخ ٌلأك٠ٚخ أٚاٌٍمبؽبداً  ُِ

ُِّّٖٕغ لجً ٌّؼب١٠واٌغٛكحاٌّؼزّلحِٓ ِطبثمخملِٙب١ٍ أْ)الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد(اٌزٟ رضجذ اٌوئ١َٟ ٌٙنٖ )الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد(، ٚأْ ٌل٠ٗ  اٌ

فاٌى١ّبد اٌّطٍٛثخ.  رمل٠ُاٌملهح ػٍٝ  ِغ ِب ،اٌٍمبؽبدر١ٕٖغ ٚأزبط الأك٠ٚخ أٚ ىبفخ ِواؽً رمَٛ ث زْٟووخ اٌثبٌغ اٌوئ١َٟ" "اٌِّّٖٕ  ٠ؼُوَّ

( packingر١ٙٛت )ٚ(filling)ٚرؼجئخ(formulating) ١ٕٚبغخ(blending/فٍٜ )ِٚيط( processingّؼبٌغخ )٠ًِّْٕ مٌه 

ٍُٚٚ(labeling)  ٌغٛكاٚافزجبه( حquality testing) .٠زٛعجؼٍىّملِبٌؼطبءأ١ٔملِْٙبكحٍَِٕطخاٌولبثخاٌّقزٖخ (competent 

Regulatory Authority – RA )ٚاٌٍمبؽبد( رضجذ أْ اٌْووخ اٌّٖٕؼخ ٌل٠ٙب اٌزوف١ٔ ٌز١ٕٖغ )الأك٠ٚخ 

 
ػٍٝ اٌْووبد اٌّملِخ ٌٍّٕبلٖبد رمل٠ُ اٌّؼٍِٛبد اٌزؼو٠ف١خ اٌلل١مخ )اٍُ اٌْووخ ٚثبٌٍغز١ٓ اٌؼوث١خ ٚالأى١ٍي٠خ ،ّؼبه٘ب ، اٌؼٕٛاْ -8

اٌىبًِ ، ٍٚبئً الارٖبي، ػٕٛاْ اٌّٛلغ الاٌىزوٟٚٔ( لاغواٗ اٌزؾوٞ ػٓ اٌْووبد ٚفك ٙٛاثٜ اٌزؾوٞ ػٓ اٌْووبد الاعٕج١خ 

 اٌَبهٞ.

 .رسو علٌه المناقصة اجور عملٌة التحريتتحمل من ت-0

 

 

 ِؼبكٌخ ػمل ا١ٌٖبٔخ وؼمل َِزمً ٚاٌّٚبْ ٚا١ٌٖبٔخ فٟ رغ١ٙي اٌٍَغ .  14.3

 ٛٛي ِلح اٌؼمل  %xإٌَجخ اٌّئ٠ٛخ ٌؼًّ اٌّؼلاد ٚالاعٙيح ػبٍِخ ثْىً ١ٍٍُ ٕٚؾ١ؼ ثَٕجخ -أ

فٌتوجب عندها تمدٌد  x-100%فاذا تخطت فترة عطل ما بنسبة  x-100%ب. النسبة المئوٌة فٌحال تخطت فترة الاعطال سوؾ تكون 

فترة هذا العقد ضعؾ مدة الاعطال والتوقفات كتعوٌض عند توقؾ الاجهزة لهذه المدة على ان لا تتجاوز فترة التمدٌد مدة الصٌانة 
 المثبتة فً العقد

 

 به للانكوتٌرم )حدد سنة الاصدار للانكوتٌرم المعمول به( المعمولٌعتمد الاصدار الاخٌر  02.2
 

 بالاضافة الى ما ورد فً التعلٌمات الى مقدمً العطاءات فانه سٌتم:

إهمال العرض المبنً على تخفٌض نسبة مئوٌة أو مبلغ مقطوع من اي العطاءات الاخرى المقدمة فً المناقصة وعدم قبول اي  -
بعد موعد غلق المناقصة ونؤكد على شرط عدم اجراء التغٌٌرات بعد التبلٌغ بالاحالة واي رسالة  تحفظ واي تخفٌض للسعر ٌقدم

 للتخفٌض ترد بعد تارٌخ الغلق بدون طلب من كٌمادٌا سٌتم اهمالها وعدم النظر فٌها.

02.5 

 يٍ ظٌٔ يكر أ شطت. ثبنعٔلاؼالايؽٚكٙ ثبنًُبلظخ أ ثشكم يطجٕع ؼلًب ٔكزبثخ ٔثظٕؼح ٔاضسخانؼًلاد الأخُجٛخ: أ ( أ

مساواه بعملة الدولار الامرٌكً وفقا لقرارات مجلس الوزراء  الٌوروقبول العروض والعطاءات وابرام العقود بالعمله الاوربٌه 

05.0 
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 .الصادرة عن البك المركزي المتعلقه بعمله الدولار الامرٌكً

مقدمً إلى من التعلٌمات  40المادة  وذلك وفق ٌم العطاءات,تسلالنهائً لبعد الموعد ٌوماً  065: نفاذ العطاء فترةٌجب أن تكون 
 [.5404//    )لؽاٌة  نافذاً العطاءات المذكورة أدناه. لذلك, فإن كل عطاء ٌجب أن ٌكون 

05.0 

       لجً ٔفبم٠زٗ ػطبءرٕزٟٙ ّٙبْ ِغ ٠مُلَ ٌنٌه،فبٔبٌؼطبءاٌنٞ. ٠ِٛبثًؼلأزٙبءفزوحٔفبماٌؼطبء(  28) ّٙبٔبٌؼطبءٔبفناًٌّلح ٠جمٝ أْ ٠غت

 .ٌٍْوٚٛ غ١وَِزغ١ت أٔٗ ػٍٝ هفٚٗ ١ٍزُ 6232/      /

 

ػٍٝ عٙخ اٌزؼبلل  ٠زٛعتٔفبم ّٙبْ اٌؼطبء. ٌنٌه،  فزوحثَجت أفطبء ث١َطخ فٟ اؽزَبة  اٌؼطبءادزُ هف٘ اٌؼل٠ل ِٓ ٠: يلازظخ}

 ٔفبم ّٙبْ اٌؼطبء.{ أزٙبءفزوحربه٠ـ  ثْىً ٚاٙؼ زؾل٠لاٌ

 

 ِؾٍٙب ؽً أٚأ٠مبٟٔٛٔ 2334 ٌَٕخ( 87) هلُ( إٌّؾٍخ) اٌّئلزخ لأئزلاف الأِوٍٍطخا ٚفكً  -" اٌٍيَٚ، ػٕل أكفً: ِلاؽظخ}

 "{.اٌؼطبء ّٙبٔبد رمل٠ُ ِٓ اٌؼبَ ٌٍلٌٚخٚاٌمطبع اٌؼبِخ اٌْووبد(  رؼُفٝ،لارؼفٝ) رٕف١ناٌؼمٛكاٌؾى١ِٛخإٌبفنح، ٌؼبِخٚرؼ١ٍّبد

08.0 

 اٌغٙبد ِٓ اٍزضٕبءاد ؽبٌخؽٌٖٛٙبػٍٝ فٟ ٌؼطبء ثّٚبٔبد ًٛ ثؼلَ اٌزؼبلل لواهعٙخ ػٕل -:"نٌهٌ عٙخاٌزؼبلل لوهد ؽبي فٟ}

 ."{.اٌّقزٖخ

 

 اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ ٌٍّٕبلٖخ ِٓ:( 3 -: 1) َٔجخرزواٚؽج١ٓ ٠ؾمك: ) ( أكفً] اٌؼطبءِجٍغ ل١ّخّٙبْ رىْٛ أْ ٠غت

 ااٌٝ أٍؼبهٕوفٗ اٌؼوالٟ اٌّوويٞ ٠ُٖلهاٌجٕه اٌزٟ لبئّخاٌؼّلاد ّٙٓ ِٓ ٌٍزؾ٠ًٛ اثؼٍّخٍلبثٍخ ثبٌل٠ٕبهاٌؼوال١ؤِٚب٠ؼبكٌٗ

 .[اٌل٠ٕبهاٌؼوالٟ

 تكون )ج( او سفتجة. 08.0بالاضافة الى ما تم الاشارة الٌه فً 
 ممكن تقدٌم التامٌنات الاولٌة على شكل وصل قبض ٌدفع مباشرة الى خزٌنة جهة التعاقد )كٌمادٌا (

 ٌلً:مع مراعاة ما 
رملَ اٌزب١ِٕبد الا١ٌٚخ ِٓ لجً ِملَ اٌؼطبء اٚ )اٞ ِٓ اٌَّب١ّ٘ٓ فٟ اٌْووخ اٚ اٌْووبد اٌّْبهوخ ثّٛعت ػمل ِْبهوخ(  -1

 ٌٍّٖؾخ عٙخ اٌزؼبلل ٠ٚزّٚٓ الاّبهح لاٍُ ٚهلُ إٌّبلٖخ. 
 بامر الشركة المتعاقد معها او من تخوله اصولٌا لاصدار الكفالة وبموجب تخوٌل رسمً مصدق. خطاب الضمان تصدر  -4

 بكتاب صحة صدور )سري وشخصً( ٌرسل الى كٌمادٌا من قبل المصرؾ المصدر للكفالة.  خطاب الضمانتقترن   -3
 ان تكون صادرة باللؽتٌن العربٌة والانكلٌزٌة.  -2
 ٌتم مراعاة العبارة التالٌة: 08.8الاشارة الٌه فً بالاضافة الى ما تم  -

)او رفض التصحٌح على اخطائه الحسابٌة فً العطاء وانعكاسها على قرار الاحالة وتتخذ بحقه الاجراءات القانونٌة المنصوص  -0
 علٌها فً تعلٌمات تنفٌذ العقود  الحكومٌة(.

  تقدٌمه لبٌانات ؼٌر حقٌقٌه وبطرق ؼٌر مشروعه ومخالفه للشروط المناقصه عدم  -4

 

 

 والخاص بالشركا ت الرصٌنة 2004لسنة  2(من تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة رقم 05مع مراعاة الضوابط رقم )
08.2 
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بؤٌة  الإجحاؾومن دون  تبارهناكلاً,التعاقد بإع, ستقوم جهة ( من هذه المادة4( و )0أخلَّ مقدم العطاء بإحدى أحكام الفقرتٌن )إذا 
أو إدراج إسمه  تقدٌم العطاءات)بما فً ذلك تعلٌق مشاركته فً  بحقه تدابٌر أخرى, سٌتم إبلاغ وزارة التخطٌط لإتخاذ التدابٌر اللازمة

 .النافذةلقوانٌن العراقٌة بحسب اعلى القائمة السوداء( 

 فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات ٌتم اضافة التالً:بالاضافة الى ما تم الاشارة الٌه 
( خمسه عشر ٌوما من تارٌخ انذاره 05امتناعه عن توقٌع العقد بعد بعد التبلػ بكتاب الاحاله وبعد انذاره رسمٌا بتوقٌع العقد خلال ) -

 ومن دون عذر مشروع قانونا .
 الناكل  تامٌنات الاولٌة الخاصه بالمناقصمصادرة ال-
 ة المناقصه على المرشح الثانً حالوا-
 . فرق السعر بٌن الاحالتٌن تحمٌل -

 
فً حالة نكول المرشح الاول والثانً فلجهة التعاقد احالة المناقصة على المناقص الثالث وٌتحمل كل من الناكلٌن الاول والثانً فرق   -

 الاولٌة للمرشحٌن الاول والثانً.البدلٌن وحسب فرق المبالػ الخاصة بالترشٌح لهما ومصادرة التامٌنات 
فً حالة نكول المرشح الثالث ٌتم مصادرة التامٌنات الاولٌة له وٌتم اعادة الاعلان عن المناقصة وٌتحمل المناقصون الناكلون   -

 .الثلاث فرق البدلٌن كل بحسب سعره المقدم مع مصادرة التامٌنات الاولٌة للمناقصٌن الثلاث الناكلٌن
 ناقص الناكل اي مبالػ اخرى نتٌجه النكول .ٌتحمل الم -

تطبق على المناقصٌن الناكلٌن الاجراءات المنصوص علٌها فً  اعلاه عند حدوث النكول اثناء فترة نفاذ العطاءات الخاصة   -
 بالمناقصة.

08.7 

عن  عمرهصادر عن مقدم العطاء لا ٌزٌد  فوٌض قانونًت بصٌؽة إما اً,مقدم العطاء تحرٌرٌ عنلتوقٌع تؤكٌد التخوٌل لٌجب أن ٌكون 
 .(عنها لتوقٌعالتخوٌللتظهر  ,شهادة تسجٌل الشركة )شهادة تؤسٌس الشركة بصٌؽة أو ,( أشهر3ثلاثة )

 -ٌجب ان تقدم العروض مباشرة من قبل الشركة المصنعة من خلال ماٌلً : -
 المدٌر العام او ما ٌعادله  

 معاون المدٌر العام او ماٌعادله
 مدٌر المبٌعات )التسوٌق(

 المدٌر التجاري
 المكتب العلمً المخول اصولٌاً 

وٌمكن قبول تخوٌل اي منتسب للشركة ؼٌر المدرجة صفاتهم اعلاه على ان ٌستوفً تخوٌله الشكلٌة القانونٌة المطلوبة والتصدٌقات  
 المطلوبة.

 ter  Authorization Let(L-Aتعلٌمات خاصة تتعلق برسائل التخوٌل ) - 
 -تكون رسالة التخوٌل مصدقة رسمٌا من قبل :  -اولاا    

 ؼرفة التجارة فً بلد المنشؤ. -ا
 وزارة الخارجٌة فً بلد المنشا او كاتب العدل. -ب
 السفارة العراقٌة فً بلد المنشا او تمثٌلها هناك. -ج
 المنشؤ.مصادقة وزارة الخارجٌة العراقٌة على ختم السفارة العراقٌة فً بلد   -د

على كل حال اذا كانت السفارة العراقٌة لم تتمكن من ختم كافة المستندات اعلاه اما بسبب عدم   وجود سفارة عراقٌة او عدم  -هـ
وجود معلومات معروضه حول هوٌة الاشخاص  الذٌن ٌمثلون الشركة فان سفارة بلد المنشا فً العراق ٌجب ان تصدق 

07.4 



47 

 لرسمٌة لكً تكون قانونٌة ومتفق علٌها.وتختم عند ذلك رسائل التخوٌل ا
اذا كان لاٌوجد تمثٌل دبلوماسً بٌن العراق وبلد المنشؤ فٌمكن ان ٌتم التصدٌق فً بلد ثالث من   قبل سفارة  بلد المنشا   -و

 والسفارة العراقٌة ومن ثم تصادق وزارة الخارجٌة على ختم وتوقٌع السفارة العراقٌة.
 ركة فً رسالة التخوٌل فٌما اذا كانت مصنعة او مجهزة )مسوقة( ٌجب ان تذكر الش -ثانٌاا 

 فً حالة كونها مجهزة ٌجب ان توضح ماٌلً:_-أ
 أسماء واختصاص الشركات المصنعة  -
 ٌجب ان تكون لدٌها تخوٌل مصدق من الشركات المصنعة كما مذكور اعلاه الفقرة )اولاً(  -
 ز الوحٌد )الحصري( لكافة المواد فً العراق.شركتكم المنتجة ٌجب ان تشٌر كونكم المجه -

فً حالة كونكم مصنعٌن ٌجب ان تذكر وتثبت  اختصاصاتكم )لدٌكم معرفة خاصة, نظام خاص( ٌجب ان تذكر انكم  -ب
الوحٌدٌن وعلى الحصر الممثلٌن للتعامل مع كافة منتجاتكم كذلك ٌجب ان تذكر الشركة اسماء مصانعها وفروعها عن 

 شهادات تؤسٌس اصلٌة ومصدقة تثبت مصانع وفروع الشركة.طرٌق تقدٌم 
 فً الفقرة اولاً. وكما مذكور Authorization Letter (A.Lٌجب ان تصدق رسالة التخوٌل) -ج
ٌتضمن منتجات الشركة الى قسم الاعلام و العلاقات العامة مع تثبٌت اٌمٌل  CDتقدٌم الشركات المنتجة كتالوكات مع  -د

 الشركات المنتجة على التخاوٌل ولا ٌستلم اي تخوٌل ؼٌر مثبت علٌه الاٌمٌل.

 0998لسنة  4استنادا الى تعلٌمات المكاتب العلمٌة رقم  ثالثاا:

ٌدلً  الذي لدٌه المسإولٌة من نقابة الصٌادلة العراقٌة للمتابعة وصلاحٌة على الشركة  تثبٌت اسم المكتب العلمً العراقً واسم الص -أ

استكمال البٌانات الفنٌة عند طلبها من قبل لجنة الدراسة والتحلٌل فً حال تقدٌم العطاءات عن طرٌق المكتب العلمً او تزوٌده تخوٌل 

ثائقه  وان ٌكون المكتب العلمً هو المخول الحصري الوحٌد وعلى استمارة تقدٌم العطاء وووتوكٌل لؽرض التوقٌع وكالة على العقد

 (.5لكل منتجات الشركة او ان ٌتم التعامل المباشر مع الشركة من خلال مخول رسمً وفق مامثبت فً الفقرة )
اللاحق قد عالج استمرار مسإولٌة المكتب العلمً حتى بعد انتهاء تخوٌله من الشركات الاجنبٌة التً خولته ما لم ٌكن التخوٌل  -ب

 التزامات الشركة الاجنبٌة السابقة وآثارها

والعلاقات ,قسم الاعلام الدوائً )ترفق رسالة التخوٌل معنونه الى كٌمادٌا)الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة رابعاا:

 الطابق الخامس, وقبل تارٌخ الؽلق.العامة 

 صراحة فً العقد. سٌتم اضافة اسم المكتب العلمً خامسا:

ٌجب ان ٌتضمن التخوٌل الصادر من الشركة المنتجة الى الشركة المجهزة )فً حال الضرورة للتعاقد مع الشركات  سادسا:

 المجهزة(ان تثبت فٌه بوضوح صلاحٌات الشركة المجهزة  فٌما ٌتعلق بالاتً:

 لمنتجة حصرا".توقٌع العقد وتنفٌذ كافة التزاماته على ان ٌكون من قبل الشركة ا-أ

 التفاوض الفنً والسعري.-ب

بٌان الجهة المستفٌدة بوضوح وتفصٌل من الاعتماد المستندي والمستفٌد من الحساب البنكً مع كافة التفاصٌل البنكٌة الاخرى مع -ج

 العلم ان الذي ٌوقع العقد مع شركتنا هو نفسه الجهة المستفٌدة.

بالعطاءات من حٌث تقدٌمهاوختمها وفتحها وتوقٌعها وتقدٌم الاسعار دون الاكتفاء باصدار تحدٌد المراسلات والصلاحٌات المتعلقة -د

 تخوٌل مطلق ٌخول كل تلك الصلاحٌات.

التاكٌد على استمرار تنفٌذ كافة الالتزامات التعاقدٌة وتتحمل الشركة المجهزة  المسإولٌة القانونٌة عن طٌلة فترة تنفٌذ العقد حتى -هـ 

رة التخوٌل.مع الاشارة الى ضرورة استكمال كل الاجراءات من ضمنها تسجٌل الشركة ومنتجاتها والعناوٌن الكاملة وان انتهت فت
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 والتفصٌلٌة للشركات المنتجة والمجهزة  واكمال الاختام والتصدٌقات وكما معمول به حالٌا.

 المفاتحة وخلال المدة المنصوص علٌها فً التعلٌمات. على الشركات المتعاقدة تقدٌم التامٌنات القانونٌة المطلوبة وفقا"لشروط-و

ن  بتوقٌع وختم العقود والعروض وصفاتهم الادارٌة ونماذج من تواقٌعهم.سابعا:  ٌذكر اسماء المخولٌ

اضافة الى تقدٌمه نسخ المجهزة  تضمٌن عروضكم نسخة من كافة التخاوٌل الاصلٌة والمصدقة من الشركات المنتجة الى الشركات -7
 اصلٌة ومصدقة كما اشارت الفقرة رابعا من المادة السادسة الى قسم العلاقات العامة ومتضمنة كافة التصدٌقات اعلاه.

 ظ.ركهٛى انؼطبءاد

 19.1 "لا ٚسك" [ نهًزمعيٍٛ ركهٛى ػطبءارٓى ػجؽ انجؽٚع الانكزؽَٔٙ)أ( 

 

 متطابقة مع العطاء الأصلً(( ثلاثة نسخ 3): هو بالإضافة إلى العطاء الأصلً العطاءالمطلوبة عددنسخ)ة(
 لتكون كالتالً: من تعلٌمات مقدمً العطاءات07.0وٌتم تعدٌل ما ذكر فً الفقرة 

ووخ ِج١ٕب ف١ٙب ْمل٠ُ اٌؼوٗ إٍٟ ِٛلغ رٛل١غ ؽٟ ١ِّٚي ثىٍّٗ )إٍٟ( ٠ؾزٛٞ اٌؼوٗ اٌفٕٟ ٚاٌزغبهٞ ٚرقزُ ثقزُ اٌر -1 

اٌّٛلغ الاٌىزوٟٚٔ ٚػٕٛاْ اٌجو٠ل الاٌىزوٟٚٔ ٌٍّغٙي ٚاٌؼٕٛاْ اٌىبًِ ٌٍْووخ اٌّغٙيح ٚاٍُ ؽبًِ اٌؼطبء اٌّقٛي ثبٌزٛل١غ 

٠ؾٛٞ   CDِٓ لجً اٌْووخ اٌّغيح ِغ رمل٠ُ صلاس َٔـ ١ِّيح ثىٍّٗ )َٔقٗ ٛجك الإً ( ِموٚٔب ثلٍه ِوْ اٚلوٓ 

ٛي افزلافبد عٛ٘و٠ٗ ث١ٓ اٌؼوٗ اٌٛهلٟ ٚاٌؼوٗ الاٌٟ ٌْووزٕب اٌؾك ثبّ٘بي اٌؼوٗ ِؼٍِٛبد اٌؼوٗ اٌٛهلٟ ػٕل ؽٖ

الاػزّبك ػٍٝ اٌؼوٗ اٌٛهلٟ فٟ ؽبٌٗ ٚعٛك افزلافبد ث١َطٗ ػٍّب أٗ ٠زُ رؾل٠ل ٘نٖ اٌقلافبد ف١ّب وبٔذ ث١َطخ اٚ  ٚ الاٌٟ

 غ١و ث١َطخ ِٓ لجً ٌغٕٗ كهاٍٗ  ٚرؾ١ًٍ اٌؼوٚٗ .

ا وكتابه ولجمٌع الفقرات وعند الاختلاؾ بٌن الرقم والكتابه ٌعول على السعر المكتوب وٌكون سعر ٌجب تدوٌن الاسعار رقم-4
كل وحدة هو السعر المعتمد للوحدة )قطعه او سٌت ( وفً حال ورود فقره او فقرات لم ٌدون سعر ازائها فً العطاء المقدم ففً 

 نه ازائها مشموله باسعار الفقرات الاخرى لمقدم العطاء هذه الحاله تعتبر كلفه تلك الفقره بجدول الكمٌات المدو

 
- على مقدم العطاء وضع النسخة الأصلٌة )فً ؼلاؾ منفصل( وٌتم تؤشٌره بعبارة )نسخة أصلٌة( ووضع كل نسخة من النسخ 

الأضافٌة فً ؼلاؾ منفصل ٌتم تؤشٌر كل مؽلؾ بعبارة ) نسخة أضافٌة ( وتوضع هذه المؽلفات )الاصلٌة والأضافٌة( فً مؽلؾ واحد 
ٌجب توقٌع مقدم العطاء توقٌع حً وختم حً على كل صفحه من جدول الكمٌات المسعره والملاحق المرفقه مع العطاء ان وجدت 

 وكذلك استمارة مقدم العطاء وبخلافه ٌهمل العطاء .
ٌجب توقٌع مقدم العطاء توقٌع حً وختم حً على كل صفحه من جدول الكمٌات المسعره والملاحق  المرفقه مع العطاء ان وجدت 

 وكذلك استماره مقدم العطاء وبخلافه ٌهمل العطاء

 . وان تكون جمٌع النسخ مختومه وموقعه من قبل العطاء -

 

 إن عنوان جهة التعاقد هو: :العطاءات ٌمسللت المخصص العنوان9
 :انتباه

)ة(19.2  
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 الصحةمقر وزارة  -لمعظم باب ا -بؽداد عنوان الشارع:

لجنة –الطابق السادس –الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا(وزارة الصحة/ ؽرفة: رقمالالطابق / المبنىو

 استلام وفتح العطاءات .

 :بؽداد مدٌنةال

 العراق د:ـــالبل

 :إسمومرجعالمناقصة،ومرجعكتاب الدعوةلتقديمالعطاءاتييكالتالي
     MED/7  5/202 :مناقصةال

 عقود تجييز الادوية تنظم عمى الموازنة الجارية المناقصة: مرجع
 [كيماديا(الشركة العامة لتسويق الادويو والمستمزمات الطبية ) : ]مرجعكتاب الدعوةلتقديمالعطاءات

ان تتضمن كافة التخاويل والمستندات بالاضافة الى ما ورد في ىذا البند بخصوص العطاءات التي تقدم عن طريق البريد السريع يجب 
)الاصمية والمصدقة( في ظرف منفصل كي تدقق ويجب ان تصل الى كيماديا قبل تاريخ الغمق وبخلافو سوف ييمل العرض عمى ان 

 يثبت عمى الظرف الخارجي اضافة الى ما تم ذكره عنوان الشركة داخل وخارج العراق وكذلك:
 عرض.المرفقات الاضافية ترسل مع ال –
 رقم الصفحات لكل عرض. -

 

 )ج( 00.4

 ػبكحً  ٠ئكٞ ٚاٙؼ رول١ُ ٔظبَ   اػزّبك ػلَ اْ. ػ١ٍٗ ٌٍزؼوف ٚلبثً ٚاٙؼ رول١ُ ٌؼمٛك٘ب،ٔظبَ  ٌزؼبلل عٙخا  رٚغ أْ ٠غت: ِلاؽظخ}

 ثْىً رٕف١ناٌّْوٚع ٌّواعؼبد،ٚاٌىّوالجخ  اٌوٚر١ٕٟ،ٚاٌىبٌزؤف١وف١ب/ا١ٌِٟٛ ٌزٛإً ا فٟ  اٌّؼ١ٕخ ف ث١ٕبلأٛوا اٌىَٛءرفبُ٘

 {.غ١وِٕبٍت

 

 {.5404  /2/ 4}نهاٌه الدوام الرسمً لٌوم   المصادؾ  تارٌخ ؼلق المناقصةهو:  العطاءاتٌم سلالموعد النهائً لت

 واذا صادؾ ٌوم الؽلق عطلة رسمٌة ٌكون تارٌخ الؽلق فً اول ٌوم عمل رسمً تالً للعطلة.

40.0 

 العطاءات وتقٌٌم فتح. هـ

 فتح العطاءات هو:  مكان

 مقر وزارة الصحة -معظم باب ال -:بؽداد عنوان الشارع

لجنة  –الطابق السادس  –الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌة )كٌمادٌا(وزارة الصحة/ : رقمالؽرفةالطابق/المبنىو

 استلام وفتح العطاءات.  

 بؽدادالمدٌنة: 

 العراقد: ــــالبل

43.0 
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 5404/  2/ 3 :تارٌخال

 بؽداد{ توقٌت }حسب: التوقٌت

 

ؾل ِٓ ِٓ أعً اٌ، ٚمٌه أٚ ثؼلٖ ِجبّوحً  ١ُ اٌؼطبءادٌٍَّٛػل إٌٙبئٟ ٌزفٟ ٔفٌ اربه٠ـ فزؼ اٌؼطبءاد  ى٠ْٛغت أْ ٠: يلازظخ}

فزؼ اٌؼطبءاد فٟ ٔفٌ اٌم١بَ ثلا ٠ّىٓ  ٓؽ١ٍٚزضٕبئ١خ الإؾبلاد اٌ. فٟ ثطو٠مخ غ١و إِٓخ ٌؼطبءادازقي٠ٓ اٌّزؼٍمخ ثّؾزٍّخ اٌْىبٜٚ اٌ

،ٚمٌه رؾل٠ل ربه٠ـ فزؼ اٌؼطبءاد فٟ ٕجبػ ٠َٛ اٌؼًّ اٌزب٠ٌٟغٛى ِٛافمخ عٙخ اٌزؼبلل، ثؼل ١ُ اٌؼطبءاد، ٍَٚاٌّؾلك ٌز ّٛػل إٌٙبئٟاٌ

 .{ٚفمبً ٌٍمٛا١ٔٓ اٌؼوال١خ إٌبفنح

 

 حال:بالاضافة الى ما ورد فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات فً هذه الفقرة فً 

اذا وردت فقرة اوفقرات لم ٌدون سعر ازائها فً العطاء المقدم ففً هذه الحالة تعد كلفة تلك الفقرة او الفقرات وبحدود الكمٌات    -
 المدونة ازئها مشمولة بالسعر الاجمالً للعطاء.

48 

المطلوبة, ٌتضمن أدوٌة ولقاحات  كان العطاء المستجٌب الذي جرى تقٌٌمه على أنه الأقل كلفة وٌستوفً شروط الأهلٌة إذا
والمقدم من  للشروطجٌب سٌتم إعطاء هامش أفضلٌة إلى العطاء المستفعندها من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات,  40 لمادةاأجنبٌةوفق

بؤكثر من)    الأجنبٌةشرط أن لا ٌتجاوز سعر )الأدوٌة واللقاحات( المحلٌة  سعر )الأدوٌة واللقاحات(  المصانع الوطنٌة العراقٌة, وذلك
%00).]" 

ٌتعهد الطرؾ الثانً بان تكون الاولوٌة للمواد الاولٌة المصنعة داخل العراق لتجهٌز مواد العقد او لتنفٌذ المشارٌع ومن خلال   -
 .3/7/4008فً  05035شركات وزارة الصناعة والمعادن وحسب اعمام وزارة التخطٌط ذي العدد 

30.0 

 

 ورد ذكره فً هذه الفقرة من تعلٌمات الى مقدمً العطاءات ٌتم مراعاة الشرط التالً:بالاضافة الى ما 

انحراؾ بالتحلٌل السعري ببعض الفقرات )ؼٌر المتوازنه ( بنسبه وفً حاله ورود عطاء مستجٌب والانسب سعرا مع وجود نسبة   -

% من مجموع الفقرات الكلٌة فبالامكان 00بة لاتتجاوز  %زٌاده او نقصان لكل فقره على حدة والتً ٌشكل مجموعها بنس40تتجاوز 

% من عدد الفقرات الكلٌه فٌتم قبول الاحاله لهذا 00وفً حال تجاوز نسبه الانحراؾ فً الفقرات ؼٌر المتوازنه نسبه قبول الاحاله 

ء مع تعدٌل السعر الاجمالً للجداول العطاء مع اعتماد جدول الكمٌات المسعر من قبل جهه التعاقد بدل عن جدول الكمٌات ذلك العطا

 بما ٌعادل مبلػ العطاء الفائز بالزٌادة او النقصان .

احات والمستلزمات والاجهزة الطبٌة ) ضوابط كٌمادٌا ( والصادر بموجب وابط تجهٌز الادوٌة والمصول واللقالض استنادا الى ا -

/ سادسا من الضوابط انفا ) تعلٌمات لمقدمً 3فً الفقرة  4040-00-04( المإرخ فً 554اعمام كتاب مجلس الوزارء المرقم )

تلزمات الطبٌة )كٌمادٌا( قبول العطاءات التً العطاءات ( والتً تنص على ) ٌجوز لجهة التعاقد ) الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمس

 من هذه الضوابط (  8% من الكلفة التخمٌنٌة مع مراعاة ما ورد فً الفقرة سابع عشر /40تقل عن 

( من المادة اربعة عشرة من نفس الضوابط انفا التً اشارت الى ) صلاحٌات اللجنة المركزٌة للمراجعة والمصادقة على 4الفقرة ) -

% من الكلفة التخمٌنٌة مع جواز 40( والتً تنص على ) الموافقة على العطاء المرشح للترسٌة اذا كان كان لا ٌتجاوز  الاحالة

34 
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 التفاوض لما زاد عن ذلك لادخاله ضمن الصلاحٌة ( 

هة التعاقد قبول ( اعلاه لا ٌجوز لج3( و ) سادسا/0من نفس الضوابط اعلاه استثناء من احكام الفقرتٌن ) رابعا / 08/8الفقرة -

 %( من الكلفة التخمٌنٌة الخاصة بمنتجات المصانع الوطنٌة والمحددة وفق تحلٌل سعري . 40العطاءات التً تقل او تزٌد عن )
 
 
لمدة  تلتزم الشركات  الاجنبٌة المتعاقدة فً العراق لتجهٌز سلع او خدمات وفق اتفاق او عقد ٌتضمن تقدٌم خدمات من أي نوع كان داخل العراق-

 الساري , بفتح فرع  لها فً العراق وتسجٌلها لدى مسجل  الشركات استنادا الى نظام فروع الشركات الاجنبٌةلا تقل عن سنة واحدة

 اضافة الى ما ورد ذكره فً هذه الفقرة من تعلٌمات الى مقدمً العطاء ٌتم مراعاة الشروط التالٌة :   32.0
ٌجوز لجهة التعاقد زٌادة كمٌة السلع او المواد او الخدمات ؼٌر الاستشارٌة او تعدٌل مواصفاتها الفنٌة المتعاقد علٌها بما لاٌزٌد -0 -

عن نسبة مبلػ الاحتٌاط المنصوص علٌه فً تعلٌمات تنفٌذ الموازنة السنوٌة على ان ٌتوفر التخصٌص المالً وان ٌتم اعتماد اسعار 
%( من كمٌة الفقرة وما زاد عن ذلك ٌخضع الى 40ولة بالزٌادة وفقا للفقرات المسعرة من المتعاقد عند عدم تجاوزها )الفقرات المشم

اسعار السوق السائدة مع مراعاة انعكاس هذه المتؽٌرات على الالتزامات التعاقدٌة وكذلك الضمانات المالٌة بملحق عقد وبنفس الشروط 
 ارٌع المدرجة فً الموازنة الاىستثمارٌة المتعاقد علٌها بالنسبة للمش

ٌجوز لجهة التعاقد زٌادة كمٌة السلع او المواد او الخدمات ؼٌر الاستشارٌة او تعدٌل مواصفاتها الفنٌة المتعاقد علٌها بما لاٌزٌد  -4-
ولة بالزٌادة وفقا للفقرات %( من مبلػ العقد على ان ٌتوفر التخصٌص المالً وان ٌتم اعتماد اسعار الفقرات المشم40عن نسبة )

%( من كمٌة الفقرة وما زاد عن ذلك ٌخضع الى اسعار  السوق السائدة مع مراعاة 40المسعرة من المتعاقد عند عدم تجاوزها )
لتشؽٌلٌة انعكاس هذه المتؽٌرات على الالتزامات التعااقدٌة وكذلك الضمانات المالٌة بملحق عقد بالنسبة للمشارٌع المدرجه فً الموازنة ا

 والموازنات الخاصة التً صدرت بها موافقات من الجهات المختصة ) بعد استحصال موافقة وزارة المالٌة (
 %( خمسة عشر بالمئة من مبلػ العقد 05ٌجوز لجهة التعاقد انقاص السلع او المواد او الخدمات ؼٌر الاستشارٌة وبما لا ٌزٌد عن ) -3

 لة تجهٌز السلع والمواد او الخدمات المطلوب تجهٌزها.ٌجوز لجهة التعاقد تجزئة احا  -

 زٌادة او انقاص الكمٌه عند الاحاله التعاقدٌجوزلجهه  -

32.0 

م بها العطاء, وهً اللؽة التً ستعتمد فً العلاقات التعاقد ٌُحرر العقد الذي سٌوقَع مع مقدم العطاء الفائز باللؽة التً قُدِّ ٌة بٌن ٌجب أن 
 ومقدم العطاء الفائز.جهة التعاقد 

38.0 

 

 ٌتوجب تصدٌق العقد وفق الاجراءات المعتمدة فً العراق.
 

فً حال كان حكم المحكمة المختصة مخالفاً لقرار جهة التعاقد التً استمرت بإجراءات التعاقد فلمقدم العطاء الذي طعن مراجعة 

 المحاكم المختصة لطلب التعوٌض اذا كان طعنه لأسباب صحٌحة.

اما فً حال توقؾ اجراءات التعاقد بؤمر من المحكمة المختصة وصدور حكم من ذات المحكمة تلزم جهة التعاقد باستكمال اجراءات 

التعاقد مع مقدم العطاء المعترض فلجهة التعاقد تحرك دعوى متقابلة تطلب فٌها الزام المعترض بالتعوٌض عن اٌة اضرار تنتج فً 

 د. المستقبل بسبب تنفٌذ العق

 ب 38.4
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 اضافة الى ما ورد فً تعلٌمات الى مقدمً العطاءات ٌتم اضافة ما ٌلً:-

 لاٌحق للمشارك الاعتراض على اي شرط من شروط المناقصة 

 عمل  ( ٌوم 02)و ( ٌوم بالنسبة للشركات الاجنبٌة 30على المناقص الفائز المبلػ رسمٌآ بالاحالة توقٌع العقد خلال مدة لا تتجاوز )
 من تارٌخ التبلٌػ بالاحالة (  بالنسبة للشركات العراقٌة

  وقبل توقٌع العقد والتبلػ به رسمٌاً   الاحاله كتاب ٌتم تقدٌم ضمان حسن التنفٌذ من تؤرٌخ صدور 

 ممكن تقدٌم التامٌنات النهائٌة ) كفالة حسن الاداء ( على شكل وصل قبض ٌدفع مباشرة الى خزٌنة جهة التعاقد )كٌمادٌا( 

الؾ دولار او اقل او ما ٌعادلها بالدٌنار العراقً استنادآ الى سعر صرؾ وزارة المالٌة تعفى وحسب سنة  45العقود التً مبلؽها 
من الشركة او المكتب العلمً المجاز من نقابة الصٌادلة او الشركة المجهزة او المسوقة او الوكٌل التخصٌص من خطاب ضمان مقدم 

 التجاري . 

37.0 

 

 ٔانزأْٛمانثبنث: يؼبٚٛؽ انزمٛٛى  انمكى

 

 معاٌٌر التقٌٌم .0
 

بورقة بٌانات فً القسم الثانً. إن المعلومات الخاصة  بٌانات العطاءورقة لقد تم تحدٌد معاٌٌر التقٌٌم فً التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات فً القسم الأول, وفً 
ورقة الأحكام الواردة فً تُعتمد , تناقضللسلع المطلوب تقدٌمها تكمّل أو تضٌؾ أو تعدّل الأحكام المحددة فً التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات. فً حال وجود العطاء 

 ت إلى مقدمً العطاء.بدل تلك الواردة فً التعلٌما بٌانات العطاء

 
 .معاٌٌر التؤهٌل4

 متطلبات التؤهٌل مقدمً العطاءات هً:

 {موضوعالعطاء( الأدوٌةواللقاحات) وذلكبحسبنوع.. أوالقدرةالمالٌةالخ/ٌمكنلجهةالتعاقدتحدٌدمعاٌٌرالتؤهٌلالمناسبةوالقابلةللقٌاسالكمٌّوذلكلمتطلباتالخبرةو: ملاحظة}

 :الوثائقالتالٌة،ٌجبانٌتضمنالعطاء -أ

 :هئتمقبولعطافً حال  مإهلاتمقدمالعطاءلتنفٌذالعقدلتً تثبت الوثائقا
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(, ساسٌٌنمن المصنّعٌن الأ تً ٌشترٌها ال المكونات خدماً نتاجها )مستإو بنفسهؤ ٌقوم بتصنٌعهاعلى أن ,مطلوبةتقدٌم)الأدوٌة واللقاحات(الحالعرضمقدمالعطاء( فً 0 (0
 ن:أ مقدم العطاء علىفعندها ٌتوجب 

 )الأدوٌة واللقاحات(؛ تصنٌع/)أ( ٌحمل جنسٌة بلد منشؤ

 ؛فٌبلدالتصنٌعلمختصة)الأدوٌة واللقاحات(منقبلالسلطةا)ب( ٌحمل ترخٌصاً ببٌع 

[ على الأقل, السوقخلافه بحسب توفر )الأدوٌة واللقاحات( فً او( 4) ادخلسنتٌنلمدة ] عطاءوثٌقة ال فًالمحددة  )الأدوٌة واللقاحات(وسوّققدصنّع)ج(ٌكون 
 .شابهةالم للأدوٌة واللقاحات( سنوات على الأقل 5ولمدة خمس )

( وفق مخطط منظمة الصحة العالمٌة Good Manufacturing Practiceلممارسات التصنٌع الجٌدة )" satisfactory –)د( ٌكون حائزاً على شهادة "مقبول 

( فً بلد تصنٌع )الأدوٌة واللقاحات(, أو أن ٌكون قد  RAالمستحضرات الصٌدلانٌة المنتقلة الى التجارة الدولٌة, وذلك من قبل السلطة المختصة) لشهادات

امتثل (, وقد Pharmaceuticals Inspection Conventionحصل على رخصة من قبل السلطة المختصة التابعة لبلد عضو فً معاهدة التفتٌش الصٌدلً )

 ( الماضٌٌن قبل تقدٌم العطاءات.4لمعاٌٌر الجودة خلال العامٌن )
 )ذ( تفاصٌل عن منشآت رقابة الجودة المٌدانٌة والخدمات ومجموعة الاختبارات التً أجُرٌت

 ه, فعندها ٌتوجب على مقدم العطاء أن:ٌقوم بتصنٌعها أو بانتاجها بنفسلا ( فً حال عرض مقدم العطاء تقدٌم )الأدوٌة واللقاحات( المطلوبة, على أن  4) (4
 ( أعلاه ؛ و0ٌستوفً  المقاٌٌس المحددة فً البند ) أدوٌة ولقاحات)أ( ٌكون مخولاً وفق الأصول لبٌع  )الأدوٌة واللقاحات( فً العراق, وذلك من قبل مصنّع 

 :ػٍىّملِبٌؼطبءا١ٔملِب٠ٚباًٌّؼٍِٛبربلاٙبف١خاٌزب١ٌخ (3

 (installed manufacturing capacityالإٔزبع١خ اٌمبئّخ ) ملهحبٌثبً رٖو٠ؾ ( أ

 بٌّب١ٌخاٌّللمخٌٍَٕٛاربٌّب١ٌخاٌضلاصبٌَبثمخ؛ٌْٙبكاراػٓ  بً َٔق ( ة

 مجموعةالاختباراتالتٌؤجُرٌت؛و خدماتالوالمٌدانٌة  الجودةرقابة  عنمنشآت)ج( تفاصٌل 

 .{المعنٌٌن)المشتري(أصحابالعملمن  المصدقةوالشهادات ذات الصلة  المنفذةخلالالسنواتالخمسالماضٌةتقدٌم السلع قائمةبؤبرزعقود)د( 

 

 

 {:الاضافٌةالتالٌة/الفقراتالموادادخل بالادوٌة والمستحضرات الصٌدلانٌة فٌماٌتعلق}

 :هئقبولعطافً حال تم مإهلاتمقدمالعطاءلتنفٌذالعقدلتً تثبت الوثائقا

 .ٚفك اٌؾبٌخ( Good Distribution Practiceّّبهٍبد اٌزٛى٠غ اٌغ١ل )ثّٙبكح  ػٍٝئياً ؽباٌؼطبء  ِمل٠َىْٛ  )ٖ( أْ

 
 :علىمقدمالعطاءانٌقدمالمعلوماتالاضافٌةالتالٌة

 
 ات.منتجلتسجٌلا/رخصةوتارٌخ  رقممن قبل مقدم العطاء مع ( قٌد التصنٌع حالٌاً  بالادوٌة والمستحضرات الصٌدلانٌة)قائمة)و( 

 
 .وفقالًتوصٌاتمنظمةالصحةالعالمٌةمن بنود العطاءشهادة المنتج الصٌدلً لكل بند )ز( 
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 {الاضافٌة التالٌة /الفقراتادخل المواد ،قاحاتلبالٌتعلق  فٌما}

 
 :هئتمقبولعطافً حال  مإهلاتمقدمالعطاءلتنفٌذالعقدلتً تثبت الوثائقا-0

 منظمةالصحةالعالمٌةحولطشهاداتمخطبالمتعلق  WHA 28 65 (2)رقم  منقبلالسلطةالمختصةفٌبلدالتصنٌعوفقالًلقرارعلى تصرٌح  حائزاً ( ان ٌكون هـ)

 جودة اللقاحات.

 على مقدم العطاء ان ٌقدم المعلومات الاضافٌة التالٌة:-4

 .اتتجمنلتسجٌلا/رخصةوتارٌخ  رقممن قبل مقدم العطاء مع قٌد التصنٌع حالٌاً قائمةباللقاحات)و( 

 المواصفات الفنٌة الدقٌقة... -0
 
 

سهل عملٌة تقٌٌم العطاء وهً الخصائص التقنٌة ومقٌاس )الادوٌة و اللقاحات ( التً تطلبها جهة التعاقد والخدمات المتصلة بها ومدى مطابقتها للمواصفات والتً ت
و اللقاحات ( مثل )الحرارة , الرطوبة , ظروؾ الخزن ...., وؼٌرها (  وتحتوي على مإشرات واضحة وتتضمن تفاصٌل ضروؾ بٌئة العمل لتلك )الادوٌة

 ومتطلبات الرزم و التعبئة و التؽلٌؾ

 -اقرار الدواء ومدى المطابقة للمواصفات الفنٌة المقرة من قبل اللجنة الوطنٌة لانتقاء الادوٌة.
 

 الحسابات الختامٌة   - 2
( السابقة موضحة الكفاءة المالٌة و توقعات الارباح  لاخر سنتٌن) تقدٌم المٌزانٌة العامة المدققة من قبل المدققٌن القانونٌٌن تعرض الوضع المالً للسنوات ) 

 المستقبلٌة لمقدم العطاء ومصادق علٌها من قبل مراقب الحسابات(   

 السٌولة النقدٌة  -0
 لموارد المالٌة بقٌمة عطاءه المقدم )   ( حسب عملة العطاء المطلوب.   على مقدم العطاء توفٌر ا

 

  انكٕٛنخ انُمعٚخ )انؼمٕظ انكجٛؽح( ثمعؼ انكهفخ انزطًُٛٛخ نهؼمع 

 ( ٍٛٚزؽأذ ث )( %يٍ انكهفخ انزطًُٛٛخ044-04انكٕٛنخ انُمعٚخ )انؼمٕظ انًزٕقطخ 

  ٍٛ( % يٍ انكهفخ انزطًُٛٛخ54-34)انكٕٛنخ انُمعٚخ )انؼمٕظ انظغٛؽح( ٚزؽأذ ث 
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 الاٌراد السنوي  -4

 (  (  ( ٍٕٛاد13-1)ػٓ الاػّبي إٌّفنح ٌٍؼمٛك إٌّغيح اٚ رٍه اٌَّزّوح فلاي إٌَٛاد )   )ٌٍَٕٛاد ِٓ 

 

 الاػّبي اٌّّبصٍخ )اٌقجوح اٌزق١ٖٖخ (  -5

 ( ٓ3-1ػلك الاػّبي اٌّطٍٛة فٟ ٚصبئك إٌّبلٖخ رزواٚػ ث١) 

 ( ٍٕٓٛاد ػٍّب" اْ ٍٛت الاػّبي اٌّّبصٍخ اِوا" عٛاى٠ب" فٟ الاػّبي اٌٖغ١وح 13-5ػلك إٌَٛاد اٌٛاعت ٍٛجٙب ٌلاػّبي اٌّّبصٍخ رزواٚػ ث١ ) 

 علٚي اٌّؼب١٠و اٌمب١ٔٛٔخ ٚاٌّب١ٌخ اٌّؼزّلح فٟ اٌٛص١مخ اٌم١ب١ٍخ ٌؼمٛك اٌزغ١ٙي 

 

  ٚاٌٍَّٛبد غ١و اٌؾى١ِٛٗ اٌّزؼبللح ِغ اٌٛىاهح ٚاػزجبه اٌزٖو٠ؼ الإِٟ ّوٛب ِٓ ّوٚٛ ِٕؼ اٌزٖو٠ؼ الإِٟ ٌىً اٌْووبد ٚإٌّّٚبد

 اٌزؼبلل ِؼٙب .

 

 

 

 علٚي اٌّؼب١٠و اٌمب١ٔٛٔخ ٚاٌّب١ٌخ اٌّؼزّلح فٟ اٌٛص١مخ اٌم١ب١ٍخ ٌؼمٛك اٌزغ١ٙي 

 

 انًؼٛبؼ د
نهؼمٕظ انزٙ رؿٚع كهفزٓب 

يهٛبؼ ظُٚبؼ 04انزطًُٛٛخ ػٍ   

  5كهفزٓب انزطًُٛٛخ ػٍ نهؼمٕظ انزٙ رؿٚع 

يهٛبؼ ظُٚبؼ 04يهٛبؼ ٔنغبٚخ   

نهؼمٕظ انزٙ لا رؿٚع كهفزٓب انزطًُٛٛخ ػٍ 5 

 يهٛبؼ ظُٚبؼ

 الا١ٍ٘خ اٌمب١ٔٛٔخ :  1

٠ٚمٖل ثٙب ِلٜ ٕلاؽ١خ ِملَ اٌؼطبء 

 ٌلاّزوان فٟ اٌزمل٠ُ ِٓ ؽ١ش :

 ع١َٕزٗ  -1

 رٚبهة اٌّٖبٌؼ  -2

لبئّخ اٌْووبد اٌّزٍىئخ  -3

 ٚاٌمبئّخ اٌَٛكاء 

إٌّغ ثّٛعت لواهاد الاُِ  -4

اٌّزؾلح ِٚغٌٍ الآِ اٌلٌٟٚ 

. 

اٌؾ١َٕخ : ٠ٚزُ اٌؼًّ  -1

( 1,4ثٙب ٚفك اٌّبكح )

ِٓ اٌزؼ١ٍّبد ٌّملِٟ 

اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ 

اٌمَُ الاٚي ِٓ 

 اٌٛص١مخ 

رٚبهة اٌّٖبٌؼ :  -2

٠ٚزُ اٌؼًّ ثٙب ٚفك 

( ِٓ 2,4اٌّبكح )

اٌزؼ١ٍّبد ٌّملِٟ 

اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ 

ٚي ِٓ اٌمَُ الا

 اٌٛص١مخ

لبئّخ اٌْووبد  -3

اٌّزٍىئخ ٚاٌمبئّخ 

اٌؾ١َٕخ : ٠ٚزُ اٌؼًّ ثٙب ٚفك اٌّبكح  -1

( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد ٌّملِٟ 1,4)

اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ اٌمَُ الاٚي ِٓ 

 اٌٛص١مخ 

رٚبهة اٌّٖبٌؼ : ٠ٚزُ اٌؼًّ ثٙب  -2

( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد 2,4ٚفك اٌّبكح )

ٌّملِٟ اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ اٌمَُ 

 الاٚي ِٓ اٌٛص١مخ

لبئّخ اٌْووبد اٌّزٍىئخ ٚاٌمبئّخ  -3

: ٠ٚزُ اٌؼًّ ثٙب ٚفك اٌّبكح اٌَٛكاء

( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد ٌّملِٟ 3,4)

اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ اٌمَُ الاٚي ِٓ 

 اٌٛص١مخ

إٌّغ ثّٛعت لواهاد الاُِ اٌّزؾلح  -4

ِٚغٌٍ الآِ اٌلٌٟٚ: ٠ٚزُ اٌؼًّ 

اٌؾ١َٕخ : ٠ٚزُ اٌؼًّ ثٙب ٚفك اٌّبكح  -1

( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد ٌّملِٟ 1,4)

اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ اٌمَُ الاٚي ِٓ 

 اٌٛص١مخ 

رٚبهة اٌّٖبٌؼ : ٠ٚزُ اٌؼًّ ثٙب  -2

( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد 2,4ٚفك اٌّبكح )

ٌّملِٟ اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ اٌمَُ 

 الاٚي ِٓ اٌٛص١مخ

لبئّخ اٌْووبد اٌّزٍىئخ ٚاٌمبئّخ  -3

اٌَٛكاء: ٠ٚزُ اٌؼًّ ثٙب ٚفك اٌّبكح 

( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد ٌّملِٟ 3,4)

اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ اٌمَُ الاٚي ِٓ 

 اٌٛص١مخ

إٌّغ ثّٛعت لواهاد الاُِ اٌّزؾلح  -4

ِٚغٌٍ الآِ اٌلٌٟٚ: ٠ٚزُ اٌؼًّ 
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اٌَٛكاء: ٠ٚزُ اٌؼًّ 

( 3,4ثٙب ٚفك اٌّبكح )

ِٓ اٌزؼ١ٍّبد ٌّملِٟ 

اٌؼطبءاد اٌٛاهكح فٟ 

اٌمَُ الاٚي ِٓ 

 اٌٛص١مخ

إٌّغ ثّٛعت لواهاد  -4

الاُِ اٌّزؾلح ِٚغٌٍ 

الآِ اٌلٌٟٚ: ٠ٚزُ 

اٌؼًّ ِؼٙب ٚفك اٌمَُ 

اٌقبٌِ ِٓ اٌلٚي 

 اٌّئٍ٘خ .

ِؼٙب ٚفك اٌمَُ اٌقبٌِ ِٓ اٌلٚي 

 اٌّئٍ٘خ.

ِؼٙب ٚفك اٌمَُ اٌقبٌِ ِٓ اٌلٚي 

 اٌّئٍ٘خ.

 ا١ٌٌَٛخ اٌّب١ٌخ : 2

وْف  ٚرؼوف ا١ٌٌَٛخ إٌمل٠خ ثبٔٙب

ِٖوفٟ ٠ج١ٓ ؽووخ اٌزلفك اٌّبٌٟ لافو 

ٍٕخ اٚ وفبءح ِب١ٌخ ثبٌّجٍغ اٌّطٍٛة ِٓ 

فلاي اٌز١َٙلاد اٌّٖوف١خ ٌٍٚفزوح اٌزٟ 

 رَجك ربه٠ـ غٍك إٌّبلٖخ .

  ا١ٌٌَٛخ إٌمل٠خ = ِجٍغ

 اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ 

  ٠غت رضج١ذ ا١ٌٌَٛخ

اٌّب١ٌخ اٌّطٍٛثخ فٟ 

اٌٛص١مخ ثّجٍغ ِمطٛع 

 ١ٌٌٚ َٔجخ ِئ٠ٛخ

  ا١ٌٌَٛخ إٌمل٠خ = ِجٍغ اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ

x     53% 

  ٠غت رضج١ذ ا١ٌٌَٛخ اٌّب١ٌخ اٌّطٍٛثخ

فٟ اٌٛص١مخ ثّجٍغ ِمطٛع ١ٌٌٚ َٔجخ 

 ِئ٠ٛخ

  ا١ٌٌَٛخ إٌمل٠خ = ِجٍغ اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ

x     23% 

  ٠غت رضج١ذ ا١ٌٌَٛخ اٌّب١ٌخ اٌّطٍٛثخ

فٟ اٌٛص١مخ ثّجٍغ ِمطٛع ١ٌٌٚ َٔجخ 

 ِئ٠ٛخ

 اٌؾَبثبد اٌقزب١ِخ : 3

ٚرؼوف ثبٔٙب ا١ٌّيا١ٔخ اٌؼبِخ ٌّملَ 

اٌؼطبء ٚاٌزٟ رؼىٌ اٌٛٙغ اٌّبٌٟ 

ٌٍَٕٛاد اٌّطٍٛثخ ِٓ ؽ١ش ِٛعٛكاد 

اٌْووخ ِٓ إٛي صبثزخ ِٚزؾووخ ِغ 

ث١بْ ِملاه ٔفمبد اٌْووخ ٚا٠واكارٙب 

 َٚٔجخ الاهثبػ ٚاٌقَبهح ف١ٙب 

رمل٠ُ ا١ٌّيا١ٔخ اٌؼبِخ  -1

اٌّللمخ ِٓ لجً 

بٍج١ٓ  رؼوٗ اٌّؾ

اٌٛٙغ اٌّبٌٟ لافو 

ٍٕز١ٓ ٠ٚغت اْ رىْٛ 

 ِؼللارٙب هاثؾخ 

٠غٛى رمل٠ُ اٌؾَبثبد  -2

اٌقزب١ِخ لافو ٍٕز١ٓ 

رَجك الاىِخ اٌّب١ٌخ 

 2314ٌؼبَ 

رمل٠ُ ا١ٌّيا١ٔخ اٌؼبِخ اٌّللمخ ِٓ لجً  -1

اٌّؾبٍج١ٓ  رؼوٗ اٌٛٙغ اٌّبٌٟ 

لافو ٍٕز١ٓ ٠ٚغت اْ رىْٛ ِؼللارٙب 

 هاثؾخ 

اٌؾَبثبد اٌقزب١ِخ لافو ٠غٛى رمل٠ُ  -2

 2314ٍٕز١ٓ رَجك الاىِخ اٌّب١ٌخ ٌؼبَ 
 غ١و ِطٍٛثخ

ِؼلي الا٠واك إٌَٛٞ : ٚ٘ٛ اٌّجبٌغ  4

اٌَّزٍّخ ِٓ اٌلفؼبد ٚاٌٍَف 

اٌّوؽ١ٍخ ٌٍؼمٛك إٌّغيح اٚ اٌَّزّوح 

 فلاي اٌّلح  اٌّطٍٛثخ ثّغت اٌٛص١مخ 

ِؼلي الا٠واكاد  -1

ا٠ٌَٕٛخ ٌّملَ اٌؼطبء 

٠غت اْ رىْٛ ثمله 

اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ ٌٍؼمل 

 . 

٠زُ اؽزَبة ِؼلي  -2

الا٠واك إٌَٛٞ ثّجٍغ 

ِمطٛع ١ٌٌٚ ثَٕجخ 

ِئ٠ٛخ ٠ٚغت اْ 

 ٠ضجذ فٟ اٌٛص١مخ .

ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء  -3

ِؼلي الا٠واكاد ا٠ٌَٕٛخ ٌّملَ اٌؼطبء  -1

%( 133-٠73غت اْ رىْٛ ثَٕجخ )

 ٌٍؼمل .  ِٓ اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ

٠زُ اؽزَبة ِؼلي الا٠واك إٌَٛٞ  -2

ثّجٍغ ِمطٛع ١ٌٌٚ ثَٕجخ ِئ٠ٛخ 

 ٠ٚغت اْ ٠ضجذ فٟ اٌٛص١مخ .

ػٍٝ ِملَ اٌؼطبء رمل٠ُ ِؼلي الا٠واك  -3

إٌَٛٞ ٌىبفخ اٌؼمٛك إٌّغيح ِٓ لجٍٗ 

ٌّٚلح لا رمً ػٓ )ٍٕز١ٓ( ٚلا ري٠ل 

( ػْوح ٍٕٛاد ِٓ ربه٠ـ 13ػٓ )

ي غٍك إٌّبلٖخ ٠ٚزُ اؽزَبة ِؼل

 غ١و ِطٍٛة
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رمل٠ُ ِؼلي الا٠واك 

إٌَٛٞ ٌىبفخ اٌؼمٛك 

إٌّغيح ِٓ لجٍٗ 

ٌّٚلح لا رمً ػٓ 

١ٓ( ٚلا ري٠ل )ٍٕز

( ػْوح 13ػٓ )

ٍٕٛاد ِٓ ربه٠ـ 

غٍك إٌّبلٖخ ٠ٚزُ 

اؽزَبة ِؼلي 

الا٠واك إٌَٛٞ ٚفمب 

ٌٍَٕٛاد اٌّملِخ اْ 

رىْٛ ِٓ لجٍٗ ِغ 

ِواػبح ػلَ ٙوٚهح 

اْ رىْٛ ٍٕٛاد 

 اٌؼًّ ِزٍٍََخ .

الا٠واك إٌَٛٞ ٚفمب ٌٍَٕٛاد اٌّملِخ 

اْ رىْٛ ِٓ لجٍٗ ِغ ِواػبح ػلَ 

ٙوٚهح اْ رىْٛ ٍٕٛاد اٌؼًّ 

 ِزٍٍََخ .

 اٌقجوح اٌزق١ٖٖخ فٟ ػمٛك اٌزغ١ٙي: 5

ٟ٘ اٌقجوح اٌَبثمخ فٟ ِغبي 

ٚرقٖٔ ٘نا اٌؼًّ وّزؼبلل هئ١َٟ 

 اّٚو٠ه .

رمل٠ُ ػًّ ِّبصً ٚاؽل ِٕغي 

ٚفلاي ِلح لا رزغبٚى ػٓ 

( ٍٕٛاد لجً اٌّٛػل 13)

-63إٌٙبئٟ ٌزمل٠ُ اٌؼطبء ِٓ )

%( ِٓ اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ 83

 ٌٍّْوٚع 

رمل٠ُ ػًّ ِّبصً ٚاؽل ِٕغي ٚفلاي ِلح لا 

( ٍٕٛاد لجً اٌّٛػل إٌٙبئٟ 13رزغبٚى ػٓ )

%( ِٓ اٌىٍفخ 83-63ٌزمل٠ُ اٌؼطبء ِٓ )

١خ ٌٍّْوٚعاٌزق١ّٕ  

لا٠زطٍت رمل٠ُ اػّبي ِّبصٍخ الا فٟ ؽبٌخ وْٛ 

اٌؼًّ مٚ ٛج١ؼخ فبٕخ ٚماد رم١ٕخ ِؼ١ٕخ 

ٚفٟ ٘نٖ اٌؾبٌخ ٠زُ ٍٛت ػًّ ِّبصً ٚاؽل 

( 13ِٕغي ٚفلاي ِلح لا رزغبٚى ػٓ )

ٍٕٛاد لجً اٌّٛػل إٌٙبئٟ ٌزمل٠ُ اٌؼطبء 

%( ِٓ اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ 33ٚثّجٍغ ٠ؼبكي )

 ٌٍّْوٚع 
 

 0نوع البٌع التجاري واسلوب التجهٌز )النقل , التؤمٌن , التسلٌم( ومكان الاستلام للمواد -6

 (Domestic Perferenceالاف١ٍٚخ اٌّؾ١ٍخ ) .8

 

 ٚعٛك ػمٛك ٚاػّبي ِٕغيح ِّبصٍخ ٍبثمخ ّٙٓ الافزٖبٓ ِٚلٜ اٌزياَ َِٚزٜٛ رٕف١ن اٌْووخ ثٙب  .9

 

 ّٙبكح رلاٚي فٟ ثٍل إٌّْؤ  .13

ٜ.......  ( ٚاٌْٙبكادGood manufacturing practice) (GMPر١ٕٖغ اٌٍَغ ٠زطبثك ِغ ِزطٍجبد ِّبهٍبد اٌز١ٕٖغ اٌغ١ل )ّــــــــــــــــــــٙبكح  .11 الافو

(FDA.كٛح غ والجخ اٌ ١ٌبدِ  آٚ خٖ  بٕل ٌّ صٚبئك ا  ٟ بٙ ف ١ٌ بْه ا ٌّ  (  ا

الاٍؼبه ِٚزٛاىْ الاٍزغبثخ ٌٍْوٚٛ اٌمب١ٔٛٔخ ٚاٌّٛإفبد اٌف١ٕخ ِٚؼب١٠و اٌزؤ١ً٘ اٌّطٍٛثخ ٚرٛافك علٚي الاٍؼبه ّٚٔبمط اٌٛصبئك اٌم١ب١ٍخ ٚوٛٔٗ اٚٛؤ  -11
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 َِٕٚغُ ِغ اٌىٍفخ اٌزق١ٕ١ّخ 

 

 ِلح رٕف١ن اٌؼمل -12

 ِٛلف اٌْووخ ِٓ اٌزَغ١ً -13

بد ٌّملِٟ اٌؼطبءاد  ثبْ ٠جلأ ِملَ اٌؼطبء ثبٌْوٚع ثبٌزَغ١ً فٟ اٌغٙبد اٌّقزٖخ ٍٚٛف ٠ٖجؼ اٌؼمل ِٛلف اٌَّزؾٚو ِٓ اٌزَغ١ً:ػٍّب أٗ فٟ اٌزؼ١ٍّ -14

و اٌٖؾخ ِٓ ٔبفنا اػزجبها ِٓ ربه٠ـ اٍزلاَ ّٙبكح اٌزَغ١ً ٘نا فٟ ؽبي  ٌُ ٠ىٓ اٌَّزؾٚو َِغً.اِب اما وبْ اٌَّزؾٚو َِغً اٚ ثّٛعت  اٍزضٕبء ٌٛى٠

 ؼمل ٔبفنا ِٓ ربه٠ـ رٛل١ؼٗرمل٠ُ ّٙبكح اٌزَغ١ً ف١ىْٛ اٌ

 ملاحظات :
بسبب الازمة المالٌة تطلب الحسابات الختامٌة اما لاخر سنتٌن التً تسبق موعد الاعلان عن المناقصة ) وفً حال عدم وجود اعمال منفذة للشركات فً اخر سنتٌن  -

 . 4002فٌتم تقدٌم الحسابات الختامٌة للسنتٌن التً تسبق عام 

توسطة , صؽٌرة ( من الكلفة تعرؾ السٌولة النقدٌة بؤنها توضٌح المقدرة المالٌة وتوفٌر السٌولة النقدٌة وتتراوح قٌمتها المالٌة حسب اذا كانت العقود )كبٌرة , م -
 التخمٌنٌة للعقد المطلوب تنفٌذه 

 (00-5الصؽٌرة ( و للسنوات السابقة من التً تتراوح مابٌن ) ٌطلب الاٌراد السنوي حسب العقد اذا كان من العقود ) الكبٌرة , المتوسطة ,
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 القسم الرابع: مستندات العطاء
 مستندات العطاءحول  ملاحظات

مقدمً مع تبادلها جهة التعاقد تلعدد من الوثائق الأساسٌة التً قٌاسٌة  ذجانم قدمت النموذجٌةللقطاعاتالتخصصٌةهذهمناقصةوثائقالفً الموجودة العطاء  ستنداتإن م
 المناقصة.عملٌة العطاءات خلال 

. علىجهةالتعاقدإدراجالمعلوماتالمطلوبةفٌالمستنداتالنموذجٌةهذهبشكلٌتناسبمعمتطلباتكلمناقصة,وذلكقبلإطلاقعملٌةالمناقصة}
. ةاللونوالموجودةبٌنقوسٌنإنالمكانالمطلوبلإدراجهذهالملاحظاتموجودفٌالمساحاتالمكتوبةبالاحرفالمائلةمعخلفٌةرمادٌ

 .{قوسٌنوالمكتوبةمرفقةبخطوبخلفٌةباللونالأصفرهٌللمعلوماتفقطوٌجبإزالتهاوذلكقبلإصداروثائقالمناقصة} {  إنؤٌةملاحظاتتكونموجهةإلىجهةالتعاقدوموجودةبٌن

 ٌملأ مقدم العطاء الجزء الخاص به فً النموذج حٌث حُدّد بٌن قوسٌن أو _______________.

 ٌتوجب على مقدمً العطاءات إكمال هذه المستندات بحسب ما هو مطلوب وتقدٌمها الى جهة التعاقد من ضمن عطاءاتهم.

 . استمارة تقدٌم العطاء .0

 . جدول الاسعار ) للادوٌة واللقاحات ( المحلٌة او السلع ذات منشؤ الاجنبً الموجودة فً العراق .4

اٌٛاهك فٟ ّٔبمط علاٚي الأٍؼبه ٠زجغ ػبِخً اٌزف١ًٖ اٌّؼزبك ٌٍزؼبلل ػٍٝ اٌٍَغ ٚاٌَّزقلَ ٌزطج١ك اعواءاد ( اٌزج٠ٛت)علاٚي الأٍؼبه: اْ رف١ًٖ الأٍؼبه     

ل ثنٌه لل ٠ئكٞ اٌٝ فَبهح ِملَ . اْ ػلَ اٌزم١ِٕبٌٚوٚه٠ؤ١ٔملِّملِٛاٌؼطبءارؤٍؼبهّ٘جبٌطو٠مخإٌّٖٕٛؼٕٙبف١غلاٚلالأٍؼبه٘بِِ الأف١ٍٚخ اٌّؾ١ٍخ. ٘نا ٚ

 ٌٙنٖ الأف١ٍٚخ، ؽ١ّٕب رطجك.اٌؼطبء

 . جدول الاسعار ) للادوٌة واللقاحات ( التً سٌتم استٌرادها من خارج العراق .3

 ).تصرٌح من الجهة )الشركة المصنعة .2

ِملِٟ اٌؼطبءاد، ػٍٝ ِملِٟ اٌؼطبء رمل٠ُ ّٔٛمط )ّٔبمط( رٖو٠ؼ ِٓ )ة( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ  8.1اٌْووخ اٌّٖٕؼّخ: ٚفمبً ٌٍّبكح /ٙخغّٔٛمط رٖو٠ؼ ِٓ اٌ

 ث١بٔبد اٌؼطبء. اٌْووخ اٌّٖٕؼّخ وغيء ِٓ ػطبئُٙ، ثبٌْىً اٌّطٍٛة فٟ ٚصبئك إٌّبلٖخ إٌّٛمع١خ ٌٍمطبػبد اٌزق١ٖٖخ، ٚمٌه ٌىً اٌجٕٛك اٌّؾلكح فٟ ٚهلخ

 نموذج شهادة حسن اداء. .5

ِٓ اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد، ٠زٛعت ػٍٝ عٙخ اٌزؼبلل ر١ّٚٓ ٚصبئك إٌّبلٖخ ّٔٛمط ّٙبْ اٌؼطبء اٌٛاهك فٟ  17ٌٍّبكح ّٔٛمط ّٙبْ اٌؼطبء: رطج١مبً 

مخ مط اٌّؼزّل فٟ ٚص١ٚصبئك إٌّبلٖخ إٌّٛمع١خ ٌٍمطبػبد اٌزق١ٖٖخ. وّب ٠ٕجغٟ ػٍٝ عٙخ اٌزؼبلل اٌزؤوّل ِٓ أْ إٌّٛمط اٌّملَّ ٠طبثك عٛ٘و٠بً فٖبئٔ إٌّٛ

 اٌؼطبء َٔجخ اٌٝ كهعخ اٌؾّب٠خ ٚٚٙٛػ اٌْوٚٛ اٌزٟ ثّٛعجٙب ٠ٖجؼ إٌّٛمط ٔبفناً ٚفمبً ٌٍمٛا١ٔٓ اٌؼوال١خ اٌّؼزّلح.
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 استمارة تقدٌم العطاء .0

 [العطاء تارٌخ: ادخل]التارٌخ: 

 ["{ادخلالرقم: ]مناقصةرقم: علىجهةالتعاقدإدراج}

  {"[ادخل الرقم]رقم:  كتاب الدعوة

 الشركة العامة لتسوٌق الادوٌة والمستلزمات الطبٌه) كٌمادٌا(وزارة الصحة/ : الى

 حضرة السٌد/السٌدة:

, التً نقرّ باستلامنا اٌاها, نحن, الموقعون أدناه, نتقدم بعطائنا هذا لتقدٌم وتسلٌم )الأدوٌة [الأرقام ادخل]بعد ان قمنا بدراسة وثائق المناقصة, بما فٌها التعدٌلات رقم 
 واللقاحات( المطلوبة بموجب العقد المذكور اعلاه وبالإلتزام الكامل بوثائق المناقصة, وذلك بمبلػ: 

القٌمة بالدٌنار العراقً بالأرقام ادخل: ](  ]( 

 

القٌمة بالدٌنار  ادخل: ]

 [ العراقً بالكلمات

 

 

القٌمة بالدولار الامٌركً بالأرقام ادخل: ]( القٌمة  ادخل: ] )[ 

بالدولار الامٌركً 

 [ بالكلمات

 زائد

 

القٌمة بالٌورو بالأرقام ادخل: ]( القٌمة بالٌورو  ادخل: ] )[ 

 [ بالكلمات
 زائد

 

او تلك المبالػ الأخرى التً ٌجري تحدٌدها استناداً الى أحكام وشروط العقد. المبالػ أعلاه هً وفقاً لجداول الأسعار )ٌسمّى فً ما ٌلً "السعر الاجمالً للعطاء"( 
 المرفقة وهً جزء من هذا العطاء.

او "بحسب ما القسم السادس ادخل "جدول المتطلبات فً " ]فً حال قبول عطائنا, نتعهد بتوصٌل وتسلٌم )الأدوٌة واللقاحات( وفقاً لجدول التنفٌذ المحدد فً  .4
 )ٌمكن لمقدم العطاء اختٌار العبارة المناسبة(. [ورد فً جدول الأسعار فً القسم الرابع"

 

 نوافق على جمٌع الشروط العامة للعقد فً القسم السابع والتً اطلعنا علٌها بالترابط مع الشروط الخاصة للعقد فً القسم الثامن. .3
 

 مناقصة.وثائق ال الأداءبالشكل والقٌمة وضمن المدد المحددة فًحسن الدفعة المقدمةوضمان  نتعهد بتقدٌم ضمانفً حال قبول عطائنا,  .2
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ماً لنا خلال هذه من ورقة بٌانات العطاء فً القسم الثانً؛ وسٌبقى هذا العطاء ملز 05.0نوافق على الالتزام بهذا العطاء, لمدة نفاذ العطاء المحددة فً الفقرة  .5
 الفترة والتً ٌمكن أن تقبلوه فً أي وقت قبل انتهاء هذه الفترة . 

 

 العقد المُلزم بٌننا.لحٌن إعداد الصٌؽة النهائٌة للعقد الرسمً وابرامه بٌننا, سٌكون هذا العطاء, مع قبولكم التحرٌري له واشعاركم بترسٌة العقد, بمثابة  .5
 

 .خر تستلمونهآأو أي عطاء  وطؤبعد التقٌٌمالأالعطاء ندرك بؤنكم ؼٌر ملزمٌن بقبول  .8

 نوافق على معاٌٌر الأهلٌة القانونٌة التالٌة: .7
 

 من التعلٌمات الى مقدمً العطاءات القسم الأول. 5.0فقرةال جنسٌاتدولمإهلةوفقإننا نحمل)جنسٌة(  ( أ)
 

 )أ( ِٓ اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد اٌمَُ الأٚي. 6.1اٌّبكح ١ٌٌ ٌل٠ٕب أٞ رٚبهة فٟ اٌّٖبٌؼ ٚفك  ( ة)

)ب( ميين  5.0مييادة الالمتطلبييات بحسييب جهيية مملوكيية للدوليية فييً جمهورٌيية العييراق ونلبييً إننييا  /إننييا لسيينا جهيية مملوكيية للدوليية فييً جمهورٌيية العييراق )ج( 

 القسم الأول. مقدمً العطاءاتإلى التعلٌمات 

من قبل جهة التعاقد بموجب القوانٌن العراقٌية النافيذة قانونٌاً )د( لم ٌتم إعلاننا أو أيٍ من مقاولٌنا الثانوٌٌن أو المصنّعٌن لأي قسم من هذا العقد, ؼٌر مإهلٌن 
 أو التعلٌمات الرسمٌة ذات الصلة أو التزاماً بقرار صادر عن مجلس الامن التابع للامم المتحدة؛ 

او بتعلٌق اعمالنا من قبل وزارة التخطٌط  أو بإعلاننا ؼٌر مإهلٌن قانونٌاً للمشاركة فً العطاءات خلال القائمة السوداء بوضعناعلى ر أي قرار صد)هـ( لمٌ
 من التعلٌمات إلى مقدمً العطاءات, القسم الأول. 5.3المدة المحددة فً المادة 

ذات المسيمى  ]أدخل:الاسيم [/السيٌدةلسٌدان.إ]أدخيل:العنوان البرٌيدي [,وعنوانناالبرٌيدٌهو]عنوانالموقعالالكترونًأدخل: [الالكترونً هو  ناوقعمبؤن عنوان  نفٌد .0

 .توضٌحات قد تطلبونها خلال المناقصة تتابعكلالأمورالمتعلقةبؤيس/سٌتابع]أدخل:عنوان البرٌد الالكترونً [والبرٌدالالكترونً]أدخل:المنصب [الوظٌفً 
 [:السنةادخل], سنة [:الشهرادخل]من شهر  [الرقم ادخل:]بتارٌخ الٌوم 

 التوقٌع:___________________________
 التارٌخ:__________________________

 

 [منصباوأٌتعرٌفاخر: ادخل]:  بمنصب
 

 [اسممقدمالعطاء: ادخل]عن  وبالنٌابةلصالحتوقٌع هذا العطاء لمخولوذلك كشخص 



 

 

 

 خعٔل الأقؼبؼ نهكهغ انًسهٛخ أٔ نهكهغ غاد انًُشأ الأخُجٙ انًٕخٕظح فٙ انؼؽاق -أ-0
 

0 

 ٔطف يٕخؿ نهكهغ

ؼلى 

أؼظ 

انؼطبء 

 ٗ ان

ندُخ 

 الاقزلاو 

ؼيؿ 

انشؽكخ 

ُزدخ   انً

رمعٚى 

 انؼؽع

انؽيؿ 

 ٙ طُ  انٕ

الاقى 

ٙ  انؼهً

الاقى 

 ٙ انؼهً

انطبص 

ثبنشؽكخ 

يمعيخ 

 انؼطبء 

الاقى 

 انزدبؼ٘

بًظح  ان

 انفؼبنخ 

انشكم 

 ٙ  انظٛعلاَ
ٌ  انسدى  ؾ  انٕ

ؼلى 

ركدٛم 

بًظح   ان

ربؼٚص 

ركدٛم 

بًظح   ان

بٓظاد  ش

 اندٕظح 

رمعٚى 

 ًٕغج َ

وجود هذه 

مادة 

(sodium 

meta 

bisulfate )

فً منتج 

 الشركة

 نعم او لا 

بًظح  ان

نٔٛخ   الا

ؼلى 

ركدٛم 

ُزح  انً

ربؼٚص 

ركدٛم 

ُزح  انً

زعح  انٕ

إزعح  ان

ح  نهؼجٕ

زعح  انٕ

إزعح  ان

 نهشؽٚظ

                     

                     

 
 المجموع الإجمالً للعطاء بالدٌنار العراقً: ____________________________________)بالأرقام( (
 

 __________________________________)بالأحرؾ/الكلمات(    
 

 .[ادخل الانكوترمز]الطبعة الحالٌة_______  –وفقاً للمصطلحات التجارٌة الدولٌة )انكوترمز(  [ٌمكن لمقدم العطاء إدراج مدة التسلٌم المحددة ]مدة التسلٌم: _____________ 
 

   

 رٕلٛغ يمعو انؼطبء: ___________________________

 ____________________________الإقـــى ٔانًُظت: 

 ___________________________ضزـــى يمعو انؼطبء: 
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 انزبؼٚـــــــــــــــــص:____________________________

 

 

جدول الأسعار للسلع المحلٌة أو للسلع ذات المنشأ الأجنبً الموجودة فً العراق -ب - 1 

2 0 4 5 6 

 بلد المنشأ الكمٌة المقدمة
الوحدة بالدٌنار العراقً رقماا  سعر

 وكتابة
 الاسعار وطرٌقة التوصٌل

السعر 

 الاجمالً

كمٌة العطاء 

 المقدم

البضاعة 

ة   المجانٌ

اسم الشركة 

 المنتجة 

منشؤ 

الشركة 

 المنتجة

سعر 

 العبوة

سعر الواحدة 

 الواحدة 
 نوع العملة 

تسلٌم المصنع/ تسسلٌم م 

المستودع/ تسلٌم صالحة 

مباشر من العرض/ شراء 

ؾ  صالة العرض )تكالٌؾ التؽلٌ

 والنقل ضمناً(

 )أ(

عات والضرائب  المبٌ

والرسوم المستحقة 

 فً حالة ترسٌة العقد

 )ب(

النقل الداخلً 

تؤمٌن / التفرٌػ 

والتكالٌؾ 

الطارئة حتى 

بلوغ مكان 

 المستخدم النهائً 

 )ج(

الخدمات الثانوٌة 

كما حددت فً 

 جدول المتطلبات

 )د(

/ DDPالسعر 

التوصٌل المجانً 

الى المستخدم 

 النهائً

 هـ=)أ+ب+ج+د(

السعر الإجمالً 
DDP التوصٌل/

المجانً الى 
 مدخمكان المست
النهائً 
)بالدٌنار 
 العراقً(

 )هـ(5الكمٌة*

             

 
 

 المجموع الإجمالً للعطاء بالدٌنار العراقً: ____________________________________)بالأرقام(
 __________________________________)بالأحرؾ/الكلمات(    

 .[ادخل الانكوترمز]الطبعة الحالٌة_______  –وفقاً للمصطلحات التجارٌة الدولٌة )انكوترمز(  [ٌمكن لمقدم العطاء إدراج مدة التسلٌم المحددة ]مدة التسلٌم: _____________ 

 _______توقٌع مقدم العطاء: ____________________  

 الإســـم والمنصب: ___________________________         

 ___________________________ختـــم مقدم العطاء: 

 التارٌـــــــــــــــــخ:____________________________
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 خعٔل الأقؼبؼ نهكهغ انزٙ قٛزى اقزٛؽاظْب يٍ ضبؼج انؼؽاق -أ -2

 

 د

0 2 3 4 

 انٕزعح انٕطف انٕطُٙ انؽيؿ انٕطُٙ
انكً

 ٚخ
 ثهع انًُشأ ٔطف انًبظح نهشؽكخ انًظُؼخ 

ركه

قم 

 انًبظح

ؼلى 
أؼظ 
انؼطبء 
 ٗ ان
ندخُ 
اقزلاو 

انؼؽٔ
 ع

ؼي
ؾ 
ان

شؽ
كخ 
انً

ط
 ؼَخ 

طُٕٙ بًظح ان ٙ الاقى  ؼيؿ ان  انشكم انظعٛلاَٙ انؼهً

زٕعح  ان
إزع ان
 ح 

حٕ  نهؼج

زٕعح  ان
إزع ان
ح 

نهشؽ
 ظٚ

خٛ  كً
انؼطبء 
مًعو  ان

ٔطف 
بًظح  ان

نهشؽكخ 
ظؼُ انً

 ح

الاقى 
 ٙ انؼهً
نهشؽك
ح 

يمعيخ 
 انؼطبء

بًظح  ان
انفؼبن
 ح

ظٕ  خٔ
 ِ ػْ
بًظح  ان

(sodium 

meta 

Bisulfate

زُح ( ٙ ي ف
 انشؽكخ

ٔ لا   ؼَى ا

الاقى 
انزدبؼ
 ٘
بًظح  نه

انسد
 و

ؾٕ ان
ٌ 

طؽٚك 
طٕ انٕ

 ل

مَطخ 
انعضٕ

 ٗ ل ان
 انجهع

ؽً  ػ
بًظ ان
 ح

يعح 
انزدٓ
 ؿٚ

ؼلى 
ربؼٚٔ

ش 
ركد
مٚ 
بًظح  ان

اؼقبل 
غٕ ًَ
 ج

شأ  يُ
بًظح  ان
نٔ الا
 خٚ

شأ  يُ
 انجضبػخ

ثهع 
ًُشأ   ان

ؼلى 
ركدمٛ 
انشؽكخ 
يمعيخ 
 انؼطبء 

   01-E00-142 

Selexipag 
600 mg 
tablet  

 
المجهزة تلتزم الشركة 

بتوفٌر بضاعة مجانٌة 
توزع بالشكل   % 50

 : الاتً
  لجرعة  15%

Selexipag 600 
mg tablet  

  لجرعة 35%
Selexipag 200 

mg  tablet من
   مادة  احتٌاج

Selexipag 600 
mg tablet  مع

الابقاء على اقرار 
فً   mg 400جرعة 

 القائمة الشاملة فقط
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   04-CE0-001 

Esketamine 
hydrochlorid
e 32.3 mg  

eq. to 28 mg 
of  

Esketamine 
/device.  

 Pack of 3 
nasal spray 
device (84 

mg )  
1234 
 

و بكلفة تقرٌبٌة 
 4000000بحدود 

$ و لعدد مرضى 
مرٌض و  500

تلتزم الشركة 
المجهزة بتوفٌر 
بضاعة مجانٌة 

مرٌض و  30لعدد 
ٌتم تحدٌد منافذ 
الصرؾ لتكون 

 : كالاتً
مستشفى بؽداد 

التعلٌمً فً دائرة 
 مدٌنة الطب

مستشفى ابن رشد 
 فً بؽدااد

مستشفى ابن سٌنا 
 فً الموصل

مستشفىى البصرة 
 فً البصرة 

                     

   
03-B00-019 

 

Budesonide 

200mcg+Fo

rmoterol 

fumarate 

dihydrate 6 

mcg/1dose 

(Each 
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delivered 

dose (the 

dose that 

leaves the 

mouthpiece

) contains: 

budesonide 

160 mcg + 

formoterol 

fumarate 

dihydrate 

4.5 mcg 

/dose 

powder in 

Turbuhaler 

or Discair  

or  Powder 

in capsule 

for   with 

inhaler) or 

Aerosol 

inhaler 

 

   05-AA0-019 

Benzathine 
Penicillin  

1.2MU  vial 
for im 

injection 

                     

   06-L00-011 

Osilodrostat 1 
mg tablet        

                       
                       

        
  ٌحدد اربع مراكز
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للصرؾ و هً ) 
المركز الوطنً 
لعلاج و بحوث 

السكري فً الكرخ و 
المركز التخصصً 
لامراض الؽدد الصم 
و السكري ) الكندي 
( فً الرصافة و 
مركز الفٌحاء فً 

البصرة و مركز ابن 
سٌنا فً نٌنوى و 

 40لعدد مرضى ) 
   مرٌض لكل مركز

                       
                   

   06-L00-012 

Osilodrostat 5 
mg tablet        

                       
                       
ٌحدد اربع         
للصرؾ و   مراكز
المركز  ) هً

الوطنً لعلاج و 
بحوث السكري فً 
الكرخ و المركز 

التخصصً لامراض 
الؽدد الصم و 

السكري ) الكندي ( 
فً الرصافة و مركز 
الفٌحاء فً البصرة و 
مركز ابن سٌنا فً 

نٌنوى و لعدد 
 40مرضى ) 

   مرٌض لكل مركز
   

                     

   08-C00-004 

Recombinant 
human 

erythropoieti
n(alfa rh 

Epo) 4000 IU 
per PFS or 
vial solution 
for injection 
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or its 
approved 
biosimilar 

(alfa orZeta) 
 قاعدة اقل الاسعار
08-C00-004 
08-C00-016 

   08-C00-016 

Darbepoetin 
alfa 40 mcg 

prefilled 
syringe or  

device 
injection SC,IV 

على ان لاٌتجاوز 
لاج الكلفة الشهرٌة للع

  كلفة مادة
erythropoietin ًف

 اخر عقد
 قاعدة اقل الاسعار
08-C00-004 
08-C00-016 

                     

   08-D00-060 

Fondaparinu
x Sodium 2.5 

mg /0.5 ml 
solution for 

injection PFS 
for SC. Or IV 
use  PFS   

 و بنسبة  10%
 من

  احتٌاج مادة 
Enoxaparin 

sodium 60mg  
(6000 IU ) 

08-D00-014 

                     

   08-H00-022 

Human 
Prothrombin 

complex  
powder and 
solvent for 
soluion for 
infusion  
  Human 

                     



69 

coagulation 
factor IX       
500IU 

   Human 
coagulation 

factor II       
280-760IU 

 Human 
coagulation 
factor VII       

180-480IU 
  Human 

coagulation 
factor X       

360-600IU 
   Human 
protein C      

                   
260-620IU 
  Human 
protein S       

                  
240-640IU 

 قاعدة اقل الاسعار 

08-H00-020 

08-H00-022 

   08-H00-020 

Coagulation 
Factor X ( 

Human ) 250 
I.U ,I.V  

 قاعدة اقل الاسعار

08-H00-020 

08-H00-022 

معاٌٌر مع التؤكد من كل ال

العالمٌة التً تإٌد خلو 

المادة من الامراض 

الانتقالٌة ٌتم تقدٌر احتٌاجه 

من قبل مراكز وشعب 

الامراض النزفٌة وٌراجع 

من قبل لجنة الامراض 

النزفٌة وقسم تقدٌر الحاجة 

اعتمادا على اعداد 

المرضى المسجلٌن لنقص 
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 on) العامل العاشر

demand) وٌطلب من 

وفٌر الشركة المجهزة بت 

الكشؾ عن العامل العاشر 

  "مجانا

   09-Ebh-001 

milk formula 
for 

phenyketoneu
ria (PKU)  

infant patients 
for age ( from 
birth-1year) 

Phenylalanine 
free. 

                     

   09-Ebh-002 

milk formula 
for 

phenyketoneu
ria (PKU)  

junior patients 
for age( 
above1 - 

10years)    
Phenylalanine 

 free 
تكون منافذ صرؾ 
الحلٌب الطبً فً 

 -: بؽداد كالاتً
مستشفى ابن     -

البلدي / دائرة صحة 
 الرصافة

مستشفى حماٌة     -
الاطفال / دائرة 

 مدٌنة الطب
مدٌنة الامامٌن  -

دائرة        الكاظمٌٌن
 صحة الكرخ

مستشفى الطفل  -
 المركزي

بالاضافة الى 
مستشفى كربلاء 
 التعلٌمً للاطفال

تشفى العلوٌة مس
للاطفال / صحة 
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 الرصافة

   09-Ebk-001 

milk formula 
for 

Homocystineu
ria patients for 

age ( from 
birth-1year)  
Methionine 

free 

                     

   09-Ebl-002 

milk formula 
for glutaric 
acid uria  

patients for 
age (above 1 

year)    
lysine and 
tryptophan  

free 

                     

   09-Ebn-002 

milk formula 
for Isovaleric 

acidemia 
patients 
suitable 

(above 1year) 
Leucine free 

                     

   10-AC0-026 

ustekinumab 
90 mg pfs or 

pfp ,SC. 

التنافس   على مبدأ

السعري للشكل الصٌدلانً 

الأقل سعرا فً القوائم 

  . الوطنٌة

تلتزم الشركة المجهزة 

بتوفٌر المادة ادناه   للعلاج

 كبضاعة مجانٌة

ustekinumab 45 

mg pfs SC 

   00بنسسبة %

 من احتٌاج الماده بتركٌز

 90mg 

      ولنفس الاستطبابات 
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لا مانع من توفٌر    

حسب  و IGRA الفحص

رؼبة الشركة مع ضرورة 

توفٌره فً المإسسات 

 الصحٌة 

1122 

 وٌحدد صرفها لعلاج

 moderately to 

severely active 

Crohn‘s disease و 

     moderate to 

severe psoriasis 

بعد فشل العلاجات 

الباٌلوجٌه المقرة سابقا 

 لهذا الؽرض

ٌحدد صرؾ المواد اعلاه 

 فً دائرة مدٌنه الطب كلا

 حسب استطبابه

   15-AA0-018 
Melphalan 
2mg Tablet 

                     

   15-B00-154 

Gilteritinib 40 
mg tablet  
مع تقدٌم بضاعة 

% 55مجانٌة و بنسبة 
مع السعر المقدم 

  /دولار 05485
pack  مرضى  و لعدد

مرٌض ( و  20) 
ملٌون  5بكلفة تقرٌبة 

و ٌثبت عام   دولار
لتقدٌر الاحتٌاج  4045

و تحدد مراكز الصرؾ 
من قبل اللجنة 

 . الاستشارٌة فً حٌنها

                     

   17-000-027 

Methylene 
blue 1% 
(10ml) 

Ampoule  
slow I.V.       

                     
احتٌاج             

طوٌل الامد 
(4045-4040) 
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   15-AF0-080 

Daratumuma
b 

400mg/20ml 
 vial 

concentrate 
for solution 
for infusion  

تلتزم الشركة بتجهٌز  

رٌض م000احتٌاج ال 

 من مادة 

bortozomib vial. 

 مجانا

 

الزام الشركات الموردة  

للادوٌة الباٌولوجٌة 

بتجهٌز الوزارة بالاجهزة 

 التالٌة 

1- serum protein 

electrophoresis 

and 

immunofixation  

2- serum free light 

chain 

وٌكون العدد خمسة اجهزة 

لسنة واحدة ) ثلاثة اجهزة 

المنتجة من قبل الشركة 

 daratumumab  لمادة

وجهازٌن من قبل الشركة 

  المنتجة لمادة

isatuximab )  وٌعاد

النظر بهذه الاجهزة مع 

العقود اللاحقة وتتولى 

اللجنة الاستشارٌة لوضع 

مواصفات الاجهزة 

وتحدٌد اعداد المواد 

التشؽٌلٌة والتً ٌجب ان 

            تتضمنها العقود

تتولى                        

اللجنة الاستشارٌة 

وبالتنسٌق مع تقدٌر 

الحاجة ومجلس السرطان 

 وضع خطة لتوزٌع

                     



74 

   15-AF0-112 

Isatuximab 20 
mg per 1 ml  

(500mg/25ml 
)concentrate 
for solution 
for infusion 

الزام الشركات الموردة 

دوٌة الباٌولوجٌة للا

بتجهٌز الوزارة بالاجهزة 

 التالٌة 
1- serum protein 

electrophoresis and 
immunofixation  

2- serum free light 

chain 
وٌكون العدد خمسة اجهزة 

لسنة واحدة ) ثلاثة اجهزة 

من قبل الشركة المنتجة 

 daratumumab  لمادة
وجهازٌن من قبل الشركة 

  المنتجة لمادة
isatuximab )  وٌعاد

النظر بهذه الاجهزة مع 

العقود اللاحقة وتتولى 

اللجنة الاستشارٌة لوضع 

مواصفات الاجهزة 

وتحدٌد اعداد المواد 

التشؽٌلٌة والتً ٌجب ان 

 تتضمنها العقود

تتولى اللجنة الاستشارٌة 

وبالتنسٌق مع تقدٌر 

الحاجة ومجلس السرطان 

 وضع خطة لتوزٌع

                     

   15-B00-131 

Ponatinib 
15mg film 

coated tablet 
 

تلتزم الشركة المجهزة -

للعلاج بتوفٌر الفحوصات 

 t350i للطفرة الوراثٌة

 مجانا

 05تتنزم الشركة بعلاج -

 مرٌض مجانا مع كل عقد
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تشكٌل لجنة من ثلاث -

دوائر تشرؾ على صرؾ 

 ومتابعة المرضى

  ٌطلب للسنة الاولى-

مرٌض  50احتٌاج لعلاج 

 فقط

   15-B00-132 

Ponatinib 
45mg film 

coated tablet 
 
 

تلتزم الشركة المجهزة -

للعلاج بتوفٌر الفحوصات 

 t350i للطفرة الوراثٌة

 مجانا

 05تتنزم الشركة بعلاج -

 مرٌض مجانا مع كل عقد

تشكٌل لجنة من ثلاث -

دوائر تشرؾ على صرؾ 

 ومتابعة المرضى

  ٌطلب للسنة الاولى-

مرٌض  50احتٌاج لعلاج 

 فقط

                     

 _________)بالارقام(______________________________________)بالاحرؾ(المجموع الاجمالً للعطاء }ٌمكن لمدمً العطاءات ادراج العملة المسموح بها{: 

 

 .[ادخل الانكوترمز]الطبعة الحالٌة_______ –وفقاً للمصطلحات التجارٌة الدولٌة )انكوترمز( [ٌمكن لمقدم العطاء إدراج مدة التسلٌم المحددة ]: ___________ مدة التسلٌم

 [ٌمكن لمقدم العطاء إدراجه, إن وجد ]اسم وعنوان الوكٌل: ___________________________________________________ 

 [ٌمكن لمقدم العطاء إدراجه, إن وجد ]عمولة الوكالة: ___________________________

 انًكبٌ :_______________________________

 ________انزبؼٚص:_______________________

 رٕلٛغ يمعو انؼطبء: ___________________________ 

 الإقـــى ٔانًُظت: ____________________________

 ػُٕاٌ انؼًــــــــم: ____________________________

 ___________________________ضزـــى يمعو انؼطبء: 
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 انزٙ قٛزى اقزٛؽاظْب يٍ ضبؼج انؼؽاقخعٔل الأقؼبؼ نهكهغ  -ة -2

 
4 5 6 

 ( CIP)قؼؽ انٕزعح ثهع انًُشأ

الاقؼؽ 
 ٙ بًن الاخ

(CIP ) 

ربؼصٚ 
ركدمٛ 
انشؽكخ 
يمعيخ 
 انؼطبء 

اقى 
انشؽكخ 
يمعيخ 
 انؼطبء 

شأا  يُ
انشؽكخ 
يمعيخ 
 انؼطبء 

اقى 
انشؽكخ 
زُدّ  انً

بٓظاد  انش
خٛ  انؼهً
انسبطهخ 
بٓ   ػهٛ

ؼلى 
ركدمٛ 
اانشؽكخ 
زُدخ  انً

ربؼصٚ 
ركدمٛ 
انشؽكخ 
زُدخ  انً

 ٌ إ ػُ
 انشؽكخ 

بْرف 
 انشؽكخ

عٚ  انجؽ
 ٙ َٔ الانكزؽ
 نهشؽكخ 

لٕغ  ي
انشؽكخ 
 ٗ ػه

انشجكخ 
خٛانؼُ رٕ  كج

كًزت  اقى ان

ثًم  ٙ ي انؼهً

 ٙ انشؽكخ ف

 انؼؽاق

اقى 
عٛ كزف  انً

اقى 
ظؽف   انً

 ٌ إ ػُ
ظؽف   انً

بْرف 
ظؽف   انً

ؼلى 
 انسكبة

قؼؽ 
حٕ   انؼج

قؼؽ 
زٕعح  ان
إزعح  ان

 ٌ ٗ يكب ان
كزطعو  انً
 ٙ بٓئ انُ
CIP 
 )أ(

عٕ  َ
هًخ   انؼ

انطعيبد 
خٚ  َٕ انثب
بً  ك

زعظد 
 ٙ ف

لٔ  خع
زًطهجبد  ان

 )ة(

انجضبػخ 
خٛ دًبَ  ان

طؽمٚخ 
 انعفغ

(CIP  ٌ ٗ يكب ( ان
 ٙ بٓئ كزطعو انُ انً

خٛ  َٕ يغ انطعيبد انثبَ
 }ج= أ + ة{

كبيم انكؼؽ 
 ٌ ٗ يكب ان
كزطعو  انً

خٛ  ٙ نهكً بٓئ انُ
مًعيخ  ان
نهجضبػخ 

خٛ(× }خـ  انكً

                         
                         
                         
                         
                         

 

 ____)بالاحرؾ(المجموع الاجمالً للعطاء }ٌمكن لمدمً العطاءات ادراج العملة المسموح بها{: _________)بالارقام(__________________________________

 

 .[ادخل الانكوترمز]الطبعة الحالٌة_______ –وفقاً للمصطلحات التجارٌة الدولٌة )انكوترمز( [ٌمكن لمقدم العطاء إدراج مدة التسلٌم المحددة ]: ___________ مدة التسلٌم

 [ٌمكن لمقدم العطاء إدراجه, إن وجد ]اسم وعنوان الوكٌل: ___________________________________________________ 

 [ٌمكن لمقدم العطاء إدراجه, إن وجد ]________________________عمولة الوكالة: ___

 انًكبٌ :_______________________________

 انزبؼٚص:_______________________________

 رٕلٛغ يمعو انؼطبء: ___________________________ 

 الإقـــى ٔانًُظت: ____________________________

 ____________________________ػُٕاٌ انؼًــــــــم: 

 ___________________________ضزـــى يمعو انؼطبء: 

 



 

 

 ضًبٌ زكٍ الأظاء انًظؽفٙ )ضًبٌ انؼطبء غٛؽ يشؽٔطخ( -4

 

 ٌملأ المصرؾ الكفالة وفق الصٌؽة التالٌة او اٌة صٌؽة اخرى معتمدة من قبل البنك المركزي العراقً[ 

___________________________ 
 [ٚػٕٛاْ اٌفوع اٚ اٌّىزت اٌّٖلّه اقى انًظؽفاكفً [

 اكفً اٍُ ٚػٕٛاْ عٙخ اٌزؼبلل (اٌَّزف١ل : )                                   

 اٌزبه٠ـ : __________________                                        

 ّٙبْ اٌؼطبء هلُ : _______________                                

[ )فٌما ٌلً ٌسمى "مقدم العطاء"( قد قدّم لكم عطاءه المإرخ ]أدخل التارٌخ[ )فٌما ٌلً ٌسمى "العطاء"( لتنفٌذ ]أدخل اسم مقدم العطاءتم إبلاؼنا بؤن ]أدخل 

 .]ادخل الرقم [[ بموجب كتاب الدعوة رقم اسم المناقصة/المشروع

 

 ضمان عطاء. تُدعم ب, وفقا لشروطكم, بؤن العطاءات ٌجب أن ندركإضافة الى ذلك, فإننا 

 

المبلػ  أدخل] بؤنندفعلكمؤٌمبلؽؤومبالؽلاتتجاوزبمجملهامبلػبشكل لا رجوع عنه ملتزمونبموجبهذهالوثٌقة[ اسمالمصرفأدخل] طلبمنمقدمالعطاء,نحنبناءً علىو

تفٌد بؤن مقدم العطاء قد أخل بالتزامه )بالتزاماته( تحت  تحرٌرٌةمصحوب بإفادة  تحرٌري[( فور تسلمنا منكم أول طلب بالكلمات أدخلالمبلػ)] [بالأرقام

 : إذ أنه شروط العطاء

 

 لل ٍؾت ػطبءٖ فلاي فزوح ٔفبم٠خ اٌؼطبء اٌّؾلكح ِٓ ِملَ اٌؼطبء ٔفَٗ فٟ اٍزّبهح رمل٠ُ اٌؼطبء؛ ( أ)

 أٚ

( فًْ أٚ هف٘ 2( فًْ أٚ هف٘ رٛل١غ ارفبل١خ اٌؼمل، اْ وبْ مٌه ِطٍٛثبً، أٚ )1ثؼل رجٍغّٗ فلاي ِلح ٔفبم ػطبئٗ ثمجٛي ػطبئٗ ِٓ لجً عٙخ اٌزؼبلل، ) ( ة)

 رمل٠ُ ّٙبْ ؽَٓ الأكاء ٚفك اٌزؼ١ٍّبد اٌٝ ِملِٟ اٌؼطبءاد؛ 

العطاءات, وحٌث قررت المحكمة المختصة بؤنه قد تسبب بتؤخٌر توقٌع العقد لأسباب  من التعلٌمات إلى مقدمً 35)ج( قد قدّم شكوى او طعناً وفق المادة 

 خاطئة وؼٌرمبررة وعلٌه تعوٌض جمٌع الأضرار الناتجة عن ذلك.

مقدم  بناءً على طلب لكم الأداء حسنإصدار ضمان العقد و ة موقعة عننسخمنه , فور تسلمنا الفائزأ( إذا كان مقدم العطاء هو )هذا الضمان:  مدة نفاذتنتهً 

 ه لم ٌتم ترسٌةلمقدم العطاء بؤن إشعاركمتسلمنا لنسخة من عند ( 0)ما ٌلً: تحقق الاقرب مفعند على مقدم العطاء,  ٌتم ترسٌةالمناقصةب( إذا لم )العطاء؛ أو 

لم  مقدم العطاءو عطاءمدة نفاذ الوعشرٌن ٌوما من انتهاء  ( بعد ثمانٌة4أو) ومقدم العطاء لم ٌقدم شكوى او اعتراضاً لدى جهة التعاقد فً ذلك؛ العطاء علٌه

 . ٌقدم أي شكوى او اعتراض لدى جهة التعاقد

 فً ذلك التارٌخ أو قبله.مكتبنا من قبلنا فً  تم استلامهٌجب أن ٌا الضمان هذبموجب وبالتالً, فإن أي طلب دفع 
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ؼرفة التجارة الدولٌة رقم , إصدارات (Uniform Rules for Demand Guaranteesتحت الطلب ) لضماناتلللقوانٌن الموحدة ا الضمان خضع هذٌ

857 (ICC Publication No. 758.) 
 

 [اٌزٛل١غ/اٌزٛال١غ]
 الشركةالمصنّعة/تصرٌحمنالجهة -5

 
 هنا. الٌها المشار التعلٌمات وفق النموذج هذا ملء المصنعة الشركة من الطلب العطاء مقدم على]

ٌُوقّعمنقبلشخصمخول  .لجهةالمصنعةالملزمةل الوثائقلتوقٌعمناسب بشكل ٌجبؤنٌتمإعدادكتابالتصرٌحهذاعلىنموذجالرسالةالرسمٌةالعائدةللشركةالمُصنّعة؛وٌجبؤن
 [.ٌجبؤنٌضممقدمالعطاءهذاالكتابالىعطائهكماهومحددفٌالتعلٌماتالىمقدمٌالعطاءات

 [السنة( الشهر, )الٌوم, العطاء تقدٌم تارٌخ :ادخل] التارٌخ:

 
 [الرقم ادخل] رقم: الدعوة كتاب

 
 [ادخل: الاسم الكامل لجهة التعاقد]الى: 

 
العنوان ادخل: ], ومصانعنا فً [: نوع )الأدوٌة اواللقاحات( المصنّعةادخل], المصنّعون الرسمٌون لـ [الاسم الكامل للشركة المصنّعةادخل: ]نحن نا حٌث ان

بتقدٌم عطاء لكم ومن ثم التفاوض على عقد وتوقٌعه معكم, وذلك بهدؾ تقدٌم  [الاسم الكامل لمقدم العطاء ادخل:], نرخّص هنا لـ [الشركةالكامل لمصانع 
 .[الاسم و/أو وصف موجز للادوٌة اواللقاحاتادخل: ])الأدوٌة اواللقاحات( التالٌة والمصنّعة من قبلنا 

 
 [ثل )ممثلً( الشركة المصنعة المخوّل )المخولٌن( للتوقٌعتوقٌع )تواقٌع( ممادخل: ]التوقٌع: 

 
 [اسم )اسماء( ممثل )ممثلً( الشركة المصنعة المخوّل )المخولٌن( للتوقٌعادخل ]الاسم: 

 [الصفة ادخل:]المنصب: 
 [الاسم الكامل لمقدم العطاءادخل: ]المفوض الرسمً بتوقٌع هذا التصرٌح لصالح وبالنٌابة عن: 

 [تارٌخ التوقٌعادخل: ]____________, __________ بتارٌخ الٌوم ______________من شهر 
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 نموذجشهادةحسنؤداء. 5

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

الجهة 

 المتعاقدة

ارقموتارٌخامر

 لشراء

التارٌخامر

 شراء

وصف)الأد

وٌة 

 واللقاحات(

اسبابالتأخٌر،ان تارٌختنفٌذالعقد الكمٌة

 وجدت

هل)الأدوٌة 

المواللقاحات(

 مقبولة؟قدمة

بحسبالع

 قد
 اا فعلٌ

  

0 4 3 2 5 5 8 7 0 
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 رٖو٠ؾؼٕجٍلإٌّْؤ -7
 

 البند الوصؾ الرمز البلد

    

    

    

    

    

 

 سٍانًكزٕؼظح ػُع انشٔانهمبزبد( ا)الأظٔٚخ ٚدجبطعاؼشٓبظحيُشأيظعّلخنكم
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 القسم الخامس : الدول المؤهلة

 التؤهٌل لتوفٌر الادوٌة واللقاحات وتنفٌذ الاشؽال والخدمات فً العقود الممولة من المشتري:

 
الأدوٌة واللقاحات او تنفٌذ الاشؽال او تقدٌم الخدمات للمشتري الحق فً السماح للمإسسات والاشخاص من الدول كافة  لتجهٌز  .0

للمشارٌع الممولة من قبل الحكومة العراقٌة . وكاستثناء تمنع المإسسات فً الدول او الأدوٌة واللقاحات المصنعة فً الدول من 
 المشاركة فً المناقصات وفً الحالات الأتٌة:

4.  
السارٌة تحظر دولة مقدم العطاء من اقامة العلاقات التجارٌة مع دولة المشتري شرٌطة ان  )أ( أذا كانت التشرٌعات او التعلٌمات الرسمٌة

 ٌكون المشتري مقتنعاً بان مثل هذا الحظر لن ٌحول دون تحقٌق التنافس المثمر لتجهٌز السلع او تنفٌذ الاشؽال.

 
فصل السابع من دستورالامم المتحدة تحظر بموجبه على )ب(  نتٌجة الاستجابة لقرار صادر من الامم المتحدة / مجلس الامن تحت ال

 دولة المشتري استٌراد اٌة سلع او دفع اٌة مبالػ لدولة مقدم العطاء.

 
ولؽرض اطلاع مقدمً العطاءات على ذلك, ندرج السلع والخدمات والمإسسات المحظورة من الاشتراك فً هذه المناقصة بموجب  .3

 الارشادات انفا.
 

 )أ( أعلاه.-0فٌما ٌتعلق بالفقرة -أ      

 

 .)ب( أعلاه-0فٌما ٌتعلق بالفقرة  -ب       
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 انزؼبلع يزطهجبد لبئًخ انكبظـ: انمكى

 ّٚوٚٛ اٌز١ٍَُ ٚعلٚي اٌزٕف١ن  )الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد( لبئّخ. علٚي
 

0 2 3 4 5 6 

خعٔل 

 ؼلى

 

 

 

 

 

 

 

 

ثُع 

 ؼلى

 

 

 

 

 

 

 

 

 ٔطف يٕخؿ نهكهغ

: انًُزح، شكم اندؽػخ، يمبٚٛف الاظٔٚخ أ انهمبزبدأظضم ]

 [ظقزٕؼ الأظٔٚخ، زدى انؼهجخ. ًٚكٍ إظؼاج ٔطف يٕخؿ فمظ

 

 

 

 

 

 

 /انكًٛخ

 انٕزعح

 

لًٛخ ضًبٌ 

انؼطبء 

ثبنعُٚبؼ 

 انؼؽالٙ

يلازظخ: ]

أظضم يجهغ 

ضًبٌ 

انؼطبء نكم 

خعٔل كٕازع 

ثبنًئخ يٍ 

 خٓخ انزكهٛى

يلازظخ: ]

أظضم ػُٕاٌ 

انًكزطعو 

 [انُٓبئٙ

يعح انزكهٛى 

انًطهٕثخ 

أظضم ٔفك ]

الإطعاؼ 

انسبنٙ يٍ 

 [الاَكٕرؽيؿ

 انًُزح

 

انمٕح 

(Strength) 

شكم 

 اندؽػخ

يمبٚٛف 

ظقزٕؼ 

زدى ٔزعح 

 انزٕضٛت

 الجزء الثانً

متطلبات التعاقدالقسم السادس /   
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 )أ(

 

 

 

 

 

 )ة(

 

 

 

 

 )أ(

 

 

 )ة(

 

 

 )ج(

 الأظٔٚخ

 

 )ظ(

 

 

 

 )ْـ(

انمًٛخ 

 [انًمعؼح

 ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[

 ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[

 ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[ ]أظضم[

 

 ٠طٍت ِٓ ِملِٟ اٌؼطبءاد أْ ٠ملِٛا أٍؼبهُ٘ ٚفك ّوٚٛ اٌز١ٍَُ إٌّٖٛٓ ػٕٙب فٟ علٚي الأٍؼبه فٟ اٌمَُ اٌواثغ. شؽٔط انزكهٛى:
 

 

 

 

 المواصفات الفنٌة

 {(المستحضرات الصٌدلانٌة و اللقاحات , وفق ما ٌلزم}على جهة التعاقد ان بؤدراج المعلومات و المواصفات فً الجداول الخاصة بالادوٌة )بما فٌها 

 ملخص عن المواصفات الفنٌة للادوٌة  )بما فٌها المستحضرات الصٌدلانٌة ( او اللقاحات  

 المواد المعروضة ٌجب ان تكون باسمائها التجارٌة فٌما اذا كانت المواد المعروضة باسماء علمٌة ٌجب ان تثبت فً دستور الادوٌة.-0

 جب ذكر العمر الزمنً لكل مادة.ٌ -4

 ٌجب ذكر منشؤ المواد الاولٌة. -3
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 مواصفاتها الفنٌة  او اللقاحات   اسماء الادوٌة

0-  

4-  

3-  
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 مواصفاتفنٌة0رقم نموذج]

 الأدوٌة  

التً ستقوم جهة التعاقد بشرائها بموجب هذه الدعوة لتقدٌم العطاءات, هً مدرجة على قائمة الأدوٌة الأساسٌة  الأدوٌةإن  0.0

المعتمدة حالٌاً فً العراق. ٌجب  (national essential drugs list or national formularyأو تركٌبات الأدوٌة الوطنٌة )

ر )الملصقات( على العلب متطابقة فً جمٌع النواحً مع أحدث مقاٌٌس أن تكون المقاٌٌس المطلوبة  للتوضٌب وللتؤشٌ

(. )ترد هذه المقاٌٌس فً "الممارسات WHO( الموضوعة من قبل منظمة الصحة العالمٌة )GMPممارسات التصنٌع الجٌدة )

 Good Practices in the Manufacture and Quality Control of“–الجٌدة فً مجال تصنٌع ومراقبة جودة الأدوٌة 
Drugs”..) 

مواصفاتالمنتجوالتوضٌ.0
 ب

أو  dry syrupشرابجاؾأو  capsuleكبسولةأو  tabletقرصسبٌلالمثال,)على  تشٌرمواصفاتالمنتجإلىشكلالجرعة0.4

...(, ,الخsuspensionأو معلق emulsionمستحلبأو  injectableأو قابل للحقن ointmentمرهمأو  liquidشرابسائل

 exact number of mg or international units [IU] or % v/v, w/w or v/w acceptable range) وتركٌبةالدواء

تحدد  أنعلى جهة التعاقد  ٌتوجبالمحددة فً الخلاصات التالٌة: ] المقاٌٌس)الأدوٌة واللقاحات(  قطابت(. ٌجب أن النسب المقبولة
لٌة: دستور الأدوٌة البرٌطانً, دستور الأدوٌة الأمٌركً, دستور الأدوٌة الفرنسً, دستور مقبولاً من إحدى الدساتٌر التا قٌاساً م

أن ٌعتمد الإصدار الأحدث من  ٌجبوالأخٌر خاصة فً ما ٌتعلق بالمواد الخام[.  ,الأدوٌة الدولً أو دستور الأدوٌة الأوروبً
فً اً حال لم ٌكن المنتج الصٌدلانً المطلوب مدرج فً. وفقالحالة,جهة التعاقد خلاؾ ذلك أو ؼٌره حددهذه المقاٌٌس ما لم ت

جب على جهة التعاقد أن توٌ فعندها)أي الدستور المعتمد( ولكنه مدرج على قائمة الأدوٌة الأساسٌة فً العراق,  الخلاصةالمحددة
المرجعٌة لهذا المنتج   قاٌٌسالعقد, الم ترسٌةتبٌن بوضوح الحدود المقبولة, وعلى مقدم العطاء الفائز )المجهز( أن ٌقدم, عند 

 .مراقبة الجودة اتختباروبروتوكولات الاختبار وذلك لإ

 

)على سبٌل المثال, الزجاجات/العبوات التؤشٌر /التوضٌب والوسمعلى ؤٌضا ًٌتوجب, ولكن المنتجات الصٌدلانٌةلٌس فقط  0.3

المناسبة للتوزٌع والتخزٌن والاستعمال فً مناخ مشابه للمناخ المواصفات  أن ٌلبً وطرٌقة إؼلاقها ووضع الملصقات علٌها(

وتكون عناصر  (tamper proofالسائد فً العراق. ٌجب أن تكون كل العلب محكمة الإؼلاق )مختومة( بشكل ٌمنع التلاعب )

فً أؼراض  وحاصلة على الموافقة لاستخدامها( compendium standardsالتوضٌب مطابقة لأحدث مقاٌٌس الخلاصات  )

(. ٌجب على جهة National Regulatory Authority) فً بلد المُصنّعتوضٌب الأدوٌة من قبل الهٌئة الوطنٌة الناظمة 

 التعاقد أن تحدد أٌة متطلبات إضافٌة خاصة

 

ٌتم الإنجلٌزٌة إذا لم باللؽة  أوجهة التعاقد طلبها تالتً  الملصقات والمعلومات الخاصة بالتوضٌبباللؽةٌجب إدراج جمٌع 0.2
 تحدٌد لؽة بذلك

 

درجة تُحفظ فً  لسلع التً تتطلب التبرٌد أو التجمٌد أو تلك التً ٌجب أنل بشكل دقٌق متطلبات التخزٌنٌجب أن تُحدد  0.5

فً  علب هذه )الأدوٌة واللقاحات(,كما ٌجب أن ٌتم شحنهاو علىملصقات( stabilityاستقرارها )حرارة معٌنة لضمان 

 نقطة الوصولمن نقطة الشحن إلى مٌناء  استقرارها أثناء نقلهاحاوٌات خاصة لضمان مستوعبات أو 

 

عند ترسٌة العقد,ٌتوجب على مقدم العطاء الفائز )المجهز(, وبناءً على الطلب, أن ٌقدم نسخة مترجمة إلى لؽة العطاء  0.5

 .ها جهة التعاقد.عن المعلومات والبٌانات الوصفٌة لأٌة سلعة معٌنة قد تطلب
 

, W210 GMPٌجب أن ٌستوفً الملصق على المستوعب الأساسً لكل دواء أو لقاح مقٌاس الممارسات الجٌدة للتصنٌع  2.1 .إرشادات التأشٌر أو 2
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 الوسم أو وضع الملصق كما ٌجب أن ٌتضمن البٌانات التالٌة:

لإسمااا .................................................................................................................................. ( أ)
 (generic nameالعلمً )أو الاسم ,    (The international nonproprietary name INN) لدولً ؼٌرمسجلالملكٌة

)بالحجم أو  علامة تجارٌة. لا ٌجب أن ٌطؽى (, حٌث ٌكون هناكbrand name) فوق إسم العلامة التجارٌة بوضوح بارزا

 ؛للمنتج العلمًالاسم على العلامة التجارٌة بالشكل(اسم 

 

  ..., الخsyrupأوشراب  ,ampouleأو أمبولة tablet, على سبٌل المثال, قرص(dosage formة )جرعال)ب( شكل 

  ؛الخ... كبسولة, أو  قرصلكل وحدة أو جرعة أو "وذلك  (active ingredient) الفعال كوّنالم ( ج)
  ذات الصلة؛دستور الأدوٌة مقٌاس  )د( 

  ؛كان مطلوباً إذا  ترمٌز بالألوان محددأي ورمز الوالمشتري  ( شعارـ)ه
  ؛علبةمحتوى كل )و( 

  )ز( إرشادات الاستعمال
  الخاصةللتخزٌن؛ متطلبات)ح( ال

  ؛التً تمَّ تصنٌعها( batch numberأو الدفعة أو العجنة ) قمالمجموعة)ط( ر
  )ي( تارٌخ الصنع وتارٌخ انتهاء الصلاحٌة )بلؽة واضحة, ولٌس باستخدام رمز(؛

  المصنع؛ )ك( إسم وعنوان
  .إضافٌة ةتحذٌراتأٌ)ل( 
  ٌجب أن تحمل العلبة أو الؽلاؾ الخارجً أٌضاً البٌانات المحددة أعلاه 4.4

 ٌجب أن تحمل جمٌع الصنادٌق البٌانات التالٌة: 3.0
 

الطرٌقةالتٌتعتمدللتعرفعل.0
 ىالصنادٌق

  ؛Purchaser’s line and code numbers -إلى رقم البند ورمز المنتج المعتمد من قبل المشتري  إشارة ( أ)

  (؛Generic Name) الاسم العلمً للمنتج ( ب)

  ؛الخ..., syrup, أو شراب ampouleأو أمبولةtablet(, على سبٌل المثال, قرص dosage formشكل الجرعة ) ( ج)
  (؛, ولٌس باستخدام رمزةواضح بلؽةانتهاء الصلاحٌة )تارٌخ تارٌخ الصنع و ( د)

  ؛( التً تمَّ تصنٌعهاbatch numberالدفعة أو العجنة ) رقم المجموعة أو ( ه)
  الكمٌة فً كل صندوق؛ ( و)

 الاهّبكاد اٌقبٕخ ثبٌزقي٠ٓ؛ ( ى)

 
 

  عنوان المصنع؛ واسم)ح( 
  إضافٌة. تحذٌراتة)ط( أٌ

  (.   Batchلا ٌجب أن ٌحتوي الصندوق على منتجات صٌدلانٌة من أكثر من مجموعة واحدة )     3.4

 على (logoاً )ضعشعارٌأنتطلبمنالمجهزأنوفً حال كانت كمٌة )الأدوٌة واللقاحات( تبرر ذلك, )المشتري( ٌحقلجهةالتعاقد

وتحدد هذه المتطلبات  لالأقراصوالأمبولاتالتوضٌب,وعلىبعضؤشكالالجرعاتمثفً ا التٌستستخدمملصقات المستوعبات أوالعلب 

فات الفرٌدة4 .المُعرِّ  
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 (2رقم ) نموذج

 الفنٌة المواصفات

 (VACCINES) اللقاحات

 اتلمنتجمتطلباتتأهٌلا.0 الخٌار أ:

 اّواف١ٙئخهلبثخ١ٕٛٚخرؾذ  ،ؼطبءادا١ٌزُ ّواإ٘ب ِٓ لجً عٙخ اٌزؼبلل ثّٛعت ٘نٖ اٌلػٛح ٌزمل٠ُ ٠ٍغت أْ رٕزظ )اٌٍمبؽبد( اٌزٟ  1

(NCA -National Control Authority )اٌٛظبئف اٌؾ٠ٛ١خ اٌَذ ٌّوالجخ  ىبًِزمَٛ ثِؼزوفجٙب،ٚاٌز١فبػٍخ ٌٍْٚئٚٔبٌج١ٌٛٛع١خ

 :(World Health Institution - WHO)إٌّزغبد اٌج١ٌٛٛع١خ ٚفك ِب رؾلكٖ ِٕظّخ اٌٖؾخ اٌؼب١ٌّخ

 

  ؛اٌزٟ رُ الإػلاْ ػٕٙباٌزوف١ٔ اٍزٕبكاً اٌٝ ِغّٛػخ ِٓ اٌّزطٍجبد  ( أ)

  ؛مراقبة أداء اللقاح مٌدانٌاً  ( ب)

  نظام إطلاق اللقاحات فً مجموعات؛)ج( 

  ؛عند الحاجة ات)د( استخدام المختبر

وتقدٌمها إلى التفاصٌلالتصامٌم وهذهٌتم التؤكٌد على,وبوضوح فً وثٌقة العطاءتفاصٌلالوتصمٌمالدٌحدٌتم ت. فً المواصفات الفنٌة
 العقدترسٌة ندمقدم العطاء الفائز )المجهز( ع

مقاٌٌس مراقبة جودة -5 , ما ٌلً: قدم إلى جهة التعاقدٌ( أن المجهزالعطاء الفائز ) مقدمسوؾ ٌطلب من 5.0
 السلع

فؾٔ اٌى١ّخ ٚاٌزؾ١ًٍ اٌى١ّ١بئٟ ٚاٌزؼم١ُ ٚاٌؾل ِٓ  فٟافزجبهاد ِوالجخ اٌغٛكح  ٕزبئظِٕظّخ اٌٖؾخ اٌؼب١ٌّخ اٌّزؼٍمخ ثّٙبكح )أ( 

 ,quantitative assay, chemical analysisثؾَت )الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد( اٌّطٍٛثخ ) ِٓ الافزجبهادٚغ١و٘ب  اٌغواص١ُ

sterility, pyrogen content uniformity, microbial limit and other tests as applicable ،)ِغ وً ّؾٕخ  ٚمٌه

 اٌٝ ّٙبكح اٌزؾ١ًٍ ِٓ اٌْووخ اٌّٖٕؼخ. اٙبفخً  ،ٌىً ثٕلٚ

 

  ،اما وبْ مٌه ِطٍٛثب.الافزجبهادلأٞ أٚ ٌغ١ّغ ِٕٙغ١خ اٌفؾٔ )ة( 

لبعض )الأدوٌة (bio equivalenceالبٌولوجً )و/أو التكافإ  (bio availabilityالبٌولوجً )توافر العلى  )ج( وثائق ثبوتٌة

 بطرٌقة سرٌة للؽاٌة فقط.هذه المعلومات  تقدم. وذلك عند الطلب, واللقاحات( الحساسة والأساسٌة
 

)د( وثائق ثبوتٌة على أساس احتساب تارٌخ انتهاء الصلاحٌة وؼٌرها من البٌانات المتعلقة بإستقرار )الأدوٌة واللقاحات( بشكلها 
 التجاري النهائً, وذلك عند الطلب.

 

ول ِٓ أْ اٌز١ٕٖغ ٌٍزؤ ِْٕآد)اٌّغٙي( ر١ًَٙ ٕٚٛي عٙخ اٌزؼبلل )اٌّْزوٞ( اٌٝ  اٌفبئي ِٓ ِملَ اٌؼطبء أ٠ٚبً ١ٍطٍت  5.2

 [.ٚآ١ٌبرّوالجخاٌغٛكح( GMPاٌز١ٕٖغ اٌغ١ل ) ِّبهٍبد ر١ٕٖغ )الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد( ٠زطبثك ِغ ِزطٍجبد
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  ؛الجٌدةإجراء عملٌات التفتٌش والمعاٌنة لممارسات التصنٌع ( ـ)ه

  )و( تقٌٌم الأداء السرٌري

  ما ٌلً: حددأو 

  الخٌار ب:

مصادر المعترؾ بها المن  ٌجبؤنٌتمشراإهافقطالدعوة لتقدٌم العطاءات, هذه إن اللقاحات التً ستقوم جهة التعاقد بشرائها بموجب0.0
 من قبل منظمة الصحة العالمٌة.

 

وفق ممارسات التصنٌع  هاعٌتصنٌتم ٌجب أن  ,الدعوة لتقدٌم العطاءات هذهالتً ستقوم جهة التعاقد بشرائها بموجب  اللقاحاتإن0.4

 (.WHO) للمنتجاتالبٌولوجٌةالتٌؤوصتبهامنظمةالصحةالعالمٌة( GMPالجٌدة )

 

ب أن تكون مسجلة لدى هٌئة الرقابة التً ستقوم جهة التعاقد بشرائها بموجب هذه الدعوة لتقدٌم العطاءات, ٌج اللقاحاتإن0.3

 .فٌالعراق( NCAالوطنٌة )

 

موضبة  ةمَ أو مجمد مجفؾ مع منظفة معقَ , سائل  ؛ أوعن طرٌق الحقن , )على سبٌل المثال: عن طرٌق الفمالجرعةشكل  4.0
 (.الخ... , منفصلبشكل 

 مواصفاتالمنتج .2

 


type:(e.g.: “live attenuated,” “manufactured from purified in–النوع  4.4activated (...) obtained from 
human
 plasma or manufactured using recombinant DNA technology,” etc.). 

 

  (.الخ...العضل",  فً)على سبٌل المثال: "معدة للحقن  :الإستخدامطرٌقة  4.3

  (.,الخ...)على سبٌل المثال: "التطعٌم للأطفال حدٌثً الولادة :الاستخدامحالات وصؾ 4.2

 Dosage size (if not restrictive), orأو عوارض التفاعل المناعً ) –حجم الجرعة )إذا لم تكن محددة(  4.5
expected immunogenic reaction (e.g.: each dose shall contain that amount of Hbsag protein with 
micrograms/ml specified by the manufacturer for newborn dosage, that when given as part of 

a
primary immunization series [3 doses] is capable of producing specific humoral antibody [anti HBs] 
at a level of at least 10 milli international units in >-90 percent of recipients,” etc.). 

 

  (.الخ...جرعة )على سبٌل المثال: " قارورة زجاجٌة معقمة لخمس جرعات للأطفال الرضع, توضٌبال 4.5

  % من الإضافة, الخ...  05مثلاً, ٌجب على المنتج النهائً أن ٌحتوي على  –حجم التعبئة  4.8

مع الاؼلاقات التً تتوافق مع  ارورةاللقاحاتق ٌجبتصنٌع)على سبٌل المثال: " :closures–الإؼلاق طرٌقة 4.7

 ".ISO8362-2معٌار

 

  (.الخ..., خلافه بحسب الحالةتجمد", أو تٌجب أن مئوٌة. لا  اتدرج 7-4)على سبٌل المثال: " /التخزٌنالحفظدرجة حرارة  4.0

درجة الحرارة المطلوبة فً إذا تمّ حفظه  , وذلكتارٌخ انتهاء مدة الاختبار المشار إلٌه حتىمستقراً المنتج  ٌبقىأن  ٌجب 4.00
 للحفظ.

 

 ةٌتم اعتماد أٌ لمحال  فًالعراق أو, قاٌٌس المعتمدة فً )على سبٌل المثال: "ٌجب أن ٌتوافق اللقاح مع الم المقاٌٌس 4.00
البٌولوجٌة التً نشرتها لجنة خبراء منظمة الصحة العالمٌة, أو مع متطلبات  قاٌٌس, ٌجب أن ٌتوافق مع أحدث متطلبات المقٌاسم
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 (."دستورالأدوٌةالبرٌطانً,دستورالأدوٌةالأمٌركً,دستورالأدوٌةالفرنسً,أودستورالأدوٌةالدولًفً حددة المقاٌٌس كالم مماثلةهٌئة 

, إذا كان العربٌةلؽة الللشركة المصنعة فً  النموذجٌةعلامة ال( ampoule) أوأمبولة( vialٌجب أن تحمل كل قارورة ) 3.0

 كون باللؽة الإنجلٌزٌة.ٌٌجب أن  الملصقإضافٌة, وإلا فإن  ة كلفةدون أٌمن ذلك متوفراً 
التأشٌر أو متطلبات .0

الوسم أو وضع الملصق 

(labeling) 

  ملصق قارورة أو أمبولة: تحدد البٌانات التالٌة على كل أن  ٌجب 3.4

  لقاح؛الاسم أ( 

  اسم الشركة المصنعة؛)ب( 

  ع؛ٌصنتمكان ال ( ج)

  ؛lot number–هلُ اٌّغّٛػخ أٚ اٌقٍطخ أٚ اٌؼغٕخ  ( ك)

  ؛composition - التركٌبة)هـ( 

  ؛Concentration -)و( التركٌز 

  ؛طرٌقةتناولالجرعة ( ز)

  تارٌخ انتهاء الصلاحٌة؛ ( ح)

  ؛/التخزٌنالحفظحرارة درجة ( ط)

  معلومات أخرى مناسبة. ةأٌ)ي( 
 متطلباتالتغلٌفوالتوضٌب.4 .لمٌاهومن دونتؽٌٌر فً حال تعرّضه ل الملصقعلىحالهىأنٌبقٌجب  3.3

 

, الأمبولاتالفردٌة / ( vials) من القوارٌر )عدد(الداخلٌة: ٌجب أن لا تحتوي الصنادٌق الداخلٌة على أكثر من  الصنادٌق 2.0

 .ماٌة وفصل القوارٌر/ الأمبولاتح  ومجهزة بشرائح فردٌة ,مادة الكرتون الأبٌض المتٌن وٌجبؤنتكونمصنوعةمن

 

من المواد المطبوعة النموذجٌة الصادرة عن المُصنّع باللؽة  )عدد(المواد المطبوعة: ٌجب أن تحتوي كل علبة داخلٌة على  2.4
 .باللؽة الإنجلٌزٌة.ٌجب أن تكون هذه المواد المطبوعة فإضافٌة, وإلا  ة كلفةدون أٌمن إذا كان ذلك متوفراً  العربٌة

 

: ٌجب أن تؽلؾ الصنادٌق الداخلٌة بطرٌقة متٌنة لكً ٌبقى اللقاح مبرداً على  Over packing -التوضٌب المتٌن الخاص  2.3

كما ٌجب أن تكون وفق  والشحن, . ٌجب أن تكون طرٌقة التعبئة والتؽلٌؾ مناسبة لمتطلبات التصدٌر4.0ة فقرالنحو المحدد فً ال

 Guidelines on International Packaging and Shipping of المبادىء التوجٌهٌة لتعبئة وتؽلٌؾ وشحن اللقاحات
Vaccines ( المنصوص عنها فً دلٌل البرنامج الموسع للمناعةExpanded Program of Immunization (EPI) 

Guidelines )ساعة 84 حةالعالمٌةبمافٌذلكجمٌعالتدابٌراللازمةللحفاظعلىدرجةالحرارةالمطلوبةطوالالمعتمدمنقبلمنظمةالص .

 4.0 ةفقرللتؤكدمنؤندرجةحرارةاللقاحالأكثردفئالًنتتجاوزتلكالمحددةفٌالٌٌنٌجبؤنٌكونالعازلوالتبرٌدكاف

( أثناء degrees C 20-) ئوٌةدرجةم 40 وأنلاتقلعن(, degrees C 43+) درجةمئوٌة 23 عندتعرضهالدرجةحرارةخارجٌةتتجاوز

. ٌجب تؤمٌن وسادات إضافٌة كافٌة لحماٌة القوارٌر / وصولال نقطةساعة بعد وصولها إلى مطار  42النقل وخلال مدة لا تقل عن 
 .والتحمٌل النقلعملٌات الأمبولات من الكسر أثناء 

 

أن تتم تعبئة المنتجات والمواد المطبوعة المذكورة أعلاه,  ٌجبكرتون الواجب استخدامه للشحن الخارجً: ال 2.2

مقاومة لتقلبات ( triple-wall corrugated fiberboard cartons) ضلعّةمؤلٌاؾ كرتونٌة حالوؤمصنوعمن,فٌكرتونثلاثٌالجدار

 k 1,900لوباسكال )كٌ 0000( لا تقل عن    Bursting, وخاضعة لاختبار قوة صدمة ) )weather-resistant (حرارة الطقس
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Paلا ٌنبؽً .(. ٌجب أن تكون أحجام المستوعبات الخارجٌة المستخدمة للشحن بشكلٍ ٌحمً المنتج من الضرر خلال النقل والتخزٌن

 (..lot ) واحدة مجموعةكثر من لأالشحن على لقاح  مستوعب/أن تحتوي كرتونة

الأجهزة المناسبة التً  ,شحنلل: ٌجب أن تشمل كل حاوٌة معزولة ( Cold chain monitor cards ) بطاقاتمراقبةالتبرٌد 2.5

 .تحددهاجهةالتعاقدلمراقبةدرجةالحرارة

 

نقل مستوعب ٌستخدم فً كل  فًجهة التعاقد,  ةوافقبمأن ٌتم وضع ما لا ٌقل عن اثنٌن من بطاقات مراقبة التبرٌد,  ٌجب) أ ( 
 .اتقاحالل

 

  .توجٌهاتجهةالتعاقد,بحسبنقلمستوعبفً كل ( Freeze watch indicators)التجمٌد مإشرات  ةأن ٌتم وضع ساع ٌجب) ب ( 

 الوسمالتأشٌر ومتطلبات .5 : (Invoices)كل الحاوٌات والفواتٌر على التالٌة تحددالبٌاناتٌجب أن  5.0

(marking) 

  اسم اللقاح؛) أ ( 

  للقاح؛اتارٌخ انتهاء صلاحٌة ) ب ( 

المناسبة. /التخزٌنالحفظدرجة حرارة    ) ج (  

الداخلٌة التً تحتوي على قوارٌر  الصنادٌقأدناه على  محددةال ة/تؤشٌرالمعلوماتباكتٌتم الداخلٌة: ٌجب أن  الصنادٌق 5.4
 جهة التعاقد:من قبل بطرٌقة واضحة ومقبولة  , وذلكمبولاتالأاللقاح أو 

 

  ؛Generic name and trade name of the vaccine- العلمً والاسم التجاري للقاح الإسم) أ ( 

 التجاري المسجل؛ اوعنوانه الشركةالمصنعةاسم )ب( 
 

 

 زَغ١ً إٌٟٛٛ اٌقبٓ ثبٌْووخ اٌّٖٕؼخ؛اٌهلُ  ( ط)

 

 

  تسجٌل الوطنً الخاص بالشركة المصنعة؛الرقم )د( 

  ؛Composition and concentration -والتركٌز  ةالتركٌب)هـ( 

  صندوق؛القوارٌر فً العدد ) و( 

  , ولٌس باستخدام رمز(؛ةواضح الشهر, السنة وذلك بلؽة)ز( تارٌخ انتهاء الصلاحٌة )

  ؛والنقلالتخزٌن الارشاداتالخاصةب ( ج)

  ع )صنع فً ______(ٌصنتمكان ال)ط( 

الشحن الخارجً على كرتونة /حاوٌةأدناه على  الواردةالمعلومات  ة/تؤشٌرباكتم تٌعلب الشحن الخارجً: ٌجب أن  5.3

,  waterproof inkه ) اٌبحبر مقاوم للم,ومم ارتفاع 30قل عن تبؤحرؾ بارزة لا وذلك , البعض الجانبٌن المقابلٌن لبعضهما

 :جهة التعاقد من قبلبطرٌقة نظامٌة واضحة ومقبولة و

 

 ؛(Generic name and trade name ) العلمً والاسم التجاري للقاح الإسم)أ( 

 

 

  ؛(Lot or batch number) رقم المجموعة أو الدفعة)ب( 

  , ولٌس باستخدام رمز(؛ةواضح الشهر, السنة وذلك بلؽة)ج( تارٌخ انتهاء الصلاحٌة )

  التجاري المسجل؛ اوعنوانه الشركةالمصنعة)د( اسم 

  تسجٌل الوطنً الخاص بالشركة المصنعة؛ال( رقم ـ)ه
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  ؛ونقطة الوصول( routingجهة)و, مطارال)و( 

  )ز( اسم المرسل إلٌه وعنوانه بالكامل؛

  لدى المرسل إلٌه ورقم الهاتؾ؛ المسإول)ح( اسم 

  ؛ةفً الكرتون تمبولاالأقوارٌر أو ال)ط( عدد 

  كل كرتونة )بالكٌلوؼرام(؛للوزن الإجمالً ا)ي( 

  # ____ من _____؛ ة)ك( كرتون

  ؛والحملالتخزٌن الارشاداتالخاصةب( ل)

  )م( رقم العقد؛

  ع )صنع فً ______(.ٌصنت)ن( مكان ال

 السلعمراقبةجودة .6 :اللقاحاتٌجب على جمٌع  5.0

  تصنٌع اللقاحات فً بلد المنشؤ؛الخاصةبنظمة الأتشرٌعات والمتطلبات  تلبًأن)أ( 

  ؛والفعالٌة المعترؾ بها دولٌاً  والجودةالسلامة  تلبً مقاٌٌسأن)ب( 

  ؛مناقصةالواردةفٌوثائقالجمٌع المواصفات والوثائق ذات الصلة  تطابقأن)ج( 

المحددة بوضوح من قبل جهة التعاقد والموجهة الى مقدمً ( fit for purposeأن تكون مناسبة لأؼراض الإستخدام ) )د(

 العطاءات فً وثٌقة العطاء؛

 

  (؛ defects in workmanship and materials) أن تكون خالٌة من عٌوب فً التصنٌع والمواد)هـ( 

( 4) 55- 47لقرار جمعٌة الصحة العالمٌة رقم السلطة المختصة فً بلد الشركة المصنعة وفقاً معتمدة بشهادة )و( أن تكون 

(World Health Assembly - WHA ,)منظمة الصحة العالمٌة المعتمدة بشهادة 

 

  جبعلىالمجهزأنٌقدمالمستنداتالتالٌةإلىجهةالتعاقد معكلشحنةتوٌ 5.4

  ؛اختبارات مراقبة الجودة نتائجمنظمة الصحة العالمٌة المتعلقة بشهادة )أ( 

  ؛الامرطلب أو لجمٌع الاختبارات اذا  لأيمنهجٌة الفحص )ب( 

بشكلها التجاري النهائً  اللقاحات)ج( وثائق ثبوتٌة لأساس احتساب تارٌخ انتهاء الصلاحٌة وؼٌرها من البٌانات المتعلقة بإستقرار 

(the commercial final package .وذلك عند الطلب ,) 

 

لفحص المنتج  مثلهو من ٌقبل الشحن: سٌطلب من المجهز تسهٌل وصول المشتري أ /الإختباروالفحص /المعاٌنةالتفتٌش 5.3
 وذلك قبل شحن المنتج. ,ناكما هو معد للشحن فً المصنع و/أو المستودع فً وقت ٌتفق علٌه الطرف
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  عٌنة عن المنتج.)أو التفوٌض بؤخذ( أخذٌجوز للمشتري فحص و)أ( 

 )الأدوٌة واللقاحات( مطابقة للمتطلباتٌجوز للمشتري أن ٌطلب إجراء اختبارات مستقلة ٌعتبرها ضرورٌة للتؤكد من أن )ب( 
. ٌحق للمشتري أن ٌختار المختبر الذي ٌراه مناسباً ومجهزاً بالمعدات اللازمة ومإهلاً لإجراء اختبار الرقابة على المحددة سابقاً 

 ]جودة المنتجات البٌولوجٌة.

 

 

 

 

 القسم السابع. الشروط العامة للعقد
 

 للعقدملاحظات حول الشروط العامة 

 
مع تُشكِل , والعقد الأخرى الواردة فً اتفاقٌة وثائقالكما و الثامنالشروط الخاصة للعقد الواردة فً القسم الترابطمع تُقرأ الشروط العامة للعقد فً هذا القسم ب

 طرفً العقد.واجباتوحدد كافة حقوق ةتتكاملوثٌقة مهذه الوثائق 

 
)الشروط الخاصة  الثامنتمدٌد أو إلؽاء أو إضافة خاصة بكل عقد فً القسم  أو وٌتمإدراجؤٌتعدٌل. ٌجبالمحافظةعلىالشروطالعامةللعقدمندونؤٌتؽٌٌرأوتعدٌل

 .وذلكمنقبلجهةالتعاقدفقطللعقد(
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 . التعرٌفات0  المدرجة أدناه سٌكون لها المعانً التالٌة: المستعملة فً هذا العقد, وإن الكلمات والمصطلحات 
 

العقد الموقع من كافة الأطراؾ بما فٌه جمٌع المرفقات  مستندتعنً كلمة "عقد" إتفاق مبرم بٌن  جهة التعاقد والمجهّز, كما هو مسجل فً   ( أ)
 المرتبطة والمشار الٌها هنا.     الوثائقوالملاحق وكافة 

 

  "قٌمة العقد" أو"سعر العقد" تعنً المبلػ المستحق للمجهّز بموجب العقد لقاء قٌامه بكافة واجباته التعاقدٌة بشكل كامل وصحٌح. ( ب)

  ٌوما تقوٌمٌاٌعنٌ"ٌوم" )ج( 

  من الشروط العامة للعقد. 6.2)د( "تارٌخ نفاذ العقد" ٌعنً التارٌخ حٌن ٌصبح العقد نافذاً عملاً بالفقرة 

, كما هو محدد فً قائمة متطلبات التعاقد. )وهو إحدى الجهات )الأدوٌة واللقاحات(حٌث سٌتم استخدام  إسسةالم)هـ( "المستخدم النهائً" ٌعنً 
 المستفٌدة(. 

 

  "ش.ع.ع." تعنً الشروط العامة للعقد المحددة فً هذا القسم.)و( 

  .محددة فً الشروط الخاصة للعقد, كما هً الأدوٌة )بما فٌها المستحضرات الصٌدلانٌة()ح( "المشتري" وٌعنً جهة التعاقد التً تشتري 

الأدوٌة )بما فٌها المستحضرات وبة, والتً تإكد أن )ط( "شهادات التسجٌل" تعنً شهادات التسجٌل أو سواها من الوثائق البدٌلة المطل
 المقدمة بموجب العقد هً مسجلة للاستعمال فً العراق بما ٌتوافق مع القوانٌن النافذة وذات الصلة. الصٌدلانٌة(

 

  )ي( "ش.خ.ع." تعنً الشروط الخاصة للعقد. 

النقل والتؤمٌن, وسواها من الأدوٌة )بما فٌها المستحضرات الصٌدلانٌة(, ك)ك( "الخدمات" وتعنً الخدمات الإضافٌة المطلوبة للتعاقد على 
 الثانوٌةالخدمات

 

  وفق قائمة متطلبات التعاقد.الاماكن العائدة لجهة التعاقد )الجهة المستفٌدة( )ل( "الموقع" ٌعنً المكان أو 

والخدمات بموجب هذا العقد وفق ما هو محدد  (الصٌدلانٌةالأدوٌة )بما فٌها المستحضرات تقوم بتقدٌم )م( "المجهز" تعنً الفرد أو الشركة التً 
 .الشروطالخاصةللعقدفً 

 

 والاحتٌال:)ن( الفساد 
المصطلحات بحسب سٌسترشد المشتري أٌضاً بتعرٌفات , المادةلأؼراض هذه بحسب القوانٌن النافذة فً العراق. والاحتٌالٌحدد المشتري الفساد 

 التالً:

 

أو استلام أو استدراج أي شًء ذي قٌمة, سواء بشكل مباشر أو ؼٌر  تقدٌمتعنً عرض أو ( corrupt practice"ممارسة فاسدة" )( 0)

 ؛ي جهة أخرىبشكلؽٌرسلٌمعلىؤفعالأوذلك بهدؾ التؤثٌر  ,مباشر

 

(ٌإدي عن دراٌةٍ أو بتهور,  الى تمثٌلالسوء فعل أو إؼفال )ومن ضمنها التشوٌه أو تعنٌؤي ( fraudulent practice)"ممارسة احتٌالٌة" ( 2)

 ؛لتملص من التزام ماأو لخرى  ةأو منفعةأمادٌ ةسواء للحصول على منفعخداع أو محاولة خداع جهة ما, 

 

وذلك لؽاٌةٍ ؼٌر سلٌمة, مثال التؤثٌر بشكل ؼٌر تعنً أٌة خطة أو ترتٌب بٌن طرفٌن أو أكثر, ( collusive practice) ممارسة تواطإٌة"( 0)

 سلٌم على أفعال جهة أخرى. 

 

ٌذاء, بشكل مباشر أو ؼٌر مباشر, إلحاق الضرر أو الإإٌذاء أو التهدٌد بإلحاق الضرر أو تعنً  (coercive practice" )"ممارسات قهرٌة( 2)

 .جهة ما ىؤفعالوذلكبهدفالتؤثٌربشكلؽٌرسلٌمعلتلك الجهة, ممتلكاتأي جهة أو 

 

  : لًوتعنً ما ٌ (obstructive practice" )عاقةممارسة الإ"( 5)

إجراءات بشكل أٌة لإعاقة  , وذلكدلاء بشهادة زور إلى المحققٌنو الإها عن التحقٌقؤوحجبأالأدلة و د أو التزوٌر أو التؽٌٌر فً الوثائقتلاؾ المتعمّ الإ(أ)أ  
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وفق القوانٌن العراقٌة النافذة؛ وأو التواطإ  أو القهر حتٌالممارسات الفساد أو الإإدعاءات فً للتحقٌق  المشتريٌجرٌها واضح,  / تهدٌد أو مضاٌقة أو  أو

ق, أوجراءات التحقٌأو مواصلة إمن متابعة ا منعهلتتعلق بالتحقٌق أو كشؾ معرفتها بؤمور من جهة, وذلك لمنعها ترهٌب أي   

وبموجب بحسب القوانٌن العراقٌة النافذة التدقٌق فٌممارسة حقه فً المعاٌنة و بشكل واضحة أو عرقلة المشتري تهدؾ الى إعاق الممارسات التً)بب(
.5.2 ةفقرال  

 

 . تطبٌقات2 الشروط العامة للعقد إلا إذا جرى إبطال أي شرط بموجب أحكام أخرى.تعتمد الشروط والأحكام الواردة فً  4.0
 

أو اللقاحات نمت أو  (الصٌدلانٌةالأدوٌة )بما فٌها المستحضرات الذي ٌصنع منه لأؼراض هذه المادة, ٌقصد "بالمنشؤ" المكان  3.1

مت فٌه الخدماتأنتجت فٌه أو المكان  الأدوٌة أو اللقاحات المصنعة, هً  (الصٌدلانٌةالأدوٌة )بما فٌها المستحضرات ٌُقصد ب. أو الذي قدُِّ
ٌّزاً معترؾ به تجارٌاً وٌختلؾ أساسٌاً )فً الخصائص الأساسٌة أو الؽرضأو مستحضرات الصٌدلانٌة( )بما فٌها ال أو  التً تصبح منتجاً مم
 المعالجة أو عملٌات التجمٌع الوازنة أو الجوهرٌة )أو عملٌات دمج المكونات(. أو ( عن مكوناته, وذلك عبر التصنٌع الاستخدام

 .بلد المنشأ0

 

  وبٌن جنسٌة المجهّز.   دوٌة بما فٌها )المستحضرات الصٌدلانٌة( او اللقاحاتالأٌتوجب التمٌٌز بٌن بلد منشؤ  3.2

او اللقاحات التً تم تقدٌمها بموجب هذا العقد مع المقاٌٌس المحددة الأدوٌة بما فٌها )المستحضرات الصٌدلانٌة (ٌجب أن تتطابق  4.1

ٌّة, وفً حال عدم وجود مقاٌٌس معتمدة للسلع, فٌجب أن تطابق السلع المقدمة مقاٌٌس السلطات المختصة  فً المواصفات الفن

(authoritative standards)  ٌّة.  أحدث المتناسبة مع بلد المنشؤ. كما وٌجب اعتماد  نسخة من هذه المقاٌٌس صادرة عن المإسسة المعن

 المقاٌٌس. 4

تري التحرٌرٌة والمسبقة, الكشؾ عن العقد أو عن أٌة أحكام مرتبطة به أو عن أٌة لا ٌجوز للمجهّز, من دون موافقة المش 5.1

شخص /مواصفات فنٌة أو خطة أو مخطط أو نموذج أو عٌنة أو معلومة مرتبطة بالعقد, والتً سبق وزوده بها المشتري, وذلك لأي طرؾ

ت لأي من العاملٌن لدى المجهز, ٌجب أن ٌخضع لأحكام السرٌة نفسها آخر ؼٌر العاملٌن لدى المجهّز لتنفٌذ العقد. إن الافصاح عن المعلوما
 .العقد فقط لأؼراض تنفٌذالضرورٌالقدرأن ٌكون بو

. استعمال 5
وثائق 

ومعلومات العقد 
؛ المعاٌنة 

 والتدقٌق
 

من الشروط  5.0وثٌقة أو معلومة مذكورة فً الفقرة  ةالتحرٌرٌة للمشتري, استعمال أٌوموافقة المسبقة اللا ٌجوز للمجهز دون  5.2

 العامة للعقد إلا لأؼراض تنفٌذ العقد.

 

من الشروط العامة للعقد )باستثناء العقد نفسه(, مُلكٌة المشتري وٌجب أن ٌعٌد المجهّز جمٌع  5.0تبقى أٌة وثٌقة محددة فً الفقرة  5.3

 انتهائه من تنفٌذ العقد, وبناءً على  طلب المشتري. هذه الوثائق مع أي نسخ عنها الى المشتري بعد 

 

كما وعلٌه تقدٌم هذه  ,وسجلاته المجهز السماح للمشترٌعبر السلطات المختصة بمراقبة ومعاٌنة مكاتبه وملفاته و/أو حساباته  على 5.4

 الحسابات والسجلات للتدقٌق من قبل مدققٌن مكلفٌن, وذلك وفق القوانٌن العراقٌة النافذة .

الممارسات التً تهدؾ الى إعاقة أو عرقلة والتً تحدد من جملة أمور, أن من الشروط العامة للعقد,  43ٌُلفت انتباه المجهّز الى المادة 
المختصة بشكل واضح فً ممارسة حقها فً المعاٌنة والتدقٌق بموجب هذه المادة, تعتبر من الممارسات المحظورة المشتري أو الجهات 

 التً تعرض المجهز الى أنهاء العقد  وإلى تعلٌق مشاركته فً مناقصات أخُرى أو إدراج إسمه على القائمة السوداء وفق القوانٌن العراقٌة
 .النافذة وذات الصلة

 

 

كان ذلك مطلوباً وفق القوانٌن النافذة, ٌتوجب على المجهز تسجٌل )الأدوٌة( المقدمة بموجب العقد, وذلك لإستخدامها فً  إذا 6.1

 العراق. وعلى المشتري أن ٌتعاون مع المجهّز لتسهٌل عملٌة تسجٌل )الأدوٌة( لإستخدامها فً العراق.

شهادات  .6
)الأدوٌة 

واللقاحات( وفقاا 
لأنظمة 

ة الجمهورٌ
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 العراقٌة
 

خلاؾ ذلك, سوؾ ٌصبح العقد نافذاً فً التارٌخ )تارٌخ نفاذ العقد( الذي ٌتسلمّ فٌه المجهّز  الشروط الخاصة للعقدإلا إذا حددت  6.2

 إشعاراً تحرٌرٌاً من الجهة المختصة صاحبة الصلاحٌة فً العراق بؤن الأدوٌة قد تم تسجٌلها للاستخدام فً العراق.

 

من قبل أي ؤو نزاعات مطالباتأو  شكاوى ؤٌةناتجة عنضرار أٌة أٌحمٌه من أن ومسإولٌةمن أٌة  المشتريعلى المجهز أن ٌخلً  ٌتوجب7.1

او السلع أو تعدي على براءات الاختراع أو العلامات التجارٌة او حقوق التصمٌم الصناعً والناتجة عن استعمال مخالفة طرؾ ثالث وذلك ل
 أي جزء منها فً العراق. 

7. 
حقوقالملكٌةال

أو  صناعٌة
براءات 

 -الاختراع 

Patent 
Rights 

 

ٌتوجب على  ,التعاقد( فً حال وجود إعتراضات حول إجراءات بضمنها مدة الانذار او ٌوماً  40)أو  )ضمن المدة المحددة لتوقٌع العقد8.1
الشركات العامة للدولة  % من قٌمة العقد. تعفى5مقدم العطاء الفائز )المجهز( أن ٌقدم إلى المشتري ضماناً لحسن تنفٌذ العقد, بقٌمة تعادل 

ذه تمنح هالنافذة وذات الصلة فً جمهورٌة العراق  تعلٌماتوال حكامإذا كانت الأ الأداءضمان حسن والقطاع العام من موجب تقدٌم 
 .الاستثناءات

ضمان  -8
 حسن الاداء

  رلفغ ِجبٌغ ّٙبْ ؽَٓ الأكاء اٌٝ اٌّْزوٞ وزؼ٠ٛ٘ ػٓ أ٠خ فَبهح ٔبرغخ ػٓ اففبق اٌّغٙيّ فٟ اوّبي ٚاعجبرٗ اٌزؼبلل٠خ.   8.2

ٌجب أن ٌكون ضمان حسن الأداء بالعملة أو العملات المحددة فً العقد أو بؤٌة عملة أخرى واسعة التداول ومقبولة من المشتري    8.3

ٌُصدر البنك المركزي العراقً أسعار صرفها الى الدٌنار العراقًوتكون  . ٌجب أن ٌكون الضمان ؼٌر مشروط ضمن قائمة العملات التً 
الأداء خطاب ضمان مصرفً صادر عن مصرؾ معتمد فً العراق وفق تعلٌمات البنك ب أن ٌكون ضمان حسن ٌجوٌدفع عند الطلب؛ 

مصرؾ  ٌتم تصدٌق وتوقٌع هذا الضمان منضمان عن مصرؾ موجود خارج العراق, فٌجب أن خطاب الإذا صدر المركزي فً العراق. 

  (؛back-to-back counter guarantee) قابلاً للتنفٌذمعتمدة فً العراق لجعل هذا الضمان و مرادفةمإسسة مالٌة 

 

ٌقوم المشتري بإعادة ضمان حسن التنفٌذ إلى المجهّز بعد تنفٌذ التزاماته التعاقدٌة وانتهاء فترة الضمان وصدور شهادة الاستلام  7.2
 وتصفٌة حساباته النهائٌة .

 

 

انشؽٔط انطبطخ ٠غت أْ رؾلك اٌؼمل،  ٛإفبدٌّ ٙب،ٌٍزؤولِّٕطبثمز)الأك٠ٚخ ٚاٌٍمبؽبد(افزجبه  أٚ/اٌؾمف١ّؼب٠ٕخّٚضٍٗ ٌٍّْزو٠ؤ١ِٕٚ 9.1

ٚاٌّٛإفبد اٌف١ٕخ ٔٛع اٌّؼب٠ٕبد ٚالافزجبهاد اٌّطٍٛثخ ِٓ اٌّْزوٞ ِٚىبْ اعوائٙب. ٚػٍٝ اٌّْزوٞ اّؼبه اٌّغٙيّ رؾو٠و٠بً، ثبٍُ  نهؼمع

 ِّضٍٗ إٌّزلة ٌٙنٖ اٌغب٠خ، ٚمٌه فٟ ٚلذ وبفٍ. 

 لمعاٌنةا .9
 ختباراتوالإ

 

  .الشروط الخاصة للعقدتكون هذه المادة وفق ما هو محدد فً   9.2

( من الشروط العامة للعقد لا تعفً المجهز بؤي شكل كان من مسإولٌاته المرتبطة بضمان العٌوب أو أيٍ من 7إن أحكام المادة )  9.3

 التزاماته التعاقدٌة الأخرى.

 

ن عدم إتلافها أو إلحاق أي ضرر بها طوال فترة النقل اضملٌنوكافٌ ٌنمناسبوتوضٌبها ٌجب أن ٌكون تؽلٌؾ )الأدوٌة واللقاحات( 10.1

)وإلى أقصى  كافٌةلمقاومةالخارجً(  التؽلٌؾ) تكونموادالتوضٌب. ٌجب أن ماهومحددفٌالعقدة,بحسبالنهائٌ نقطة الوصولالىوالشحن 

 الإنخفاض,/شدٌدةالإرتفاعالتعرض لدرجات حرارة خلالالعبور,و)النفاض(التفرٌػ/أثناءالتحمٌلقاسٌة,المعاملةال(حدودال

تصمٌم  ٌتمأن  ٌجبالى ذلك,  بالإضافة. فٌالأماكنالمفتوحةالتخزٌن  أثناءخلال العبور و التفرٌػ/أثناءالتحمٌلالرطوبة/الأملاحوالأمطارو

. التعبئة 00
 والتوضٌب 

 



97 

النهائً للسلع  نقطة الوصولكون تالاعتبار أن  ظربن معالأخذالصنادٌق/الحاوٌاتحجم ووزن 

 .وذلك وفق الحالة,للمعدات الثقٌلة للتعامل مع البضائع /النقلالتفرٌؽخلالكافةنقاطالعبور/وأنتفتقركافةأماكنالتحمٌلةنائٌ

 

إن مواد التوضٌب )التؽلٌؾ الخارجً( والعلامات/التؤشٌر والملصقات والمستندات فً داخل وخارج الؽلافات, ٌجب أن تتطابق بشكل  10.2

الشروط الخاصة صارم مع المتطلبات الخاصة المنصوص عنها صراحة فً العقد, بما فٌها أٌة متطلبات إضافٌة إذا وجدت, والمحددة فً 
 الفنٌة أو فً أٌة تعلٌمات لاحقة صادرة عن المشتري. أو فً المواصفاتللعقد 

 

التفاصٌل المرتبطة بمستندات  لعقدل شروط الخاصةالوفق الشروط الواردة فً قائمة متطلبات التعاقد. تحدد  السلعٌقوم المجهز بتسلٌم  11.1

 .ووثائق الشحن وؼٌرها من المستندات الواجب تقدٌمها من المجهّز

التسلٌم  -00
تنداتوالمس  

 :للسلع المقدمة من خارج العراق

ع عند الشحن, ٌبادر المجهز الى إشعار شركة تؤمٌن الشحن والمشتري تحرٌرٌاً بكافة تفاصٌل عملٌة الشحن بما فٌها رقم العقد وتفاصٌل السل
ٌّة وتارٌخ ومكان الشحن ووسٌلة النقل والوقت المتوقع لوصول الشحنة الى نقطة الوصول النهائً . فً الحالات التً ترسل فٌها السلع والكم

( ساعة من موعد ارسال السلع, وذلك بالاضافة الى اسم 27عبر الشحن الجوي, على المجهّز ان ٌعلم المشتري اقله قبل ثمانِ وأربعون )

المجهز إلى إرسال المستندات كما وسٌبادر  .(.waybill number) شركة النقل ورقم الرحلة والوقت المتوقع للوصول ورقم أو بٌان الشحنة

    :التالٌة الى المشتري بواسطة الفاكس ومن ثمّ بالبرٌد السرٌع, وٌرسل نسخة عن هذه المستندات الى شركة تؤمٌن الشحن

 

ٌّن فٌها إسم المشتري ]أدخل اسم المشتري بدقة وذلك 4( نسخ أصلٌة مع نسختٌن إضافٌتٌن )3ثلاث ) (1) ( من الفواتٌر التً ٌب

ٌّة وأسعار الوحدات والقٌمة الإجمالٌة. ٌجب أن ٌتم توقٌع الفواتٌر أو طلبات الدفع للأ ؼراض الكمركٌة[ ورقم العقد ووصؾ السلع والكم

-negotiable, clean, on) ( نسخ عن مستند الشحن القابل للتفاوض والمنقح4الأصلٌة وتختم بختم/طابع الشركة؛ أصل واحد واثنان )
board through bill of lading) ٌّن إسم المشتري ]أدخل اسم المشتري بدقة وذلك , مإشّر علٌه "تكالٌؾ الشحن مدفوعة سلفاً", وٌب

للأؼراض الكمركٌة[, واسم جهة التبلٌػ وفق العقد, وأن الشحن سٌتمّ وصولاً حتى نقطة الوصول النهائً بحسب قائمة المتطلبات مع 

 railway consignment) ( نسخ عن سجل الشحن عبر السكك الحدٌدٌة3تفاوض, أو ثلاث )( عن مستند الشحن ؼٌر قابل لل4نسختٌن )
note)أو سجل الشحن عبر الطرقات , (road consignment note) أو سجل شحن عبر شاحنات النقل البري, أو بولٌصة الشحن ,

, مإشر علٌها "تكالٌؾ الشحن مدفوعة سلفاً" (multimodal transport) , أو مستند الشحن بوسائط نقل متعددة(air waybill) الجوي

 وأن الشحن سٌتمّ وصولاً حتى نقطة الوصول النهائً بحسب قائمة المتطلبات؛

 

  التً تحدد محتوٌات كل رزمة؛ (packing list) ( نسخ عن مستند قائمة التوضٌب2أربع ) (2)

  المشتري هو المستفٌد؛نسخة واحدة عن شهادة أو بولٌصة التؤمٌن تبٌن أن  (3)

  أصل واحد عن شهادة الضمانة المصنعٌة من المصنّع أو المجهز, على أن تشمل كافة البنود موضوع العقد؛ (4)

أصل واحد و عدد ... من النسخ من المجهز لشهادات المنشؤ لكافة البنود مع قائمة التداول التجاري ذات الصلة, والمصدقة من قبل  (5)

بلوماسٌة العراقٌة المختصة والموجودة فً بلد المنشؤ, إلا إذا كان بلد المنشؤ بلداً عربٌاً عضواً فً السوق العربٌة المشتركة, البعثات الد
ق شهادة المنشؤ فقط من قبل السلطات الرسمٌة المختصة فً بلد المنشؤ؛  فعندها تُصَدَّ

 

ٌنة المقدمة للمجهّز من وكالة المعاٌنة المكلفّة بذلك )فً الحالات ( نسخ عن شهادة الفحص المخبري والمعا5أصل واحد وستة ) (6)

 مطلوبة( التً تكون فٌها المعاٌنة 
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  .أي مستند تعاقد آخر معٌن ومطلوب لأؼراض الاستلام/ أو الدفع (7)

  :للسلع المقدمة من داخل العراق

  :تحرٌرٌاً بذلك وتقدٌم المستندات التالٌة لهعند توصٌل السلع أو قبله, ٌتعٌن على المجهّز إشعار المشتري 

ٌّة وأسعار 4نسختان ) (1) ٌّن فٌها إسم المشتري ورقم العقد ووصؾ السلع والكم ( أصلٌتان مع نسختٌن إضافٌتٌن من الفواتٌر التً ٌب

 الشركة؛ الوحدات والقٌمة الإجمالٌة. ٌجب أن ٌتم توقٌع الفواتٌر أو طلبات الدفع الأصلٌة وتختم بختم/طابع

 

 railway consignment) أو سجل الشحن عبر السكك الحدٌدٌة ,(Delivery note) ( أصلٌتان عن مذكرة التسلٌم4نسختان ) (2)
note)أو سجل الشحن عبر الطرقات , (road consignment note) أو سجل شحن عبر شاحنات النقل البري, أو بولٌصة الشحن ,

ٌّن إسم المشتري ]أدخل اسم المشتري (multimodal transport) ند الشحن بوسائط نقل متعددة, أو مست(air waybill) الجوي , وتب

 بدقة[, ومإشر علٌها أن الشحن سٌتمّ وصولاً حتى نقطة الوصول النهائً بحسب ما ورد فً العقد؛

 

  نسخة واحدة عن شهادة أو بولٌصة التؤمٌن تبٌن أن المشتري هو المستفٌد؛ (3)

 التً تحدد محتوٌات كل رزمة؛ (packing list) ( نسخ عن مستند قائمة التوضٌب2أربع ) (4)

 

 

  أصل واحد عن شهادة ضمان المصنعٌة او العٌوب من المصنّع أو المجهز, على أن تشمل كافة البنود موضوع العقد؛ (5)

ل التجاري ذات الصلة, والمصدقة من قبل البعثات أصل واحد من المجهز عن شهادات المنشؤ لكافة البنود مع قائمة التداو (6)

ق الدبلوماسٌة العراقٌة المختصة والموجودة فً بلد المنشؤ, إلا إذا كان بلد المنشؤ بلداً عربٌاً عضواً فً السوق العربٌة المشتركة, فع ندها تُصَدَّ
 شهادة المنشؤ فقط من قبل السلطات الرسمٌة المختصة فً بلد المنشؤ؛

 

( نسخ عن شهادة المعاٌنة المقدمة للمجهّز من وكالة المعاٌنة المكلفّة بذلك )فً الحالات التً تكون فٌها 5واحد وستة ) أصل (7)

 ؛مطلوبة( المعاٌنة 

 

  .أي مستند تعاقد آخر معٌن ومطلوب لأؼراض الاستلام/ أو الدفع (8)

لعقد, فعندها ستتم المدفوعات المستحقة بعد إصدار شهادة الاستلام وفق : إذا كانت المستندات التً ٌقدمها المجهّز ؼٌر مطابقة لملاحظة
 أعلاه من ش.خ.ع. و ش.ع.ع.. 0المادة 

 

, الخ...( والمستخدمة لوصؾ واجبات EXW ,CIF ,CIP ,DDPلأؼراض هذا العقد, ٌجري تفسٌر أي عبارة تجارٌة أو مصطلح ) 11.2

 الذي نشرتها ؼرفة التجارة الدولٌة فً بارٌس.  ®INCOTERMSالأطراؾ المعنٌة استناداً الى آخر إصدار من إصدارات الإنكوترمز 

 

  الشروط الخاصة للعقد.تمّ تحدٌد المستندات المطلوب من المجهّز تقدٌمها فً   11.3

لك فً الشروط الخاصة بالعقد, ٌتم اجراء التؤمٌن الشامل على الادوٌة او اللقاحات الموردة بموجب العقد ما لم ٌنص على خلاؾ ذ  04.0
 بعملة سهلة التحوٌل لدولة مإهلة . ٌكون التؤمٌن ضد الضٌاع او التلؾ الناتج عن التصنٌع او الشراء او النقل او التخزٌن او التسلٌم .

ٌُصدر البنك المركزي العراقً مقبولة وواسعة التداول الكامل للسلع, وذلك بعملة الؽطاء التؤمٌنً  علىٌتعٌن الحصول  من ضمن قائمة العملات التً 
وٌكون شاملاً للخسائر أو . ٌتوجب أن ٌشمل الؽطاء التؤمٌنً, جمٌع السلع المطلوب تقدٌمها بموجب العقد, أسعار صرفها الى الدٌنار العراقً

الشراء والنقل لتصنٌع أوالأضرار المتصلة با / والتوصٌل التخزٌنالشحن و / . عندما ٌحدد المشتري تسلٌم السلع على أساسالتسلٌم CIF أو   CIP ,

 . التأمٌن02
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قٌمة السلع ) منبالمئة  000فعندها ٌتوجب على المجهّز أن ٌتؤكد من تؤمٌن السلع بمبلػ ٌعادل % CIF أو   CIP على أن ٌشمل الؽطاء التؤمٌنً السلع )

المستودع" وٌشمل "جمٌع المخاطر" بما فٌها مخاطر الحرب والإضرابات.من "المستودع الى   

, فعندها ٌتوجب على المجهّز أن ٌتؤكد من الحصول على تؤمٌن البضائع CIPأو  CIFعندما ٌحدد المشتري توصٌل السلع على أساس04.4

, وأن ٌسمً المشتري كمستفٌد, وفً الحالات التً ٌكون فٌها التوصٌل على ( وتسدٌد كلفة هذا التؤمٌنcargo insuranceأثناء الشحن )

 , فعندها تقع مسإولٌة تؤمٌن الشحن على عاتق المشتري.FCAأو  FOBأساس 

عد المحددة ما لم ٌنص على خلاؾ ذلك فً الشروط الخاصة بالعقد فؤن مسإولٌة تنظٌم نقل الادوٌة او اللقاحات ٌتم بموجب القوا 03.0
 فً الانكوترم .

ٌُطلب من المجهّز بموجب العقد, توصٌل السلع على اساس  FOBعندما  لٌها ووضعها على ظهر المركب, فعندها   ة نقل السلع وحتى تحم تكون مسإولٌ نٌة فً / السف
/مرفؤ الشحن ً سعر العقد.المؽادرة ) ضمناً(, على عاتق المجهز وعلى نفقته وتكون مشمولةً ف  

ٌُطلب من المجهّز, بموجب العقد, توصٌل السلع على اساس         , فعندها تكون مسإولٌة ترتٌب عملٌة نقل السلع وتوصٌلها FCAعندما 

, على عاتق المجهز وعلى نفقته وتكون مشمولةً فً سعر متفق علٌه الى شركة النقلفً المكان الذي ٌحدده المشتري أو فً أي مكان آخر
 العقد.

لالنق -00  

 الدفعات . 04  :إن طرٌقة وشروط تسدٌد الدفعات المستحقة للمجهّز بموجب العقد, هً كالتالً 14.1

  }  .فً حال كان المجهز جهة عامة )شركة دولة وقطاع عام(, فٌمكن عندها للمشتري أن ٌرفع قٌمة الدفعة المقدمة  حسب التعلٌمات النافذة

 :العراقالدفعات للسلع المقدمة من خارج  . أ

 :ووفق ما ٌلً ]أدخل عملة العقد[المدفوعات بالعملات الأجنبٌة ٌجب أن تتم بالعملة التالٌة:

 

من قٌمة السلع موضوع الشحن, بواسطة اعتماد مستندي )لا تنطبق (( [ % 70: ٌسدد المشتري الى المجهز ]ثمانون )عند الشحن (1)

ً مصرؾ فً بلد موطنه. ٌتم الدفع وفق الاعتماد المستندي بعد ابراز المستندات مثبت وؼٌر قابل للنقض ٌجري فتحه لصالح المجهز ف
 من الشروط العامة للعقد؛ 00والوثائق المحددة فً المادة 

سٌتحمل المشتري تكالٌؾ فتح الإعتماد المستندي وتكالٌؾ تعدٌله لأسباب تتعلق بالمشتري أو ٌتسبب بها نتٌجة خطئه أو تقصٌره. وٌتحمل 
 تكالٌؾ تثبٌت الإعتماد المستندي وتكالٌؾ تعدٌله المجهز

 

( 30]ثلاثٌن )من قٌمة العقد الإجمالٌة خلال  )لا تنطبق( ([ %40: ٌسدد المشتري الى المجهز ]عشرون )عند الاستلام )القبول( (2)
ٌّن اسم المشتري ورقم العقد ووصؾ الدفعة والمبلػ الاجمالً, موقعاً وفق الأصول  ٌوماً[ من تارٌخ استلام السلع, بعد تقدٌم طلب دفع )ٌب

  .كنسخة أصلٌة ومختوماً بختم/طابع الشركة( بالإضافة الى شهادة الاستلام الصادرة عن المشتري

 

ٌّن اسم  ( ٌوماً[30]ثلاثٌن )متفق علٌها ببنود العقد خلال ٌسدد المشتري الى المجهز قسم الدفعات بالعملة ال من تارٌخ تقدٌم طلب دفع )ٌب
المشتري ورقم العقد ووصؾ الدفعة والمبلػ الاجمالً, موقعاً وفق الأصول كنسخة أصلٌة ومختوماً بختم/طابع الشركة( بالإضافة الى شهادة 

 .الاستلام الصادرة عن المشتري

 

   :المقدمة من داخل العراقالدفعات للسلع  . ب

  :ٌجب أن تتم الدفعات للسلع والخدمات المقدمة من داخل العراق بالدٌنار العراقً ووفق ما ٌلً

ٌّة [ % من قٌمة العقد الإجمالٌة, وذلك الدفعة المقدمة (1) : ٌسدد المشتري الى المجهز ]أدخل النسبة حسب التعلٌمات( للمصانع المحل

ٌّن اسم المشتري ورقم العقد ووصؾ الدفعة والمبلػ الاجمالً, موقعاً وفق الأصول كنسخة أصلٌة ومختوماً  بعد تقدٌم طلب دفع )ٌب
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 \\ .بختم/طابع الشركة( بالإضافة الى ضمان الدفعة المقدمة وفق المستند المرفق بالقسم الثامن

التعلٌمات([ % من قٌمة العقد الإجمالٌة وذلك بعد تقدٌم  عند الاستلام)القبول(: ٌسدد المشتري الى المجهز ]أدخل النسبة حسب (2)

ٌّن اسم المشتري ورقم العقد ووصؾ الدفعة والمبلػ الاجمالً, موقعاً وفق الأصول كنسخة أصلٌة ومختوماً بختم/طابع الشركة(  طلب دفع )ٌب

  .بالإضافة الى شهادة الاستلام الصادرة عن المشتري

 

  عدٌل النسب المحددة أعلاه لكً تتوافق مع متطلبات التعاقد الخاصة أو مع المقاٌٌس التجارٌة المعتمدة.{  }ٌرجى أخذ العلم أنه ٌمكن ت

ٌجب أن ٌقدم المجهّز طلب الدفع الى المشتري تحرٌرٌاً, على أن ٌكون كل طلب مرفقاً بفاتورة تصؾ )الأدوٌة واللقاحات(   14.2

( من الشروط العامة للعقد, وبعد اتمام كافة 00والخدمات المقدمة, كما هو مناسب, بالاضافة الى المستندات المطلوبة بموجب المادة )
 قد.الموجبات المحددة فً الع

 

فً أقرب وقت ممكن وحسب سٌاقات العمل المتبعة فً وزارة الصحة ووفق شروط إعلان ٌجب أن ٌصرؾ المشتري الدفعات  14.3

 المبالػ المستحقة. عندفعتخلؾّ المشتري  حالالاجراءات الواجب اتباعها فً  الشروط الخاصة للعقددتحدِّ المناقصة, و

صادراً عن أحد وفق الحالة, ٌتوجب أن ٌكون ضمان الدفعة المقدمة, ضماناً ؼٌر مشروط , ٌدفع عند أول طلب بالدفع, على أن ٌكون 
ضمان عن مصرؾ موجود خارج الإذا صدر ونشرة رسمٌة صادرة عن البنك المركزي العراقً. بموجب المصارؾ المعتمدة فً العراق 
 .معتمدة فً العراق لجعل هذا الضمان قابلاً للتنفٌذو مرادفةمالٌة  /مصرؾمصرؾ مإسسةالعراق, فٌجب أن ٌكون لهذا ال

 

  فً حال تقدٌم خطاب ضمان مصرفً, فٌجب أن ٌقدم وفق الصٌؽة المعتمدة من قبل المصارؾ.

  . الشروط الخاصة للعقد سوؾ تتم الدفعات بالعملة او بالعملات المحددة فً 14.4

( من قبل irrevocable, non-transferrable and unconfirmedؤو للتحوٌل وؼٌر مثبت )اعتمادمستندٌؽٌرقابلللنقضتح فسٌتم 14.5

القوانٌن العراقٌة النافذة وذات الصلة. وفً حال طلب المجهّز, بشكل خاص, أن ٌكون الإعتماد مثبتاً, فعندها سٌتحمل وذلك وفق  المشتري,
ٌت الإعتماد. كما وسٌتحمل المجهز تكالٌؾ تمدٌد نفاذ الإعتماد أو تعدٌله فً حال لم ٌكن سبب هذا التمدٌد أو المجهز التكالٌؾ الإضافٌة لتثب

لى عاتق التعدٌل عائداً الى المشتري. ؼٌر أنه فً حال كان تعدٌل الإعتماد ضرورٌاً لجعله مطابقاً لمتطلبات العقد, فعندها تقع كلفة التعدٌل ع
  المشتري.

 

 

تبقى  ٌجوز تؽٌٌر الأسعار المحددة من قبل المجهّز فً عطائه لقاء )الأدوٌة واللقاحات( والخدمات المقدمة بموجب هذا العقد؛ وبالتالً ٌجب أنلا  05.0

 .الأسعار ثابتة لا تتؽٌر طوال فترة تنفٌذ العقد

 الأسعار . 05

د, جدٌدة وؼٌر مستخدمة ومن أحدث الطراز وتتضمن أحدث التطورات )او ٌتوجب على المجهز ان ٌكفل وٌتعهد بؤن السلع المقدمة بموجب العق 05.4
 التطورات الحالٌة( فً التصمٌم والمواد, ما لم ٌحدد العقد خلاؾ ذلك.

للسلع دي وٌتوجب على المجهز ان ٌكفل وٌتعهد أٌضا بؤن السلع المقدمة بموجب العقد, لن تتضمن عٌوبا )ٌمكن ان تظهر حدث اثناء الاستعمال الاعتٌا
ٌها المشتري فً الظروؾ السائدة فً العراق( ناتجة عن التصمٌم او عٌوبا ناتجة عن المواد المستعملة او عن المصنعٌة )باستثناء الحالات التً ٌحدد ف

 التصامٌم او المواد مطلوبة فً المواصفات الفنٌة( او عٌوبا بسبب اي فعل ٌقوم به المجهز او اي اهمال منه.

 

 ( 0ذا الضمان نافذا للمدة من اثنتٌن: )ٌكون ه 05.3

 ]ادخل رقم [

 ( 4شهرا من تارٌخ استلام السلع او اي جزء منها وفق الحالة, فً الموقع النهائً المحدد فً العقد وقبولها من قبل المشتري, او )
 ]   +*(5ادخل رقم )[

 شهرا من تارٌخ المباشرة بالشحن من مكان التحمٌل من بلد المنشؤ.
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 ة: ٌجب ان تحدد القٌمة "    " ملاحظ

 Xشهرا.  04بالأشهر بناء على دراسة للسوق. وبشكل عام تكون  

  على المشتري أن ٌرسل أشعارا تحرٌرٌا بؤٌة مطالبة قد تنشؤ بنتٌجة هذا الضمان وذلك بالسرعة الممكنة. 05.2

 لدى استلام المجهز اشعار المشتري, علٌه خلال  05.5

[ ٌومؤ 05الاٌام, من المفضل ان تكون ادخل عدد  ] 
الحالة,  وبالسرعة المعقولة, ان ٌصلح العٌوب او ٌستبدل السلع المعٌوبة او اجزاءها, وذلك من دون اٌة كلفة اضافة على المشتري, باستثناء, ووفق

 ً تم اصلاحها او استبدالها, من المصنع    التكالٌؾ التالٌة: كلفة التوصٌل داخل العراق والى نقطة الوصول النهائً, للسلع او القطع الت
   ) Ex – factory( 

 او فً صالة العرض

) Ex – showroom( 

 او فً المشؽل   

   ) Ex-works) 

 

 إذا أخفق المجهز بعد اشعاره تحرٌرٌا, بمعالجة العٌوب خلال المهلة المحددة لذلك فً الشروط الخاصة للعقد, فعندها ٌحق للمشتري  05.5
رتب اتخاذ التدابٌر اللازمة لمعالجة الموضوع وفق الحاجة, وذلك على مسإولٌة ونفقة المجهز ومن دون الاجحاؾ بؤٌة حقوق او تعوٌضات اخرى تت

 للمشتري بموجب العقد.

 

 " * % سنوٌا 05.8[" او للمعدات / الاجهزة الطبٌة الحساسة والاساسٌة, أدخل التالً: " " لا ٌنطبقادخل  05.8

[ %07% أو 05دخل مثلا ا ] 
 (UPTIME warranty) خلال فترة ضمان العٌوب. 

 وفً حال تخطت فترات الاعطال 

(Downtime)  
 [* ( , فٌتوجب عندها تمدٌد فترة هذا العقد ما قٌمته ضعؾ فترات الاعطال " -000خلال عقد الصٌانة السنوٌة , ما نسبته )  

 

الأدنى لا ٌجوز إدراج أٌة تعدٌلات على العقد إلا للأسباب المحددة أدناه من )أ( إلى )هـ(. فً هذه الحالات, ٌجب أن ٌقتصر التعدٌل على الحد  16.1

 الممكن, وٌطبّق عندها للأسباب التالٌة:

. أوامر 06
 التعدٌل

 

  اقتصادٌاً وفنٌا؛ً)أ( فً حال كان عدم تعدٌل العقد قد ٌإدي إلى أضرار أساسٌة, 

  )ب( فً حال لم ٌتم تعدٌل العقد, ستكون )الأدوٌة واللقاحات( دون فائدة بعد اكمال التنفٌذ؛

  )ج( فً حال كان التعدٌل سٌإدي إلى تحقٌق وفرٍ فً قٌمة العقد؛

  )د( فً حال لم ٌإد التعدٌل الى تؽٌٌرات جذرٌة على نطاق التعاقد المحدد سابقا؛ً

  ي إلى الإسراع فً إكمال التنفٌذ من دون أن ٌنتج عنه تدنًّ فً المواصفات الفنٌة او نطاق التعاقد؛دال كان التعدٌل سٌإ)هـ( فً ح

من الشروط العامة للعقد,  30ٌجوز للمشتري وبحسب القوانٌن العراقٌة النافذة, ومن خلال أمر تحرٌري موجّه الى المجهّز بموجب المادة 
 على النطاق العام للعقد لأحد أو لمجموع الأمور التالٌةأن ٌدخل تعدٌلات 

 

ٌّة, عندما تكون )الأدوٌة واللقاحات( المطلوب تقدٌمها فً العقد مصنّعة خصٌصاً للمشتري؛  ( أ)   على المواصفات الفن

  على طرٌقة الشحن أو التوضٌب؛  ( ب)

  أو/على مكان التوصٌل؛ و ( ج)



102 

  )د( على الخدمات الواجب تقدٌمها من المجهّز. 

إذا أدى أي تعدٌل الى زٌادة أو انقاص فً قٌمة العقد أو فً الوقت اللازم لتنفٌذ العقد, أو إلى التؤثٌر على أي من موجبات المجهّز  16.2

لاثنٌن معاً, على أن ٌتم تعدٌل العقد على هذا التعاقدٌة, فٌجب عندها إدراج تسوٌة عادلة على قٌمة العقد أوعلى جدول التنفٌذ أو على ا
 الأساس. 

 

( ٌوماً من تارٌخ استلام المجهّز لأمر 05مما سبق, خلال مهلة خمسة عشر ) تسوٌة/ٌتوجب على المجهز تؤكٌد أي اعتراض على أي تعدٌل

 التعدٌل.

 

أي من احكام العقد إلا من خلال تعدٌل تحرٌري ٌوقعه ( من الشروط العامة للعقد, لا ٌجوز تعدٌل أو تؽٌٌر 08وفقاً للمادة ) 17.1

 الطرفٌن.

تعدٌل  .07
 العقد 

 

 لالتناز. 08 لا ٌحق للمجهز أن ٌتنازل عن الإلتزامات المالٌة للعقد أو جزء منه لأي طرؾ آخر وفق التشرٌعات النافذة. 18.1
 

ٌتوجب على المجهّز تقدٌم )الأدوٌة واللقاحات( وتنفٌذ الخدمات وفق الجدول الزمنً للتنفٌذ الذي حدده المشتري فً قائمة متطلبات  00.0
 التعاقد. 

. تأخٌر 09
المجهّز فً 

 التنفٌذ

)تعٌق( تقدٌم )الأدوٌة  فً أي وقت خلال تنفٌذ العقد, إذا واجه المجهّز او أي من المتعاقدٌن الثانوٌٌن معه ظروفاً تعرقل 00.4
واللقاحات( وتنفٌذ الخدمات المطلوبة وفق الجدول الزمنً, فٌتعٌن على المجهّز وفور وقوع هذه الظروؾ, إشعار المشتري تحرٌرٌاً بواقع 

لة, ٌتعٌن علٌه إجراء التؤخٌر, وبفترة التؤخٌر المتوقعة وبسببه أو أسبابه. بعد استلام المشتري إشعار المجهّز بالتؤخٌر, وبالسرعة المعقو
على أن ٌوافق   -مع أو من دون تطبٌق الؽرامات التؤخٌرٌة -تقٌٌم للوضع, وبناءً علٌه ٌجوز للمشتري, ووفق تقدٌره, أن ٌمدد مدة التنفٌذ

 الطرفان على تمدٌد مدة التنفٌذ هذه بتوقٌعهما على تعدٌل للعقد بهذا الخصوص. 

 

 ,( من الشروط العامة للعقد, فإن تؤخٌر المجهّز فً تنفٌذ التزاماته فً تقدٌم )الأدوٌة واللقاحات( 43باستثناء ما تنص علٌه المادة ) 19.3

( من الشروط العامة للعقد, إلا إذا تم الإتفاق على تمدٌد مدة التنفٌذ عملاً بالفقرة 44ٌوجب فرض ؼرامات تؤخٌرٌة علٌهبموجب المادة )
 ن الشروط العامة للعقد من دون تطبٌق أٌة ؼرامات تؤخٌرٌةم 40.4

 

( من الشروط العامة للعقد, إذا أخفق المجهّز بتقدٌم أي من أو كل الادوٌة او 44بؤستثناء البنود المنصوص علٌها فً المادة ) 20.1

ؤٌة حقوق أو تعوٌضات أخرى تترتب له بموجب اللقاحات فً المدة )المدد( المحددة فً العقد لذلك, ٌحق للمشتري, ومن دون الاجحاؾ ب
مساو للنسبة المحددة فً الشروط الخاصة للعقد لسعر التسلٌم للادوٌة او اللقاحات المتؤخرة عن كل اسبوع تؤخٌر او جزء  0العقد, إستقطاع 

د كما محدد فً الشروط الخاصة و وفق منه حتى ٌتم تسلٌمها او تنفٌذها الفعلً وفً حال الوصول إلى الحد الاعلى ٌحق للمشتري فسخ العق
 التعلٌمات والضوابط الصادرة من وزارة التخطٌط واي تشرٌعات نافذة 

( من الشروط العامة للعقد, إذا أخفق المجهّز بتقدٌم أي من أو كل السلع أو الخدمات فً المدة )المدد( المحددة فً العقد لذلك, ٌحق 42لأؼراض المادة )
ومن قٌمة العقد ,إستقطاعالؽراماتالتؤخٌرٌةتعوٌضات أخرى تترتب له بموجب العقد أودون الاجحاؾ بؤٌة حقوق ومن ,للمشتري / وذلك تحصٌلها  أو

 وفق المعادلة التالٌة: 
%(45-%00( ×الكلٌة)بالأٌام مدة العقد÷  قٌمة العقد الكلٌة)الؽرامة التؤخٌرٌة  للٌوم الواحد=  [ 

-التاخٌرٌة وفقا للمعادلة ادناه:كما ٌمكن تخفٌض الؽرامة   
%(45-%00( ×)بالأٌاممدة العقد÷ )قٌمةالأعمال المتؤخرة الؽرامة التؤخٌرٌة المخفضة للٌوم الواحد=  [ 

حتى , )أي مجموع أسعار السلع التً تم التؤخٌر فً تقدٌمها او الخدمات الؽٌر منفذة(, وذلك قٌمةالأعمالالمتؤخرةٌجري تطبٌق المعادلة أعلاه على 
, ٌحق  التسلٌم الفعلً او تنفٌذ الخدمات, ووصولاً إلى الحد الأقصى المسموح به للؽرامات, وعند الوصول الى الحد الأقصى المسموح به للؽرامات

( من الشروط العامة للعقد.43للمشتري سحب العمل وفق المادة )  
 

20.
الغرامات  

 التأخٌرٌة

 

سحب . 20 أنذارمن خلال سحب العمل ,العقدعند الإخلالبتعوٌضات أخرى تترتب له  أودون الاجحاؾ بؤٌة حقوق من ,ٌستطٌع المشتري 21.1
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بالإخلال موجه إلى المجهز, وذلك وفق القوانٌن العراقٌة النافذة والتً تشمل تحمٌله فرق البدلٌن وفً ( خمسة عشر ٌوماً 05لمدة )تحرٌري 
 الحالات التالٌة:

من قبل العمل 
 صاحب العمل 

إذا فشل المجهّز بتقدٌم أي من أو كامل )الأدوٌة واللقاحات( خلال المدة المحددة لذلك فً العقد, أو أي تمدٌد لهذه المدةوفق المادة  ( أ)
 ( من الشروط العامة للعقد؛40)

 

ٌّة المحددة فً العقد أوأخفق فً أس ( ب) تبدالها خلال ثلاثٌن ٌوماً من تسلمه أشعارأ إذا لم تستوؾِ )الأدوٌة واللقاحات( المواصفات الفن
 تحرٌرٌاً من المشتري ؛  

 

 

)ج(  إذا أخفق المجهّز بتقدٌم أي تسجٌل أو أي شهادة أخرى تتعلق ب)الأدوٌة واللقاحات( المطلوبة فٌالمدة المحددة لذلك فً الشروط 
 الخاصة للعقد؛ 

 

ٌّن للمشتري بحسب القوانٌن العراقٌة النافذة, بؤن المجهّز قد تورط بممارسات الاحتٌال أو الفساد الأداري أو التواطإ أو ا لقهر أو )د( إذا تب
من  (  ٌوماً 05؛ وعندها ٌجوز للمشتري وبعد ) فً تنافسه على العقد أو فً تنفٌذهمن الشروط العامة للعقد, وذلك  0.0الإعاقة وفق المادة 

( كما لو كان سحب العمل قد تمّ بموجب الفقرة 44أنذار المجهّز سحب العمل من المجهز على هذا الأساس؛ وتطبّق عندها أحكام المادة )
(44.0 .) 

 

القهر أو , بممارسة الاحتٌال أو الفساد أو التواطإ أو السلع)هـ( فً حال تم التثبت من اشتراك أي من العاملٌن لدى المجهّز أثناء تقدٌم 

 هذا العامل؛ أو طرد/( من الشروط العامة للعقد, فعندها ٌتوجب فصل0.0الإعاقة وفق المادة )

 

  )و( إذا أخفق المجهّز بتؤدٌة أي من واجباته التعاقدٌة الأخرى. 

  )ي( أذا تنازل المجهز كلا أو جزءاً الى مجهز آخر أو  تعاقد من الباطن مع مجهز آخر . 

  أجزاء من المواد المجهزة الى مجهز آخر دون موافقة المشتري المسبقة ,أذا أحال  ( ن)

الادوٌة ( من الشروط العامة للعقد, فٌجوز للمشتري التعاقد على تجهٌز 44.0عندما ٌقوم المشتري بسحب العمل وفق المادة ) 21.2

والوسائل التً ٌراها المشتري مناسبة, وعلى أن ٌكون المجهّز  المشابه لتلك التً أخفق المجهّز فً تقدٌمها, وذلك وفقاً للأحكامواللقاحات 
 ملتزماً أمام المشتري بؤٌة تكالٌؾ إضافٌة التً قد تنتج عن شراء هذه )الأدوٌة واللقاحات( 

 

( خمسة  عشر ٌوماً أن ٌسحب العمل دون الرجوع الى 05الى المجهز. لمدة )تحرٌري وفً أي وقت وبعد توجٌه أنذار  ٌستطٌع المشتري
 المحكمةفً الحالات التالٌة :

سحب . 22
العمل بسبب 

 الإفلاس
 

  أو تقدم بطلب لأشهار أفلاسه أو أعساره . و تعرض لتصفٌة موجوداتهأمفلساً او معسراً  جهزالمأذا أصبح  -أ

  المختصة بوضع أموال المجهز فً ٌد أمٌن التفلٌسة.أذا صدر قرار من المحكمة  -ب

  أذا عقد المجهز صلحاً ٌقٌه الأفلاس أو تنازل عن حقوق لصالح دائنه .  -ج

  أذا وافق المجهز على تنفٌذ التزامه التعاقدي تحت أشراؾ هٌئة مراقبة مإلفة من دائنٌه .  -د



104 

أذا وقع الحجز على أموال المجهز من محكمة ذات أختصاص وكان من شؤن هذا الحجز أن ٌإدي الى عجز المجهز عن الأٌفاء  -هـ 
 بالتزاماته التعاقدٌة . 

 

 بموجب العقدلمشتري تعوٌضات تترتب ل أودون الاجحاؾ بؤٌة حقوق وفً هذه الحالة, ٌتمّ سحب العمل من دون أي تعوٌض للمجهّز, ومن 
 أو ستترتب له لاحقاً.

 

ٌّد بؤحكام المواد )  43.0 فشله فً تنفٌذأي من  أوتنفٌذفً الالمجهز إن تؤخٌر ( من الشروط العامة للعقد, ف44( و)40( و )04مع التق
ؽرامات تؤخٌرٌة أو فً مصادرة ضمان مطالبةبةفٌؤٌسبباً  ٌكونأو  نٌإدّي, لظروؾ القاهرةالحدوث ظرؾ من  التزاماته بموجب العقد نتٌجة

 الظرؾ. االأداء بهذ هذا ٌتؤثرالذي  وذلكبالقدرحسن الأداء أو فً أنهاء العقد, 

. الظروف 20
 القاهرة 

لأؼراض هذه المادة, ٌعنً مصطلح "الظروؾ القاهرة" أي حدث خارج عن ارادة الطرفٌن والؽٌر متوقع, تشمل الظروؾ القاهرة   23.2

المثال لا الحصر ما ٌلً الحروب أو الثورات أو الحرائق أو الفٌضانات أو انتشار الأوبئة أو الحظر الصحً او الحظر على على سبٌل 
 الشحن.

 

43.3
علىالمجهزانٌعلمالمشترٌخطٌافًورحدوثالقوةالقاهرةواسبابهاوعلىالمجهزبعدهاانٌحاولالاٌفاءبؤلتزامتهبحدودماٌسمحبهالظرفالجدٌداوانٌب 
 . خرىلاستكمالالعملالااذاطلبمنهالمشترٌخطٌاخًلافذلكحثعنبدائلا

 

العقد  .أنهاء24 ,وفً الحالات التالٌة ي وقت أفً كلٌاً او جزئٌاً,والعقد  ؤنهاءلمشترٌٌحق ل 42.0

من قبل صاحب 

 for)العمل 
convenienc

e) 

  تحقٌقاً للمصلحة العامة .  -أ

  أسباب ٌتفق علٌها على أنها خارجة عن أرادة الطرفٌن وأدت الى أستحالة التجهٌز .فً حالة أستحالة تنفٌذ العقد لأي سبب أو  -ب

  الى المجهز بضرورة انهاء العقد . آ تحرٌرٌبعد ارسال اشعاراً 

  فً ما ٌتعلقّ ب)الأدوٌة واللقاحات( المتبقٌة,  فٌجوز للمشتري أن ٌختار :  24.2

  )أ(  شراء أي جزء منها مع التسلٌم وفق شروط وأسعار العقد؛ 

ٌُتّفق علٌه لقاء )الأدوٌة واللقاحات( التً تم تجهٌزها    .جزئٌا)ب( إلؽاء ما تبقى منها والدفع للمجهّز مبلؽاً 

إذا تم أنهاء العقد وفق ما سبق, فإن حقوق وواجبات والتزامات الطرفٌن, بما فٌها المبالػ المستحقة للمجهّز, تخضع جمٌعها    24.3

 (.45للإجراءات المحددة فً المادة )

 

بذل أقصى إلى إذا حصل نزاع أو خلاؾ من أي نوع كان بٌن المشتري والمجهز ٌرتبط أو ٌنتج عن هذا العقد, سٌسعى الطرفان  25.1

 الجهود لحل هذا النزاع أو الخلاؾ ودٌاً وذلك عبر التشاور فٌما بٌنهما. 

تسوٌة . 25
 النزاعات 

شعاراً الى الطرؾ إٌرسل ٌوماً, فٌمكن لأيٍ من الطرفٌن أن  30إذا فشل الطرفان فً حل هذا الخلاؾ أو النزاع بالتشاور خلال  45.4
وفق هذا العقد, وٌحدّد فٌه الخلاؾ موضوع التحكٌم, ولا ٌمكن اللجوء الى التحكٌم فً هذا الشؤن  التحكٌم رؼبته اللجوء الىبالأخر ٌعلمه فٌه 
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 ما لم ٌتم توجٌه الإشعار وفق ما نصت علٌه هذه المادة. 

ً هذه المادة, سوؾ ٌتم التحكٌم المنوّه عنها ف إجراءاتأي خلاؾ أو نزاع تم بموجبه الإشعار بالنٌة للجوء إلى التحكٌم وفق إن  25.2.1

. وإذا لم ٌتم الإتفاق على التحكٌم ٌتم ٌمكن اللجوء الى التحكٌم قبل أو بعد تقدٌم )الأدوٌة واللقاحات( موضوع العقد. تسوٌته عبر التحكٌم
 . تطبٌق القانون العراقً لفض النزاعات

 

  فً إجراءات التحكٌم. الشروط الخاصة للعقدتُعتمد أحكام الإجراءات المحددة فً  25.2.2

  بصرؾ النظر عن إجراءات التحكٌم المنصوص عنها فً هذه المادة: 25.3

  ؛و. ٌستمر الطرفان فً تنفٌذ التزاماتهم بموجب العقد الا اذا اتفقا على ؼٌر ذلكأ

  .مستحقات مالٌة لهٌة أ دفع للمجهزٌ ان المشتريب. على    

(أو سوء السلوك المتعمّد, أو فً حال وجود أي خرق بموجب المادة criminal negligence) لجرمًالإهمالاباستثناء حالات  26.1

(8 ), 

الحد من  .26
 -المسؤولٌة 

  

مباشرة أو  ؼٌرأضرار  خسارةأوةأٌ عنالمشتري, سواء بموجب العقد أو حسب القانون أو خلافه,  تجاهلتزمؤم)أ( لا ٌعتبر المجهّز 
بواجبات المجهز تسدٌد هذا الاستثناء لا علاقة لتكالٌؾ؛الفٌفوائد أو  أوخسارةفٌالأرباحفً الإستخدام أو خسارة فً الإنتاج  ناتجةأوخسارة

 الؽرامات التؤخٌرٌة الى المشتري وفق العقد؛ و

 

  ري قٌمة العقد كاملة. ( تجاه المشتبموجبالعقدأوبموجبالقانونؤوبخلافذلك)المجهزالتزامأو سقؾ  إجمالً)ب( لا ٌجوز ان ٌتخطى 

هذا وٌجري بلؽةالعقد. الأطراؾ المتبادلة بٌن تصالات المرتبطة بالعقد ووجمٌع المراسلات والإكافة وثائق العقد ٌجب أن تكتب  27.1

 تفسٌر العقد استناداً الى هذه اللؽة. 

 لغة العقد  .27

. القانون 28 النظام القضائً العراقً.ولاٌة وتحت النافذةوذاتالصلةالعراقٌة وانٌنقالالعقد وٌفسر وفق  هذاٌحتكم  28.1
 الحاكم

 

الكابل " عبر )"أو عبر الكابل ٌجب أن ٌكون تحرٌرٌاً  ,العقدهذا شؤنه من أحد الأطراؾ إلى الآخر فً موجّ  (تبلٌػإشعار ) أيإن  29.1

المحدد فً ومرسلاً إلى عنوان الطرؾ الآخر ( على أن تتبع بتؤكٌد تحرٌري ,البرٌد الالكترونً, التلكس, أو الفاكس المراسلات عبر تشمل
 . شروط العقد الخاصة

الإشعارات . 40
)مذكرات 

 التبلٌغ(

  ٌُعتبر الإشعار أو مذكرة التبلٌػ نافذة من تارٌخ تسلٌمها أو بدءاً من أي تارٌخ لاحق تحدده هذه المذكرة. 29.2

 رسومالتراخٌص,جمٌع الضرائب والرسوم وعن كامل المسإولٌة عندها ٌتحمل بتقدٌم سلع من الخارج, فسعندما ٌقوم المجهّز  30.1

 تسدٌدها خارج العراق وحسب التشرٌعات النافذة. المطلوب  وؼٌرها من الرسوم والجباٌات

 

الضرائب . 00
 والرسوم

جمٌع الضرائب والرسوم عن كامل المسإولٌة عندها ٌتحمل عندما ٌقوم المجهّز بتقدٌم سلع من داخل العراق, فس 30.2

 . حتىتسلٌم)الأدوٌة واللقاحات(أوالخدماتالىالمشتريتسدٌدها المطلوب  وؼٌرها من الرسوم والجباٌات رسومالتراخٌص,و

 

ب العقيد, ٌجيوز للمشيتري من جمهورٌة العراق الى المجهّز لتسدٌد مبيالػ مالٌية ناتجية عين أو بموجي مطالبةأومطالباتعندما ٌتم تقدٌم  30,0
اقتطاع وأٌضاٌ الإحتفاظ بؤي مبلػ أو مبالػ ,بشكل كامل أو جزئً, مين خطياب الضيمان )اذا كيان موجيوداً( اليذي أودعيه المجهّيز للأؼيراض 

 المذكورة سابقا, كما وٌحتفظ بحقه بإمتٌاز إحتجاز المبلػ النقدي أوالضمان, لحٌن تسوٌة هذه المطالبة. 

00 .
الاسقتطاعات 
والامتٌازات 

المرتبطة 
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لضمان المصرفً ؼٌر كاؾٍ لتؽطٌة المبلػ او المبالػ المطالب بها, أو فً حال عدم وجود خطاب ضمان مقدم من المجهّز, أما فً حال كان ا
المطاليب فعندها ٌجوز للمشتري إقتطاع والإحتفاظ )كما ٌتمتع بالامتٌاز لاحتجاز المبلػ او المبالػ  المذكورة اعلاه(, وبقدر قٌمية هيذه المبيالػ 

مبالػ مستحقة أو ستستحق للمجهّز فً أي وقت لاحق بموجيب هيذا  العقيد أو وفيق أي عقيد آخير) إن وجيد, وفيً حيال  عيدم بها, أي مبلػ أو 
وجوده اتخاذ الإجراءات القانونٌة بصدده( فٌما بٌن المجهز والمشتري أو فٌما بٌن المجهّز وجمهورٌية العيراق, وذليك اليى حيٌن تسيوٌة هكيذا 

بالمطالبة بؤٌة فوائد أو أضرار ناتجة عما سبق ومهما كانت طبٌعتها وعلى هذا الأساس أو أي أسياس آخير مطالبة ومن دون أي حق للمجهز 
 متعلق بؤي مجموع مبلػ مستقطع أو محتجز بموجب هذه المادة, على أن ٌتم إشعار المجهّز بذلك بالشكل المناسب. 

 

بالمبالغ 
 المُطالب بها

 

 

 

 

 

 القسم الثامن: الشروط الخاصة للعقد

ل الشروط العامة للعقد.  أوالتالٌة تُكمل  للعقد الخاصة الشروط نأ تسود الأحكام الواردة فً الشروط  بٌن الإثنٌن, تضاربكان هناك فً حال تُعدِّ
 الخاصة. تعتمد مواد الشروط الخاصة نفس أرقام مواد الشروط العامة لضمان الوضوح وتظهر بٌن قوسٌن.

هذه بالخط المائل والخلفٌة الرمادٌة. تم تقدٌم  وذلكبحسب الحاجة حول كٌفٌة استكمال الشروط الخاصة للعقد إلى جهة التعاقد تم تقدٌم ملاحظات{

 }. لؽرض توضٌح الأحكام التً ٌتوجب على المشتري إعدادها بشكل خاص لكل مناقصة عٌنٌةالأحكامال

 )ح( 0.0ش.ع.ع.  ]وزارة / دائرة() إسمالمشتري:  أدخل]إسم المشتري:

 )م( 0.0ش.ع.ع.  .[إسمالمجهّز:  أدخل]إسم المجهّز:

 العطاءات ٌتم اضافة ما ٌلً :اضافة الى ما ورد فً التعلٌمات الى مقدمً  5.3

تزوٌد الطرؾ الثانً بالكتب الرسمٌة التً لها علاقة بتنفٌذ العقد دون ان ٌكون الطرؾ الاول  مسإول عن نتٌجة تلك    -

 المخاطبات.

المشتري  كونها النسخة المعمول بها فً حال  ٌتم اعتماد النسخة الاصلٌة  للعقد والموقعة من الطرفٌن والمحفوظة لدى   -

 الاختلاؾ.  

وؾ ٌقوم الطرؾ الاول بفرض تقدم القوائم التجارٌة الاصلٌة الى قسم الاستٌراد قبل شحن الارسالٌة عن كل شحنة وبخلافه س -  

  44حسب نص المادة ش.ع.ع عقدٌةؼرامة 

من الشركات الاجنبٌة التً خولته ما لم ٌكن التخوٌل اللاحق قد عالج استمرار مسإولٌة المكتب العلمً حتى بعد انتهاء تخوٌله 

 التزامات الشركة الاجنبٌة السابقة وآثارها

 

 5ش.ع.ع 

 5ش.ع.ع. على المجهز تزوٌد الطرؾ الأول بشهادة التحلٌل الصادرة من مختبرات الشركة المصنعة مختومة بختمهم مع كل شحنة . -
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على الطرؾ الثانً القٌام بتسجٌل المستحضرات المنتجه من قبله لدى قسم التسجٌل فً وزارة الصحة للمواد الؽٌر مسجلة  - 

 وإعادة تسجٌل للمواد المسجلة سابقا والتً تحتاج الى إعادة تسجٌل وتقدٌم المستمسكات التً تثبت ذلك الى قسم التسجٌل 

 ت الإحالة علٌها بناء على قرار لجنة السٌاسات الدوائٌة فٌتوجب على المجهز:فً حال كون المادة ؼٌر مسجلة وتم - 

 ٌجب على البائع تسجٌل شركته ومواده فً وزارة الصحة العراقٌة . -

تسجٌل شركته خلال شهر واحد الى سته اشهر من تارٌخ توقٌع العقد وبخلافه ٌتوقؾ الطرؾ الاول عن تسدٌد  ٌجب على البائع -

  طرؾ الثانً ولحٌن اتمام اجراءات التسجٌل مع فرض ؼرامه عقدٌة بالنسبة المنصوص علٌها فً بند الؽرامات (مستحقات ال

 

الاجنبٌة المتعاقدة فً العراق لتجهٌز سلع او خدمات وفق اتفاق او عقد ٌتضمن تقدٌم خدمات من أي نوع كان داخل العراق تلتزم الشركات -

 الساري فرع لها فً العراق وتسجٌلها لدى مسجل الشركات استنادا الى نظام فروع الشركات الاجنبٌةبفتح  لمدة لاتقل عن سنة واحدة ,
فً حال كون المادة ؼٌر مسجلة فلن ٌتم تسدٌد أي مستحقات للشركة لهذا العقد ما لم ٌتم تاٌٌد ما ٌثبت تقدٌم وثائق تسجٌل المادة  -

 او إعادة تسجٌلها الى قسم التسجٌل .

 5.0ش.ع.ع.

 تارٌختوقٌعالعقد:أدخل]تارٌخ نفاذ العقد:

 أو, قدتم تسجٌل )الأدوٌة واللقاحات( بتارٌخ توقٌع الع إذا (0)

 إذا كان تسجٌل )الأدوٌة واللقاحات( ؼٌر مطلوب بحسب القوانٌن النافذة.  (4)

 .["لاٌنطبق" :ٌجب إلؽاء المقطع وإدراج فٌحالعدمالانطباق

 توقٌع العقد من قبل الطرفٌنٌعتبر العقد نافذا من تارٌخ 

 5.4ش.ع.ع. 

 كفالة حسن الاداء:

% من مبلػ العقد ومن تارٌخ التبلٌػ بالاحاله قبل توقٌع العقد وٌبقى 5ٌقدم الضمان المصرفً باللؽه العربٌه والانكلٌزٌه وبسبه   -أ

شهاده القبول النهائٌه وتصفٌهه الحسابات نافذا طٌله مدة العقد ولحٌن اكمال الالتزامات التعاقدٌه ولاتطلق الا بعد صدور 

النهائٌه وٌجوز اطلاق اجزاء من ضمان حسن التنفٌذ بعد الاستلام النهائً لاجزاء العقد وصدور شهادة القبول النهائً لها بما 

 .ٌإٌد كونها مإهله للاستخدام ولاٌلؽى الضمان الا باشعارمن كٌمادٌا

الضمان وبموجب تخوٌل رسمً ومصدق ضمان حسن الاداء ٌصدر بامر الشركة المتعاقد معها او من ٌخوله اصولٌا لاصدار -ب

  . ٌصدر من المصرؾ المصدر لهاٌقدم الى المصرؾ وٌدرج على متن الضمان او كتاب مرفق 

كون ٌو ضمانبكتاب صحة صدور )سري وشخصً( ٌرسل الى كٌمادٌا من قبل المصرؾ المصدر لل ضمانٌقترن تقدٌم ال-ج

ؼٌر مشروط ولصالح كٌمادٌا ولكٌمادٌا حق تمدٌده او مصادرته حال مطالبتها بذلك دون اعتراض المراسلٌن او  ضمانال

 المجهزٌن ومع اول مطالبه خطٌه لها

                           مقدمااااااااة عمااااااااى شااااااااكل وصاااااااال قاااااااابض ياااااااادفع مباشاااااااارة إلااااااااى خزينااااااااة جيااااااااة التعاقااااااااد  )كيماديااااااااا(بالإمكااااااااان قبااااااااول التامينااااااااات النيا يااااااااة ال .-د
     

                                                                               يكااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااون خطاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااب الضاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااامان صااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااادر ماااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااان مصاااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااارف عراقااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااي معتماااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااد  -ه
                     

 حسن الاداء: ضمانلى الشركات والمكاتب العلمٌة مراعاة التالً عند اصدار عـ5

 تصدر خطابات الضمان باسم الشركة الموقعة للعقد  -0

 7ش.ع.ع. 
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 التؤكد من وجود رقم العقد فً سند خطاب الضمان. -2

جمهورٌة  ضرورة  ذكر الفقرة التالٌة فً سند خطاب الضمان )تخضع وتفسر هذه الكفالة فً كافة الامور وفقا لقوانٌن -0

 العراق(.

 ان ٌكون خطاب الضمان مؽطى مالٌا من قبل المصرؾ. -4

وبتوقٌع المدٌر  لضمانلا ٌتم استلام اي خطاب ضمان مالم ٌكن مصحوبا بكتاب رسمً صادر من المصرؾ المصدر ل -5

 المفوض للمصرؾ اومن ٌنوب عنه.

تكون اللؽة العربٌة هً المعول علٌها فً نشوء اي ٌكون باللؽة العربٌة فقط او بالللؽتٌن العربٌة والانكلٌزٌة على ان  -6

 نزاع.

 ان ٌكون نافذ لمدة سنة من تارٌخ الاصدار. -7

 ان لاٌكون مشروطا اومباشرا. -8

)فً حالة عدم موافقة المجهز على اجراء التعدٌلات او التمدٌدات على خطابات الضمان او نكول المجهز ٌتم مصادرة -9

 تنا(وأٌداعه فً حساب شرك لضمانمبلػ ا

 .المعتمدة بموجب نشرة تصدر من البنك المركزي العراقًٌتم استلام خطابات الضمان الصادرة من المصارؾ   -00
لا ٌتم قبول خطابات الضمان كافة الا بعد قبولها من البنك المركزي العراقً وادخالها المنصة الالكترونٌة وتأٌٌد البنك 

 المركزي العراقً لنا بذلك
 

 ٌكون خطاب الضمان بعملة العقد.ٌجب ان  -00

 ممكن تقدٌم التامٌنات النهائٌة )كفالة حسن الاداء ( على شكل وصل قبض ٌدفع مباشرة الى خزٌنة جهة التعاقد ) كٌمادٌا (  -04
تعفى الؾ دولار او اقل او ما ٌعادلها بالدٌنار العراقً استنادآ الى سعر صرؾ وزارة المالٌة  45العقود التً مبلؽها  -03

وحسب سنة التخصٌص من خطاب ضمان مقدم من الشركة او المكتب العلمً المجاز من نقابة الصٌادلة او الشركة 

 المجهزة او المسوقة او الوكٌل التجاري .

 7.3ش.ع.ع. .(7.3ٌتم اعتماد صٌؽة خطاب الضمان الوارد فً الفقرة )أ( من الشروط العامة للعقد الفقرة)

 من الشروط العامة للعقد ٌتم اضافة ما ٌلً: 0.0ما ورد فً  اضافة الى

لا ٌعتبر استلام المواد اقراراً بمطابقتها للمواصفات والشروط الفنٌة وٌعول على نتائج الفحوصات المختبرٌة الصادرة من  -

كزي العام(.وبعد صدور قرار مختبرات الصحة العامة العراقٌة )المركز الوطنً للرقابة والبحوث الدوائٌة,مختبر الصحة المر

 المشكلة لذلك ولٌس فقط نتٌجة تحلٌل المختبر.لجنة الاطلاق  المركزٌة الفحص والقبول من قبل 

 ارسال نماذج الى المركز الوطنً للرقابة والبحوث الدوائٌة للتقٌٌم والفحص وٌعول على نتائج المختبر. - 
تقدم مادة قٌاسٌة للتحلٌل )حسب دستور الادوٌة البرٌطانً ,دستور الادوٌة الامرٌكً ,دستور الادوٌة الاوربً( لٌست معملٌة مع  - 

 شهادة وطرٌقة التحلٌل ٌجب ان ترسل مع الطلب الى المركز الوطنً للرقابة والبحوث الدوائٌة.
لرقابة الوطنٌة والبحوث الدوائٌة التابع لنا ٌجب ان تعوض من قبل اي مادة او كمٌة تفشل فً التحلٌل حسب تاكٌد مركز ا -

 المجهز.

 0.0ش.ع.ع. 

"9.2.1 : 

المشتري. فً حال كان اختبار السلع ومعاٌنتها مطلوباً قبل ارسالها,  او لصالح لحسابالمحددة هً  ختبارات)أ(  إن المعاٌنة والا
 الجودة المتعلق بهذه السلع. مراقبةفلا ٌجوز شحن السلع إلا إذا جرت معاٌنتها بشكل مقبول وتم إصدار تقرٌر 

 0.4ش.ع.ع. 
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ٌّنة من السلع جاهزة للشحن, على أن ٌتحمل المجهز تكالٌؾ هذه  )ب( ٌجوز للمجهّز أن ٌقوم باختبار جودة مستقل على مجموعة مع
 الاختبارات.  

 

)ج( عند وصول السلع إلى نقطة الوصول النهائً, على ممثل المشتري أن ٌقوم بمعاٌنة السلع أو قسم منها للتؤكد من مطابقتها 
العقد, ولإعلام المشتري بؤن السلع قد وصلت بحالة تبدو جٌدة. سوؾ ٌصدر المشتري إلى المجهّز شهادة  استلام  متعلقة لشروط 

"   من تارٌخ دخول المادة المجهزة الى مكان ٌوم( 05) عشرخمسة بالسلع )أو بقسم منها(. ٌجب إصدار شهادة الاستلام خلال   "
 ل.التجهٌز المحدد من قبل الطرؾ الاو

 

فٌعاد الفحص  0.0فً حال اعتراض المجهز على نتائج الفحوص التً تجرٌها المختبرات المشار الٌها فً الفقرة ش.ع.ع  0.4.4
 فً المختبر المركزي للصحة العامة وتكون نتائج الفحص عندئذ قطعٌة .

 

 :  اضافة الى ما ورد فً الشروط  العامة ٌتم اضافة

 على الصندوق الخارجً  لكامل كمٌة الطلب وكذلك فً القائمة التجارٌة .لرمز الوطنً ٌجب ان ٌطبع  ا .0

 على البائع كتابة اسم الشركة المصنعه وبلد المنشؤ على العبوة الداخلٌة والخارجٌة وكذلك فً القائمة التجارٌة. .2

 .ة ٌجب ان تكتب باللؽة الانكلٌزٌةكل الرقع على كل عبو .0

وان كل ارسالٌة ٌجب ان تحتوي على نسخة من قائمة التعبئة وكافة الوثائق التجارٌة ٌجب ان تإشر الارسالٌة برقم الطلب  .4
 44.0.ع.ع.فرض الؽرامة العقدٌة المنصوص علٌها فً  الفقرة شالمطلوبة وبعكسه سٌتم 

تكون التعبئة بشكل ممتاز وداخل صنادٌق امٌنة لحماٌة المواد من الضرر والكسر والنقص باستخدام شرٌط سٌلفون لكل  إنٌجب  .5
 بالٌت

اوصناعً او حٌوانً )حلال( وحسب  ٌكون الجلاتٌن المستعمل فً الكبسول من اصل نباتًكانت مادة العقد كبسول  إذافي حال   .6

 ت ذلك.مع تقدٌم ما ٌثب الشرٌعه الاسلامٌة

 ( . AMARANTHعمى البا ع ان لا يشحن مواد محتوية عمى صبغة ) .7

 المادة ) الدواء ( يجب ان تكون من وجبات حديث الصنع .8

 مواد التعبئة اذا كانت من اصل نباتً  وخاصة الخشب ٌجب ان تكون خالٌة من  الافات  الزراعٌة والحشرٌة. .9

لكامل الكمٌة من  الخارجًوالكارتون والباكٌت  (         ) العبوة الداخلٌة  ٌجب ان تطبع على (MOH/IRAQ)وزارة الصحة / العراق .00
 .المادة 

ومضؽوطة بإحكام وتوضع اللصقات المتضمنة المعلوميات  على قواعد خشبٌةمربوطة  بالٌتات وكارتوناتعلى البائع أن ٌنظم التعبئة فً  .00
 نظمة الدولٌة لتوحٌد المقاٌٌسبشكل واضح على الكارتون وحسب مواصفات الم

                                                    من اجل تسهٌل نفاض وخزن الشحنات ٌجب ان تكون الربطات بالابعاد التالٌة . 

                                                                                                              ملم0400الطول 

                                                                                                              ملم 0000العرض 

                                                                                           نه ارتفاع قاعدة الربطة ملم وبضم 0000الارتفاع 

                                                                                    كٌلو ؼرام  700الوزن لكل بالٌت ٌجب ان لاٌزٌد عن 

طريقة و  (       )جميع المعمومات الصيدلانية الاخرى عمى كل وحدة مفردة  –تاريخ الصنع والنفاذ  –بيت رقم الوجبة يجب تث .-04
وكذلك في القا مة التجارية  وبالمغة الانكميزية  الخارجية والداخمية لممادة العمبة ( عمى for injection only الزرق ) لمحقن فقط 

و   0.00ش.ع.ع. 
 بند التعبئة والتوضٌب
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 22 .ش.ع.ع عقدية المشار الييا في الفقرة  تفرض غرامة  ووبعكس

رة الاعتماد ,الشحنة الاولى تشحن وتصل مخازن شركتنا خلال )   ٌوم( من تارٌخ التبلٌػ بالاعتماد )شحنه خلال فت -تسلٌم السلع :

, وللطرؾ الاول تعدٌل جدوله الشحن او من البك والشحنه الثانٌة خلال )    ٌوم( من تارٌخ التبلٌػ بالاعتماد من البنك 

الحق بالاعتراض فً كل كل الاحوال تكون مدة الشحن  دون ان ٌكون للطرؾ الثانًالتجهٌز اذا اقتضت الضروره ذلك 

 والتجهٌز خلال مدة لاتتجازز سنه من تارٌخ توقٌع العقد 

 مدة تنفٌذ العقد )  ٌوم ( من تارٌخ تبلٌػ الاعتماد من البنك  -

 العقد ٌتضمن بضاعه مجانٌة لكمٌة )   باكٌت( تخضع لنفس شروط العقد  -

 مكن من الوجبات ٌجب شحن البضائع باقل عدد م -

من هذا الالتزام لحٌن ولاٌتحلل   ) CIPعلى الطرؾ الثانً اٌصال البضاعه الى مخازن الطرؾ الاول ونقلها والتامٌن علٌها )  -

 تنظٌم محضر نفاض اصولً فً مكان تسلٌم المتفق علٌه 

على الطرؾ الاول استلام المواد النتفق على تجهٌزها عند وصولها الى مخازن كٌمادٌا ومن خلال محضر نفاض اصولً فً  -

 مكان التسلٌم المتفق علٌه 

على الطرؾ الثانً تقدٌم وثائق الشحن الاصلٌة توضح الشحن الى المٌناء المقصود والمتكامل بثلاث مجموعات كل مجموعه  -

تحتوي  على جمٌع الوثائق والمستندات المشار الٌها لاحقا على ان تكون جمٌع المستندات والوثائق مصدقهمن وزارة 

ارجٌة فً بلد المنشا أو  بلد )بلد الشحن( ومصدقه من قبل الملحقٌه ومصدقه من وزاره الخوؼرفه التجارة االصناعه 

( ,ترسل المجموعه الاولى الى البنك المراسل لؽرض استلام لشحن ا)بلدفً بلد المنشا او التجارٌه او السفاره العراقٌه 

سخ مصوره اضافٌه والثالثه المواد مع سته ن( ٌوم من وصول 05مستحقات الشحنه والثانٌة الى قسم استٌراد الادوٌة قب )

 وتتضمن الوثائق الاتً :  44ترسل مع الشحنه وبعكسه تفرض ؼرامه عقدٌه المشار الٌها فً الفقره ش.ع.ع. 

 قائمه تجارٌه -0

 ٌت كامل من بولٌصه الشحن البري او البحري او متعدد الوسائط )وحسب طرٌقه الشحن (  -4

 بلد الشحن سفاره العراقٌه فً بلد المنشا او المعنٌه بالاضافه الى الشهادة المنشا اصلٌه ومصدقه من الجهات -3

 ّٙبكح رؾ١ًٍ ا١ٍٕٗ ِٖٚللٗ ٌىً ٚعجٗ  -4

 ري٠ٚلٔب ثْٙبكح رؾ١ًٍ ِغ وً ّؾٕٗ ٕبكهح ِٚقزِٛٗ ِٓ ِقزجواد اٌّغٙي  -5

 لبئّخ اٌزؼجئٗ  -6

 ث١ٌٖٛٗ اٌزب١ِٓ  -7

 (FDA ,CE,HFPB and  MOHاٌْٙبكح اٌزب١ٌٗ فٟ ؽبي رٛفو٘ب ٌٍّٛاك اٌّؾبٌٗ  -8

٠ضجذ ف١ٙب ثبْ اٌجٚبػٗ ٕبٌؾٗ ٌلاٍزٙلان اٌجْوٞ ّٙبكح ٕبكهح ِٓ اٌٍَطبد اٌٖؾ١خ اٚ اٌغٙبد اٌٖؾخ فٟ ثٍل إٌّْب  -9

 ٚرَزقلَ ِؾ١ٍب فٟ ثٍل إٌّْب 

ّٙبكح ِٖللٗ رضجذ فٍٛ ٌّبكح ِٓ عْٕٛ اٌجمو ٌىً ٚعجٗ ِغ َِزٕلاد اٌْؾٓ ٌٍّٛاك اٌّْزمٗ اٚ اٌَّزقٍٖٗ ِٓ إً  -13

 ٌّب١ّٗ(ؽ١ٛأٟ  )ا

 ٚاٌمٛائُ ٚاٌّواٍلاد اٌقبٕٗ ثبٌؼمل ػٍٝ اْ ٠زُ ِلاؽظٗ رضج١ذ هلُ اٌطٍت ٚاٌوِي إٌٟٛٛ ٌٍّبكح ػٍٝ وبفٗ اٌَّزٕلاد  -11

 00ش.ع.ع 

 (: CIF/CIP/DDPبنود نموذجٌة تنطبق على )أحكام }

 للسلع المقدمة من خارج العراق: -

(والمشتري تحرٌرٌاً بكافة تفاصٌل عملٌة الشحن بما فٌها DDPماعدا ) الشحن ٌبادرالمجهزالىإشعارشركةتؤمٌنعند الشحن, 

 00.0ش.ع.ع 
 00.3و
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ٌّة وتارٌخ ومكان الشحن ووسٌلة النقل والوقت المتوقع لوصول الشحنة الى نقطة الوصول  رقم العقد وتفاصٌل السلع والكم

( 27قبل ثمانِ وأربعون )ري اقله النهائً. فً الحالات التً ترسل فٌها السلع عبر الشحن الجوي, على المجهّز ان ٌعلم المشت

من موعد ارسال السلع, وذلك بالاضافة الى اسم شركة النقل ورقم الرحلة والوقت المتوقع للوصول ورقم أو بٌان  ساعة

الفاكس ومن ثمّ  إرسال المستندات التالٌة الى المشتري بواسطةإلى كما وسٌبادر المجهز .(. waybill numberالشحنة )

 :  (DDPماعدا ) وٌرسل نسخة عن هذه المستندات الى شركة تؤمٌن الشحن, ٌعالبرٌد السرب

اٌْووخ اٌؼبِخ ٛىاهح اٌٖؾخ/ ٠ج١ّٓ ف١ٙب اٍُ اٌّْزو٠اٌفٛار١و اٌزٟ  ِٓ( 2( َٔـ أ١ٍٕخ ِغ َٔقز١ٓ اٙبف١ز١ٓ )3صلاس ) (1)

ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ /لَُ الافواط اٌىّووٟ ٚهلُ اٌؼمل ٕٚٚف اٌٍَغ ٚاٌى١ّخّ ٚأٍؼبه اٌٛؽلاد ٚاٌم١ّخ 

 الإعّب١ٌخ. ٠غت أْ ٠زُ رٛل١غ اٌفٛار١و أٚ ٍٛجبد اٌلفغ الأ١ٍٕخ ٚرقزُ ثقزُ/ٛبثغ اٌْووخ؛ 

 negotiable, clean, on-board throughٚإٌّمؼ ) فبٚٗزٌٍ اٌْؾٕبٌمبثً( َٔـ ػٓ َِزٕل 2إًٔ ٚاؽل ٚاصٕبْ ) (2)

bill of lading)،  ٍُو ػ١ٍٗ "رىب١ٌف اٌْؾٓ ِلفٛػخ ٍٍفبً"، ٠ٚج١ّٓ ا ّّ اٌْووخ اٌؼبِخ اٌّْزوٞ ٚىاهح اٌٖؾخ/ ِئ

ٕٚ ُّ ٛلاً ؽزٝ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌَّزٍيِبد اٌطج١خ /لَُ الافواط اٌىّووٟ ، ٚاٍُ عٙخ اٌزج١ٍغ ٚفك اٌؼمل، ٚأْ اٌْؾٓ ١ٍز

( َٔـ ػٓ 3، أٚ صلاس )ٍزفبٚٗغ١ولبثٍٍ( ػٓ َِزٕل اٌْؾٓ 2ٔمطخ إٌٛٛي إٌٙبئٟ ثؾَت لبئّخ اٌّزطٍجبد ِغ َٔقز١ٓ )

 road) ،أٍٚغلاٌْؾٕؼجواٌطولبد(railway consignment note) اٌَىىبٌؾل٠ل٠خػجو  ٍغلاٌْؾٓ

consignment note)ًأٚ ث١ٌٖٛخ اٌْؾٓ اٌغٛٞ ) ،إٌمً اٌجوٞ ػجوّبؽٕبدّؾٓ  ،أٍٚغair 

waybill)أَِٚزٕلاٌْؾٕجٍٛبئطٕمٍّزؼلكح، (multimodal transport ِئّو ػ١ٍٙب ،) "ًرىب١ٌف اٌْؾٓ ِلفٛػخ ٍٍفب"

ُّ ٕٚٛلاً ؽزٝ ٔمطخ إٌٛٛي إٌٙبئٟ ثؾَت لبئّخ اٌّزطٍجبد؛  ٚأْ اٌْؾٓ ١ٍز

 ؛هىِخك ِؾز٠ٛبد وً اٌزٟ رؾل (packing list( َٔـ ػٓ َِزٕل لبئّخ اٌز١ٙٛت )4أهثغ ) (3)

 ؛CIP ,CIFػٓ ّٙبكح أٚ ث١ٌٖٛخ اٌزؤ١ِٓ رج١ٓ أْ اٌّْزوٞ ٘ٛ اٌَّزف١ل فٟ ؽبٌخ ٚاؽلح َٔقخ   (4)

 إًٔ ٚاؽل ػٓ ّٙبكح اٌّٚبٔخ اٌّٖٕؼ١خ ِٓ اٌّٖٕغّ أٚ اٌّغٙي، ػٍٝ أْ رًّْ وبفخ اٌجٕٛك ِٛٙٛع اٌؼمل؛  (5)

اٌّٖللخ ِٓ لجً ٚ ِغ لبئّخ اٌزلاٚي اٌزغبهٞ ماد اٌٍٖخ، ٌىبفخ اٌجٕٛكبكاربٌّْٕؤْٙ( ٍزخ َٔـ ِٓ اٌّغٙي 6ٌإًٔ ٚاؽل ٚ) (6)

اٌٖبكهح ثٙنا  13اٚ ثٍل اٌْؾٓ ِغ ِواػبٖ اٌٚٛاثٜ هلُ  ثٍلإٌّْؤ، ٚاٌّٛعٛكحفٟاٌجؼضبد اٌلثٍِٛب١ٍخ اٌؼوال١خ اٌّقزٖخ 

لَّقفؼٕل٘ب رُ  ،اٌّْزووخػٚٛاً فٟ اٌَٛق اٌؼوث١خ  اماوبٔجٍلإٌّْؤثٍلاػًوث١بً الا  اٌقٖٛٓ إٌّْؤ فمٜ ِٓ لجً  ّٙبكح َٖ

  ثٍلإٌّْؤ فٟاٌّقزٖخ  اٌو١ٍّخ اٌٍَطبد

( َٔـ ػٓ ّٙبكح اٌفؾٔ اٌّقزجوٞ ٚاٌّؼب٠ٕخ اٌّملِخ ٌٍّغٙيّ ِٓ ٚوبٌخ اٌّؼب٠ٕخ اٌّىٍفّخ ثنٌه )فٟ 6ٍزخ ) إًٔ ٚاؽل ٚ (7)

 اٌؾبلاد اٌزٟ رىْٛ ف١ٙب اٌّؼب٠ٕخ ِطٍٛثخ(؛

 اٌلفغ. أٞ َِزٕل رؼبللآفو ِؼ١ٓ ِٚطٍٛة لأغواٗ الاٍزلاَ/ أٚ (8)

 

 للسلع المقدمة من داخل العراق:

 عند توصٌل السلع أو قبله, ٌتعٌن على المجهّز إشعار المشتري تحرٌرٌاً بذلك وتقدٌم المستندات التالٌة له:

٠ج١ّٓ ف١ٙب اٍُ اٌّْزو٠ٛهلُ اٌؼمل ٕٚٚف اٌٍَغ ٚاٌى١ّخّ ٚأٍؼبه اٌفٛار١و اٌزٟ  ِٓ( أ١ٍٕزبْ ِغ َٔقز١ٓ اٙبف١ز١ٓ 2َٔقزبْ ) (1)

 اٌٛؽلاد ٚاٌم١ّخ الإعّب١ٌخ. ٠غت أْ ٠زُ رٛل١غ اٌفٛار١و أٚ ٍٛجبد اٌلفغ الأ١ٍٕخ ٚرقزُ ثقزُ/ٛبثغ اٌْووخ؛ 

 railway consignmentأٚ ٍغً اٌْؾٓ ػجو اٌَىه اٌؾل٠ل٠خ )، (Delivery note) ٌز١ٍَُؼّٕنووح ازبٔ( أ2١ٍٕ)َٔقزبْ (2)

note( أٚ ٍغً اٌْؾٓ ػجو اٌطولبد ،)road consignment note ٚأٚ ٍغً ّؾٓ ػجو ّبؽٕبد إٌمً اٌجوٞ، أ ،)

ٚرج١ّٓ اٍُ (، multimodal transport(، أٚ َِزٕل اٌْؾٓ ثٍٛبئٜ ٔمً ِزؼلكح )air waybillث١ٌٖٛخ اٌْؾٓ اٌغٛٞ )

ُّ ٕٚٛلاً ؽزٝ اٌْووخ اٌؼبِخ ٌز٠َٛك الاك٠ٚخ ٚاٌّْزوٞ ٚىاهح اٌٖؾخ/  اٌَّزٍيِبد اٌطج١خ ، ِٚئّو ػ١ٍٙب أْ اٌْؾٓ ١ٍز
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 ٔمطخ إٌٛٛي إٌٙبئٟ ثؾَت ِب ٚهك فٟ اٌؼمل؛

 ػٓ ّٙبكح أٚ ث١ٌٖٛخ اٌزؤ١ِٓ رج١ٓ أْ اٌّْزوٞ ٘ٛ اٌَّزف١ل؛ٚاؽلح َٔقخ  (3)

 هىِخ؛اٌزٟ رؾلك ِؾز٠ٛبد وً  (packing list( َٔـ ػٓ َِزٕل لبئّخ اٌز١ٙٛت )4أهثغ ) (4)

 ؛ّٙبكح ّٙبْ اٌّٖٕؼ١خ اٚ اٌؼ١ٛة ِٓ اٌّٖٕغّ أٚ اٌّغٙي، ػٍٝ أْ رًّْ وبفخ اٌجٕٛك ِٛٙٛع اٌؼمل إًٔ ٚاؽل ػٓ (5)

اٌّٖللخ ِٓ لجً اٌجؼضبد ٚ ِغ لبئّخ اٌزلاٚي اٌزغبهٞ ماد اٌٍٖخ، ٌىبفخ اٌجٕٛكبكاربٌّْٕؤّٙإًٔ ٚاؽل ِٓ اٌّغٙي ػٓ  (6)

فؼٕل٘ب  ،ػٚٛاً فٟ اٌَٛق اٌؼوث١خ اٌّْزووخ اماوبٔجٍلإٌّْؤثٍلاػًوث١بً الا  ٚاٌّٛعٛكحف١جٍلإٌّْؤ،اٌلثٍِٛب١ٍخ اٌؼوال١خ اٌّقزٖخ 

لَّقرُ   ؛ثٍلإٌّْؤ فٟاٌّقزٖخ  اٌٍَطبربٌو١ٍّخّٙبكح إٌّْؤ فمٜ ِٓ لجً  َٖ

( َٔـ ػٓ ّٙبكح اٌّؼب٠ٕخ اٌّملِخ ٌٍّغٙيّ ِٓ ٚوبٌخ اٌّؼب٠ٕخ اٌّىٍفّخ ثنٌه )فٟ اٌؾبلاد اٌزٟ رىْٛ ف١ٙب 6إًٔ ٚاؽل ٍٚزخ ) (7)

 ب٠ٕخ ِطٍٛثخ(؛اٌّؼ

 أٞ َِزٕل رؼبلل آفو ِؼ١ٓ ِٚطٍٛة لأغواٗ الاٍزلاَ/ أٚ اٌلفغ. (8)

ِلاؽظخ: اما وبٔذ اٌَّزٕلاد اٌزٟ ٠ملِٙب اٌّغٙيّ غ١و ِطبثمخ ٌٍؼمل، فؼٕل٘ب ٍززُ اٌّلفٛػبد اٌَّزؾمخ ثؼل إلاه ّٙبكح الاٍزلاَ 

  اٌغواِبدِغ فوٗ غواِخ ػمل٠خ إٌّٖٛٓ ػ١ٍٙب فٟ ثٕل  9ُ ع ع ٚفك اٌّبكح 

 

 بالاضافة الى ما ورد اعلاه ٌتم اضافة ما ٌلً:

 كافة الشحنات ٌجب ان ترفق بقوائم الشحن التجارٌة وقوائم التعبئة وشهادة المنشؤ الاصلٌة المصدقة  -

ٌوم وٌتحمل مسإولٌة اي نقص ٌظهر فً  05ٌجب على المجهز تقدٌم مستندات الشحن قبل وصول الارسالٌة بمدة لا تقل عن   -

 الشحنة او اي تاخٌر ٌنتج بسبب عدم توفر مستندات الشحن 

 ادٌا.ممكن وضمن فترة صلاحٌة الاعتماد وجدولة الشحن تكون حسب احتٌاج)طلب( كٌم ٌكون التسلٌم باسرع وقت  -

ولاٌتحلل من  CIP* استلام المواد المتفق على تجهٌزها عند وصولها الى مخازن وزارة الصحة /مخازن  كٌمادٌا والتامٌن علٌها  -

 محضر نفاض اصولً فً مكان التسلٌم المتفق علٌه. هذا الالتزام ولحٌن تنظٌم
 .تذكر فً قائمة الشحن مع تارٌخ الصنع والنفاذٌجب تجهٌز العقد باعداد محدودة للوجبات وكمٌة كل وجبة ٌجب ان  -
 

 شهادةالمنشؤ
 حقٌقة الاثبات قانون جهةمخولة اواٌة ؼرفةالتجارةبلدالمنشا من للبضاعةوتصدق الشركةالمنتجةاوالمصنعة قبل تعدمن وثٌقة هً

 الحالةٌتم هذه وفً  بلد اكثرمن انتاجها فً اشترك قد ٌكون اوان واحد بلد اوصنع انتاج من السلعة منشاالسلعةوتكون
 البضاعة الضرورٌةعن الشهادةالمعلومات فً وتدرج(  التجمٌع)  السلعة على جوهري اخرعملٌةتحوٌل فٌه جرت اعتمادالبلدالذي

 من المستهلك لحماٌة وذلك(  واسطةالشحن,  الجهةالمستفٌدة, الشركةالمصدرة,  الانتاج مكان,الشركةالمنتجة,  البضاعة نوع)
 والتقلٌد التجاري الؽش

 
مع مراعاة ماورد فً الفقرة)ا( اعلاه ٌجوز اعتماد شهادة المنشؤ الصادرة من بلد الشحن ) بلد التصدٌر ( مصدقة من الجهات 
العراقٌة المختصة فً بلد الشحن ) بلد التصدٌر ( مع الاشارة الى منشؤ المواد المستوردة والتً ٌجب ان تكون دقٌقة من حٌث 

لفنٌة الخاصة بالمواد او المعدات المراد تصدٌرها الى العراق شرط وجود تعهد مصدق اصولٌا من الشركة الشاحنة ) المواصفات ا
المصدرة ( والمجهزة للمواد الاستٌرادٌة ٌتضمن تحملها كافة المسإولٌات المالٌة والقانونٌة المتعلقة بمدى صحة المعلومات 

 سلة من الجهات المصنعة او المنتجة الى المجهز فً دولة الشحن الاخٌرةالمذكورة فً شهادات المنشؤ الاصلٌة المر
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عن ٌجب إن ٌكون التامٌن مؽطٌا لجمٌع المخاطر فٌتم اجراء التامٌن الشامل على السلعة المجهزة وٌكون التامٌن ضد الضٌاع أو التلؾ الناتج 

 وكافة المخاطر الأخرى التصنٌع أو الشراء أو النقل أو التخزٌن أو التسلٌم او الحروب

  04ش.ع.ع 

وٌتحمل البائع كافة كًٛبظٚب فٙ ثغعاظ يطبؾٌ  ٔؾاؼح انظسخ /ثى ثبنكٛبؼاد انًجؽظح إنٗ   ٔاطم ثغعاظ)طؽٚمخ انُمم: 

 . عن طرٌق مخوله فً بغداد وإٌصالها الى مخازننا     فً البضاعةوتحمٌل المصارٌف الناتجة عن تفرٌغ 
_ ٠ٍزيَ اٌطوف اٌضبٟٔ )اٌّغٙي( ثبػلاَ )لَُ الافواط اٌىّووٟ ٚلَُ الاػزّبكاد ٚلَُ الاٍز١واك( ثزفب١ًٕ وً ّؾٕخ  

ِٕفن اٌلفٛي ( ٚثّب لا٠مً ػٓ صلاص١ٓ ٠َٛ ِٓ ٌٕٚٛٙب اٌٝ إٌّفن ١ٌزَٕٝ ٌلالَبَ   -اٌّجٍغ   -إٌٛع  -ِزّٕٚخ ) اٌى١ّخ 

ٌٚو٠ج١خ ٚلارزؾًّ و١ّبك٠ب اٞ َِئ١ٌٚخ ػٓ اٌزبف١واٌؾبًٕ فٟ اكفبي اٌْؾٕخ فٟ اٌّنوٛهح اػلاك ر١ًَٙ ِّٙخ اٌىّوو١خ ٚا

 إٌّفن اٌؾلٚكٞ 

 لى البائع تزوٌد المشتري بالتفاصٌل المذكورة ادناه وبنفس الوقت اعلامنا بشؤن اكمال الشحن :_ ع

 .حنات مع تفاصيل كاممو بالحمولةاعدد الش -0

 الكمٌة الكلٌة المحملة  . -4
 على الأقل أن أمكن .( )اسبوع واحدالتارٌخ المتوقع لوصول الشحنة و ٌجب إن ٌعطى قبل  -3
رقييم خطياب الاعتميياد ورقييم التسلسيل وتتضييمن اٌضييا ان  –مانٌفسيت لكييل سيٌارة )شيياحنة( ٌجييب ان ٌيذكر فٌهييا رقييم الطليب  -2

 البضاعه مستوردة حسب شرط الدفع .
رقيم خطياب الاعتمياد و رقيم  –ٌجب إن ٌذكر فٌها رقيم الطليب   دد الوسائطاو البحري او البري او متع قائمة الشحن الجوي -5

 التسلسل و تتضمن أٌضا  إن البضاعة مستوردة حسب شرط الدفع المذكور أعلاه.
 .نظٌفة ومؽطاة بصورة جٌدة  شاحنةٌجب ان تكون ال -5

 .بغداديتحمل المجيز مصاريف التفريغ وتحميل البضاعة من خلال ممثمو في  -8

ون بواسطة وسائل مبردة ولكافة وسائط النقل ومراحلة وٌشمل شحن البضاعة من بلد المنشؤ ولحٌن وصولها الى مخازن المشتري لشحن ٌكا

وسوؾ ٌكون البائع  مسإولاً عن تعوٌض أي مادة تفشل وتجهٌز جمٌع هذه الشحنات بجهاز مراقب سلسلة التبرٌد مع نظام تشؽٌل هذه الاجهزه 

 درجة الحرارة ؼٌر الملائمة خلال النقلفً التحلٌل بسبب كون 

  03ش.ع.ع 

 02ش.ع.ع  ضعيبد ػؽضٛخ

 لاٌنطبق 

ٌجب أن تكون السلع مصنعة حدٌثاً, وأن تحمل تارٌخ الصنع وتارٌخ انتهاء الصلاحٌة. وعلى المجهّز ان ٌكفل وٌتعهد بما  05.0" 

 ٌلً: 

فزوح  ٌل٠ٙبثؤْ وبفخ اٌٍَغ اٌّملِخ ثّٛعت ٘نا اٌؼمل ِٚب ٌُ ٠ؾلك اٌؼمل فلاف مٌه، ٚثزبه٠ـ ٌٕٚٛٙب اٌٝ ِقبىْ و١ّبك٠ب   -

ًّ ػِٕزجم١خ ٔفبم (، ٚمٌه ٌٍٍَغ ماد فزوح اٌٖلاؽ١خ اٌزٟ رفٛق shelf lifeاٌٖلاؽ١خ الأٍب١ٍخ ) فزوح(5/6)قَّخأٍلاًلا رم

ٚؽَت  ػمل٠ٗ ٚثؼىَٗ رفوٗ غواِخ .وؾل ألٖٝ أّٙو( 3مل ِو ػٍٝ ر١ٕٖؼٙب صلاصخ )ىٛٔفٟ اٌؾبٌخ إٌَز١ٓ ٠ٚإٌَز١ٓ؛ 

 22ُ.ع.ع   اٌغواِبد إٌَت إٌّٖٛٓ ػ١ٍٙب فٟ اٌفموح

 ٚمٌه ّٙٓ إٌطبق اٌّؾلك فٟ اٌّٛإفبد اٌف١ٕخّ؛ ٚ(، overagesثؤْ ٌىبفخ اٌٍَغ ٚٚفك اٌؾبٌخ، "فبئ٘ فٟ اٌى١ّخ" ) -

غ١و ِمجٌٛخ  ىٛٔٙبٕبظّخ اٌّقزٖخ ٚمٌه ٌِٕبٌٍَطبربٌ( recall)ِٓ اٌزلاٚي أٚ الاٍزوكاك  ٌٍَؾتثؤْ اٌٍَغ ١ٌَذ ػُوٙخً  -

 ؛ ٚاٌلٚاء ٔز١غخ اٍزقلاٍٍَج١خ  ػٛاهٗأٚ ثَجت ٚعٛك  اٌغٛكح

ٌّة المواصفات بالكاملبؤن السلع تحقق   فً العقد. المحددةوالشروط  الفن

وفق الضمانة المحددة أعلاه, ٌحق للمشتري الاعتراض على أيٍ من السلع موضوع العقد على ان ٌتم تقٌٌد ذلك من  05.4

 05ش.ع.ع. 
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 تارٌخ صدور نتائج التقٌٌم الى اجراء معاملة صرؾ المستحقات عند عدم وجود اعتراض خلال هذه الفترة. 
من المشتري, أن ٌقوم وبالسرعة الممكنة باستبدال السلع  على المجهّز ولدى استلامه اشعاراً تحرٌرٌاً بالاعتراض          

المتضمنة عٌوباً مصنعٌة, ومن دون أن ٌرتب ذلك أٌة كلفة إضافٌة على المشتري. هذا وٌكون المجهّز مسإولاً عن إزالة وإخلاء 
 البدٌلة.السلع المتضمنة عٌوباً مصنعٌة وٌتحمل كافة المخاطر وعلى نفقته الخاصة, وذلك فور تسلم السلع 

في حال النزاع أو الخلاف فيم بين المجيّز والمشتري، فعندىا يتم اجراء تحاليل إضافية عمى العينات التي يحتفظ بيا  (: لا ٌنطبق 05.3
 المُصنّع، وذلك في مختبر مستقل ومحايد يتفق عميو المجيّز والمشتري. في حال أكدت التحاليل ىذه وجود عيوب في السمع، فيتحمل عندىا

 كمفة الاستبدال والتخمّص من السمع المتضمنة عيوباً. أما في حال اكدت التحاليل عمى جودة السمع، إلىالمجيز كمفة التحاليل بالإضافة 

إذا فشل المجهز فً استبدال السلع المتضمنة عٌوباً ضمن المهلة المحددة لذلك )أي كما منصوص بالعقد(, بعد استلامه    05.2
أعلاه, فعندها ٌجوز للمشتري اتخاذ الخطوات اللازمة  05.4ؤكٌد وجود عٌوب فً السلع وفق المادة إشعار المشتري بت

دون الاجحاؾ بؤٌة والضرورٌة, بما فٌها إخلاء السلع من الموقع والتخلص منها, وذلك على مسإولٌة ونفقة المجهّز, وذلك من 
السلع المتضمنة  /حفظتخزٌنمشتري أٌضاَ أن ٌطالب بتكالٌؾ . ٌحق للبموجب العقد لمشتريتعوٌضات أخرى تترتب ل أوحقوق 

  هذه التكالٌؾ  من أٌة مدفوعات مستحقة للمجهّز بموجب العقد. ستقطععٌوباً وللمدة التً تلً الإشعار المنوه عنه أعلاه, وأن ٌ

أي من السلع من التداول, ٌتوجب على  /استردادسحب: فً حال تم (recallsالسلع ) السلع من التداول / استرداد سحب 05.5

؛ ٌتوجب /الاسترداد ( ٌوماً, مرفقاً بكافة تفاصٌل واسباب السحب02المجهّز أن ٌقدم إشعاراً بذلك إلى المشترٌخلال أربعة عشر )

فنٌة بشكل وعلى نفقته الخاصة, بسلع أخرى تطابق المواصفات الالاسترداد, فوراً /على المجهز أن ٌستبدل السلع موضوع السحب

 الاسترداد/سحبتام, وان ٌقوم بالترتٌبات اللازمة لجمع هذه السلع المتضمنة عٌوباً أو إتلافها. إذا فشل المجهّز بالقٌام بمتوجبات ال
 بالسرعة المطلوبة, فعندها سٌقوم المشتري باتخاذ التدابٌر اللازمة لسحب/لاسترداد السلع على نفقة المجهّز.

 : تقدم اعلاه بالاضافو الى ما 65.6
                           

كون  يجب عمى البا ع  تعويض المواد الفاشمة بالتحميل او المنتيية المفعول لاسباب فنية تعود الى المجيز او المواد الفاشمة بالتحميل بسبب -6
لمفعول لمحالات امن كامل الكمية الفاشمة او المنتيية  إدارية% مصاريف 21% مع 611درجة الحرارة غير ملا مة خلال النقل ، وبنسبة 

.في المؤسسات الصحية لوزارة الصحة وكيميادياالمذكورة انفا   
 

% مع 611تعويض المشتري عن اي نقص او فقدان مادة او المواد التي لا تكون مطابقة مع المواصفات المتفق عمييا وبنسبة  -2
 . % مصاريف ادارية21نسبة 

 % . 611 بةبنس ) كيماديا و المؤسسات الصحية (الصحة / لمجيز بتعويض الكميات منتيية المفعول في مخازن وزارة يقوم ا -3
 ومن تاريخوبالنسبة المنصوص عمييا في العقد  شحنات العقد مدة تجييزنفس خلال لممواد الفاشمة بالتحميل يكون التعويض  -4

 .عمى ان يتحمل المجيز تكمفة اتلاف الكميات الفاشمة بالفحص والتحميل التبميغ بذلك
المفعول "خلال مده  تحدد من كيماديا " لكل شحنو وبخلافو تفرض غرامو تاخيريو بنفس النسبو يكون التعويض لممواد المنتيية  -5

وفي حال ل الحاجو الى المادة منتيية المفعول يكون التعويض عينيا في حاعمى ان  المنصوص عمييا في بند الغرامات التاخيريو (
 انتفاء الحاجو لممادة يكون ماديا"

عمى الطرف الثاني ضمان العيوب الخفية التي تظير في البيع وأي فشل يظير في المادة بمدة توازي عمر المادة بالنسبة لممواد  -6
الخاضعة لمعمر ولممواد التي ليس فييا عمر زمني تضمن تمك العيوب لمدة خمس سنوات عمى ان يبدأ احتساب تمك المدد من 

 تاريخ ظيور نتا ج الفحوصات ليا 
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تعويض المواد المتضررة الفاشمة بالتحميل والمواد الناقصة والمخالفة لممواصفات والمفقودة خلال نفس مدة التجييز المثبتو في  -7
 والعقد الرسمي عمى ان يبدا احتسابيا من تاريخ تبميغو بذلك اما الشحنات الاخرى يجب ان تشحن خلال نفس جدولة الشحن وبخلاف

خيرية بنفس النسبة المنصوص عمييا في بند الغرامات وشراء المادة من مجيز اخر عمى حساب االت ةيحق لكيماديا فرض الغرام
تقديم البا ع الى البا ع ) الطرف الثاني ( اضافة الى فرض المصاريف الادارية وتحميمو فرق السعر ومصادرة كافة التامينات و 

 لتحصيل حقوقيا .  ةالمختصالمحاكم 
( عمى الكمية الفاشمة او غير المطابقة لممواصفات  MOH – Kimارة ) فاشل غير صالح للاستعمال )عمى المجيز ختم عب -8

 في مخازن وزارة الصحة / كيماديا وعمى حساب المجيز . 
ٌوما من تارٌخ   25أي ضرر ناشىء عن ذلك وخلال فترة  ٌرفع الطرؾ الثانً أي مواد ٌثبت فشلها من محل التسلٌم و -7

 ذا تخلؾ عن رفعها خلال المدة انفا ٌعتبر متنازلا عن كافة حقوقه المتعلقة بتلك المواد.االتبلٌػ بقرار رفض المواد 

 
                                                                          دفع أقٌام الأدوٌة المتفق على تجهٌزها وفق شروط الدفع المبٌنة أدناه :

% من قٌمة البضاعة عند تقدٌم المجهز مستندات الشحن المطابقة لشيروط الاعتمياد 40اعتماد مستندي ؼٌر قابل للنقض ٌدفع بنسبة  .0
لمتبقٌية تيدفع باٌعياز مين % ا 20 ؾ الاول ومين قٌمية البضياعة عنيد وصيول ونفياض الميادة  فيً مخيازن الطير %20الى البنيك و

 . واطلاق صرفها البضاعة قبولوالالفحص  المشتري بعد 
كٌمادٌيا ومين خيلال محضير نفياض  الطيرؾ الاول//وزارة الصيحة استلام الميواد المتفيق عليى تجهٌزهيا عنيد وصيولها إليى مخيازن .4

 اصولً فً مكان التسلٌم المتفق علٌه .
لاٌعتبر استلام المواد أقرارا بمطابقتها للمواصفات والشروط الفنٌة وٌعول على نتائج الفحوصات المختبرٌية الصيادرة عين المركيز   .3

 الوطنً للرقابة والبحوث الدوائٌة.
 المخاطباتعن نتٌجة تلك  تزوٌد الطرؾ الثانً بالكتب الرسمٌة التً لها علاقة بتنفٌذ العقد دون أن ٌكون الطرؾ الأول مسإول

 05ش.ع.ع 

 

 ان طرٌقة وشروط تسدٌد الدفعات المستحقة للمجهّز بموجب العقد, هً كالتالً: 

 منقٌمةالعقد% xعندهاللمشترٌؤنٌرفعقٌمةالدفعةالمقدمةالىنفٌمكلا تنطبق(,عام قطاعدولة و )شركة المجهزجهةعامة كان حال فً

 }وحسب التعلٌمات النافذة. 
 :انؼؽاق يُطبؼجمعيخانعفؼبرههكهؼبنً . أ

 

اٌّلفٛػبد ثبٌؼّلاد الأعٕج١خ ٠غت أْ رزُ ثبٌؼٍّخ اٌزب١ٌخ: اٌلٚلاه الاِو٠ىٟ ٚاٌل٠ٕبه اٌؼوالٟ فٟ ؽبلاد الاٍزضٕبء اٌقبٓ  

 ٚٚفك ِب ٠ٍٟ:

 

 اٌمَُ اٌضبِٓانعفؼخ انًمعيخ:)لا رطجك( (1)

 

ؽَت َٔت اٌلفغ اٌّضجزخ فٟ ّوٚٛ اٌؼمل ِٓ ل١ّخ اٌٍَغ ِٛٙٛع اٌْؾٓ، اٌّْزوٞ اٌٝ اٌّغٙي  ٠َلكػُع انشسٍ: (2)

ٗ. ف١ّٖوفف١جٍلٌِٕٖٛٛبٌؼ اٌّغٙي فزؾ٠ٗغوٞ ثٛاٍطخ اػزّبك َِزٕلٞ غ١و لبثً ٌٍٕم٘ 

 ِٓ اٌْوٚٛ اٌؼبِخ ٌٍؼمل؛   11ّؾلكح فٟ اٌّبكح ٠زّبٌلفؼٛفمبلاػزّبكاٌَّزٕل٠جؼلاثواىاٌَّزٕلارٛاٌٛصبئمبٌ

١ٌف رؼل٠ٍٗ لأٍجبة رزؼٍك ثبٌّْزوٞ أٚ ٠زَجت ثٙب ٔز١غخ فطئٗ أٚ اٌَّزٕلٞ ٚرىب رىب١ٌف فزؼ الإػزّبكّْزوٞ اٌقٛزسًم

 رم١ٖوٖ. ٠ٚزؾًّ اٌّغٙي رىب١ٌف رضج١ذ الإػزّبك اٌَّزٕلٞ ٚرىب١ٌف رؼل٠ٍٗ. 

 05.0ش.ع.ع. 
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 الى المصرؾ عند تقدٌم مستندات الشحنمن قٌمه البضاعه %   20                :(ٌكون شرط الدفع 0)

 .عند وصول المواد للمخازن ونفاضها من قٌمه البضاعه  %  40

 .بعد الفحص والقبول واطلاق الصرؾ من قٌمه البضاعه%   20

ٌّن من تارٌخ تقدٌم طلب [ٌوماً ( 30) نٌ]ثلاثخلال  قسم الدفعات بالعملة المتفق علٌها ببنود العقدالمشتري الى المجهز  ٌسدد دفع )ٌب

ووصؾ الدفعة والمبلػ الاجمالً, موقعاً وفق الأصول كنسخة أصلٌة ومختوماً بختم/طابع الشركة( اسم المشتري ورقم العقد 

 بالإضافة الى شهادة الاستلام الصادرة عن المشتري.

على  المجهز تقدٌم شهادة صحٌة عند اصدار الاعتماد المستندي تؤكد سلامة الطواقم والبضائع من فٌروس كورونا من الدول -

 ها عند طلب فتح الاعتماد المستنديالقادمة من

 

 يٍ ظاضم انؼؽاق: معيخهكهغ انًهار انعفغ . ة

 
٠غت أْ رزُ اٌلفؼبد ٌٍٍَغ ٚاٌقلِبد اٌّملِخ ِٓ كافً اٌؼواق ثبٌل٠ٕبه اٌؼوالٟ ٠زُ كفغ َِزؾمبد اٌّغٙي ٚفك الا١ٌخ اكٔبٖ ٚػٕل 

 ٚهٚك اٌزق١ٖٔ اٌّبٌٟ  :
 % ثؼل اٌفؾٔ ٚاٌمجٛي ٚثؼل ٚهٚك اٌزق١ٖٔ اٌّبٌٟ 133َٔجخ  (1)

 ( تكون الشروط اعلاه باتفاق الطرفٌن وحسب طبٌعة المادة ومبلػ العقد.4)

 ( يٍ ربؼٚص اقزلاو ؼقبنخ الاػزًبظ يٍ انجُك. ٕٚو       الاػزًبظ: ) طلازٛخ -

 فٌما ٌتعلق بفاعلٌة الاعتماد فٌتم اعتبارا من تارٌخ تبلٌؽه للمجهز وٌكون المجهز مسإولا عن الالتزام بمدة التجهٌز من تارٌخ التبلٌػ

الا اذا لم ٌبلػ المجهز لاسباب خارجة عن ارادته وارادة البنك المراسل للمجهز ففً هذه الحالة ٌكون تارٌخ تبلٌؽه 

على برقٌة فتح الاعتماد بموجب الكتاب الصادر من شركتنا الى المصرؾ الفاتح  تطرأالتً بالاعتماد او التعدٌلات 

 للاعتماد هو التارٌخ المعتمد لؽرض الشحن .

 505.ش.ع.ع 

 08ش.ع.ع.  ٠زُ رَل٠ل اٌلفؼخ أٚ اٌلفؼبد ثبلوة ٚلذ ِّىٓ ثؼل ٚهٚك ٔزبئظ اٌفؾٕٛبد اٌّقزجو٠خ ٚفك ّوٚٛ الاػلاْ

 ما ورد فً الشروط العامة للعقد ٌتم اضافة : بالاضافة الى 07.4
ٌجوز لجهة التعاقد زٌادة كمٌة السلع او المواد او الخدمات ؼٌر الاستشارٌة او تعدٌل مواصفاتها الفنٌة المتعاقد علٌها  بما لاٌزٌد  -

 .%من مبلػ العقد40عن  

 07ش.ع.ع.

 فة :بالاضافة الى ما ورد فً الشروط العامة للعقد ٌتم اضا 00.0
عدم اجراء اي تؽٌٌر فً العقد من قبل المجهز الا بموافقة الطرفٌن وبخلافه ٌعتبر الطرؾ الثانً مخلا بالتزاماته التعاقدٌة وٌحق  -

(من قٌمة العقد اذا كان العقد عبارة عن شحنة واحده وفرض %5-0عقدٌة ) لكٌمادٌا اتخاذ الاجراءات القانونٌة او فرض ؼرامة
 %( من قٌمة العقد اذا كان العقد ٌتضمن اكثر من شحنة 00-0ؼرامه عقدٌه )

 00ش.ع.ع.

 "أو جزء منه ٌجوز التنازل عن العقد لا" :المتبع فً العراق]

 لاٌحق للطرف الثانً النزول على العقد او تحوٌله الى شخص اخرمهما كانت الاسباب

 40.0ش.ع.ع. 
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 تراعى الاسباب الاتٌة عند تمدٌد العقد:بالاضافة الى ما ورد فً الشروط العامة للعقد   40.4

اذا طرأت اٌه زٌادة او تؽٌٌر فً الاعمال بالنسبة للمقاولات المختلفة او الكمٌات المطلوب تجهٌزها كماً او نوعاً  -أ -اولا:

وكان من شؤن ذلك ان ٌإثر فً تنفٌذ المنهاج المتفق علٌه بحٌث لاٌمكن اكمالها ضمن المدة المتفق علٌها 

 العقد الاصلً. بموجب
اذا كان تؤخٌر تنفٌذ العقد ٌعود لاسباب او اجراءات تعود للجهة المتعاقدة او اي جهة مخولة قانونا او لأي سبب  -ب

 ٌعود لمتعاقدٌن اخرٌن تستخدمهم جهة التعاقد )صاحب العمل(.
توقعها او تفادٌها عند التعاقد وترتب اذا استجدت بعد التعاقد ظروؾ استثنائٌة لاٌد للمتعاقدٌن فٌها ولم ٌكن بالوسع  -ج 

 .علٌها تاخٌر فً اكمال الاعمال او تجهٌز المواد المطلوبة بموجب العقد
 عمل ٌوما (20)ٌشترط تطبٌق احكام هذه المادة بان ٌتقدم المتعاقد بطلب تحرٌري الى جهة التعاقد او من تخوله خلال مدة    -ثانٌا:

لعقود التجهٌز و تبدا من تارٌخ نشوء السبب الذي من اجله ٌطالب بالتمدٌد مبٌنا فٌه التفاصٌل الكاملة والدقٌقة عن اي طلب لتمدٌد 
 المدة ولاتقبل اٌة طلبات تقدم بعد صدور  شهادة الاستلام الاولً المذكورة فً شروط العقد.

 40ش.ع.ع.

 الفقرة الخاصة بفرض الؽرامات   تكون كالاتً:  44.0

 اولا:ؼرامات عقدٌة

-0(من قٌمة العقد اذا كان العقد عبارة عن شحنة واحده وفرض ؼرامه عقدٌه )%5-0عقدٌة )ٌحق لكٌمادٌا فرض ؼرامة  - أ

 فً الحالات التالٌة :%( من قٌمة العقد اذا كان العقد ٌتضمن اكثر من شحنة 00

 00.0فً العقد من قبل المجهز بدون موافقة الطرؾ الاول وكما منصوص علٌه فً الفقرة ش.ع.ع اجراء اي تؽٌٌر -أ

 فً حالة وجود اي نقص بالمستندات والوثائق المطلوب تقدٌمها من قبل المجهز-ب

 الخاصة بعمر المادة 05.0فً حال مخالفة ما ورد  فً الفقرة -ج

 الخاصة بالتعبئة والتوضٌب .00فً حال مخالفة ما ورد  فً الفقرة ش.ع.ع  -د

 فً حال ارتكاب اي مخالفة من قبل المجهز )الطرؾ الثانً( تستوجب فرض الؽرامة من قبل المشتري )الطرؾ الاول(-هـ

 ثانٌا:ؼرامات تاخٌرٌة

% كحد اعلى فً 45التاخٌرٌة بوبخلافه تثبٌت استقطاع الؽرامة فً فقرة التسلٌم والشحن تسلٌم المواد وفق جدولة الشحن والتسلٌم المذكورة  . أ

 ؼرامة تاخٌرٌة عن كل ٌوم تاخٌر ودون اشعار مسبق ووفق المعادلة التالٌة: العقود

a.  : ًاذا كان العقد شحنة واحدة تكون المعادلة كما ٌل 

 %.x45اي تؽٌٌر فً المدة  -أي تؽٌٌر فً مبلػ العقد / مدة العقد + -ؼرامة الٌوم الواحد = مبلػ العقد +

b.  اذا كان العقد أكثر من شحنة واحدة تكون  المعادلة كما ٌلً : ؼرامة الٌوم الواحد = مبلػ الشحنة /مدة الشحنةx45   % 

 من تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة 3و 00الاجراءات القانونٌة وحسب نص المادة  حدها الاعلى ٌصار الى اتخاذالتاخٌرٌة الؽرامة وبعد بلوغ 

 .4002( سنة 4رقم )

 العقد الاصلٌة مع اي مدة اضافٌة او عند استحقاقها فً حالة الشحن المجزء ٌتم استقطاع  الؽرامة التاخٌرٌة عند انتهاء مدة   -ب

ٌتم تخفٌض مبلػ الؽرامة وحسب نسب الانجاز للالتزامات التعاقدٌة المحددة فً العقد وللشحنات التً صدرت فٌها      -ج

% = ؼرامة الٌوم X45(قٌمة الالتزامات ؼٌر المنفذة /مدة العقد الكلٌةالمعادلة التالٌة)قرار بؤطلاق صرؾ وحسب 

 الواحد.
عند اخفاء الشركة التً ٌتم التعاقد معها معلومات ضرورٌة ٌتم كشفها فٌما بعد ٌتم اتخاذ الاجراءات القانونٌة او فرض ؼرامة    -

%( من قٌمة العقد اذا كان 00-0)و  من قٌمة العقد اذا كان العقد عبارة عن شحنة واحده % 5% ولاتزٌد عن 0بنسبة لاتقل عن 

 44ش.ع.ع. 
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 العقد ٌتضمن اكثر من شحنة

 

 بالاضافة الى ما ورد فً هذه الفقرة من الشروط العامة   : 43.0
ٌوم من  05وخلال  من خلال البرٌد الالكترونً المعتمد والمثبت بالعقد الموجهفً حال عدم استجابة المجهز خلال فترة الانذار 

فٌما  4002لسنة  4من تعلٌمات تنفٌذ العقود الحكومٌة  رقم  00ٌتم اتخاذ الاجراءات القانونٌة وحسب نص المادة تارٌخ صدوره و
من التعلٌمات اعلاه ووفق  3به استنادا لنص المادة ٌخص مصادرة او الاحتفاظ بالتؤمٌنات القانونٌة على ان ٌتم تنفٌذ العقد على حسا

 .اسالٌب التنفٌذ

 43ش.ع.ع. 

 42ش.ع.ع. للعقد  من الشروط العامة 42فً حال افلاس الشركة ٌتم الاعتماد الفقرات الواردة على الشروط المذكورة فً الفقرة 

 إن آلٌة وإجراءات تسوٌة النزاعات هً كما ٌلً:

 :مجهّزأجنبًمعللعقود ( أ)
أو بطلانه ٌجب أن ٌحلّ عن  أنهاءهأي نزاع أو خلاف أو مطالبة تنشأ عن هذا العقد أو ترتبط به، أو أي إخلال به/خرق له أو"

 UNCITRALللقانونالتجارٌالدولًطرٌق التحكٌم بموجب قواعد التحكٌم النافذة وذات الصلة والعائدة الى  لجنة الأمم المتحدة 

 تحددها التشرٌعات النافذة ."او اي قواعدالنافذةفٌتارٌخهو

 45.4.4ش.ع.ع. 

 

 :مجهّزعراقًمعللعقود ( ب)
أي نزاع بٌن المشتري والمجهز العراقً، والذي ٌنشأ عن أو ٌتعلق بهذا العقد، ٌجب أن ٌحلّ وفق القوانٌن العراقٌة النافذة "

وذات الصلة وٌجوز إحالته الى الوساطة أو التحكٌم عن طرٌق التحكٌم بموجب قواعد التحكٌم العراقٌة 
 ."[النظامالقضائٌالعراقًولاٌةوتحت

 

 

الجهة التً تنظر اي نزاع قد ٌنشؤ بٌن البائع والمشتري والقوانٌن العراقٌة هً القوانٌن الواجبة  فً بؽداد هًاقٌة المحاكم العر -

 التطبٌق عند حصول خلاؾ بشؤن تطبٌق احكام العقد.

أٞ ِجٍغ ٠زورت ثنِخ اٌطوف اٌضبٟٔ ٔبعُ ػٓ الإفلاي ثؤٞ اٌزياَ رؼبللٞ فٍٍطوف الأٚي اٌؾك ثبٌّطبٌجخ ثنٌه أِبَ اٌّؾىّخ  -

 اٌّقزٖخ ٚونٌه اٌفَـ اما رؾمك ِمزٚبٖ

 .فً حالة عدم التزام مقدم العطاء بتنفٌذ العقد وحسب الشروط المتفق علٌها سٌتم اتخاذ الاجراءات القانونٌة بحقه -

ش.ع.ع. 

48.4.4 

 48.4ش.ع.ع. 

 48.4.0ش.ع.ع. 

 48.3ش.ع.ع. 

 47ش.ع.ع.  لا تنطبق  

 [بواسطة الكابل على أن ٌتبع ذلك كتاب تحرٌري مقبولاً وما إذا كان  لأؼراضالتبلٌػعنوانالمشتري]أدخل:

 لعقد الذي ٌتضمن مواد مجانٌة تسري علٌها جمٌع نفس شروط العقد

 29.1ش.ع.ع. 

 

 يعتبر القانون العراقي ىو القانون الواجب التطبيق عند حصول خلاف بشان تطبيق أحكام ىذا العقد  -

 .6977( لسنة 56يتم  الإستحصال عمى الديون الحكومية بموجاب قانون تحصيال الديون الحكومية رقام ) -
وتعميمات التحاسب الضريبي  6982لسنة  663القوانين العراقية بما فييا القوانين المتعمقة بالضريبة رقم  إلىخضوع العقد   -

  30ش .ع.ع .
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والرسوم العدلية واجور  2162لسنة  76ورسم الطابع رقم  2118لسنة  2لمعقود المبرمة بين جيات التعاقد العراقية والاجنبية رقم 
عادةالاعلان   .الإعلان وا 

 ييز الأدوية والمصول والمقاحات والمستمزمات الطبية والأجيزة الطبية والخدميةتعتبر ضوابط تج -

 .((dg@kimadia.iqلكٌمادٌا هو )) الالكترونً البرٌد 

 [بواسطة الكابل على أن ٌتبع ذلك كتاب تحرٌريوما إذا كان مقبولاً  لاؼراضالتبلٌػالمجهّز  عنوان]أدخل:  

ٌكون المكتب العلمً الممثل للشركات هو المحل المختار للتبلٌؽات القضائٌة وكذلك المخول المباشر للشركة )كؤن ٌكون مدٌر  -

 تجاري او مدٌر تسوٌق...... الخ(.

 فً توجٌه الانذار.ٌعتبر البرٌد الالكترونً احد الطرق المعتمدة  -

 

تعلٌمات تنفٌذ العقود  تعتبر ضوابط تجهٌز الادوٌة والمصول واللقاحات والمستلزمات والاجهزة الطبٌة والخدمٌة وتعتبر-
 والضوابط الملحقة بها جزء لاٌتجزأمن العقد . 2004( لسنة 2الحكومٌة رقم )

 30.0ش.ع.ع. 

 1977ٌَٕخ  56لبْٔٛ رؾ١ًٖ اٌل٠ْٛ اٌؾى١ِٛخ هلُ ٠زُ اٍزؾٖبي اٞ ؽك ٠ْٕؤ ٌٍطوف الاٚي ثّٛعت 

ٚرؼ١ٍّبد اٌزؾبٍت اٌٚو٠جٟ ٌٍؼمٛك  1982ٌَٕخ  113فٚٛع اٌؼمل اٌٝ اٌمٛا١ٔٓ اٌؼوال١خ ثّب ف١ٙب اٌمٛا١ٔٓ اٌّزؼٍمخ ثبٌٚو٠جخ هلُ   -

ٚاٌوٍَٛ اٌؼل١ٌخ ٚاعٛه  2312ٌَٕخ  71ٚهٍُ اٌطبثغ هلُ  2338ٌَٕخ  2اٌّجوِخ ث١ٓ عٙبد اٌزؼبلل اٌؼوال١خ ٚالاعٕج١خ هلُ 

 الاػلاْ ٚاػبكح الاػلاْ.

 ( مئة  الؾ دٌنار عراقً.000ٌتم استٌفاء مبلػ مقابل طلب استبدال منفذ حدودي بمبلػ قدره )-0

(خمس وعشرون الؾ دٌنار عراقً عن كل محضر نفاض وتفرٌػ وتحمٌل لكل شحنة تصل الى 45ٌتم استٌفاء مبلػ قدره ) -4

 .المخزن المعنً اصولٌا

الاؾ  دٌنار عن وقوؾ ومبٌت الشاحنات الخاصة بنقل الادوٌة والمستلزمات  ( عشرة 00000ٌتم استٌفاء مبلػ قدره ) -3

 الطبٌة الى مخازن وزارة الصحة /كٌمادٌا.

الؾ دٌنار عراقً عن كل طلب اعتراض ٌقدم من قبل المكتب العلمً او الشركة  مئتان وخمسون( 450استٌفاء مبلػ ) ٌتم -2

 حالة استٌرادٌة.اعن أي 

 من قٌمة العقد 0.003تقدٌم رسم الطابع والبالػ  -5

 تبوٌب المشروع على الموازنة الجارٌة لوزارة الصحة  -5

 

اٌوٍَٛ اٌّٖوف١خ )فزؼ ،إلاه الاػزّبك ٚاعٛه اٌزؼل٠ً.....اٌـ( كافً ٚفبهط اٌؼواق ٠زؾٍّٙب اٌجبئغ ؽزٝ ٕٚٛي اٌّٛاك اٌٝ  وبفخ-

 ِقبىْ اٌْووخ.

 . رزسًم انشؽكخ انًدٓؿح انزٙ ٚزى الازبنخ ػهٛٓب )انطؽف انثبَٙ انًزؼبلع يغ شؽكزُب ( كبفخ انؽقٕو انكًؽكٛخ

 ( ضًكٌٕ انف ظُٚبؼ نهمبئًخ انشبيهخ  .54ئخ اَزمبء الاظٔٚخ يمبثم )اخٕؼ ثٛغ اقزًبؼح ٔلؽص ْٛ -

 ( ضًكٌٕ انف ظُٚبؼ نهمبئًخ الاقبقٛخ  .54اخٕؼ ثٛغ اقزًبؼح ٔلؽص ْٛئخ اَزمبء الاظٔٚخ يمبثم ) -

 اقزٛفبء اخٕؼ َشؽ الاػلاٌ الأل ٔاػبظح الاػلاٌ .-

 ًب يٍ اخم رُظٛى انؼًم .اظؼاج َظبو اَزؽَٛذ يٍ ضًٍ ػمٕظ ردٓٛؿ اظٔٚخ انثلاقٛ -

 34ش.ع.ع. 

mailto:%20البريد
mailto:dg@kimadia.iq
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والتً تحال المواد علٌها بتنفٌذ   2025تلتزم الشركات الخاصة التً تقدم على المواد السرطانٌة فً جمٌع مناقصات عام * 
 دورات تدربٌة لرفع قدرات العاملٌن فً الكشف والتشخٌص الدقٌق ومعالجة ومتابعة مرضى السرطان (

 

 

فٙ  اضبفّ )اقى انشؽكّ انًظُؼّ ،اقى انًبظح، ربؼٚص الاَزبج ،ربؼٚص انُفبغ ،ؼلى انٕخجّ (هؿو انشؽكبد انًمعيّ نهًُبلظبد ٚ

 ًَبغج انزمٛٛى.

 

رمل٠ُ لبئّخ ثبٍّبء ٚاػلاك اٌؼّبٌٗ الاعٕج١ٗ اٌَّزقل١ِٓ ٌل٠ٙب ٚافزٖبٕزٙب اٌّطٍٛثٗ )فجواء، ف١ٕٓ ،ػّبٌٗ ِب٘وٖ ،ِؼ١ٕ١ٓ ( ػٍٝ اْ 

ػٍٝ ٚفك روًٍ ّٙبكح فجوارُٙ ِٚئ٘لارُٙ اٌف١ٕٗ اٌٝ وً ِٓ ٚىاهرٟ )اٌقبهع١ٗ ٚاٌؼًّ ٚاٌْئْٚ الاعزّبػ١ٗ (ٌغوٗ رم٠ّٛٙب 

غ اٌياَ اٌْووبد اٌّزملِٗ ثبٍزجلاي  اٞ فوك ّٙٓ اٌىبكه اٌٛاهك اٍّبئُٙ فٟ اٌمٛائُ اٌّْبه ا١ٌٙب فٟ رُ اٌمٛا١ٔٓ ٚاٌزؼ١ٍّبد ،ِ

 هفٚٗ ِٓ لجً اٌغٙبد ماد اٌؼلالٗ .

 

 

ِواد اػبكح الاػلاْ فٟ اٌٖؾ١فخ ا١ٌٕٛٛخ ٚإٌّٖخ الاٌىزو١ٔٚخ ػلك ٠زؾًّ ِٓ روٍٛ ػ١ٍٗ إٌّبلٖخ اعٛه إٌْو ٚالاػلاْ ٚ

 ٚاعٛه ػ١ٍّخ اٌزؾوٞ. اٌىزو١ٔٚب ٚارّزٗ اٌؼمٛكٚاعٛه اهّفخ 

(١ٍِْٛ 13رموه اٍزمطبع ِجٍغ ) 8/2/2325اٌّئهؿ فٟ  2504657/3063اٍزٕبكا لاػّبَ ِىزت هئ١ٌ ِغٌٍ اٌٛىهاء اٌّولُ -

لٜ اٌطوف ( ١ٍِبه ك٠ٕبه فؤوضو ِٓ َِزؾمبد اٌّب١ٌخ اٌؼبئلح ٌٍطوف اٌضبٟٔ اٌّٛعٛكح 1ٌك٠ٕبه ػوالٟ فٟ ؽبي وْٛ ِجٍغ اٌؼمل )

الاٚي ٚاهٍبٌٙب اٌٝ ٚىاهح اٌيهاػخ ػٓ ٛو٠ك اٌمَُ اٌّبٌٟ فٟ ؽبي وْٛ ِجٍغ اٌؼمل ثبٌل٠ٕبه اٌؼوالٟ ٚػٓ ٛو٠ك لَُ 

 الاػزّبكاد  فٟ ؽبي وْٛ ِجٍغ اٌؼمل ثبٌلٚلاه الاِو٠ىٟ ٌغوٗ أغبى ِْبه٠غ رْغ١و اٌّؾبفظبد.

 

 

 

 الشروط الخاصة للعقد

 انًكزسضؽاد انظٛعلاَٛخ

إضافٌة()أحكام   

 00.3و  00.0ش.ع.ع.  

 للسلع المقدمة من الخارج:
 .(WHOٚوّب ٘ٛ ِمزوػ ِٓ ِٕظّخ اٌٖؾخ اٌؼب١ٌّخ ) ٌىً ثٕل ِٓ اٌجٕٛك اٌّملِخ،إًٔ ّٙبكح اٌَّزؾٚواد ا١ٌٖللا١ٔخ  (1)

ل١ٌٚخ"، ٚاٌزٟ ٌزغبهحاٌإٌّزمٍخ اٌٝ ااٌَّزؾٚواد ا١ٌٖللا١ٔخ عٛكح ِقطٜ ِٕظّخ اٌٖؾخ اٌؼب١ٌّخ ٌْٙبكاد ّٙبكح افزجبهاد ِوالجخ اٌغٛكح ٚفك "  (2)

 pyrogenٚفك اٌؾبٌخ ) ِٓ الافزجبهادٚغ١و٘ب  ٚاٌزؾ١ًٍ اٌى١ّ١بئٟ ٚاٌزؼم١ُ ٚاٌؾل ِٓ اٌغواص١ُ (quantitative assays) فؾٔ اٌى١ّخرًّْ 

content uniformity, microbial limit.) 

 ( َٔـ ػٕٙب.6اٌٖلاؽ١خ ِغ ٍزخ )/ اٌٍَطخ ماد اٌّوفؤإًٔ ّٙبكح اٌٛىْ اٌٖبكهح ػٓ ٍٍطخ   (3)
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 لشروط الخاصة للعقدا

 اٌٍمبؽبد 

()أحكام إضافٌة  
00.3و  00.0ش.ع.ع.    

 

 للسلع المقدمة من الخارج:
 NCA -National Control) ١٘ئخهلبثخ١ٕٛٚخٕبكهح ػٓ  (Lot Release Certificateَٔقخ ٚاؽلح ِٓ ّٙبكح إلاه اٌّغّٛػخ ) (9)

Authority)ٌٚىً ِغّٛػخ ِٓ اٌٍَغ ٠غوٞ ّؾٕٙب فٟ ثٍل اٌز١ٕٖغ. 

ل١ٌٚخ"، ٚاٌزٟ ٌزغبهحاٌاٌَّزؾٚواد ا١ٌٖللا١ٔخ إٌّزمٍخ اٌٝ اعٛكح ِقطٜ ِٕظّخ اٌٖؾخ اٌؼب١ٌّخ ٌْٙبكاد ّٙبكح افزجبهاد ِوالجخ اٌغٛكح ٚفك " (13)

 pyrogenٚفك اٌؾبٌخ ) ِٓ الافزجبهادٚغ١و٘ب  ٚاٌزؾ١ًٍ اٌى١ّ١بئٟ ٚاٌزؼم١ُ ٚاٌؾل ِٓ اٌغواص١ُ (quantitative assays) فؾٔ اٌى١ّخرًّْ 

content uniformity, microbial limit.) 

 .( َٔـ ػٕٙب6إًٔ ّٙبكح اٌٛىْ اٌٖبكهح ػٓ ٍٍطخ اٌّوفؤ/ اٌٍَطخ ماد اٌٖلاؽ١خ ِغ ٍزخ ) (11)

 
 للسلع المقدمة من داخل العراق:

Lot Release Certificateنسخة واحدة من شهادة إصدار المجموعة ) ) هٌئةرقابةوطنٌةصادرة عن  ( NCA  - National Control Authority فً بلد (
.التصنٌع ولكل مجموعة من السلع ٌجري شحنها  

 

 القسم التاسع: مستندات العقد

 

 نموذجاتفاقٌةالعقد .0

 أبُرمتاتفاقٌةالعقدهذه

 [سنة: ادخلسنة ] ,[شهر: ادخلمن ] ]الرقم: ادخل]  ٌوم

 بٌن

, او وزارة...فً الحكومة العراقٌة ..... تابعة لإدارةعلى سبٌل المثال,  ,وصفلنوعالجهةالقانونٌة: ادخل], وهً [اسمالمشتري: ادخل]( 0) (0
 )الذي ٌدعى "المشتري" فً ما ٌلً(, و [عنوانالمشتري: ادخلفً ] ن عملها الرئٌسًاوعنو مندرجةتحتقوانٌنالعراقةشركةعام

"المجهز"  ٌدعى)الذي [عنوانالمجهز: ادخل]وعنوانعملهاالرئٌسً[بلدالمجهز: ادخل] شركة مندرجة تحت قوانٌن وهً, [مجهز: اسم الادخل]( 4) (4
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 (فٌماٌلً

وقد وافق  [وصفموجزللسلعوالخدمات: ادخل]/العرضٌة, أي, نثرٌةلمّا كان المشتري قد دعا لمناقصة بخصوص بعض )الأدوٌة واللقاحات( والخدمات ال
)الذي ٌدعى قٌمة العقد فً ما  [قٌمةالعقدبالكلماتوالأرقام: ادخل]على العطاء المقدم من قبل المجهز لتقدٌم هذه )الأدوٌة واللقاحات( والخدمات بقٌمة 

 ٌلً( 

 وتإكد هذه الإتفاقٌة أن الطرفان اتفقا على ما ٌلً:

 لعقد.العامة لشروطالوردت ازاءها فً  معانٌالكلماتوالعباراتالواردةفٌهذهالاتفاقٌةلهانفسالمعانٌالتً. إن 0
 العقدهذا  من ٌتجزأ كجزءلاكلٌ منهارفسّ ٌُ و  قرأتشكل العقد بٌن المشتري والمجهز؛ ٌُ المدرجة أدناه  الوثائق. إن 4

 )أ( اتفاقٌة العقد هذه
 لشروطالخاصةللعقد)ب(   ا

 الشروطالعامةللعقد)ج( 

 )بما فً ذلك المواصفات الفنٌة( الفنٌة)د( المتطلبات 

 ساسٌةوجداول الأسعار الأ هزجالم( عطاء ـ)ه

 قائمة متطلبات التعاقد)و( 

 المشتريمنخطابالقبول( ز)

 [وثائقأخرىةأٌ: هنا ٌضاؾ)ح( ]
وذلك العقد  شروطبموجب ومعالجة اي خلل فٌها من النواحً كافة بتقدٌم )الأدوٌة واللقاحات( والخدمات جهزٌتعهدالم. بالإتفاق مع المشتري, 3

 .محددفٌاتفاقٌةالعقدهو كما  المبالػ التً ستدفع له من قبل المشتريمقابل 
المجهز مقابلتقدٌمه )الأدوٌة واللقاحات( والخدمات الى  ,بموجب احكام العقدأو سٌستحق  او اي مبلػ اخر مستحق قٌمة العقد بدفع المشتريٌتعهد. 2

 .ت والطرق المحددة فً العقدفً الاوقاوذلك ومعالجته اي خلل فٌها, 
 لصالح وبالنٌابة عن المشتري

 
  التوقٌع:

 [منصب او أي تعرٌؾ اخرادخل: ]
 بحضور

 لصالح وبالنٌابة عن المجهز
  التوقٌع:

 [منصب او أي تعرٌؾ اخرادخل: ]

 بحضور
 اتفاقٌة العقد

 [سنة: ادخلسنة ] ,[شهر: ادخلمن ] ]الرقم: ادخل] ٌومبتارٌخ فً 

 بٌن
 , "المشتري"[اسم المشتري ادخل:]
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 و
 "المجهز" ,[المجهزاسم  ادخل:]
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 الأظاء نسكٍ انًظؽفٙ انضًبٌ  .2

 [وٌفضل استخدام نموذج البنك المركزي العراقً الصلةذاتوفقاً لشروط العقد  هذا المصرؾ نموذج الضمان المصرفً ٌملأ[
 

 [المُصدِر : اسم المصرف وعنوان الفرع او المكتبادخل]___________________________________  

 [: اسم وعنوان المشتريادخل: _______________________ ]المستفٌد
 التارٌخ: _______________________

 

 __________________:رقملأداءا حسن ضمان
 

 بتارٌخ، ("جهز"الم ٌسمىفٌماٌلً)[ جهزاسم الم :أدخل]"العقد"( الموقّع فٌما بٌنكم وبٌن ٌسمى فٌما ٌلً نفٌد بؤنه تم إبلاؼنا بإتفاقٌة العقد )
 .)ٌسمى فٌما ٌلً "العقد"([ : وصؾ السلعأدخل]قدٌملت,[______________

 
 مطلوب.  الأداء نعً, حسب شروط العقد, بؤن ضمان حسن  وعلٌه,فإننا

 
 :أدخل]_____( ) [المبلغبالأرقام:أدخل] نلتزمبشكلؽٌرقابلللنقضبدفعؤٌمبلؽؤومبالؽلاتتجاوزبمجملهامبلػ[ اسم المصرف :أدخل] ,نحنجهزالممن  بطلب

التعاقدٌة بحسب هذا قد أخل بالتزامه)بالتزاماته(  المجهزفور تسلمنا منكم أول طلب تحرٌري مصحوبا بإفادة تحرٌرٌة تفٌد بؤن وذلك ,(المبلغ بالكلمات
 او المبلػ المحدد لذلك. طلبكمأو أسباب دون الحاجة لأن تثبتوا أو توضحوا أساس ,وذلك العقد

 
؛ 4فً مهلة اقصاها الٌوم ________, من شهر _________, ______ هذا الضمان نفاذٌةتنتهً 

 .وبالتالً,فإنؤٌطلبللدفعتحتهذاالضمانٌجبؤننستلمهفٌهذاالمصرففٌذلكالتارٌخؤوقبله
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)أ(  40فرعٌة ( من المادة ال4عدا المادة الفرعٌة ) ,257هذا الضمان للقوانٌن الموحدة لطلب الضمانات إصدارات ؼرفة التجارة الدولٌة رقم  ٌخضع

 التً تم حذفها هنا. 

 
 

__________________  

 )تواقٌع([ توقٌع[
 

 انضًبَبنًظؽفٛههعفؼخانًمعيخ .3

 

 [ٌملأ المصرؾ نموذج الضمان المصرؾ هذا ي وفقاً لشروط العقد ذات الصلة وٌفضل استخدام نموذج البنك المركزي العراقً[

 

 المُصدِر[ اسم المصرف وعنوان الفرع او المكتب :]ادخل_______________________________  

 [: اسم وعنوان المشتريادخل: _______________________ ]المستفٌد

 التارٌخ: _______________________

 

 : ____________________ضمانالدفعةالمقدمةرقم

 

 بتارٌخ، ("جهز"الم ٌسمىفٌماٌلً)[ جهزاسم الم :أدخل]"العقد"( الموقّع فٌما بٌنكم وبٌن ٌسمى فٌما ٌلً نفٌد بؤنه تم إبلاؼنا بإتفاقٌة العقد )

 )ٌسمى فٌما ٌلً "العقد"([ : وصؾ السلعأدخل]قدٌملت,[______________

 

 (, مقابل ضمان الدفعة المقدمة. المبلغ بالكلمات :أدخل]_____( ) المبلغ بالأرقام[:أدخل]بقٌمة  ,بحسبشروطالعقد,أنهٌجبتقدٌمدفعةمقدمةدركإننان

 

 المبلغ بالأرقام[:أدخل[ نلتزم بشكل ؼٌر قابل للنقض بدفع أي مبلػ أو مبالػ لا تتجاوز بمجملها مبلػ ]اسم المصرف :أدخل, نحن ]جهزبطلب من الم

 جاهقد أخل بالتزامه)بالتزاماته( ت المجهزبؤن (, فور تسلمنا منكم أول طلب تحرٌري مصحوبا بإفادة تحرٌرٌة تفٌد المبلغ بالكلمات :أدخل]_____( )

 .تقدٌم السلعقام باستخدام الدفعة المقدمة لأؼراض ؼٌر تكالٌؾ  جهزملأنال,العقد

 

___________ على رقم حسابه  أعلاهقد استلم الدفعة المقدمة المذكورة  جهزضرورةأنٌكونالم,ٌشترطهذاالضمانلدفعؤٌةمطالبةأودفعةتحتهذاالضمان

 [. : اسم وعنوان المصرفأدخل] فً

 

, او فً الٌوم ________, من شهر _________, 0فً مهلة اقصاها, بعد استلامنا النسخة )النسخ( من ______ ٌة هذا الضماننفاذتنتهً 

 و قبله.وبالتالً, فإن أي طلب للدفع تحت هذا الضمان ٌجب أن نستلمه فً هذا المصرؾ فً ذلك التارٌخ أ, أٌهما أسبق. 44______

                                                           
1
 (11اٌقبٕخ ٚاٌّؾلكح )هاعغ اٌْوٚٛ اٌقبٕخ ٌٍؼمل  (INCOTERMSاكفً اٌٛصبئك اٌقبٕخ ثــ"ر١ًٕٛ/ر١ٍَُ" اٌٍَغ ٚفمبً ٌٍّٖطٍؾبد اٌزغبه٠خ اٌل١ٌٚخ ) 
2

اٌٝ ٍٛت رّل٠ل ٘نا اٌّٚبْ ِٓ  اٌّْزوٞاٌؼمل، ١ٍؾزبط  رٕف١نأْ ٠ؼٍُ ثؤٔٗ فٟ ؽبي رّل٠ل ِلح  ػٍىبٌّْزوٞالأٍبٍٟ.  ٕف١نعلٚي اٌز فٟاٌّؾلك  /اٌز١ٍَُأكفٍزبه٠قبٌز١ًٕٛ

 زبٌٟاٙبفخ إٌٔ اٌ اٌّْزو٠ٚوٚهحاػلاك ٘نا اٌّٚبْ، لل ٠وٜ  ػٕلفٟ اٌّٚبْ.  بإٌّٖٛٓ ػ١ٍٙ إٌفبم٠خ ٠بًٚلجٍزبه٠قبٔزٙبءرؾو٠و٠غت أْ ٠ىْٛ ٘نا اٌطٍت  ّٖوف.اٌ
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 ٌخضع هذا الضمان للقوانٌن الموحدة لطلب الضمانات,  فً العراق. 
 [توقٌع]

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (نموذج إشعار بالإحالة 4)
 } ٌكتب على ورق متوج بشعار صاحب العمل {

 

 ]ادخل العدد  [

 

 ] ادخل التأرٌخ [

 
 الى :) أسم المجهز و عنوانه (

                                                                                                                                                                                                                                                       

ٌّضً  زؾو٠وٞاٌ اٌّْزوٞٚاؽلح[، هكا ػٍٝ ٍٛت  ٍٕخ|أّٙو]ٍزخ  ؼٍىزّل٠ل٘نااٌّٚبٍّٔوحٚاؽلحٌٚفزوحلارزؼلّٜٖوفاٌ: "٠ٛافك ِبلجلالأف١وحاٌٝ إٌّٛمط، فٟ ٔٙب٠خ اٌفموح 

 ٘نا اٌّٚبْ." أمٚبء فزوح ٔفبملجً  ّٖوف٘نا اٌزّل٠ل، ػٍٝ أْ ٠ملَ ِضً ٘نا اٌطٍت اٌٝ اٌ
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 ]أدخل رقم وتعرٌف العقد وعنوانه  [م / أحالة تجهٌز 

 

 

وبقٌمة العقد  ]اسم العقد ورقمه كما محدد فً الشروط الخاصة[لتنفٌذ تجهٌز  ]ادخل التؤرٌخ  [نود ان نعلمكم بحصول الموافقة على عطائكم المإرخ     

 وتعدٌله بحسب التعلٌمات لمقدمً العطاء وقد تم قبوله .كما تم تصحٌحه ]ادخل العملة  []رقام والكلمات لأادخل المبلػ با [المقبولة البالؽه 
ٌوماً من تؤرٌخ صدور اشعار الاحالة اعلاه والتبلػ به وبموجب الشروط العامة والخاصة  02ٌرجى التفضل بالاطلاع وتزوٌدنا بضمان حسن الاداء خلال 

 للعقد ونرفق لكم طٌاً نسخة من اتفاقٌة العقد مع شروطه العامة والخاصة .
 مع التقدٌر .                                            

 المرافقات 
 

 استمارة اتفاقٌة العقد
 

 الشروط العامة للعقد 
 

 الشروط الخاصة للعقد 
 

 ....................................توقٌع المخول: 
 

 ................................ اسم وصفة الموقع:
 

 ...................................العمل اسم صاحب

 

INTRODUCTION  

This document has been prepared for the purchase of all types of Drugs and Vaccines.  
The procedures of this document shall be subjected to the approved laws in Iraq and the (Dissolved) Coalition Provisional 
Authority Order No. No. 87 of 2004, or any superseding law, the instructions of implementing the effective government 
contracts and the controls attached thereto 

SECTORIAL STANDARD  
BIDDING DOCUMENT 

For the Purchase of Drugs and Vaccines 

Contracting Entity: [Ministry of Health / The                  

 State Company For Marketing Drugs   

Medical Appliances (kimadia] 
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Project/ Tender name:  MED/ 7 /2025 

Project/ Tender Reference: [Contract For The Supply of    

              medicine will  arranged on the recent balancfe 

     

Date : issued in date( day)…  4 /  3/2025 

 Closing date : 2 /4 /2025 
 Advertisement duration(   30)  day 
Website:www.kimadia.gov.iq 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Letter of Invitation  (Advertising) 
(Tender:General  Tender to Buying the Medicine) 

To: M.S/  
Tender No.: Med /7 /2025  on the recent Iraqi Federal Budget 
 
1.The Ministry of Health / / The State Company For Marketing Drug AND Medical Appliances (kimadia )invites 
the a  bidders qualified to present the tenders that sealed & signer for contracting on supplying  of medicine 
 

2. Will be adoption measures of public bidding in the process of tender where allowed to take part of all 
bidders from countries eligible legally ,administrative  and financial as specified in the document of bidding. 

 

.Interested eligible bidders which have  legally ,administrative  and financial further information‘s from Ministry 
of Health / The State Company For Marketing Drug and Medical Appliances (kimadia )/Drug Information & 
the Public RelationsDepartment - 5th floor ,position of MOH(Ministry of Health),E-mail (dg@kimadia.gov.iq ) 
&Kimadia website is(WWW.kimadia.gov.iq ) and inspect the bidding documents at the address given below 

mailto:dg@kimadia.iq
http://www.kimadia.gov.iq/
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from the beginning of the official working hours until the end of official working hours  at Baghdad time 

3. Bidders must meet the requirements of qualifications including: the legal, technical and financial 
requirements as mentioned in Bidding Document. A margin of preference for  the pharmaceutical will be 
adopted from suppliers/ national factoriesgoods . Additional details shall be specified in the Bidding 
Documents (see the clause(30) priority national from theInstructions To Bidders& clause (30) from Bid 
informations sheet. 

 

4.the interested bidders could purchase the complete set of  Bidding Documents in English or Arabic 
Language upon submission of a written application to the address below and after payment of a non-
refundable fee with lump sum  as follows: 

a- (1.000.000)one  million  Iraqi Dinar of the tender that less than (1.000.000) Dollars . 
b- (2.000.000)two  million Iraqi Dinar for the tender that more than (1.000.000) Dinar. 

Otherwise the offer will be neglected. 
The way of payment  this duty will be cash & the Bidding Document will be sent as state in ITB (Instruction To 
Bidders ) &the bidder who is previously participated in the re-announced bid to submit the previous 
purchasing receipt with the  tender documents the purchase prices of these documents may be modified ,and 
the bidder shall bearthe difference between  the increase the price and attach the first and second links to his 
bid 

 

5. Announcement date of this tender will be on 4 /3 /2025  and The date of conference convening will be on    
27/3 /2025 for responding the inquire of the participants against the tender.    
 

Bids must be delivered at or before the end of formal work on  2/ 4 /  2025]. The late bids will be rejected. Bids 

will be opened in the presence of the bidders‘ representatives who choose to attend in person at the address 
below. 

The date of opening the tender will be the day after closing date in Kimadia and in publicly form. 

6- Bidders wishing to purchase tender documents may contract the contracting party for the 
purpose of purchasing them in paper form. They also have the right to purchase them (tender 
cocuments) electronically via the unified electronic platform for advertisements & tenders 
IRAQ TENDER PLATFORM which belongs to the Ministry of Planning . 

      . All bids must be accompanied by a Bid Security at ratio 1% from the estimated cost on condition issued 
from Iraqi dependable bank  according to report issued from the Iraqi  central bank for the bank financial 
performance& it depend on : 

a- Bid Bond  shall only be accepted if presented as a bank guarantee   or legalize check or svtjh&of a receipt 
Or a deposit slip according to the amount of the insurance 
the swift of a guarantee letter or direct bond are not accepted. 
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b-Bid Bond should submit by the bidder or any of the share holders of the company or companies participate 
under contract for the benefit of contracting party as mentioned in attached sample in Bidding Forms/part 4th. 
c-Public companies exempt from submitting the bid bond & letter of guarantee good execution stipulated by 
instruction of implementation the contracts (no.2) year 2014. 
d-the letter of guarantee  issued from company which contracted with it or with its legal authorized for issuing 
the bond under formal & certified authorization. 
e-the submitting of letter of guarantee    should attachedwith litter of legalized issuing 
(private&secret)sendtoMinistry of Health / The State Company For Marketing Drug Medical Appliances 
(kimadia )  by the bank who issued the letter of guarantee   
f-the bond should not conditional & for the favor ofTheMinistry of Health / The State Company For Marketing 
Drug Medical Appliances (kimadia ) 
g-the bond must issued by two languages (Arabic & English). 
h-the primary insurance will be confiscated for who to be the successful upon his abstain for signing the 
contract after the notification with awarding matter & all other legal procedures will be taken against him that 
indicated in these instructions &confiscate the bid bonds for those who referred to him the tender when 
withdraw its bid during the period of validity after the closing of tender orrefused correction on his calculations 
mistakes in tender & its reflection or awarding decision & take legal actions set forth in the instructions of 
implementation the Government contracts against him. 
i-Primary  bid bond  expiration date  be valid until after the end of validity tender specified in the documents of 
tender. 

 

6. The address(es) referred to above isBaghdad/bab-AlmadhmMinistry of Health / The State Company For 
Marketing Drug Medical Appliances (kimadia )/6th floor/Financial Dept. to submit the bid bond or Receipt 
&Opening the offers to submit the tenders  
Tel.4157667,Mobil:707705419074, switchboard:8,7,5,4158401(switchboard with 4line) 
 

Note (the Contracting Entity can add other data suited to the nature of the Tender provided that they do not conflict with the legal 
legislation governing the procedures of the Iraqi Public Contracts) 

The person who wins the tender shall bear the fees for the conditions of advertising and re-advertising 

[Signature] 

The initial insurances  is provided within the offer are submitted to the bids receving and opening  committee .if the initial 
insurances are in the form of a receipt , are paid directly to the financial department ,and the receipt from the offer submitted 
to the bids  receving and opening committee is attached 

Contracting Entity The Ministry of Health / The State Company For Marketing Drug Medical Appliances 

(kimadia) Contracting Authority PH: .Ahmed Sami 

Title:Director General of The State Company For Marketing Drug Medical Appliances (kimadia ) 
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5/202  7MED/ 

    2026ملتوفٌر احتٌاج عا
 
    All human products must be of human recombinant origin wherever these are avialable in the markets. 
 
 

    For oral solution it is preferable: Syrup then Suspension and then Elixir 
 
    Caution To be written if the products contain metabisulphite as     following (Caution: this product contain metabisulphite may cause broncho spasm in 

atopic & Asthmatic subjects) 
 
    It doesn’t matter of all tablets that approved in the national list as scored tab to be plain tab (Not scored). 
 

 
  The measuring unit of medical milk powder weight is 400gm up to 1000gm (as upper limit) 
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      لا تزيد نسبة الكحول الموجودة في الشرابات )بشكل عام( عنN.M.T. 10%. 

 

       فيما يخص شرابات الاطفال.. يفضل بدون كحول أو بنسبة ضئيمةN.M.T 5%. 

 

       يجب استخدامsoft gelatin Cap( لمستحضراتOily prep) 

 

      يحل الغاز الدافعCFC – free(HFA 134a)  محلCFC    . 

 اػهٗ غى كسع0444غى نغبٚخ 444ٔزعح لٛبـ انسهٛت انطجٙ )ثٕظؼح( ثبػزًبظ انٕؾٌ ْٙ 
 
note:Trade name is mentioned as an Example only and not limited to the trade name mentioned beside the item. 

 ملاحظة:ان الكلفة التخمٌنٌة هً للتعبئة اما الاحتٌاج  الكلً فهو للوحدة الواحدة   
 for unit dosethe total need is packing size while The estimated cost is per: Note 

 

 

 

 

 

 

med7-2025 

no national_c generic name 
TOTLE 
2026 

pack size brand 

GENERIC 
European 
70% mean 

price 

GENERIC 
Asian 

including 
Arabic          

45% mean 

GENERIC 
Far East   

25% mean 
price 
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1 01-E00-142 

Selexipag 600 mg tablet  
 

50تلتزم الشركة المجهزة بتوفٌر بضاعة مجانٌة  توزع   % 
 : بالشكل الاتً

  Selexipag 600 mg tablet  لجرعة  15%
  من احتٌاجSelexipag 200 mg  tablet  لجرعة 35%

 مع الابقاء على اقرار Selexipag 600 mg tablet   مادة
400جرعة   mg  فً القائمة الشاملة فقط 

41400 60 TAB 2408.2 1685.74 1083.69 602.05 

2 03-B00-019 

Budesonide 200mcg+Formoterol 
fumarate dihydrate 6 mcg/1dose 

(Each delivered dose (the dose that 
leaves the mouthpiece) contains: 
budesonide 160 mcg + formoterol 
fumarate dihydrate 4.5 mcg /dose 
powder in Turbuhaler or Discair  or  

Powder in capsule for   with inhaler) or 
Aerosol inhaler 

283000 120 dose 19.52 13.66 8.78 4.88 

 

04-CE0-001 

Esketamine hydrochloride 32.3 mg  
eq. to 28 mg of  Esketamine /device.  

 Pack of 3 nasal spray device (84 mg )  
1234 

 
$ و لعدد مرضى  4000000و بكلفة تقرٌبٌة بحدود 

مرٌض و تلتزم الشركة المجهزة بتوفٌر بضاعة  500
مرٌض و ٌتم تحدٌد منافذ الصرؾ  30مجانٌة لعدد 

 : لتكون كالاتً
 مستشفى بؽداد التعلٌمً فً دائرة مدٌنة الطب

داادمستشفى ابن رشد فً بؽ  
 مستشفى ابن سٌنا فً الموصل
 مستشفىى البصرة فً البصرة 

22260 
3 NASAL 
SPRAY 
DEVICE 

410 287 184.5 102.5 
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3 

 

4 05-AA0-019 
Benzathine Penicillin  1.2MU  vial for 

im injection 
11755 1 VIAL 3.33 2.33 1.5 0.83 

 

5 

 

06-L00-011 

Osilodrostat 1 mg tablet                                                              
للصرؾ و هً ) المركز الوطنً لعلاج   ٌحدد اربع مراكز

و بحوث السكري فً الكرخ و المركز التخصصً لامراض 
الؽدد الصم و السكري ) الكندي ( فً الرصافة و مركز 

ابن سٌنا فً نٌنوى و لعدد  الفٌحاء فً البصرة و مركز
مرٌض لكل مركز 40مرضى )                                               

7560 60 TAB 1200 840 540 300 

 

6 

 

06-L00-012 

Osilodrostat 5 mg tablet                                                              
هً للصرؾ و  ٌحدد اربع مراكز المركز الوطنً لعلاج  ) 

و بحوث السكري فً الكرخ و المركز التخصصً لامراض 
الؽدد الصم و السكري ) الكندي ( فً الرصافة و مركز 
الفٌحاء فً البصرة و مركز ابن سٌنا فً نٌنوى و لعدد 

مرٌض لكل مركز 40مرضى )        

86400 60 TAB 4000 2800 1800 1000 
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7 08-C00-004 

Recombinant human 
erythropoietin(alfa rh Epo) 4000 IU 

per PFS or vial solution for injection or 
its approved biosimilar (alfa orZeta) 

 قاعدة اقل الاسعار
08-C00-004 
08-C00-016 

1823202 6 PFS 34 $ 23.8 $ 15.3 $ 8.5 $ 

 

8 

 

08-C00-016 

Darbepoetin alfa 40 mcg prefilled 

syringe or  device injection SC,IV 
  ػٍٝ اْ لا٠زغبٚى اٌىٍفخ اٌْٙو٠خ ٌٍؼلاط وٍفخ ِبكح

erythropoietinفٟ افو ػمل 

 لبػلح الً الاٍؼبه

08-C00-004 

08-C00-016 

678388 pfs 22.000 15.400 9.900 5.500 

 

9 

 

08-D00-060 

Fondaparinux Sodium 2.5 mg /0.5 ml 
solution for injection PFS for SC. Or 

IV use  PFS   
 و بنسبة  10%

 من
 Enoxaparin sodium 60mg  (6000 IU )  احتٌاج مادة 

08-D00-014 

123778 10 PFS 46.13 32.29 20.75 11.53 
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10 

 

08-H00-022 

Human Prothrombin complex  powder 
and solvent for soluion for infusion  

  Human coagulation factor IX       
500IU 

   Human coagulation factor II       280-
760IU 

 Human coagulation factor VII       
180-480IU 

  Human coagulation factor X       360-
600IU 

   Human protein C                         
260-620IU 

  Human protein S                         240-
640IU 

 قاعدة اقل الاسعار 
08-H00-020 
08-H00-022 

1930 VIAL 356.000 249.200 160.200 89.000 

 

11 

 

08-H00-020 

Coagulation Factor X ( Human ) 250 
I.U ,I.V  

اقل الاسعارقاعدة   
08-H00-020 
08-H00-022 

مع التؤكد من كل المعاٌٌر العالمٌة التً تإٌد خلو المادة من الامراض 
الانتقالٌة ٌتم تقدٌر احتٌاجه من قبل مراكز وشعب الامراض النزفٌة وٌراجع 

من قبل لجنة الامراض النزفٌة وقسم تقدٌر الحاجة اعتمادا على اعداد 
العامل العاشرالمرضى المسجلٌن لنقص   (on demand) وٌطلب من 

  "الشركة المجهزة بتوفٌر الكشؾ عن العامل العاشر مجانا 

1823 1 IU 5 3.5 2.25 1.25 

 

09-Ebh-
001 

milk formula for phenyketoneuria (PKU)  
infant patients for age ( from birth-1year) 

Phenylalanine free. 
1730 

400 gm 
powder/tin  

26.28 18.39 11.82 6.57 
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12 

 

 

13 

 

09-Ebh-
002 

milk formula for phenyketoneuria (PKU)  
junior patients for age( above1 - 10years)    

Phenylalanine  free 
 -: تكون منافذ صرؾ الحلٌب الطبً فً بؽداد كالاتً

الرصافةمستشفى ابن البلدي / دائرة صحة     -  
 مستشفى حماٌة الاطفال / دائرة مدٌنة الطب    -

 دائرة صحة الكرخ       مدٌنة الامامٌن الكاظمٌٌن -
 مستشفى الطفل المركزي -

 بالاضافة الى مستشفى كربلاء التعلٌمً للاطفال
 مستشفى العلوٌة للاطفال / صحة الرصافة

18130 
powder/tin 

can 
33.65 23.55 15.14 8.41 

 

14 

 

09-Ebk-
001 

milk formula for Homocystineuria patients 
for age ( from birth-1year)  

Methionine free 
220 

400 gm 
powder/ 

can 
31.35 21.94 14.1 7.83 

 

15 

 

09-Ebl-002 
milk formula for glutaric acid uria  patients 

for age (above 1 year)    
lysine and tryptophan  free 

2270 TIN 70.97 49.68 31.93 17.74 

16 
09-Ebn-

002 

milk formula for Isovaleric acidemia 
patients suitable (above 1year) 

Leucine free 
250 

500g 
powder/ 

tin 
41.6 29.12 18.72 10.42 
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17 

 

10-AC0-026 

ustekinumab 90 mg pfs or pfp ,SC. 
مبدأعلى  التنافس السعري للشكل الصٌدلانً الأقل سعرا فً القوائم   

  . الوطنٌة
 بتوفٌر المادة ادناه كبضاعة مجانٌة  تلتزم الشركة المجهزة للعلاج

ustekinumab 45 mg pfs SC 
00بنسسبة %    

 من احتٌاج الماده بتركٌز
 90mg 

                                                                   ولنفس الاستطبابات 
و حسب رؼبة الشركة مع ضرورة  IGRA لا مانع من توفٌر الفحص

 توفٌره فً المإسسات الصحٌة 
1122 

 وٌحدد صرفها لعلاج
 moderately to severely active Crohn‘s disease و      

moderate to severe psoriasis 
قا لهذا الؽرضبعد فشل العلاجات الباٌلوجٌه المقرة ساب  

 ٌحدد صرؾ المواد اعلاه فً دائرة مدٌنه الطب كلا حسب استطبابه

4050 pfs   2425.000 1697.500 1091.250 606.250 

 

18 

 

15-AA0-018 Melphalan 2mg Tablet 1300 25 tab 59.4 $ 41.58 $ 26.73 $ 14.85 $ 

 

19 

 

15-B00-154 

Gilteritinib 40 mg tablet  
 05485% مع السعر المقدم 55مع تقدٌم بضاعة مجانٌة و بنسبة 

 5مرٌض ( و بكلفة تقرٌبة  20و لعدد مرضى )   pack  /دولار
لتقدٌر الاحتٌاج و تحدد مراكز  4045و ٌثبت عام   ملٌون دولار

 . الصرؾ من قبل اللجنة الاستشارٌة فً حٌنها

43800 pack 16275 11392.5 7323.75 4068.75 
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20 

 

17-000-027 

Methylene blue 1% (10ml) Ampoule  
slow I.V.                                         احتٌاج

4040-4045طوٌل الامد ) ) 
450 10 ml 84 58.8 37.8 21 

 

21 

 

15-AF0-080 

Daratumumab 400mg/20ml  vial 
concentrate for solution for infusion  

مرٌض من مادة 000تلتزم الشركة بتجهٌز احتٌاج ال    
bortozomib vial. مجانا 

 
الزام الشركات الموردة للادوٌة الباٌولوجٌة بتجهٌز الوزارة بالاجهزة  

 التالٌة 
1- serum protein electrophoresis and immunofixation  

2- serum free light chain 
وٌكون العدد خمسة اجهزة لسنة واحدة ) ثلاثة اجهزة من قبل الشركة 

  وجهازٌن من قبل الشركة المنتجة لمادة daratumumab  المنتجة لمادة
isatuximab )  وٌعاد النظر بهذه الاجهزة مع العقود اللاحقة وتتولى

ات الاجهزة وتحدٌد اعداد المواد التشؽٌلٌة اللجنة الاستشارٌة لوضع مواصف
تتولى اللجنة                                    والتً ٌجب ان تتضمنها العقود

الاستشارٌة وبالتنسٌق مع تقدٌر الحاجة ومجلس السرطان وضع خطة 
 لتوزٌع

14300 1 vial 1200.000 840.000 540.000 300.000 

22 15-AF0-112 

Isatuximab 20 mg per 1 ml  

(500mg/25ml )concentrate for solution 

for infusion 
 اٌياَ اٌْووبد اٌّٛهكح ٌلاك٠ٚخ اٌجب٠ٌٛٛع١خ ثزغ١ٙي اٌٛىاهح ثبلاعٙيح اٌزب١ٌخ 

1- serum protein electrophoresis and immunofixation  
2- serum free light chain 

لاصخ اعٙيح ِٓ لجً اٌْووخ إٌّزغخ ٠ٚىْٛ اٌؼلك فَّخ اعٙيح ٌَٕخ ٚاؽلح ) ص

  ٚعٙبى٠ٓ ِٓ لجً اٌْووخ إٌّزغخ ٌّبكح daratumumab  ٌّبكح
isatuximab )  ٠ٚؼبك إٌظو ثٙنٖ الاعٙيح ِغ اٌؼمٛك اٌلاؽمخ ٚرزٌٛٝ اٌٍغٕخ

الاٍزْبه٠خ ٌٛٙغ ِٛإفبد الاعٙيح ٚرؾل٠ل اػلاك اٌّٛاك اٌزْغ١ٍ١خ ٚاٌزٟ 

 ٠غت اْ رزّٕٚٙب اٌؼمٛك
ٌٍغٕخ الاٍزْبه٠خ ٚثبٌز١َٕك ِغ رمل٠و اٌؾبعخ ِٚغٌٍ اٌَوٛبْ رزٌٛٝ ا

 ٚٙغ فطخ ٌزٛى٠غ

8000 vial 1470.460 1029.322 661.707 367.615 
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15-B00-131 

Ponatinib 15mg film coated tablet 
 

 t350i تلتزم الشركة المجهزة للعلاج بتوفٌر الفحوصات للطفرة الوراثٌة-
 مجانا

- مرٌض مجانا مع كل عقد 05الشركة بعلاج تتنزم   
 تشكٌل لجنة من ثلاث دوائر تشرؾ على صرؾ ومتابعة المرضى-

مرٌض فقط 50احتٌاج لعلاج   ٌطلب للسنة الاولى-  

72000 30 tab 2081.310 1456.917 936.590 520.328 
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15-B00-132 

Ponatinib 45mg film coated tablet  
 

- المجهزة للعلاج بتوفٌر الفحوصات للطفرة الوراثٌةتلتزم الشركة   t350i 
 مجانا

- مرٌض مجانا مع كل عقد 05تتنزم الشركة بعلاج   
 تشكٌل لجنة من ثلاث دوائر تشرؾ على صرؾ ومتابعة المرضى-

مرٌض فقط 50احتٌاج لعلاج   ٌطلب للسنة الاولى-  

9000 30 tab 4161.080 2912.756 1872.486 1040.270 
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Contents 
 

Part 1- Contract Procedures 
 

 

It contains the following sections 
 

Section I: Instructions to Bidders (ITB) 
This section of the Tender documents provides the information necessary for Bidders to prepare and submit responsive bids that meet the 
Contracting Entity‟s requirements. The ITB describe the critical steps of bid submission, opening and evaluation, and the award of contract. 
The ITB are to be used unchanged. 

Section II: Bid Data Sheet 
This section contains provisions concerning the supply process that supplement what is stated in Section I.  
 

Section III: Evaluation and Qualification Criteria 
This section defines the criteria used to determine the least-cost bid, and the qualification requirements that the bidder possesses to 
complete the Contract 
 

Section IV: Bidding documents 
This section includes the bidding documents, and the accompanying Price Schedule. 
 

Section V: Eligible Countries 
This section includes information about the eligible countries. 

Part 2 - Contracting Requirements 

 
This Part contains the following: 

 
Section VI: Schedule of Requirements 

 
This Section contains the List of (drugs and vaccines) and Related Services, the Delivery and Completion Schedules, the Technical 
Specifications and the Drawings that describe the (drugs and vaccines) and Related Services to be Procured. 

 
Part 3: Conditions of Contract and Contract Forms   

 
It contains the following sections: 
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Section VII. General Conditions of Contract (GCC) 

 
This Section contains the general clauses to be applied in all contracts. The text of the clauses in this Section shall not be modified. 

 
Section VIII. Special Conditions of Contract (SCC) 

 
This Section contains clauses specific to each contract that amend or supplement Section VII, General Conditions of Contract. 

 
Section IX: Contract Forms 

 
This Section contains the form for the Agreement, which, once completed, incorporates any corrections and amendments to the accepted 
Bid relating to amendments permitted by the Instructions to Bidders, the General Conditions of Contract, and the Special Conditions of 
Contract 
kimadia is not  bound by the declared need and is subject to modification 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

Part 1: Contracting Procedures   
 
Section I - Instructions to Bidders 

Articles/Clauses schedule 

A. General 7 
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143 

31 Contracting Entity’s Right to accept or reject all or any of the Bids 30 

32 Eligibility and Qualification of bidder 30 

F. Award of Contract 32 

33 Award Criteria 32 

34 Contracting Entity’s Right to amend Quantities at Time of Award 32 

35 Notification of Award 32 

36 Complaints and Appeals 33 

37 Signing of Contract 33 

38 Good Performance Guarantee 34 

  
 
 
 
 

 

Instructions to Bidders 

A. General 

1. Scope of 
Bid 
 

1.1 The Contracting Entity, as specified in the Bid Data Sheet (BDS) and in the Special Conditions of Contract 
(SCC), invites bids for the supply of (drugs and vaccines) as specified in the Bid Data Sheet and Schedule of 
Requirements.  
The contract shall be financed from the amounts allocated in the budget specified in the Bid Data Sheet. 

 

 1.2   The following terms will have the meanings specified in these tender documents: “writing” means any written or 
printed communication including the book / letter that is received by hand, or telex and fax; “today” means a solar day; 
the singular also means the plural. 

2. 
Corruption 
and fraud  
 

2.1 The Contracting Entity requires that bidders, suppliers, and contractors, their subcontractors and their staff shall 
observe the highest standard of ethics during the procurement and execution of contracts.  In pursuance of this policy, 
the Contracting Entity: 

 (a) The contracting entity adopts the definition of "corruption and Fraud" according to the relevant Iraqi laws in force. 
For the purpose of this article, the contracting entity will also be guided by the definitions of terms as defined here 
below: 

 (1)  “corrupt practice” is the offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly, of anything of value to influence 
improperly the actions of another party; 
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 (3) “collusive practice” is an arrangement between two or more parties designed to achieve an improper purpose, 
including to influence improperly the actions of another party; 

 

 (4) “coercive practice” is impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or the 
property of the party to influence improperly the  actions of a party; 

 

 (5)    “obstructive practice” is 

 

 (5.1) deliberate destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to the investigation or making false 
statements to investigators in order to materially impede a Contracting Entity‟s investigation into allegations of a 
corrupt, fraudulent, coercive or collusive practice in accordance with the applicable Iraqi laws; and/or threatening, 
harassing or intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation 
or from pursuing the investigation; or 

 (2.5) practices intended to materially impede the exercise of inspection and audit rights provided for under Sub-
Clause 2.1 (d) below in accordance with the applicable Iraqi laws. 

 

 (b) The contracting entity will reject the Bid if it determines in accordance with the applicable Iraqi laws that the 
bidder recommended for award has, directly or through an agent, engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive 
or obstructive practices in competing for the contract in question; 

 

 (c)The contracting entity will sanction any firm or individual in accordance with the applicable Iraqi laws, including 
declaring ineligible, either indefinitely or for a stated period of time, to be awarded contract if it at any time it is 
determined by the competent Iraqi authorities that the firm has, directly or through an agent, engaged in corrupt, 
fraudulent, collusive, coercive or obstructive practices in competing for, or in executing, a Contracting Entity financed 
contract; and 

 (d)  The contracting entity will have the right to inspect the accounts and records and other documents relating to the 
bid submission and contract performance of bidders, suppliers, and contractors and their sub-contractors and to have 
them audited by the competent authorities in accordance to the applicable Iraq Laws. 

 (2) “fraudulent practice” is any act or omission, including a misrepresentation, that knowingly or 
recklessly misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or other benefit or to avoid an 
obligation; 
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B. TheTender documents 

3.Content of Tender documents 
 

 3-1 the tender documents are the documents mentioned below and shall be read with any schedules issued 
according to article 5 of the instructions delivered to the bidders 

 Section I. Instructions to Bidders (ITB)  
 
Section II. Bid Data Sheet (BDS) 
 
Section III. Evaluation and Qualification Criteria  
Section IV. Bidding documents  
Section V Eligible Countries 
 
Section VI.  Requirements list for Contract  
Section VII General Conditions of Contract (GCC) 
Section VIII. Special Conditions of Contract (SCC) 
Section IX Contract Forms 
 
 
 

 

 3.2 The “Invitation for Bids”/Advertising does not form part of the Tender documents. 

4.  Inquiries 
and 
Clarification 
of Tender 
documents 

4.1 A prospective Bidder requiring any clarification of the Tender documents shall contact the Contracting Entity in 
writing or by cable, (the term “cable” is deemed to include electronic mail, telex, or facsimile) at the Contracting 
Entity‟s address indicated in the Bid Data Sheet. The Contracting Entity will respond in writing to any request for 
clarification, for example, if the announcement period is (15) days, the inquiry shall be not less than (10) days. 

 According to the period of dvertisement, copies of the Contracting Entity‟s response shall be sent to all prospective 
Bidders who have purchased the Tender documents, including a description of the inquiry but without identifying its 
source. 

 4.2 In order to maintain the confidentiality of the procedures during the Bid advertisement period, information about 
the names and addresses of Bidders and their agents shall not be disclosed to any unconcerned party. 
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5. 
Amendment 
of Tender 
documents 
 

5.1 At any time prior to the deadline for submission of bids, the Contracting Entity may amend the 
Tender documents by issuing Addenda. 
 

 5.2Any addendum thus issued shall be part of the Tender documents pursuant to ITB Sub-Clause 3.1 and shall be 
communicated in writing to all purchasers of the Tender documents and will be binding on them. Bidders are required 
to immediately acknowledge receipt of any such amendment, and it will be assumed that the information contained in 
the amendment will have been taken into account by the Bidder in its bid. 

 5.3 In order to give potential bidders time to consider the appendix when preparing their bids, the 
contracting entity will, at its discretion, postpone the deadline for submitting bids. In this case, the 
contracting entity shall inform all bidders of the extension of the deadline for submitting the bids via 
cable attached to a written notice to confirm this. It will also publish the announcement of the 
postponement of the deadline for submitting bids in the same manner in which the announcement of 
this tender was published. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

C. Preparation of Bids 

6. Eligibility 

 

6.1 This tender is  for all companies legally qualified according to the laws in force in Iraq, including the instructions 
of the scientific offices for the year 1999. Companies can be prevented from participating in submitting the tender in the 
following cases: 

 Companies with conflicts of interest. All bidders found to be in conflict of interest will be excluded. It may be considered 
that the bidder is in a conflict of interest with one or more parties during this bidding process, if: 
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 (1) they have a common controlling partner; or 

 

 (2) they receive or have received any direct or indirect subsidy from any of them; or 

 

 (3) they have the same legal representative for purposes of this bid; or 

 

 (4) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a position 
to have access to information about or influence on the bid of another Bidder, or influence the decisions of the 
Contracting Entity regarding this process; or 

 (5) a Bidder submits more than one bid in this bidding process, either individually or as a partner in a joint venture.  This 
will result in the disqualification of all such bids. However, this does not limit the participation of a Bidder as a subcontractor in 
another bid or of a firm as a subcontractor in more than one bid. or 

 

 (6) a firm has been engaged by the Contracting Entity to provide specifications, and other documents to be used for the 
procurement of the (drugs and vaccines) described in these Tender documents. Or 

 6.2 Staff of the Government and Public Sector cannot participate directly or indirectly in Public Tenders 

 

 6.3 A firm declared Black listed or Suspended by the competent authorities shall be ineligible to bid during the 
period of time determined. A list in this regard is available on the website specified in Bid Data Sheet. 

 

7. Eligibility 
proving 
documents 
(Drugs and 
Vaccines) & 
services and 
their 
compliance 
with the 
tender 
documents 

7.1 Pursuant to ITB Clause 12, the Bidder shall submit, as part of its bid, documents establishing, to the 
Contracting Entity‟s satisfaction, the eligibility of the (drugs and vaccines) to be supplied under the Contract. 

 

 7.2 The documentary evidence of the eligibility of the (drugs and vaccines) shall consist of a statement in the Price 
Schedule of the country of origin of the (drugs and vaccines) offered that shall be confirmed by a certificate of origin to 
be issued at the time of shipment of such items. The competent Iraqi authorities in the country of origin shall  certify 
these certificates according to the requirements of the legislation in force and as proven in the data sheet. 
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 7.3 The proving documents of conformity of (Drugs and Vaccines) as specified in Section VI Schedule of 
Requirements may be in the form of literature, drawings, and data and shall consist of: 

 

 (a) a detailed description of the essential characteristics of the drugs and vaccines; 

 

 (b) an item-by-item commentary on the Contracting Entity‟s Technical Specifications demonstrating substantial 
responsiveness of the (drugs and vaccines) to those specifications, or a statement of deviations and exceptions to the 
provisions of the Technical Specifications; 

 

 (c) any other procurement-specific documentation requirement as stated in the Bid Data Sheet. 

 

 7.4 Unless the Bid Data Sheet stipulates otherwise, the (drugs and vaccines) to be supplied under the Contract 
shall be registered with the competent authority in Iraq. A Bidder who has already registered its (drugs and vaccines) by 
the time of bidding shall submit a copy of the Registration Certificate with its bid. Otherwise, the successful Bidder, by 
the time of Contract signing, shall submit to the Contracting Entity either: 

 

 (a) a copy of the Registration Certificate of the (drugs and vaccines) for use in the Iraq.   
OR, if such Registration Certificate has not yet been obtained, 

 (b) evidence establishing to the Contracting Entity‟s satisfaction that the Bidder has complied with all the 
documentary requirements for registration as specified in the Bid Data Sheet. 

 (c) Exemption of registration is allowed according to the powers of the Minister of Health. 

 7.4.1 The Contracting Entity shall at all times cooperate with the successful Bidder to facilitate the registration 
process within Iraq. The agency and contact person able to provide additional information about registration are 
identified in the Bid Data Sheet. 

 7.4.2 (a) If the (drugs and vaccines) of the successful Bidder have not been registered in Iraq at the 
time of Contract signing, then the Contract shall become effective upon such date as the Certificate of 
Registration is obtained. 

 (b) The Minister of Health may exclude the successful bidder from submitting the drug registration 
certificate upon signing the contract, in which case the contract shall be valid. 

 7.5 For purposes of the commentary to be submited pursuant to ITB Sub-Clause 7.3 (b) above, the Bidder shall 
note that standards as well as references to brand names designated by the Contracting Entity in its Technical 
Specifications are intended to be descriptive only and not restrictive. The Bidder may substitute alternative standards, 
brand names, and/or catalog numbers in its bid, provided that it demonstrates to the Contracting Entity‟s satisfaction 
that the substitutions ensure substantial equivalence to those designated in the Technical Specifications. 

8. 
Qualificatio
ns of the 

8.1 The Bidder shall provide documentary evidence to establish to the Contracting Entity‟s satisfaction that: 
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Bidder 

 (a) the Bidder has the financial, technical, and production capability necessary to perform the Contract, meets the 
Qualification Criteria specified in Section III Evaluation and Qualification Criteria.  

 (b) in the case of a Bidder offering to supply (drugs and vaccines), identified in the Bid Data Sheet, that the Bidder 
did not manufacture or otherwise produce, the 

 Bidder has been duly authorized by the manufacturer or producer of such (drugs and vaccines) to supply 
the (drugs and vaccines) in Iraq as per format of Manufacturer’s Authorization Form in Section IV; 

 (c) in the case of a Bidder who is not doing business within Iraq  the Bidder is or will be (if awarded the Contract) 
represented by a local service/maintenance provider in Iraq equipped and able to carry out the Bidder‟s warranty 
obligations prescribed in the Conditions of Contract and/or Technical Specifications; and 

 (d) the Bidder meets the qualification criteria listed in the specified in Section III Evaluation and Qualification 
Criteria(see additional clauses of Section III for drugs and vaccines  
The necessity for companies to submit a no-objection letter issued by the General Tax Authority when they 

participate in the announced overtures 

 

9. One Bid 
per Bidder  

9.1 A firm shall submit only one bid as an individual Bidder and in accordance with ITB 6.1.a.  

10. Cost of 
Bidding 

10.1 The Bidder shall bear all costs associated with the preparation and submission of its bid, and the 
Contracting Entity will in no case be responsible or liable for those costs, regardless of the conduct or 
outcome of the bidding process. 

11. 
Language of 
Bid 

11.1 The bid and all the correspondence and the documents exchanged between the Bidder and the Contracting 
Entity shall be prepared in the language referred to in the Bid Data Sheet. The Bidder may submit any of the 
literature related thereto which constitute part of its bid in another language. The texts of the bid language shall be 
accompanied with an accurate translation. The translation will be adopted for the purpose of interpreting the bid. 

12. 
Documents 
Constituting 
the Bid 

12.1 The bid submitted by the Bidder shall comprise the following: 

 (a) duly filled-in Bid Form and Price Schedule, in accordance with the forms indicated in Section IV;  

 (b) original form of bid guarantee in accordance with the provisions of ITB Clause 17 (Bid Guarantee); 

 

 (c) written power of attorney authorizing the signatory of the bid to commit the Bidder; 

 

 (d)  documentary evidence establishing to the Contracting Entity‟s satisfaction, and in accordance with Documents 
required as per ITB Clause 7 and that the Drugs and Vaccines اconform to the Tender documents; 

 (e)  documentary evidence establishing to the Contracting Entity‟s satisfaction, and in accordance with Qualification 
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of the Bidder as per ITB Clause 8 that the Bidder is qualified to perform the Contract if its bid is accepted.  

 (f) Bidder„s voucher of purchasing the Bidding Document. 

 (g) if applicable as per ITB Sub-clause 8.1(b), Manufacturer‟s Authorization Form as per format in Section IV 

 

 (h)  any other required document shall be specified in the Bid   Data Sheet. 

  

13. Bid Form 

 

13.1 The Bidder shall complete the Bid Form and the appropriate Price Schedule provided under Section – IV 
indicating the drugs and vaccines to be supplied, a brief description of the (drugs and vaccines), their country of origin, 
quantity, and prices. 

 

14. Bid 
Prices and 
Discounts  

 

14.1 The Bidder shall quote their prices as per format of Price Schedule provided under Section IV all the specified 
components of prices shown therein.  All the columns shown in the Price Schedule shall be filled up as required.   

 

 14.2  The quoted prices for (drugs and vaccines) to be equipped domestically or that of f foreign origin located in 
Iraq shall be quoted in the Price Schedule given under Section IV (2). The quoted prices for (drugs and vaccines) to be 
imported from abroad, shall be quoted in the Price Schedule given under Section IV (3). 

 14.3 While filling up the columns of the Price Schedule, the following aspects shall be noted for compliance: 

 

 14.3.1For domestic (drugs and vaccines) or (drugs and vaccines) of foreign origin located in Iraq, the prices under 
column 5 in the corresponding Price Schedule in at Section IV (2) shall be entered separately in the following manner: 

           Column 5(a): The price of (drugs and vaccines), quoted ex-factory/ ex-showroom/ ex-warehouse/ off-the-shelf, as 
applicable, including all taxes and duties like Sales Tax, Custom Duty, Excise Duty etc. already paid or payable on the 
components and raw material used in the manufacture or assembly of the (drugs and vaccines) quoted ex-factory etc. 
or on the previously imported (drugs and vaccines) of foreign origin quoted ex-showroom etc. This will also include 
charges towards Packing & Forwarding, 

 

          Column 5(b): Any sales and other taxes and duties like Excise Duty, Sales Tax etc., which will be payable on the 
(drugs and vaccines) in Iraq if the Contract is awarded; 

 

          Column 5(c):  Inland Transportation, Insurance, Loading/ Unloading and other incidental costs till to delivery of the 
(drugs and vaccines) to their final destination as specified in the Schedule of Requirements. 

 

 14.3.2 For (drugs and vaccines) offered from abroad, the prices under Column 5 in the corresponding Price Schedule 
as per format in Section IV (3) shall be entered separately in the following manner: 
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 Column 5(a): The price of (drugs and vaccines) quoted CIP at port/airport of destination; 

 

 Column 5(b):  The price of (drugs and vaccines) quoted DDP (Delivery Duty Paid) at End-user site in Iraq as specified 
in the Schedule of Requirements. 

 

 Column 5(c): The price of Incidental Services including     installation, demonstration and 
onsite training at End-users‘ site, if applicable, as mentioned in Schedule of Requirements; 

14.3.3 For Medical Equipment, Annual Maintenance Contract (AMC) at End-users‘ site for the 
stipulated years after warranty period in the Price Schedule as per format in Section IV (4), if 
applicable as specified in Schedule of Requirements.  The cost of AMC may be quoted along with 
taxes applicable on the date of Bid Opening. The taxes to be paid extra, to be specifically stated. 
In the absence of any such stipulation the price will be taken inclusive of such taxes and no claim 
for the same will be entertained later. During AMC contract period the Supplier shall keep 
sufficient stock of spares required during and will to attend to the break down calls promptly.  An 
UPTIME warranty of ‗x‘% per year during Annual Maintenance Contract, if applicable, as 
specified in Section VI Schedule of Requirements should be provided. In such cases if the 
Down Time exceeds (100-x) % per year during AMC period, it will extend the AMC period by 
double the down time period. 

 14.4 The terms EXW, FCA, FOB, CIF, CIP, DDP, etc., shall be governed by the international rules for interpreting 
trading terms as prescribed in the current edition of INCOTERMS® published by the International Chamber of 
Commerce, Paris, (as stipulated in the Bid Datat Sheet)  

 

 14.5  The Bidder‟s separation of price components in accordance with ITB Sub clause 14.3 above will be solely for 
the purpose of facilitating the comparison of bids by the Contracting Entity and will not in any way limit the Contracting 
Entity‟s right to contract on any of the terms offered. 

 14.6 Price quoted by Bidder shall be fixed and unchangeable during the currency of the Contract and not subject to 
any variation on any account. 

 14.7 If more than one schedule (or lot) has been specified in Section VI Schedule of Requirements, these Tender 
documents allow Bidders to quote separate prices for one or more schedules (or lots). Bids shall be evaluated for each 
schedule (or lot) separately for one or more than one articles of those mentioned at the schedules. Bids shall be 
evaluated for articles and for each article seperatley with the proposal.  

 14.8 Neglecting the offer based on a reduction of a percentage or a lump sum from any other bids submitted in the 
tender and not accepting any reservation and any reduction of the price submitted after the closing date of the bidding. 
The condition of not making changes after the notice of award shall be confirmed. Any letter requesting reduction after 
the closing date without the request of Kimadia will be neglected and not considered. 
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15. Bid 
Currencies 

 

15.1  Prices shall be quoted in the following currencies:  

 

 (a) The Bidder shall express its prices for such (drugs and vaccines) to be supplied from Iraq in the Iraqi Dinar.  

 

 (b) The Bidder may express the bid price of the (drugs and vaccines) to be supplied from abroad as indicated in 
the Bid Data Sheet. 

16. Bid 
Validity 
Term 

16.1 Bids shall remain valid for the period stipulated in the Bid Data Sheet after the date of bid submission specified 
in ITB Clause 20. A bid valid for a shorter period shall be rejected by the Contracting Entity as nonresponsive to the 
conditions.  
 

 16.2 In exceptional circumstances, prior to expiry of the original bid validity period, the Contracting Entity may 
request that the Bidders extend the period of validity for a specified additional period. The request and the responses 
thereto shall be made in writing. A Bidder may refuse the request without forfeiting.Bid guarantee The Bidder agreeing 
to the request will not be required or permitted to amend its bid, but will be required to extend the validity of its Bid 
guarantee for the period of the extension. 
 

17. Bid 
Guarantee 

 

17.1 The Bidder shall submit as part of its bid a Bid guarantee the form of an unconditional guarantee and payable 
upon first demandand in any of the following modes or in the form of: 

 

 (a)  letter of credit  

 (b) certified check 

 (c) All letters of guarantee are not accepted until after they are accepted by the Central 
Bank Of Iraq &entered on the Platform &the support of Central Bank Of Iraq for us to do . 

 The amount of the Bid guarantee shall be as stipulated in the Bid Data Sheet in section II and in the Schedule of 
Requirements in Section VI. 

 17.2 The Bid guarantee shall be addressed to the Contracting Entity stating the number and title of the tender/ LOI 
and shall remain valid for a period of 28 days beyond the validity period for the bid, and beyond any extension 
subsequently requested under Sub-Clause 16.2. 

 17.3  The Bid guarantee shall, at the Bidder’s option, be in the form of either a Letter of Credit or a Bank 
Guarantee from an accredited bank in Iraq and in accordance with the instructions of Central Bank of Iraq 
in the format provided in the Tender documents or any other form specified by the contracting entity in 
the Bid Data Sheet or Guarantees issued by the Republic of Iraq. In the case of Bank Guarantee submited 
from the banks outside Iraq, it shall be endorsed and countersigned by accredited bank in Iraq by way of 
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back-to-back counter guarantee. 
 

 17.4 Any bid not accompanied by an acceptable Bid guarantee shall be rejected by the Contracting Entity as 
nonresponsive to the conditions.  

 

 17.5 Upon the approval of the  contracting entity, the Contracting Entity has the right to release the Bid guarantee of 
the unsuccessful Bidders that are unlikely to be awarded the Contract before the end of the Bid Validity and after the 
referral recommendation has been made. In such a case, the Bid guarantee of the first three (3) candidates Bidders 
shall be retained in view of ITB Sub-Clause 38.2  

 17.6 The bid guarantee shall be repeated to the winning bidder after signing the contract agreement and submitting 
the required good performance guarantee.  

 17.7 The Bid guarantee may be forfeited 

(a) if the Bidder withdraws its bid after closing the tender, except as provided in ITB Sub-Clauses 16.2 and 22.3; or 
 (b) if the winning bidder has failed, during the specified term to:  

 (i) sign the contract, or 

 (ii) submit the required good performance guarantee. 

 (c)    If an unsuccessful bidder submits a complaint or objection in accordance with Article 36 of the instructions to the 
bidders, and then it appears to the competent authorities that this complaint or this objection was for wrong or 
unjustified reasons; the value of the damages resulting from this delay in signing the contract will be compensated 
according to the laws Iraqi and effective procedures. 

 17.8 If the Bid Guarantee is not provided by some Bidders, due to exemption provided by the Iraqi applicable laws, 
as in the case of Public Companies or others as specified in Bid Data Sheet Sub-Clause 17.1, and 

 a) if such a Bidder withdraws its bid during the period of bid validity specified by the Bidder on the Bid Submission 
Form after closing the tender, except as provided in ITB Sub-Clause16.2, or 

 b) If this bidder becomes the winning bidder but fails to sign the contract in accordance with Article 37 of 
the Instructions to Bidders; Or in submitting a performance guarantee in accordance with Article 38 of the 
Instructions to the bidders; Then, the contracting entity - if the tender data sheet stipulates that - can 
declare the bidder ineligible to award the contract on him, and proceed to implement the administrative 
procedures stipulated in the tender data sheet. 

 

18. Format 
and Signing 
of Bid 

 

18.1 The Bidder shall prepare an original of the bid and may include a compact disk of the technical offer. The 
financial offer shall be submitted in one original (paper) form. 
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18.2 The original and all copies of the bid, each consisting of the documents listed in ITB Sub-Clause 12.1, shall be 
typed or written in indelible ink and shall be signed by the Bidder or the duly authorized person to bind the Bidder to the 
Contract. The authorization shall be indicated as specified in the Bid Data Sheet by those legally authorized to signed, 
which pursuant to ITB Sub-Clause 12.1 (c) shall accompany the bid. The Bidder has to ensure the signature of the Bid 
Submission Form and of every page of the Price Schedules and the attached documents to the Bid by the person 
signing the Bid. Noting that all pages of the bid where entries or corrections on entries have been made by the Bidder 
shall be signed or initialled by the person signing the bid.The additions and corrections shall  be signed by the bidder, 
and the signature shall be in the first name or initials.Prices shall be incorporated by the Bidder in words and figures as 
required in the Price Schedules. Any other requirement is specified in the Bid Data Sheet. 

 18.3 The Bid shall contain no interlineations, erasures, or amendments to the Tender documents, except to correct 
errors made by the Bidder in preparing the Bid Forms and where accordingly such corrections shall be signed and 
initialled by the authorised person or persons signing the bid. 

 
 

D. Delivery of Bids 

19. Sealing 
and 
Marking of 
Bids 

19.1 (a) Bidders may always submit their bids by express mail, express courier or by hand as per the Bid Datat Sheet.  

 

 (b)The number of copies of the bid in addition to the bid is (three identical copies of the original bid) 
- The bidder must place the original copy (a copy of the original copy) and mark it with the words (original copy) and 
place a copy of the originals as a cover in a separate envelope. Mark each envelope with the words (original copy) and 
these envelopes (the copy and the original) are placed in one envelope. 
- All copies (stamped with a live seal from the company). 

 19.2 The inner and outer envelopes shall: 

 

 (a) bear the name and address of the Bidder and Bidder stamp on four corners; 

 

 (b) be addressed to the Contracting Entity at the address given in the Bid Data Sheet; 

 

 (c) bear the Tender, Tender number. and IFB number indicated in the Bid Data Sheet; and  

 

 (d) bear a statement “DO NOT OPEN BEFORE [date and time]” to be completed with the time and date specified in the Bid 
Data Sheet relating to ITB Sub-Clause 20.1. 
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 19.3 If the outer envelope is not sealed, marked and marked as required by ITB Sub-Clause 19.2 and in accordance with 
the applicable Iraqi laws, the Contracting Entity will assume no responsibility for the misplacement or premature opening of the 
bid. 

20. 
Deadline for 
Submission 
of Bids 

20.1 Bids shall be received by the Contracting Entity at the address specified in ITB Sub-Clause 19.2 (b) no later 
than the time and date specified in the Bid Data Sheet. A receipt will be provided by the Contracting Entity against each 
Bid submitted. One copy of the receipt will be for the Bidder, and the second copy will be kept by the Contracting Entity 
for a further reference 

 

 20.2 The Contracting Entity may, at its discretion and before the deadline, extend the deadline for the submission of 
bids by amending the Tender documents in accordance with ITB Sub-Clause 5.3, in which case all rights and obligations 
of the Contracting Entity and Bidders previously subject to the deadline will thereafter be subject to the deadline as 
extended. 

21. Late 
Bids 

21.1 Any bid received by the Contracting Entity after the deadline for submission of bids prescribed in ITB Clause 20 
will be rejected. 
 

 

22. 
Amendment 
and 
Withdrawal 
of Bids 

22.1 The Bidder may amend or withdraw its bid after submission, provided that written notice of the amendment, or 
withdrawal of the bids duly signed by an authorized representative with a valid proof of the authorization, is received by 
the Contracting Entity prior to the deadline prescribed for submission of bids. 

 

 22.2 The Bidder‟s amendment or substitution shall be prepared, sealed, marked, and dispatched prior to the deadline 
for submission of bids and as follows: 

 

 (a) The Bidder shall provide an original and the number of copies specified in Bid Data Sheet article 19.1of any 
amendments to its bid, clearly identified as such, in two inner envelopes duly marked “BID AMENDMENT-ORIGINAL” or “BID 

SUBSTITUTION-ORIGINAL” and “BID AMENDMENT-COPIES” or “BID SUBSTITUTION-COPIES.” The inner envelopes shall be 
sealed in an outer envelope, which shall be duly marked “BID AMENDMENT” or “BID SUBSTITUTION.” 

 

 (b) Other provisions concerning the marking and dispatch of bid amendments shall be in accordance with ITB Sub-
Clauses 19.2 and 19.3. 

 22.3 A Bidder wishing to withdraw its bid shall notify the Contracting Entity in writing prior to the deadline prescribed 
for bid submission. A withdrawal notice shall be received prior to the deadline for submission of bids and shall: 
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 (a) be addressed to the Contracting Entity at the address named in ITB Sub-Clause 19.2 (b)  

 

 (b) bear the Invitation for Bids (IFB) title and number indicated in named in ITB Sub-Clause 19.2 (c) and the words 
“BID WITHDRAWAL NOTICE” and 

 

 (c) be accompanied by a valid written power of attorney authorizing the signatory of the withdrawal notice to 
withdraw the bid. 

 22.4 Bids requested to be withdrawn in accordance with ITB Sub-Clause 22.3, shall be returned unopened to the 
Bidders. 
 

 22.5 No bid may be withdrawn, substituted, or modified in the interval between the bid submission deadline and the 
expiration of the bid validity period specified in ITB Clause 16. Withdrawal of a bid during this interval may result in the 
forfeiture of the Bidder‟s Bid Guarantee pursuant to ITB Sub-Clause 17.7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E. Opening and Evaluation of Bids 

23. Bid 
Opening 

23.1 The Bid Opening Committee at the contracting entity will open all bids, including notices of withdrawals and 
modifications, in a public session in the presence of the bidders or representatives of the bidders (authorized), at the 
time, date and location as specified in the bidding data sheet. Bidders or representatives of bidders shall sign the 
attendance record as proof of their attendance. 

 23.2 Envelopes marked “WITHDRAWAL” shall be read out and the envelope with the corresponding bid shall not be 
opened but returned to the Bidder. No bid withdrawal notice shall be not accepted unless the corresponding withdrawal 
notice with a valid authorization is read out at bid opening.Next, envelopes marked “SUBSTITUTION” shall be opened and 
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read out and exchanged with the corresponding bid being substituted, and the substituted bid shall not be opened, but 
returned to the Bidder. No bid substitution shall be permitted unless the corresponding substitution notice contains a valid 
authorization to request the substitution and is read out at bid opening. Envelopes marked “AMENDMENT” with a valid 
authorization shall be read out and opened with the corresponding bid. 

 23.3 All other Bids shall be opened one at a time, reading out: the name of the Bidder and the Bid Price of each item 
or schedule (or lot) including any discounts, and indicating whether there is: the presence or absence of a Bid Guarantee 
if required; the presence or absence of requisite powers of attorney; and any other such details as the Contracting Entity 
may consider appropriate. No bid shall be rejected at bid opening except for late bids pursuant to Clause 21.1 of the 
instructions to bidders.  

 

 All pages of the original of each Bid shall be marked with the bid opening committee stamp and the bid opening 
committee members shall sign on all pages of the price schedules of the original of each Bid. 

 23.4 Bids (and amendments sent pursuant to ITB Sub-Clause 22.2) that are not opened and read out at bid opening 
shall not be considered further for evaluation, irrespective of the circumstances. 

 23.5 The Contracting Entity will prepare minutes of the bid opening at the end of the opening session, with the here 
above mentioned information of ITB Sub-Clauses 23.1, 23.2. 23.4, and 23.6 and including in minimum the following 
information about:  

 

 - sealing and stamping of the envelopes; 

 - the price of the bid (per lot) if any, including any discounts, any conditional prices or any other bid discounts; 

 - marking clearly any alteration, erasure, correction made by the Bidder on the prices schedules, signed by the head and 
the members of the Bid Opening Committee 

 - slashing un-priced items with horizontal lines; along with the signature of the chairman and members of the Bid 
Opening Committee  

 - the Bidder's signitures on the Bid Submission Form and other attached Bid Forms and of every page of the price 
schedules;  

 - number of pages of each Bid;  

 - any other relevant remarks and reservations made by the Bidder on the Bid;  

 - any other remarks and general description and highlights to be made by the Committee on any attachments to the Bid.  

 All Bid‟s content and attachments will be initialled marked by the Bids Opening Committee. All the pages of the quoted 
Price Schedule of the Bidders shall be singed by the chairman and members of the Committee. 

 23.6 The Bidder‟s representatives who are present shall be requested to sign the minutes with the right to add any 
comment on the performance of the Committee. The omission of a Bidder‟s signature on the minutes shall not invalidate 
the content and effect of the minutes. The minutes shall be distributed to all Bidders who wish to retain its copy.  

 23.7 All Bids‟ prices, technical specifications, and implementation periods will be officially placed on the contracting 
entity‟s bill board while stating that these are to be analysed and verified further. 

 23.8The Bids will be referred to the Bid Evaluation and Analysis Committee after having approval of the Head of the 
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Contracting Entity.  

24. 
Clarification 
of Bids 

 

24.1 During evaluation of the bids, only the Contracting Entity (Bid Evaluation and Analysis Committee) may, at its 
discretion, ask the Bidder for a clarification of its bid. The request for clarification and the response shall be in writing, and 
no change in the prices or substance of the bid shall be sought, offered, or permitted, except to correct arithmetic errors 
identified by the Contracting Entity in the evaluation of the bids, in accordance with ITB Sub-Clause 27.1. 

 If a Bidder does not provide clarifications of its bid by the date and time set in the Contracting Entity‟s request for 
clarification, its bid may be rejected. 

25. 
Confidentialit
y 

25.1  Information relating to the examination, clarification, evaluation, and comparison of bids, and recommendations 
for the award of a Contract shall not be disclosed to bidders or any other persons not officially concerned with such 
process until the notification of Contract award is made to all Bidders. 

 25.2  Any effort by the bidder to influence the Contracting Entity (Bid Evaluation and Analysis Committee) in the 
Contracting Entity‟s bid evaluation, bid comparison, or contract award decisions may result in the rejection of the Bidder‟s 
bid. 

 25.3  From the time of bid opening to the time of Contract award, if any Bidder wishes to contact the Contracting Entity 
on any matter related to its bid, it shall do so in writing. 

 

26. Initial 
auditing of 
bids and 
determining 
its response 
to the tender 
documents 

26.1 The Contracting Entity (Bid Evaluation and Analysis Committee) will examine the bids to determine whether they 
are complete, whether any computational errors have been made, whether required Bid Guarantee have been submited, 
whether the documents have been properly signed, and whether the bids are generally in order. 

 26.2 The contracting entity (Bid Evaluation and Analysis Committee) can accept any minor formalities, inconsistencies 
or minor deviations in the bid, if this does not constitute a fundamental deviation, provided that this acceptance does not 
prejudice or affect the arrangement of any bidder in the evaluation. 

 26.3 Prior to the detailed evaluation, pursuant to ITB Clause 29, the Contracting Entity (Bid Evaluation and Analysis 
Committee) will determine whether each bid is of acceptable quality, is complete, and is substantially responsive to the 
Tender documents. For purposes of this determination, a substantially responsive bid is one that conforms to all the 
terms, conditions, and specifications of the Tender documents without material deviations, exceptions, objections, 
conditionality, or reservations. A material deviation, exception, objection, conditionality, or reservation is one:  

 (1) that limits in any substantial way the scope, or quality of the (drugs and vaccines) and related Services; 

 (2) that limits, in any substantial way that is inconsistent with the Tender documents, the Contracting Entity‟s rights or the 
successful Bidder‟s obligations under the Contract; and 

 (3) that the acceptance of which would unfairly affect the competitive position of other Bidders who have submitted 
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substantially responsive bids. 
 26.4 If a bid is not substantially responsive, it will be rejected by the Contracting Entity (Bid Evaluation and Analysis 

Committee) and may not subsequently be made responsive by the Bidder by correction of the nonconformity. The 
Contracting Entity‟s determination of a bid‟s responsiveness is to be based on the contents of the bid itself 

27. Correction 
of Errors 

 

27.1 Arithmetical errors will be rectified as follows. If there is a discrepancy between the unit price and the total price 
that is obtained by multiplying the unit price and quantity, the unit or subtotal price shall prevail. If there is a discrepancy 
between subtotals and the total price, the total price shall be corrected. If there is a discrepancy between words and 
figures, the amount in words will prevail. If a Bidder does not accept the correction of errors, its bid will be rejected. If the 
Bidder that submitted the lowest evaluated bid does not accept the correction of errors, its Bid Guarantee value shall be 
forfeited. 

 

28. 
Conversion to 
Single 
Currency 

 

28.1 In order to facilitate the procedures of analysis and comparison, the contracting entity (Bid Evaluation and 
Analysis Committee) shall transfer all bid prices submitted in different currencies to the Iraqi dinar, using the exchange 
rate approved for similar sales issued by the central bank or a commercial bank in Iraq. 

 28.2 The currency selected for converting bid prices to a common base for the purpose of evaluation to common 
currency in Iraqi Dinar as on the date of Bid opening.      

29. Evaluation 
and 
Comparison 
of Bids 

29.1 The Contracting Entity (Bid Evaluation and Analysis Committee) will evaluate and compare the bids that have 
been determined to be substantially responsive, pursuant to ITB Clause 26. 

 29.2 In order to compare and evaluate bids and determine the ranking of candidates, the comparison of the responsive 
Bids shall be carried out on Delivery Duty Paid (DDP) End-users‟ site basis / Free Delivery at End-users‟ Site basis.. 

 

 29.3 In order to compare and evaluate bids and determine the ranking of candidates, the following will be calculated: 

  The prices of domestic (druges and vaccines) or those of foreign origin located within Iraq, as brought out in ITB 
Sub-Clause 14.3. and stipulated in Price Schedule in format in Section IV(2), 

• The price of the annual maintenance contract (Annual Maintenanse Contract-AMC) as stated in the price 

table attached in the second section of the bid data sheet, and if the list of contract requirements and 

paragraph 3-14 of the instructions to bidders stipulate the necessity of providing maintenance for the years 

following a period within the defects 
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  

  The prices of (drugs and vaccines) offered from abroad, as per ITB Sub-Clause 14.3.2 and as stipulated in Price 
Schedule in format in Section IV (3) 

 29.4 If more than one schedule (or lot) has been specified in Section VI Schedule of Requirements, the Bidders are 
required to quote as stipulated in ITB Sub-Clause 14.7. Bids shall be evaluated for each schedules (or lots) separately. 

 

 29.5  Contracts for each schedule (or group) can be awarded separately, according to the bidder who submitted the 
responsive and lowest-costed bid (Lowest Evaluated Bid) as per ITB Clause 8 subject to Margin of Preference, as per 
Clause- 30. 

 

30. Margin of         
Preference 

 

30.1  Unless otherwise stated in Bid Data Sheet, a margin of priority shall be adopted for bids from local bidders.   

 

31. 
Contracting 
Entity’s Right 
to accept or 
reject all or 
any of the 
Bids 

 

31.1 The Contracting Entity reserves the right to accept or reject any bid, or to annul the bidding process and reject all 
bids at any time prior to contract award, without thereby incurring any liability to the affected Bidder or Bidders.  

 

 In case of annulment, all bids submitted and specifically, Bid Guarantee shall be promptly returned to the Bidders 
together with the fees of purchasing the Tender documents as paid by the Bidders. 

 
 
32. Eligibility 
and 
Qualification 
of bidder 

 

32.1 The Contracting Entity will determine to its satisfaction whether the Bidder that is selected as being 
eligible and having submitted the lowest evaluated responsive bid is qualified to perform the Contract 
satisfactorily, in accordance with the criteria listed in ITB Sub-clause 8.1.  

 32.2 The determination will evaluate the Bidder‟s financial, technical, and production capabilities. It will be based on an 
examination of the documentary evidence of the Bidder‟s qualifications submitted by the Bidder, pursuant to ITB Sub-Clause 
8.1, as well as other information the Contracting Entity deems necessary and appropriate. 

 32.3 An affirmative Qualification of bidder determination will be a prerequisite for award of the contract to the eligible and 
lowest evaluated Bidder schedule wise. A negative determination will result in rejection of the Bidder‟s bid, in which event the 
Contracting Entity will proceed to the next-lowest evaluated Bidder to make a similar determination of that Bidder‟s 
capabilities to perform satisfactorily. 
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F. Award of Contract 
33. Award 
Criteria 

33.1 Pursuant to ITB Clauses 29, 30 and 32, the Contracting Entity will award the Contract to the eligible Bidder 
whose bid has been determined to be substantially responsive and has been determined to be the lowest evaluated 
bid, provided further that the Bidder is determined to be qualified to perform the Contract satisfactorily. 

 33.2 Before the award, the Contracting Entity has to verify from the competent authorities the validation of the 
substantial forms provided in the Bids including the Bid Guarantee 

34. Contracting 
Entity’s Right 
to Amend 
Quantities at 
Time of Award 

34.1 The Contracting Entity reserves the right at the time of Contract award to increase by a percentage no more 
than 20% or decrease no more than 15% of the value of contract (as stipulated in Bid Data Sheet) without any change 
in unit price or other terms and conditions. 

 

35. Notification 
of Award 

 

35.1 Prior to the expiration of the period of bid validity, the Contracting Entity will notify the successful Bidder in 
writing or by cable, to be subsequently confirmed in writing by registered letter, that its bid has been accepted.At the 
same time, the Contracting Entity shall also notify all other Bidders of the results of the awarding the bid, and shall 
publish the results as per the applicable Iraqi Laws identifying the bid and lot numbers and the following information: (1) 
name of each Bidder who submitted a Bid; (2) bid prices as read out at Bid Opening; (3) name and evaluated prices of 
each Bid that was evaluated; (4) name of bidders whose bids were rejected and the reasons for their rejection; and (5) 
name of the successful Bidder, and the Price and currency it offered, as well as the duration and summary scope of the 
contract awarded. 

 

 35.2 The notification of award will constitute the formation of the Contract (initial contract) subject to settlement of 
Appeal by unsuccessful bidder as per ITBClause 36. 

 

 35.3 After submitting the contract signed by the winning bidder attached to a performance bond in accordance with 
Article 38 of the instructions to the bidders, the contracting entity will immediately return the bid guarantees to the 
unsuccessful bidders according to ITB Clause 17. 

 35.4 If, after notification of award, an unsuccessful Bidder wishes to ascertain the grounds on which its bid was not 
selected, it shall address its request to the Contracting Entity. The Contracting Entity will promptly respond in writing to 
the unsuccessful Bidder. 
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36. Complaints 
and Appeals 

The mechanism used in considering the complaints of the Bidders is adopted in accordance with the instructions for the 
implementation of the general government contracts in force. 

 

37. Signing of 
Contract 

 

37.1 Promptly after the Contracting Entity notifies the successful Bidder that its bid has been accepted and after 
lapse of the standstill period and settlement of Appeals as per ITB Clause 36 (as the case may be), the Contracting 
Entity will send the Bidder the Contract Form provided in Section IX of the Tender documents, incorporating all 
agreements between the parties and as indicated in Bid Data Sheet. The Contract has to be endorsed as indicated in 
Bid Data Sheet. 

 

 37.2 .  

In case of an unsuccessful Bidder‟s appeal as per ITB 36 the Contracting Entity has still the right to proceed with the 
Contract with the Successful Bidder upon finding that the contract is fully compliant and it is in the public interest not to 
delay the commencement of the Contract and where the cancellation of the Contract will impose great damages on the 
public interest. 

 (a) Notifyingthe competent court of its decision with all details and justifications. 

 (b) Securing the consent of the competent court by submitting a signed commitment to compensate for any damages 
that may arise in the future due to the execution of the contract, if the judgment of the competent court is contrary to the 
decision of the Contracting Entity. 

38 Good 
Performance 
Guarantee 

 

38.1the wining bidder must provide a perfomaance guarantee In a accordance wih the general terms  (Within the 

period specified for signing the contract 

) days of the receipt of notification of award from the Contracting Entity, or twenty nine (29 days) as of the date of 
receiving the notification of the award decision issued by the Contracting Entity, the successful Bidder shall submit the 
Good performance Guarentee in accordance with the Conditions of Contract. If rules and regulation of Republic of Iraq 
grants exemption to Public Companies of the state and public sectors, they are accordingly exempted of submitting 
Good performance Guarentee 

 38.2 Upon the failure of the successful Bidder to submit the above-mentioned Good performance Guarentee 
 or signing the Contract within the period specified under ITB 37.2, the Contracting Entity will send an official notice for 
the successful Bidder to sign the Contract within fifteen (15) days from receiving this notice, after this period the 
Contracting Entity has sufficient grounds to proceed with the annulment of the award and forfeiture of the Bid 
Guarantee of the here above declined Bidder. In that event the Contracting Entity may award the Contract to the next 
Bidder whose offer is substantially responsive and is determined by the Contracting Entity to be qualified to perform the 
Contract satisfactorily. In that case the declinedBidder will be responsible for paying the difference in the bids prices in 
addition to forfeiture of the Bid Guarantee These actions will be taken against the declinedbidders provided they decline 
during their Bid validity. 
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Section II 

Bid Data Sheet (BDS) 

 The following specific data for the (Drugs and Vaccines) to be procured shall complement, supplement, or amend the 
provisions in the Instructions to Bidders (ITB). Whenever there is a conflict, the provisions in the Bid Data Sheet (BDS) shall 
prevail over those in the ITB.  

 

A. General 
ITB 1.1 Name of Contracting Entity: [Ministry of Healh / The State Company for Marketing Drug and Medical 

Appliances].  
Name of authorized Purchasing Agent: authorized by contracting entity : ―none‖ 
Type of goods:Medicine as mentioned in tender lists 
Tender: Purchasing medicine 
Tender Number:Med/7 /2025 as listed in the Iraqi Federal Budget] 
 IFB Number   :  7  number and identification of schedules (lots)comprising this  IFB  is detailed in 
Schedule of Requirementsare:[Schedule (1)-(4) ] 
The year of the current federal budget for the Ministry of Health for the year 2024, certified by the competent authorities for 

purchasing medicines for the account of the Ministry of Health/The General Company for Marketing Medicines and Medical 

Supplies (Kimadia) 

The source of funding for the contract(s) is::[Ministry of Finance ] 
B. The Tender documents 

ITB 4.1 

 

Contracting Entity’s Ministry of Health / The State Company For Marketing Drug and Medical 
Appliances (kimadia )/Drug Information & the Public RelationsDepartment - 5th floor ,position of 
MOH(Ministry of Health),E-mail (dg@kimadia.iq ) phone no.(07705419074) Requests for 
Clarification are to be hand delivered or sent by mail or by express courier and  accepted by E-
mail 
Adoption the bidder address which install in the tender & address for correspondence 
&communications, the bidder should notice the contracting party with any change to this 
address within seven days of receiving. 
-additional to ITB : 
- Specifying the date of conference specialized to answer all the participants in the bid inquiries 
will be on  (27 / 3 /2025). 
 

C. Preparation of Bids 
ITB 6.3 List of disqualified bidders is available on the following website address: 

HTTP://WWW.mop.gov.iq  

mailto:dg@kimadia.iq
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In addition to what is stated in the instructions to bidders, the following are added: 

-Dilatory or violating the previous contractual obligations according to legal documents with 

the same contracting party or in other contracting parties. 

- companies are blacklisted in the following cases: 

A- when dealing with foreign balcklisted companies. 

B-When it is proved that one of the government staff takes bribery or attempt bribery or 

cllusin with him .  

C-When it is proved that there is distortion or   a forgery in the offer or any tender 

documents. 

D-When it is proved that they submit incorrect information or matters concerning the work 

assigned to them for the purpose of harming the public interest. 

E-when there is  of violation in  the conditionsof the tender   or the contracted technical 

specification with the intent to harm the puplic interest .  

 

F-When it is proved that there is a non-compliance with the profession principles by using 

unfair methods of competition methods  or practing any form of corruption or fraud. 

G- When refrains signing after being informed about the decision of awarding and without 

alegitimate to harm the puplic interest. 

 H-The withdrawal of work due to the delay in the execution of the tender or the breach of its 
contractual obligations. 

ITB 7.2 The authentication of the certificate should be according to the instructions of implementing 
officer no .13  appendix the governmental contracts No. (2) in 2014 concerning theitems 
imported from the Arab country. 

Certificate of Origin 

It’s a document prepared by the company producing or manufacturing the goods and certified by  the chamber of 

commerce the country of origin or any legally authorized entity to prove the truth of the good’s origin  contained in the 

document .and that the goods is produced or manufactured by one country or that more than one country participated 
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in its production and in this case the country in which the last substantial transfer took place is approved on the goods 

(assembly ) and the necessary information about the goods (type of merchandise , producing company ,place of 

production exporting ,beneficiary entity .mode of shipment)is included in the certification in order to protect consumer 

from commercial fraud and imitation 

Subject to what is stated in paragraph(a)above, a certificate of origin issued by the shipping  country(the country of 

export) may be approved by the competent Iraqi authorities in the country of shipment(the country of export ) with 

reference to the origin of the imported materials, which must be accurate in terms of specification the technical 

requirements for the materials or equipment to be exported to Iraq , provided that there is a duly certified undertaking 

from the trucking company (exporting) and the supplier of the import materials that includes financial and legal 

responsibilities related to the validity of the information mentioned in the original certificates of origin sent by the 

manufacturers or producers to the supplier in the last shipping country 

ITB 7.3 
(c) 

Documentation requirements for eligibility of (drugs and vaccines).  

 For drugs 

 Documentation requirements for eligibility of Goods. In addition to the documents stated in Sub-
Clauses7.2 and 7.3 (a) and (b), the following documents should be included with the Bid: 

1- The certificate of origin ,of the imported materials in favor of the contracting party issued 

by the country of manufacture or product or country in which the final assembly takes place or 

country of shipment (country of export), should be submitted with reference to the origin of 

imported materials which must be accurate in terms of technical specifications for materials or 

equipment to be exported to Iraq on condition that there is a duly authenticated undertaking 

from the company of shipment which provide the imported materials bearing all the financial 

and legal responsibilities concerning the validity of the information mentioned in the original 

certificates of origin sent by the manufacturers or producers to the supplier in the last 

shipping country 

2-To submit certificates of (U.S. FDA, GMP.,EMA,JAP.,MHLW , Canadian 

AUS - TAG , UK.MHRA , SWISS -MEDIC U.s ) 
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3- To submit a certificate of company establishment for the manufacturer and supplier 

companies provided that the certificate should be original , authenticated and new . 

4-Presenting the original and authenticated final balance sheet of the Manufacturer Company 
for the last five years which shows that there is a profit achieved during the last five years & 
stating the average rates provided . The final balance should be presented in English and 
Arabic languages only. In addition, the indicator of the final balance of the last five years 
should be positive. 
5-The companies that participated in the tender shall submit their prices that are stated in their 

contracts with other countries and neighboring countries of Iraq provided that such prices 

should be attached to the tender supported by a confirmation ,stamp and signature of the 

bidder . 

The following should be submitted for products manufactured from blood origin-: 

1A- Certificates for plasma pool data and safety certificates during the manufacturing process. 

B- Methods used to get rid of the viruses of HBV, HCV, HIV and others the manufacturing 

process. 

C-Method of analysis and the safety certificate of the final product that the final product is free 

from viruses. 

2-To submit documents stating that the gelatin which is used in manufacturing capsules is 

from botanic or animal (halal) origin to Islamic law 

3- Companies supplying cancer drugs are obliged to re-issue the expired quantities of these 

medicines and not asking our companies consume them 

4- The companies that supply the chemotherapeutic products should available all the diagnosis 

requirements and clinical follow up in accordance with the Iraqi guidance of CMI treatment. 

-Special condition for medical milk: 

1-Adopting the weight of 400grn as a unit of measurement. The maximum limit is 1000gm for 
Kimadia when contracting,  
2- The milk should be mentioned in (BNF) OR (Martin)-last edition as the specifications can 
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be varied according to the updates that may appear in the future. 

3-The Milk should to be identical to recently updated British specifications.  
4-The milk should be packed in the country of origin to avoid contamination during packaging. 

 

 The drugs provided shall conform to the prescribed pharmacopeia standards as described in the technical specifications. If the 
(drugs) provided are not included in these measures (for example, in the case of a new drug), the Bidder shall provide 
alternative testing and reference protocols for these (drugs)]. 

 

 For vaccines [Sample clause]: 

 

 1. Vaccines to be provided under this Contract shall be licensed in the country of origin and in Iraq upon signature of the 
contract by a recognized (NCA-National Control Authority). The National Control Authority is an institution that performs all six 
vital functions to monitor biological products as determined by the World Health Institution, especially, licensing based on 
published set of requirements; surveillance of vaccine field performance; system of lot release for vaccines; use of laboratory 
when needed; regular inspections for good manufacturing practice and evaluation of clinical perform ance. The license from 
the country of origin shall specify that the Bidder has the license from the National Control Authority to manufacture these 
(drugs and vaccines). A certified copy of this license, together with a copy of the registration of the vaccine by the National 
Control Authority in the country of origin, shall be attached to the tender. A certified copy of the license given by the National 
Monitoring Authority in Iraq shall be provided upon signing the contract. In the absence of a national control body with 
biological expertise in Iraq, the Bidder shall provide evidence that the vaccines provided are identical 

ITB 7.4  Registration of goods is required in Iraq . 
{Note: Bid security or performance security will not be confiscated if the bidder fails to register 
the goods . 

 delete paragraphs 7.4 (b and 7.4.1 listed below and enter the following sentence: 
“ITB Sub-Clause 7.4 is inapplicable. The Applicable Law does not require registration of the (drugs and vaccines) to 
be supplied under the Contract”.} 
Note: There shall be no forfeiture of a bid or a Good PerforemenceGuarentee based on the failure to obtain registration. 

ITB 7.4 
(b) 

By the time of Contract signing, the successful Bidder shall have complied with the following documentary requirements in 
order to register the (drugs and vaccines) to be supplied under the Contract: [insert: specific documentary requirementsor 
any other special conditions in accordance with relevant and applicable Iraqi laws 

 {Note: Bidders shall inquire about the conditions and procedures for registering (drugs and vaccines) as soon as 
possible, in order to avoid any delay that may result during the registration process by the various competent 
government authorities. ) 

 -In addition to what has been mentioned , the following shall be considered:  

1- awarding is for registered durgs exclusively   

2- Kimadia is not obligated to accept the unregistered offers  
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3- In the event that offers that are not registered in the tender and there is no registered offer, all non 

4-if the  material is not registerd and has been attached bythe drug policy committee t the supplier 

mustThe seller must register the manufacturer within a period of one month to six 

months from the date of signing the contract. Otherwise, the first party will stop paying 

the second party’s dues until the registration procedures are completed, with a contract 

fine being imposed at the rate stipulated in the fines clause 

In the event, that the article of not registered &referred to it based on the decision of the medicines 

policy committee, the provider must: 

1- The company should register its products before paying their shipped goods dues. 

2- When the award is made for unregistered material ,the specifications, analysis method and 

standard material should be submitted upon the confirmation of the award at a maximum one- 

month period. 

3- In case the item is not registered, no payment will be made for this contract unless the company 
proves submitting the documents of the material for the registration department or re- registered it. 

ITB 7.4.1 For the purpose of obtaining additional information about the requirements for 
registration,Bidders may contact { Ministry of Health/Department of technical things 
/Registration section [Eighth floor]. 

ITB 11.1 The language of the bid is: [Insert “Arabic” or or “English”].  
Arabic and English, and there is a difference in the interpretation, the Arabic language shall be 
adopted as it is the official language of the State 

ITB 12.1 In addition to the documents stated in Paragraphs 12.1 (a) through (f), the following documents 
must be included with the Bid. 

1- The bidder who previously participated in the tender, should submit the prior purchase 

receipt together with the re-announced tender documents . In case there is an amendment in 

the prices of the tender documents, the bidder will bear the difference in the price when there 

is an increasing in the price and should attach the first and the second receipt with his 

tender. 

2- When contracting ,the beneficiary from the documentary credit should be the same 
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contracted party and the banking details should bear the name of that company . It should 

exclusively contain (name and address of the bank , name of owner of account (the company 

contracted with) (swift code and sort code and Iban.... . etc). The account should not bear a 

person name. Any change in the beneficiary name and address, , bank name and address, 

account no. and any other bank information after the agreement is considered a violence 

after informing the supplier about the information stated in the tender, a fine will be imposed 

on the supplier. 

3-Submitting a the factory license renewal regarding the national factories.  

4- Factories and their materials must be registered in the registration section of the Iraqi 

Ministry of Health , as the ministry will not market any unregistered product. 

5-The displayed Items or materials should bear its commercial or brand name. In case items are 
displayed in scientific names, the pharmacopoeia should be stated 

6- Companies are obligated to submit their final accounts for the last two years certified by the commercial 

register, if they exist (that is, the company does not have final accounts because it is a newly established) 

 

7- The need for companies to submit a no-objection letter issued by the General Tax Authority when they 

participate in the announced overtures, and in the event that this is not possible, an amount that covers the tax will 

be withheld and will not be released until after receiving a clearance letter issued by the General Tax Authority 
8-companies submitting tenders should provide accurate identifying information ( company name in Arabic & English , 
logo, full address, contract information, website  address )for the purposes of investigating companies in accordance with 
the controls for investigating foreign companies. 
9- the bidder shall bear the costs of the investigation process 

 

 Sample clause: 

  

 (h2) The bidder who is not a manufacturer (a manufacturer) / a major producer of the required drugs or vaccines, shall 
provide the documents proving that (the drugs and vaccines) that he will provide conform to the quality standards approved by 
the main manufacturer of these (drugs and vaccines), and that he has The ability to provide the required quantities. A “major 
manufacturer” is defined as a company that undertakes all stages of manufacturing and producing drugs or vaccines, including 
processing, blending, formulating, filling, packing, labeling and quality testing (quality testing). The bidder shall  submit a 
certificate from the competent regulatory authority (RA) proving that the manufacturer has the license to manufacture 
(drugsand Vaccines) 
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 14.3 Equation of the maintenance contract as a separate contract, warranty and maintenance in the processing of 

goods. 

A- Percentage of equipment and devices working properly and correctly at a rate of x% for the duration of the 

contract period 

B. The percentage in case the fault period is exceeded, it will be x-100%. If a fault period is exceeded by x-100%, 

then the period of this contract must be extended twice the duration of the faults and pauses as compensation when 

the equipment stops for this period, provided that the extension period does not exceed the maintenance period 

fixed in the contract 

 

 14.4 INCOTERMS® current edition shall be adopted (state the issuance year of the INCOTERMS® current edition) 

 14.6 -In addition to what mentioned in instructions devoted to the bidders, the following will be 

done: 

-Neglecting the offer which is based on reduction a percentage or taking out a certain sum from 
any of the other presented offers in the tender. Any reservation and reduction of the price 
presented after the closing date of tender will be not accepted. We confirm the condition of not 
making any change after the notification of awarding. All letters regarding decreasing the 
offered items prices after the closing date of the tender without a request from KIMADIA will be 
neglected. 

ITB 15.1 A)Foreign currencies: In US dollar or by ink or by printed Form in numbers and written forms and 
should be clear without erasing or scratching 
 
Accepeting offers and bids concluding contracts in European currency equal to the us dollar in 
accorda+nce with the decisions of the council of ministers issued  by central bank regarding the 
us dollar currency . 

ITB 16.1 The bid validity period shall be (365)] days after the deadline for bid submission, as specified below in reference to ITB Clause 
20. Accordingly, each bid shall expire after  /   /   2026 

 Bid Guarantee shall be valid ( 28    ) days after the end of the bid validity period. Accordingly, a bid with a Bid Guarantee that 
expires before /    /  2026 shall be rejected as nonresponsive. 

 {Note: Many bids are rejected due to minor errors in calculating the validity period of the bid guarantee. Therefore, the 
contracting entity shall specify clearly the expiry date of the tender guarantee period.} 

ITB 17.1 
{Note: Upon necessity, insert: “As per the order of the provisional coalition authority (dissolved) No. 87 for the year 
2004 or any superseding law and the instructions of implementing governmental contracts (exempt, not exempt),  
Public Companies of the state and public sector are exempted from submitting Bid Guarantee”} 

 {In case the contracting entity decides this,  [insert: “The  contracting entity has decided not to ask for Bid Guarantee 



171 

from the Decent Firms in accordance with the Iraqi applicable laws and regulations”} 

 The amount of the Bid Guarantee shall be  [insert a percentage between 1% - 3% of the estimated cost of the tender] Iraqi 
Dinar or its equivalent in a convertible currency from the list of currencies from which the Central Bank of Iraq quotes the 
rate of exchange to the Iraqi Dinar. 
In addition to what mentioned in 17.1 be (c) or saftaja. 
It is possible to submit the initial deposits in the form of a receipt paid directly to the treasury of the contracting 

party (Kimadia). 

 
Taking into account the following: 

1- Bidder should submit Preliminary Insurance (Bid Bond)  or any of the share holders of the 

company or share according to share contract for the benefit of contracting party which should 

refer to the tender name and number.  

2-The letter of Guarantee should be issued according to the order of the company with 

Which we contracted with or with its legal authorized figure who gained the authority to issue the 

guarantee in accordance with formal authenticated authorization. 

3-The letter of Guarantee should be attached with a letter of authenticity of issuance. 

(Private & confidential) send to kimadia by the bank who issued the guarantee. 

-The guarantee should be issued in the Arabic and English languages. 

4-ln addition to what has been mentioned in 17.7 , the following should be taken into account 

1-(or refuse to correct his statistical errors in the tender which have an effect on the decision of 
awarding , All the legal actions written in the instructions of the governmental contract implementation 
will be applied against him  
2-failure to provide false data through illegal means  and in violation of the tender  condtions . 

17.4 Concerning the approved companies & according to the approved companies conditions. 

ITB 17.8 If the Bidder defaults under the actions prescribed in subparagraphs (0) or (4) of this provision, the Contracting Entity will 
declare the Bidder in violation and will inform the Ministry of Planning and Economic Development to take the required actions 
against the violating Bidder (including Suspension or Black Listing) as per the applicable Iraqi laws. 

 
In addition to what have been mentioned in the instructions to bidders, the following should be added:- 

If the participants in the tender reject making the contract after notification by awarding, the following 
procedures will be taken against bidder 
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--confiscation of the preliminary insurance (bid bond) of the negligent bidder  

And awarding the tender to the second  candidate  

-bearing  the price difference between the two letter of warding  h. 

-Executing the contract on his expense without a need to warn him or take any other legal procedure 
-In case of breach the two nominees( the first &second) the contracting party has the right to award 

the tender to a third bidder & each of the two breach will bear the difference of price according to the 

difference amounts for their nomination confiscating  preliminary securities of the two. 

-In case of the third nominee breaches the tender, his preliminary securities will be confiscated & re-

announcing the bid while the three breach bidders will bear the difference of price according to the 

submitted price of each one of them confiscating the securities of the three breach bidders. 

-the defaulting bidder shall bear any other amounts resulting from default . 

-The above procedures should be applied upon the three bidders when breached during the period of 
tender validity. 

ITB 18.2 The written confirmation of authorization to sign on behalf of the Bidder shall consist of: a Power 
of Attorney issued by the Bidder  dated no more than 3 month or Company Registration Form 
(Certificate of establishment showing the authorized signatory). 

 

The Offers should be submitted directly by the manufacturing company through the following: 

-Director General or his representative.  

-Assistant of Director General or his representative 

-Sales manager (marketing)  

-Commercial manager. 

-Authorized scientific bureau which has a legal authorization. 

-We can accept the authorization of any representative of the company staff whose title is not stated 

above provided that his authorization should fulfill the legal form and the required authentications. 

 

-Special instructions concerning the authorization letters (A.L) 
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First—The authorization letter should be authenticated officially by-: 

A-Chamber of commerce in the country of origin 

B-Ministry of foreign affairs or notary public in the country of origin. 

C -Iraqi embassy its representative in the country of origin. 

D- Iraqi ministry of foreign affairs in Baghdad should fixed its stamp and signature to authenticate 

the stamp of the Iraqi embassy in the country of origin. 

E-If the Iraqi embassy cannot stamp all the above mentioned documents either because there is no 
Iraqi embassy or there is no information about the identity of the persons who represented the 
company, the embassy of the country of origin in Iraq has to authenticate the official authorization 
letters in order to be legal and 
Agreed upon.  

F- If there is no (diplomatic representation)) between the country of origin the authentication should be 

made in a third country from the embassy of the country of origin and the Iraqi embassy in the third 

country then the ministry of foreign affairs has to authenticate the signature and the stamp of the Iraqi 

embassy. 

Second-The company should mention in the authorization letter whether it's a manufacturer or 

supplier (marketing company) 

A- In case of being a supplier company, the followings should be clear -: 

-names &specialties of the manufacturing companies. 

-It should have an authenticated authorization letter from the manufacturing companies as mentioned 

above item (first) 

-your manufacturing company should mention that you are a sole and exclusive (supplier) for all its 

products in Iraq 

B- In case of being a manufacturer company, your specialties (having special knowledge a 

particular system) should be mentioned and written down and you should mention that you are a sole 

&exclusive representative to deal with concerning all your products ,also the company should refer to 
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the names of its factories and branches by submitting original authenticated certificates of 

establishment that proved the company factories & its branches. 

C -the A.L should be authenticated as mentioned in item (First). 

D —Catalogues with (CD) stating the company's products should be submitted by the manufacturing 

companies to Drug Information & the Public RelationsDepartment. The manufacturing companies 

should write down their emails on the letters of authorization. Any authorization letter with no emails 

will be neglected. 

Third — According to the instructions of the scientific offices No. 4 of 1998 
 

 (A) The company should specify the name of Iraqi scientific bureau & the name of pharmacist who is 

licensed from Iraqi syndicate of pharmacists for following up and completing the technical data upon 

request by the committee of study and analysis in case of submitting the tenders through the scientific 

bureau, or providing an authorization for signing the contract the list of the submitted tender and its 

documents as an agent. The scientific bureau should be the exclusive representative of all company 

products or dealing directly with the company through formal authorized figure as it is shown in item 

no. (6).  

B- The scientific bureau will stay responsible till after the expiration of the authorization from foreign 

companies which authorized him unless the following Authorization has fixed the obligations of the 

previous foreign companies and its effects. 

Fourth—The authorization letter must be entitled to kimadia, the state company for marketing drugs 

and medical appliances, General 

Drug Information & the Public RelationsDepartment fifth floor —before the closing date. 

Fifth- The name of scientific bureau should be added in the contract 

Sixth-The authorization issued by the manufacturer to supplying company, (in case of necessity 

to make contract with supplying company), the capacities of the supplying company concerning 
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the following should be clarified. 

A-Signing the contract &executing all its obligations, provided that it should be signed by the 

manufacturer company exclusively 

B-The negotiation about technical affairs and prices. 

C- Specifying clearly and in details the beneficiary applicant from documents L/C& beneficiary 

from the bank account with the whole banking details noting that the one who signs the contract 

without company should be the beneficiary party itself. 

D- Specifying the correspondences &the authorities concerning the tenders as for submitting, 

stamping, signing, opening &submitting the prices without being satisfied by issuing a general 

authorization which authorizes all these powers. 

E-Confirming to go on executing all  the contracting obligation. The marketing company will bear 

a legal responsibility for the period of execution the contract even when the period of 

authorization is expired. 

Noting that all the procedures including registration the company ,its products . Full address and details 

of the manufacturing & supplying companies should be fulfilled. In addition, to accomplishing the 

stamps& legalizations as applicable now. 

F-The contracted companies should submit the legal &required assurances according to the 

conditions of invitation within stipulated period in these instructions. 

Seventh: Names of the authorized persons of signing &stamping the contracts & offers and their 

administrative description and samples of their signatures should be mentioned(written down) 

7-Your offers should include  a copy of all original authorization letters     issued and legalized producing 
companies  to the  supplier ones in addition to the original authenticated copies as it is mentioned in 
item (4) from article (six) to be handed to (3RD bearing all above mentioned authentications. 

D. Submission of Bids 
ITB 19.1 

 
)a) Bidders are ["not entitled"] to submit their bids by e-mail. 
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 (b) The number of copies of the bid required in addition to the original bid is: (3) three copies(three identical copies of the original 
bid). 
 

1- Submitting the original offer, signed live and distinguished by the word (original), 
containing the technical and commercial offer and stamped with the company's seal, 
indicating the website and email address of the supplier, the full address of the supplier 
company, and the name of the bid holder authorized to sign by the supplier company, with 
the submission of three copies distinguished by the word (original copy) accompanied by a 
flexible disk or CD containing the information of the paper offer in the event of minor 
differences, noting that these differences are determined, whether they are minor or not, by 
the Bid Evaluation and Analysis Committee 
. Prices must be recorded in numbers and writing for all paragraphs, and in the case of a 
difference between numbers and writing, the written price shall be relied upon, and the price 
of each unit shall be the approved price for the unit (piece or set). In the event that a 
paragraph or paragraphs are included for which a price has not been recorded in the 
submitted bid, in this case the cost of that paragraph in the table of quantities recorded 
opposite it shall be considered included in the prices of the other paragraphs for the bidder,  

 

-The bidder must place the original copy (in a separate envelope) and mark it with the 
phrase (Original Copy) and place each additional copy in (a separate envelope) and mark 
each envelope with the phrase (Additional Copy) and these envelopes (original and 
additional) are placed in one envelope. The bidder must sign a live signature and a live seal 
on each page of the priced quantity schedule and the appenatxes attached to the bid, if 
found , as well as the bidder’s form. Otherwise, the bid will be ignored. 
 

The bidder must sign a live signature and a live seal on each page of the priced quantity 
schedule and the appenatxes attached to the bid, if found , as well as the bidder’s form. 
Otherwise, the bid will be ignored 
All copies must be stamped and singed by the bidder. 
 

ITB 19.2 
(b)   

 

For bid submission purposes, the Contracting Entity‘s address is : 
Attention:Baghdad – Bab Al-Moadham – Ministry of Health  

Ministry of Health (Kimadia) – sixth floor – receiving and opening tenders committee  
CityBaghdad________________________________________________________________________
__________] 
Country: IRAQ______________________________________] 



177 

 
ITB 19.2 
(c)   

 

The Tender, Tender No. and IFB No are: 
Tender:Med/7  /2025 

Tender No :7 
Contracts of supplying medicine be arranged according to the current balance . 
Reference letter invitation to tender : 

In addition to what is mentioned in this article concerning the bids that are  submitted through the fast 
mail, all authorization letters and documents(original and authenticated) should be included in a 
separated envelope in order to be checked and it should be reached to Kimadia before the closing date, 
otherwise the offer will be neglected provided that the address of the company inside and outside Iraq 
and  the additional attachments attached  with the offer and the number of pages for each offer should 
be written on the envelope 

 {Note: The contracting entity shall establish for its contracts a clear and identifiable numbering system. Failure to adopt a clear 
numbering system usually leads to misunderstandings between the parties involved in daily / routine communication, to delays 
in reviews, and to improperly monitoring project implementation}.} 

ITB 20.1 Deadline for bid submission is: the date of closing the bid is the end of the official work on     

2/4/2025 

If the closing day happens to be on an official holiday the new closing date shall be in the first working 
day following the holiday. 

E. Bid Opening and Evaluation 

ITB 23.1 The bid opening shall take place at: 
Street Address:_Baghdad-Bab Al moaadham -Ministry of Health_______________ 
_________________] 
Floor/Room number: Ministry of Health /The state company for drug and medical appliances (Kimadia)-
sixth floor -receiving and opening of tenders commitee._________________  _______ 
City: Baghdad________________________________________ 
Country_: Iraq_________________________________ 
Date: [  3 –  4-2025______________] 
Time: [__________________________________________ 

 

 {Note: The bid opening date shall be the same as the deadline for receipt of bids or immediately after it, in order to reduce 
potential complaints related to unsafe storage of bids. In exceptional cases and when it is not possible to perform the bid 
opening at the same deadline for submitting bids, and after the approval of the contracting entity, the date for opening the bids 
may be determined on the morning of the next working day, in accordance with the Iraqi laws in effect..} 

 
27 In addition to what are mentioned in the instruction to bidders: 

- If an item or items are mentioned in the tender without their price , the cost of the item or items with all 
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their specified quantities will be included within the total price of the tender 

ITB 30.1 

 
 
“In case of Pharmaceuticals and if the lowest responsive bid which meets the laid down Qualification Criteria offers 
foreign (drugs and vaccines) as per ITB 29, then a Margin of preference will be given to the responsive bid offered by 
National Private Sector Factories of the Republic of Iraq provided that the national product price does not exceed that 
of the foreign product by 10 %”.] 

 
-the second party undertakes to prioritize the raw materials manufactured inside Iraq for supplying the 
contract materials or for implementing the projects through the companies of the Ministry of Industry and 
Minerals according to the letter of Ministry of Planning no. 16135 dated 3/8/2017. 

32 In addition to what is mentioned in this item of instructions for bidders,the following conditions should 

be taken into account . 

  In the case that a responsive bid is received and the most appropriate in  price in addition to the presence of   
deviation in the price analysis in some (unbalanced) paragraphs of more than 20% an increase or decrease for 
each paragraph separately,  

 which constitutes their sum dose not  exceeding 10% of the total number of paragraphs, then the award may 

be accepted if the deviation rate in the on un balanced paragraphs exceeds 10% of the total number of 

paragraphs the referral to this bid will be accepted with approvel of the priced quantity schedule by the 

contracting party instead of the quantity schedule for that bid with the total price of the schedules being adjusted 

to equal the amount of the wining bid increase or decrease. 

- Reference to the controls on the preparation of medicines, serums, plasters, supplies and medical 
devices (Chemadia Controls) issued pursuant to the circulars of Cabinet Letter No. (652) dated 
10/12/2021 in Paragraph 3/Sixth of the aforementioned controls (instructions to bidders), which 
stipulates (an entity may Contracting (The General Company for Marketing Medicines and Medical 
Supplies (Kimadia) will accept bids that are less than 20% of the estimated cost, taking into account 
what is stated in Paragraph Seventeen/7 of these controls) 
- Paragraph (2) of Article Fourteen of the same regulations mentioned above, which referred to (the 
powers of the Central Committee to review and approve the award), which stipulates (approval of the 
bid nominated for award if it does not exceed 20% of the estimated cost, with the permissibility of 
negotiating for more than This is to include it within the validity period.) 
Paragraph 17/7 of the same controls above. As an exception to the provisions of Paragraphs (Fourth/1) 
and (Sixth/3) above, the contracting party may not accept bids that are less than or more than (20%) of 
the estimated cost of the products of national factories, determined according to an analysis. My price. 
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Foreign companies contracting in Iraq to supply goods or service according to an 
agreement or contract that including providing services of any kind inside Iraq for a 
period of not less than one years , are obligated to open a branch in Iraq & register it with 
the companies Registrar based on the Foreign companies Branches System 

ITB 34.1 

 
34.1 In addition to the instructions mentioned in this paragraph to the bidders, the following conditions 
are taken into account. 
The contracting party may increase the quantity of non-consulting goods or materials or services or modify its 
technical specifications contracted to no more than the percentage of reserve amount stipulated in the annual 
budget implementation instructions provided that the financial allocation is available and that the prices of the 
paragraphs covered are increased in accordance with the quoted paragraphs (20%) of the quantity of the 
paragraph and the above is subject to the prevailing market prices taking into account the reflection of these 
variables on the contractual obligations as well as the financial guarantees with a contract attachment and under 
the same conditions contracted for projects listed in the balance sheet Exclusive 
The contracting party may increase the quantity of non-consulting goods or materials or services, or amend their 
technical specifications contracted by not more than (20%) of the amount of the contract provided that the 
financial allocation is available and that the prices of the paragraphs included in the increase are approved in 
accordance with the paragraphs quoted by the contractor (20%) of the amount of the paragraph and the above 
is subject to prevailing market prices taking into account the reflection of these variables on contractual 
obligations as well as financial guarantees with a contract attachment for the projects included in the operating 
budget and special budgets issued by the approvals of the competent authorities For approval by the Ministry of 
Finance) 
he contracting party may deduct the non-advisory goods, materials or services, and not more than (15%) fifteen 

per cent of the contract amount 
 
The contracting entity may partition the awarding of supplying the goods , materials or services required 
to be supplied  
The contracting entity  may increase or decrease the quantity upon award. 

ITB 37.1 The Contract to be signed with the successful Bidder shall be written in the language in which the Bid was submitted, and 
which will be the language that shall govern the contractual relations between the Contracting Entity and the successful Bidder.  

 The Contract shall be certified according to the procedures adopted in Iraq. 

37.2B 

 

In case that ,the judgment of the specialized court was on the contrary to the contracting party 

decision which has continued in the procedures of contracting, the bidder who appeal the judgment 

has to contact the specialized courts to ask for compensation if the appeal was based on true 

causes. 
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In case the procedures of contracting were stopped by specialized court order & judgment issued by the 
same court committing the contracting party to fulfill all the contracting procedures with the objecting 
bidder, contracting party could filled up a suitcase that claim to obligate the objecting bidder to 
compensate any damage that will appear in the future as a result of the contract execution. 
 

The winning bidder, who is officially notified of the assignment, must sign the contract within a period not 

exceeding (30) days for foreign companies And (14) days for Iraqi companies from the date of notification of the 

reporting awarding. 

 

ITB 38.1 

 
A Good performance Guarantee shall be submitted within (Within the period specified for signing the contract 

  ) from the date of issuance of the award letter and its official notification 
It is possible to submit the final guarantees (a good performance guarantee) in the form of a receipt to be paid 

directly to the treasury of the contracting party (Kimadia). 

 

Contracts amounting to 25 thousand dollars or less or its equivalent in Iraqi dinars based on the exchange rate of 

the Ministry of Finance are exempted, according to the year of allocation, from a letter of guarantee submitted by 

the company or scientific office approved by the Pharmacists Syndicate, the supplying or marketing company, or 

the commercial agent. 

 

 
 

 

 

Section III. Evaluation and Qualification Criteria 

 
1. Evaluation Criteria 

 

The Evaluation Criteria has been specified in Instructions to Bidders (ITB) in Section I and Bid Data Sheet(BDS) in Section II. 
The specific data Bid Data Sheet(BDS) for the (drugs and vaccines) to be procured shall complement, supplement, or 
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amend the provisions in the Instructions to Bidders (ITB). Whenever there is a conflict, the provisions in the Bid Data 
Sheet(BDS) shall prevail over those in the ITB.  

 
2. Qualification Criteria  

 

Qualification requirements for Bidders are: 

{Note: The contracting entity can specify appropriate qualification criteria that are quantifiable, according to the requirements of 
experience and / or financial ability, etc., depending on the type (drugs and vaccines) that are the subject of the bid.) 

The following documents shall be included with the bid: 

Documentary evidence of the Bidder‟s qualifications to perform the Contract if its bid is accepted: 

4) (1) that, in the case of a Bidder offering to supply (drugs and vaccines) under the Contract that the Bidder manufactures or otherwise 
produces (using ingredients supplied by primary manufacturers) that the Bidder: 

(a) is incorporated in the country of manufacture of the (drugs and vaccines); 
(b) has been licensed by the regulatory authority in the country of manufacture to supply the (drugs and vaccines); 
(c) has manufactured and marketed the specific (drugs and vaccines) covered by this Bidding Document, for at least [insert two (2) years or 
as per market availability], and for similar (drugs and vaccines) for at least five (5) years; 

(d) has received a satisfactory GMP inspection certificate in line with the WHO certification scheme on pharmaceuticals moving in 
International Commerce from the regulatory authority (RA) in the country of manufacture of the (drugs and vaccines) or has been 
certified by the competent authority of a member country of the Pharmaceuticals Inspection Convention (PIC), and has demonstrated 
compliance with the quality standards during the past two years prior to bid submission; 

 
(e) Details of the field quality control facilities, services and set of tests conducted 

5) (2) that, in the case of a Bidder offering to supply (drugs and vaccines) under the Contract that the Bidder does not manufacture or 
otherwise produce,  
(a) that the Bidder has been duly authorized by a manufacturer of the (drugs and vaccines) that meets the criteria under (0) above to 
supply the (drugs and vaccines) in Iraq; and 
(3)The Bidder shall also submit the following additional information: 

(a) a statement of installed manufacturing capacity; 
(b) copies of its audited financial statements for the past three fiscal years; 
(c) details of on-site quality control laboratory facilities and services and range of tests conducted; 
(d) list of major supply contracts conducted within the last five years and relevant certifications endorsed by 

respective Clients. } 
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{For drugs and pharmaceutical productsinsert the following additional clauses} 

Documentary evidence of the Bidder‟s qualifications to perform the Contract if its bid is accepted: 

(e) The bidder has a certificate of Good Distribution Practice, as the case may be. 
The Bidder shall submit the following additional information: 
(f) list of drugs and pharmaceutical products being manufactured by the Bidder with product registration/license number and date. 
(g) Certificate of the pharmaceutical product for each of the bid items in accordance with the recommendations of the World Health 
Organization. 
{For vaccines, insert the following additional clauses} 
1- The documents proving the bidder‟s qualifications to implement the contract if his bid was accepted: 

(E) The bidder shall obtain a permit from the competent authority in the manufacturer‟s country in accordance with Resolution No. WHA 28 

65 (2) related to the WHO certification scheme on vaccine quality. 

 

2- The bidder shall provide the following additional information: 

 

(F) A list of the vaccines under manufacturing currently by the bidder with the number and date of the license / registration of the products. 

1. Accurate technical specifications  ...  

 
These are the technical characteristics and scale of (drugs and vaccines) required by the Contracting Entity and related services and their 
conformity with specifications, which facilitate the evaluation process of the bid and contain clear indicators and include details of the 
working conditions for these (drugs and vaccines) such as (temperature, humidity, storage conditions .. .., etc) and the requirements of 
packaging, packing and enveloping 
 

ratification drug and its degree of meeting the technique specifications stated by the national committee of selecting 
medicines  
 

 
2. Final accounts 

 
(Submitting the general budget audited by the legal auditors presenting the financial position of the previous years (last 2 yrs  ), showing 
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the financial efficiency and future profit forecast of the Bidder and endorsed by the auditor) 

3. Cash flow 
The Bidder shall provide the financial resources with the value of its submitted bid (  ) according to the required bid currency. 
 

 Liquid pecuniary (large contracts) in proportion of assessmentcost to contract. 
 Liquid pecuniary (medium contracts) range between (70%) to (100%) of assessment cost. 
 Liquid pecuniary ( small contracts) range between (30%) to (50%) of assessment cost. 

 

4. Annual revenue 

annual income: of years from(1-10)yr 
5- specialization experience (the Identical works 
* Number of required work in the document of tender range between (1-3) )-  
* Number of years required for similar works range between (5-10) years                *noting that requested similar 
works is "potential" in small works. 
 

 

Granting security clearance to all companies , organizations and non –governmental institution 

contracting with the ministry and considering security clearance aconditioin for contracting with 

them    . 

 
 

 Table the legal and financial standards adopted in the Standard Documents for supply contracts. 

 

For contracts  that do not  increase 

their cost the is for 5 billion dinars 

For contracts  that increase their  

estimate cost for 5 billion  and up to 

10 billion dinars 

For contracts  whose estimate cost 

exceed   10billion  dinars 
standard No 
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1-Nationality: And it shall be 

implemented according to Article (1,4) 

of the instructions for bidders mentioned 

in the first section of the document 

2- Conflict of interests: they shall be 

implemented in accordance with Article 

(2, 4) of the instructions for bidders 

mentioned in the first section of the 

document. 

3 The list of lagging companies and the 

blacklist: they are dealt with according 

to Article (3, 4) of the instructions for 

bidders mentioned in the first section of 

the document.  

4- Prevention according to United 

Nations and international security 

council 

: It is dealt with in accordance with the 

fifth section of the eligible countries 

 

1-Nationality: And it shall be 

implemented according to Article (1,4) 

of the instructions for bidders mentioned 

in the first section of the document 

2- Conflict of interests: they shall be 

implemented in accordance with Article 

(2, 4) of the instructions for bidders 

mentioned in the first section of the 

document. 

3 The list of lagging companies and the 

blacklist: they are dealt with according 

to Article (3, 4) of the instructions for 

bidders mentioned in the first section of 

the document.  

4- Prevention according to United 

Nations and international security 

council 

: It is dealt with in accordance with the 

fifth section of the eligible countries 

 

 

1-Nationality: And it shall be 

implemented according to Article (1,4) 

of the instructions for bidders mentioned 

in the first section of the document 

2- Conflict of interests: they shall be 

implemented in accordance with Article 

(2, 4) of the instructions for bidders 

mentioned in the first section of the 

document. 

3 The list of lagging companies and the 

blacklist: they are dealt with according 

to Article (3, 4) of the instructions for 

bidders mentioned in the first section of 

the document.  

4- Prevention according to United 

Nations and international security 

council 

: It is dealt with in accordance with the 

fifth section of the eligible countries 

 

 

Legal eligibility: 

it means The validity of the 

bidder to participate in the 

submission in terms of:  

1-his nationality 

2-conflict  of interest  

3- List of lagging companies  and 

blacklisted 

4-prevention according to 

decisions the united nation  

and international security council 

 

 

1 

 liquid pecuniary = ESTIMATED 

COST  x  20% 

 The required Financial liquidity 
must be proven in the document with a 
lump sum amount and not  

a percentage 

 liquid pecuniary = ESTIMATED 

COST  x 50% 

 The required Financial liquidity 
must be proven in the document with a 
lump sum amount and not a percentage 

 liquid pecuniary = ESTIMATED 

COST 

 The required Financial liquidity must 
be proven in the document with a lump 
sum amount and not a percentage 

Financial liquidity: liquid 

pecuniary is defined as a bank 

statement that shows the 

movement of the financial flow 

for the last fiscal efficiency year 

in the amount required through 

banking facilities and for the 

period preceding the closing date 

of the tender. 

2 

Not required 

1-Presenting the general budget audited 

by certified accountants, showing the 

financial position for the last two years, 

and its rates should be profitable 

2-Final accounts may be submitted for 

the last two years preceding the 

financial crisis for a year 

1-Presenting the general budget audited 

by certified accountants, showing the 

financial position for the last two years, 

and its rates should be profitable 

2-Final accounts may be submitted for 

the last two years preceding the 

financial crisis for a year 

The final balance: 

defined as the general budget of 

the bidder, which reflect the 

financial position required for 

years in terms of the company's 

assets of fixed assets and moving 

with a statement of the amount of 

the company's expenses and 

revenues and the percentage of 

profit and loss in which 

3 
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Not required 

1-The average annual revenue of 

the bidder should be at a rate (70-

100%) of the estimated cost  

2-The annual revenue rate is 

calculated with a lump sum amount 

and not a percentage, and it must be 

proven in the document 

3-The bidder must present the 

annual rate of revenue for all 

contracts executed by him for a 

period of not less than two years and 

not more than ten years from the 

date of closing the tender, and the 

annual 

1-The average annual revenue of 

the bidder should be in proportion to 

the estimated cost of the contract 

2-The annual revenue rate is 

calculated with a lump sum amount 

and not a percentage, and it must be 

proven in the document 

3-The bidder must present the 

annual rate of revenue for all 

contracts executed by him for a 

period of not less than two years and 

not more than ten years from the 

date of closing the tender, and the 

annual revenue rate is calculated 

according to the years submitted by 

him, taking into account that the 

years of work do not need to be 

sequential. 

The annual income of revenue: 

the amount is received from 

the payments and advances 

on interim contracts completed 

Aoualemstmrh within the 

period required under close 

4 

Similar work is not required except in 

the event that it is of a special nature and 

has a specific technology, and in this 

case one similar work will be requested 

and completed within a period not 

exceeding 10 years before the deadline 

for submitting the bid with an amount 

equivalent to (30%) of the project's 

estimated cost. 

Submission of one similar work 

completed within a period not 

exceeding (10) years before the 

deadline for submitting the bid at an 

amount of( 60% )of the project's 

estimated cost 

Submission of one similar work 

completed within a period not 

exceeding (10) years before the 

deadline for submitting the bid at an 

amount of( 60-80%) of the project's 

estimated cost 

Specialized experience in 

supply contracts: It is previous 

experience in the field and 

specialization of this work as a 

main contractor or partner 5 

 

6. The kind of commercial sale and the method of supplying( transport, insurance & delivery and delivery place of the items. 

7- domestic preference. 

 
 

8- The availability of contracts and similar executed works within the specialization and the rate and level of execution 

and commitment of the company when implementing them. 

9- certificate of trading in the country of origin. 

10- manufacturing goods meets the requirement of good manufacturing Practices (GMP) other certifications (FDA) that 

are mentioned in bid documents and mechanisms of quality control. 

11- Responding to the legal conditions ,technical specifications, standards of required rehabilitation, table prices meet 

samples of standard-documents as being the lowest price and balanced with the estimated cost. 

12- duration of executing the contract. 

13- company status from registration. 
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14- Status of the product from registration knowing that instructions that bidder shall begin to register in the specialized 

authorities and the contract will become effective from the date of receiving the registration certificate in case the 

product is not registered. If the product is registered or under the exception of the Minister of Health from submitting 

the registration certificate, the contract shall be effective from the date of its signature 

 
nots 
- Final accounts are required for the last two years prior to the date of Tender announcement. (In the absence of work 

carried out by companies in the last two years due to the financial crisis, final accounts will be submitted for the two years 
prior to 2014. 

- Cash flow is defined as the clarification of financial capacity and the provision of cash flow, and its financial value varies 
according to size of the contracts (large, medium, small) of the estimated cost of the contract to be executed 

Annual revenue is required according to the size of the contract (large, medium, small) and for the previous years ranging 
between (5-10). 

 

Section IV. Bidding documents 

Notes on the Bidding documents 

The Bidding documents provided in this SSBD provide standard formats for a number of the key documents that the Contracting 
Entity and Bidders will exchange in the process of bidding.  

{The contracting entity shall include the required information in these model documents in proportion to the requirements of each 
tender, prior to launching the tender process. The space required to include these notes is in spaces in italics with a gray background in 
parentheses. Any notes addressed to the contracting entity that are in {} brackets and written in a yellow background and background are 
for information only and shall be removed prior to issuing the tender documents.} 

The Bidder will fill in his part of the form where it is designated between brackets or_________.   

The Bidders shall complete the Forms as indicated on the form and submit them to the Contracting Entity.  

1. Bid Submission Form. 

2. Price Schedules for domestic (drugs and vaccines) or goods of foreign origin available in Iraq. 

Price Schedules: The price breakdown given in the sample Price Schedules generally follows the usual breakdown 
requested for procurement of Goods in order for the domestic preference procedure to be applied. It is essential 
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that Bidders submit their prices in the manner prescribed by the Price Schedules. Failure to do so may result in loss 
of the preference, if applicable.    

3. Price Schedules for (drugs and vaccines) to be imported from Abroad 

 
4. Manufacturer‟s Authorization Form. 

Manufacturer‘s Authorization Form: In accordance with ITB Sub-Clause 8.1 (b), Bidders must submit, as part of 
their bids, Manufacturer‘s Authorization Form(s) in the format provided in the SSBD for all items specified in the 
Bid Data Sheet.  
 

5. Sample Form for Performance Statement  

 Bid Security Form: Regarding ITB Clause 17, the Contracting Entity should include the Bid Security form 
provided in the SSBD in the Bidding Documents. The Contracting Entity must ensure that the submitted form 
substantially complies with the features of the form included here in respect to its degree of protection and clarity 
of conditions under which it can be made effective in accordance with the applicable Iraqi Laws. 
 

 

1.  Bid Submission Form 

Date: [insert: date of bid] 

{The contracting entity shall  insert: Tender Number: [insert number]”} 

IFB Number: [insert number]”} 

 
To: Kimadia 

Dear Sir or Madam: 

 Having examined the Tender documents, including Addenda Nos. [ insert numbers ], the receipt of which is hereby 
acknowledged, we, the undersigned, offer to supply and deliver the (drugs and vaccines) under the above-named Contract in full 
conformity with the said Tender documents for the sum of: 

 [ insert: amount of 
“Iraqi Dinar” in 
words ] 

 

([ insert: amount of “Iraqi Dinar” in figures ]) 
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Plus [ insert: amount of 
“US Dollar” in 
words ] 

([ insert: amount of “US Dollar” in figures ]) 

Plus [ insert: amount of 
“Euro” in words ] 

([ insert: amount of “Euro” in figures ]) 

(hereinafter called “the Total Bid Price”) or such other sums as may be determined in accordance with the terms and conditions of the 
Contract. The above amounts are in accordance with the Price Schedules attached herewith and are made part of this bid. 

2. We undertake, if our bid is accepted, to deliver the (drugs and vaccines) in accordance with the delivery schedule specified in the 
[ insert “Schedule of Requirements in Section VI or “as quoted in Price Schedule in Section-IV”] (the Bidder may select as appropriate 
clause). 

3. We agree to all General Conditions of Contract in Section-VII read in conjunction with the Special Conditions of Contract in 
Section-VIII. 

4. If our bid is accepted, we undertake to provide an advance payment security and Good performance Guarantee in the form, in 

the amounts, and within the times specified in the Tender documents. 

5. We agree to abide by this bid, for the Bid Validity Period specified in Sub-Clause 16.1 of the Bid Data Sheet in Section II and it 
shall remain binding upon us and may be accepted by you at any time before the expiration of that period. 

 

6. Until the formal final Contract is prepared and executed between us, this bid, together with your written acceptance of the bid and 
your notification of award, shall constitute a binding Contract between us. 

7. We understand that you are not bound to accept the lowest evaluated bid or any other bid that you may receive. 

8. We agree to the following Eligibility Criteria: 

(a) We have nationality from Eligible countries as per ITB Sub-Clause-6.1 of Section-I. 

(b) We do not have conflict of interest in accordance with ITB Sub-Clause-6.1 (a) of Section-I. 

(c) We are not a Government-owned Entity in Republic of Iraq./ We are a Government-owned Entity in the Republic of Iraq and meet 
the requirement as per Sub-Clause 6.1(b) of Section - I.    

(d) We including any of our subcontractors or manufacturers for any part of the contract, have not been declared ineligible by the 
Contracting Entity, under the Contracting Entity‟s country laws or official regulations or by an act of compliance with a decision of the 
United Nations Security Council. 

(e) We have not been Black listed or Suspended by Ministry of Planning and declared ineligible to bid during the period of time 
determined as per ITB Clause 6.3 of Section-I.  
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9.  We confirm that our website address is [insert website address] and our mail address is [insert maildaddress], and that Mr. 
/Ms. [insert name] of Job Title [insert jobtitle] and e-mail address [insert e-mailaddress] will be following up all matters relevant to any 
Clarifications.  

 
Dated this [insert: number] day of [insert: month], [insert: year]. 

 
Signed:   

 
Date:   

 
In the capacity of [insert: title or position] 

 
Duly authorized to sign this bid for and on behalf of [insert: name of Bidder] 
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1. A. Price Schedule for Domestic Goods or Goods of Foreign Origin Located In Iraq 
1 

Brief Description of Goods 

No. of bid 

tpreciept 

committee 

Code of 

manufactur 

company 

Offers 

submission 

National 

code 

Generic 

name 

Generic 

name 

related to 

company 

that 

submit 

the bid 

Trade 

name 

Active 

item 

Pharmaceutical 

from 
volume weight 

Registration 

item no. 

Registration 

item date 

Quality 

certificate 

Sample 

submission 

sodium 

meta 

bisulfate) 

existance 

in this 

compand 

or not) 

Raw 

material 

Registration 

product no. 

Registration 

product 

date 

Per 

unite of  

package 

Per 

unite 

of  

sheet 

                     

                     

                     

 

Grand Total of Bid price in Iraqi Dinar: _____________________________________ (In figures)    ____________________________________ (In words) 

 

Delivery Period: ___________ [Bidder may insert quoted delivery period] as per INCOTERMS® current edition ________ [Insert Incoterms]. 

          

  Signature of 

Bidder__________________________    

Name & 

Designation_________________________ 

Seal of the Bidder 



191 

___________________________ 

Date:  

_____________________________________ 

 

1. B. Price Schedule for Domestic Goods or Goods of Foreign Origin Located In Iraq 
2 3 4 5 6 

Quantity offered  Country of origin Price per physical unit Iraq 

currency (NO. , Write) 

Price & the transport way  Total Price 

Quantity of 

bid 

submitted Free goods 

The name of 

producting  

company 

The origin of 

producting 

company 
Package 

price 
Per unit 

price 
Currency 

type 

Ex-factory/ex-

warehouse/ex-

show room/off-

the shelf 

including 

packing and 

forwarding 

charges 

(a) 

Sales and 

other taxes 

and duties 

payable if 

contract is 

awarded 

(b) 

Inland 

transportation 

insurance 

loading/unloading 

and incidental 

costs till end-users 

site 
(c) 

Incidental 

services as 

defincal in 

schedule of 

requirement 

(d) 

Price on 

DDP/free 

delivery at 

end-users 

e=(a+b+c+d) 

Total Price 
on DDP/Free 
Delivery at 
End-users’ 

site. 
(Iraqi Dinar) 

 
 
 

quantityX 5 
(e) 

             

             

             

 

Grand Total of Bid price in Iraqi Dinar: _____________________________________ (In figures)    ____________________________________ (In words) 

 

Delivery Period: ___________ [Bidder may insert quoted delivery period] as per INCOTERMS® current edition ________ [Insert Incoterms]. 

          

  Signature of Bidder__________________________    

Name & Designation_________________________ 

Seal of the Bidder ___________________________ 

Date:  _____________________________________ 

Date ________________________ 
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2.A. Price Schedule for Goods to be imported from Abroad 
 

Serial no. 

1 2 

3 
Description item of manufactur company 

4 
Country origin…… 

National code 
National 

description 
Unit Qty. 

 
 

No. Of 

item 
no. 

of 

tand

er 

recei

pt 

com

mitt

ee 

Manuf

acturin

g 

comp. 

Code 

(K-

code) 

National 

item code 
Generic name 

Phar

masuti

cal 

from 

Unit 

per 

bliste

r 

Unit 

 per 

pac

k 

Offer 
Quanti

ty  

Desicripti

on item of  

manufact

ur co. 

Generi

c name 

of 

compa

ny item 

Active  

ingredie

nt  

(sodiu

m meta 

bisulfat

e) 

existan

ce in 

this 

compa

nd or 

not 

Tra

de 

Na

me 

volum

e 

weig

ht 

Arriv

al 

way 

Entry 

point 

to 

count

ry 

She

lf 

life 

of 

ite

m 

Supplyi

ng 

periocl 

 Item 

Registrati

on  Date 

& No. 

Submissi

on of 

Samples  

origin  

of 

Raw  

materi

al 

Goo

ds 

origi

n 

Count

ry 

origin 

Registrat

ion No. 

Of Offer  

submitti

ng 

compan

y q 

 

 
 

01-
E00-
142 

Selexi
pag 
600 
mg 

tablet  
 

تلتزم 
الشركة 
المجهزة 
بتوفٌر 
بضاعة 

50مجانٌة   
توزع   %
بالشكل 
 : الاتً
15%  
  لجرعة

Selexip
ag 600 

mg 
tablet  
35% 
  لجرعة

Selexip

                     



193 

ag 200 
mg  

tablet من
  احتٌاج
   مادة

Selexip
ag 600 

mg 
tablet 

مع الابقاء 
على اقرار 

جرعة 
400 mg  
فً القائمة 
 الشاملة فقط

 

 
 

03-
B00-
019 

Budes
onide 
200m
cg+Fo
rmoter

ol 
fumar

ate 
dihydr
ate 6 
mcg/1
dose 
(Each 
delive

red 
dose 
(the 
dose 
that 

leaves 
the 

mouth
piece) 
contai

ns: 
budes
onide 
160 

mcg + 
formot

erol 
fumar

ate 
dihydr

ate 
4.5 
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mcg 
/dose 
powd
er in 

Turbu
haler 

or 
Discai
r  or  

Powd
er in 

capsul
e for   
with 

inhale
r) or 

Aeros
ol 

inhale
r 

 

 
 

04-
CE0-
001 

Esket
amine 
hydro
chlori

de 
32.3 
mg  

eq. to 
28 mg 

of  
Esket
amine 
/devic

e.  
 Pack 
of 3 

nasal 
spray 
device 

(84 
mg )  
1234 

 
و بكلفة 
تقرٌبٌة 
بحدود 
40000

$ و  00
لعدد 

مرضى 
500 
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مرٌض 
و تلتزم 
الشركة 
المجهزة 
بتوفٌر 
بضاعة 
مجانٌة 

 30لعدد 
مرٌض 
و ٌتم 
تحدٌد 
منافذ 

الصرؾ 
لتكون 
 : كالاتً
مستشفى 
بؽداد 

التعلٌمً 
فً دائرة 
مدٌنة 
 الطب

مستشفى 
ابن رشد 

داادفً بؽ  
مستشفى 
ابن سٌنا 

فً 
 الموصل

مستشفىى 
البصرة 

فً 
 البصرة 

 

 
 

05-
AA0-
019 

Benza
thine 

Penici
llin  

1.2M
U  vial 
for im 
injecti

on 

                     

 

 
 

06-
L00-
011 

Osilodr
ostat 1 

mg 
tablet                                                              

ٌحدد اربع 
  مراكز

للصرؾ 
و هً ) 
المركز 
الوطنً 
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لعلاج و 
بحوث 
السكري 
فً الكرخ 
و المركز 
التخصص

ي 
لامراض 

الؽدد 
الصم و 

السكري ) 
الكندي ( 

فً 
الرصافة 
و مركز 
الفٌحاء 

فً 
البصرة و 
مركز ابن 
سٌنا فً 
نٌنوى و 

لعدد 
مرضى ) 

40 
مرٌض 
                                             لكل مركز

 

 
 

06-
L00-
012 

Osilodr
ostat 5 

mg 
tablet                                                              

ٌحدد اربع 
  مراكز

للصرؾ 
 ) و هً
المركز 
الوطنً 
لعلاج و 
بحوث 
السكري 
فً الكرخ 
و المركز 
التخصص

ي 
لامراض 

الؽدد 
الصم و 

السكري ) 
الكندي ( 

فً 
الرصافة 
و مركز 
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الفٌحاء 
فً 

البصرة و 
مركز ابن 
سٌنا فً 
نٌنوى و 

لعدد 
مرضى ) 

40 
مرٌض 
      لكل مركز

 

 
 

08-
C00-
004 

Reco
mbina

nt 
huma

n 
erythr
opoiet
in(alfa 

rh 
Epo) 
4000 
IU per 
PFS 

or vial 
solutio
n for 
injecti
on or 

its 
appro
ved 

biosim
ilar 

(alfa 
orZeta

) 
قاعدة اقل 
 الاسعار
08-

C00-
004 
08-

C00-
016 
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08-
C00-
016 

Darbe
poetin 
alfa 40 

mcg 
prefille

d 
syring
e or  

device 
injecti

on 
SC,IV 
على ان 
لاٌتجاوز 
الكلفة 

الشهرٌة 
كلفة  للعلاج

  مادة
erythro
poietin
فً اخر 

 عقد
قاعدة اقل 
 الاسعار

08-C00-
004 

08-C00-
016 

                     

 

 
 

08-
D00-
060 

Fonda
parinu

x 
Sodiu
m 2.5 
mg 
/0.5 
ml 

solutio
n for 
injecti

on 
PFS 
for 
SC. 

Or IV 
use  
PFS   

و   10%
 بنسبة
 من

احتٌاج  
  مادة
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Enoxap
arin 

sodium 
60mg  
(6000 
IU ) 
08-

D00-
014 

 

 
 

08-
H00-
022 

Huma
n 

Prothr
ombin 
compl

ex  
powd
er and 
solven

t for 
soluio
n for 

infusio
n  
  

Huma
n 

coagu
lation 
factor 

IX       
500IU 

   
Huma

n 
coagu
lation 
factor 

II       
280-

760IU 
 

Huma
n 

coagu
lation 
factor 

VII       
180-

480IU 
  

Huma
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n 
coagu
lation 
factor 

X       
360-

600IU 
   

Huma
n 

protei
n C                         
260-

620IU 
  

Huma
n 

protei
n S                         
240-

640IU 
قاعدة اقل  
 الاسعار

08-H00-
020 

08-H00-
022 

 

 
 

08-
H00-
020 

Coag
ulatio

n 
Factor 

X ( 
Huma

n ) 
250 
I.U 
,I.V  

قاعدة اقل 
 الاسعار

08-H00-
020 

08-H00-
022 

مع التؤكد من 
كل المعاٌٌر 
العالمٌة التً 
تإٌد خلو 
المادة من 
الامراض 

الانتقالٌة ٌتم 
تقدٌر 

                     



201 

احتٌاجه من 
قبل مراكز 

وشعب 
الامراض 
النزفٌة 

وٌراجع من 
قبل لجنة 
الامراض 

النزفٌة وقسم 
تقدٌر الحاجة 
اعتمادا على 

اعداد 
المرضى 
المسجلٌن 
لنقص 
العامل 

 on) العاشر
demand) 
 وٌطلب من
الشركة  
المجهزة 
بتوفٌر 

الكشؾ عن 
العامل 
العاشر 
  "مجانا

 

 
 

09-
Ebh-
001 

milk 
formul
a for 

pheny
ketone

uria 
(PKU)  
infant 

patient
s for 
age ( 
from 
birth-
1year) 
Phenyl
alanin
e free. 
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09-
Ebh-
002 

milk 
formul
a for 

pheny
ketone

uria 
(PKU)  
junior 

patient
s for 
age( 

above
1 - 

10year
s)    

Phenyl
alanin
e  free 
تكون 
منافذ 

صرؾ 
الحلٌب 

الطبً فً 
بؽداد 

 -: كالاتً
-    

مستشفى 
ابن البلدي 
/ دائرة 
صحة 
 الرصافة

-    
مستشفى 
حماٌة 

الاطفال / 
دائرة 
مدٌنة 
 الطب

مدٌنة  -
الامامٌن 
       الكاظمٌٌن
دائرة 
صحة 
 الكرخ

مستشفى  -
الطفل 
 المركزي
بالاضافة 

الى 
مستشفى 
كربلاء 
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التعلٌمً 
 للاطفال
ى مستشف

العلوٌة 
للاطفال / 

صحة 
 الرصافة

 

 
 

09-
Ebk-
001 

milk 
formul
a for 

Homoc
ystineu

ria 
patient
s for 
age ( 
from 
birth-
1year)  
Methio

nine 
free 

                     

 

 
 

09-
Ebl-
002 

milk 
formul
a for 

glutari
c acid 
uria  

patient
s for 
age 

(above 
1 year)    
lysine 
and 

tryptop
han  
free 

                     

 

 
 

09-
Ebn-
002 

milk 
formul
a for 

Isovale
ric 

acide
mia 

patient
s 

suitabl
e 
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(above 
1year) 
Leucin
e free 

 

 
 

10-
AC0-
026 

usteki
numa
b 90 
mg 

pfs or 
pfp 
,SC. 
  على مبدأ
التنافس 
السعري 
للشكل 

الصٌدلانً 
الأقل سعرا 
فً القوائم 
  . الوطنٌة
تلتزم 

الشركة 
المجهزة 
  للعلاج

بتوفٌر المادة 
ادناه 

كبضاعة 
 مجانٌة

ustekinu
mab 45 
mg pfs 

SC 
بنسسبة 

%00    
من احتٌاج 

الماده 
 بتركٌز

 90mg 
ولنفس  

                                                                   الاستطبابات
لا مانع من 

توفٌر 
 الفحص

IGRA  و
بة حسب رؼ

الشركة مع 
ضرورة 
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توفٌره فً 
المإسسات 
 الصحٌة 
1122 
وٌحدد 
صرفها 
 لعلاج

 
moderat

ely to 
severely 
active 

Crohn‘s 
disease 

      و
moderat

e to 
severe 

psoriasis 
بعد فشل 
العلاجات 
الباٌلوجٌه 

المقرة سابقا 
 لهذا الؽرض

ٌحدد صرؾ 
المواد اعلاه 
فً دائرة 

مدٌنه الطب 
كلا حسب 

تطبابهاس  

 

 
 

15-
AA0-
018 

Melph
alan 
2mg 

Tablet 

                     

 

 
 

15-
B00-
154 

Gilterit
inib 

40 mg 
tablet  
مع تقدٌم 
بضاعة 
مجانٌة و 
بنسبة 

% مع 55
السعر 
المقدم 
05485 
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  /دولار
pack   و

لعدد 
مرضى ) 

مرٌض  20
( و بكلفة 

 5تقرٌبة 
ملٌون 

و   دولار
ٌثبت عام 

4045 
لتقدٌر 

الاحتٌاج و 
تحدد 
مراكز 

الصرؾ 
من قبل 
اللجنة 

الاستشارٌة 
 . فً حٌنها

 

 
 

17-
000-
027 

Methy
lene 
blue 
1% 

(10ml) 
Ampo

ule  
slow 
I.V.                                        

احتٌاج 
طوٌل 
الامد 

(4045-
4040) 

                     

 

 
 

15-
AF0-
080 

Darat
umum

ab 
400m
g/20m
l  vial 
conce
ntrate 

for 
solutio
n for 

infusio
n  

تلتزم  
الشركة 
بتجهٌز 

احتٌاج ال 
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مرٌض 000
 من مادة 

bortozo
mib vial. 

 مجانا
 

الزام  
الشركات 
الموردة 
للادوٌة 

الباٌولوجٌة 
بتجهٌز 
الوزارة 
بالاجهزة 

 التالٌة 
1- serum 
protein 
electrop
horesis 

and 
immunof
ixation  

2- serum 
free light 

chain 
وٌكون العدد 

خمسة 
اجهزة لسنة 

واحدة ) 
ثلاثة اجهزة 

من قبل 
ة الشرك

  المنتجة لمادة
daratum

umab 
وجهازٌن 
من قبل 
الشركة 

  المنتجة لمادة
isatuxim
ab )  وٌعاد
النظر بهذه 
الاجهزة مع 

العقود 
اللاحقة 
وتتولى 
اللجنة 

الاستشارٌة 
لوضع 

مواصفات 
الاجهزة 
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وتحدٌد 
اعداد المواد 
التشؽٌلٌة 

والتً ٌجب 
ان تتضمنها 

                                   العقود
تتولى اللجنة 
الاستشارٌة 
وبالتنسٌق 
مع تقدٌر 
الحاجة 
ومجلس 
السرطان 

وضع خطة 
 لتوزٌع

 

 
 

15-
AF0-
112 

Isatuxi
mab 

20 mg 
per 1 

ml  
(500m
g/25ml 
)conce
ntrate 

for 
solutio
n for 

infusio
n 

الزام 
الشركات 
الموردة 

ة للادوٌ
الباٌولوجٌة 

بتجهٌز 
الوزارة 
بالاجهزة 

 التالٌة 
1- serum 
protein 

electroph
oresis 
and 

immunofi
xation  

2- serum 
free light 

chain 
وٌكون العدد 

خمسة 
اجهزة لسنة 
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واحدة ) 
ثلاثة اجهزة 

من قبل 
الشركة 

  المنتجة لمادة
daratum

umab 
وجهازٌن 
من قبل 
الشركة 

  المنتجة لمادة
isatuxima
b )  وٌعاد

النظر بهذه 
الاجهزة مع 

العقود 
اللاحقة 
وتتولى 
اللجنة 

الاستشارٌة 
لوضع 

مواصفات 
الاجهزة 
وتحدٌد 

اعداد المواد 
التشؽٌلٌة 

والتً ٌجب 
ان تتضمنها 

 العقود
تتولى اللجنة 
الاستشارٌة 
وبالتنسٌق 
مع تقدٌر 
الحاجة 
ومجلس 
السرطان 

وضع خطة 
 لتوزٌع

 

 
 

15-
B00-
131 

Ponati
nib 

15mg 
film 

coate
d 

tablet 
 

تلتزم -
الشركة 
المجهزة 
للعلاج 
بتوفٌر 
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الفحوصات 
للطفرة 
 الوراثٌة
t350i 
 مجانا
تتنزم -

الشركة 
 05بعلاج 

مرٌض 
مجانا مع كل 

 عقد
تشكٌل لجنة -
من ثلاث 
دوائر 

تشرؾ على 
صرؾ 
ومتابعة 
 المرضى

ٌطلب للسنة -
  الاولى

احتٌاج 
 50لعلاج 

 مرٌض فقط

 

 
 

15-
B00-
132 

Ponati
nib 

45mg 
film 

coate
d 

tablet  
 

تلتزم -
الشركة 
المجهزة 
للعلاج 
بتوفٌر 

الفحوصات 
للطفرة 
 الوراثٌة
t350i 
 مجانا
تتنزم -

الشركة 
 05بعلاج 

مرٌض 
مجانا مع كل 

 عقد
تشكٌل لجنة -
من ثلاث 
دوائر 

تشرؾ على 
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صرؾ 
ومتابعة 
 المرضى

ٌطلب للسنة -
  الاولى

احتٌاج 
 50لعلاج 

 مرٌض فقط

 

Grand Total of Bid price: [Bidders may insert permissible Currency] ______________ (In figures)    _________________________________ (In words) 

 
Delivery Period: ___________ [Bidder may insert quoted delivery period] as per INCOTERMS® current edition ________ [Insert Incoterms]. 

Agent Name & Address: _________________________________________________________________ [Bidder may insert, if applicable]   

Agency Commission:  ____________ [Bidder may insert, if applicable]    

 

Place: _________________________ 

Date:  _________________________  

Signature of Bidder______________________ 

Name& Designation _____________________ 

Business address ________________________ 

Seal of the Bidder_________________________ 
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2.B. Price Schedule for Goods to be imported from Abroad 
 

4 5 6 

……..Country origin Unit price (CIP) 
Total 
Price 
(CIP) 

Date of 

registratio

n of   offer 

submittin

g 

company  

Name of  

offer 

submitti

ng 

compan

y  

Origin of  

offer 

submitti

ng 

compan

y 

Manufactur

e  company 

name 

Certificates  
obtaine

d 

Registration  

 no of 

manufactur

e  company  

Registration 

  date  of 

manufactur

e  company 

Compan

y address 

Compan

y phone 

no 

Com

pany 

email 

Company  

website 

Name of 

scientific 

bureau  in 

Iraq that 

representi

ve the 

company 

Benefi

ciary 

name 

Bank 

name 

Ban
k 

add
ress 

Bank 

phone 

no 

Acc

ount  

no 

Price 

per 

pack 

Price per 

unit  

(CIP) (A) 

Cu

rre

ncy 

typ

e 

Secondary 

services as 

defined  in  

table (B) 

Free 

goods 

Paym

ent 

meth

od 

Price  

CIP 

{C=(A+

B)} 

Total price 

CIP of the 

offered 

Qty. 

( C x Qty.) 

                         

                         

                         

                         

 

Grand Total of Bid price: [Bidders may insert permissible Currency] ______________ (In figures)    _________________________________ (In words) 
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Delivery Period: ___________ [Bidder may insert quoted delivery period] as per INCOTERMS® current edition ________ [Insert Incoterms]. 

Agent Name & Address: _________________________________________________________________ [Bidder may insert, if applicable]   

Agency Commission:  ____________ [Bidder may insert, if applicable]    

 

Place: _________________________ 

Date:  _________________________  

Signature of Bidder______________________ 

Name& Designation _____________________ 

Business address ________________________ 

Seal of the Bidder_________________________ 



       
  

 

 

4.  BID SECURITY FORM (BANK GUARANTEE) 
 

 [The Bank shall fill in this Bank Guarantee Form in accordance with the instructions 
indicated.____________________________  
[insert Bank’s Name, and Address of Issuing Branch or Office] 
Beneficiary: ___________________ [insert Name and Address of Contracting Entity]  
Date: ________________ 
BID GUARANTEE No.: _________________ 
We have been informed that [insert name of the Bidder] (hereinafter called "the Bidder") has submitted to you its 
bid dated (hereinafter called "the Bid") for the execution of [insert name of tender/project] under Invitation for Bids 
No. [insert IFB number] (―the IFB‖).  
Furthermore, we understand that, according to your conditions, bids must be supported by a bid guarantee. 
At the request of the Bidder, we [insert name of Bank] hereby irrevocably undertake to pay you any sum or sums 
not exceeding in total an amount of [insert amount in figures] ([insert amount in words]) upon receipt by us of 
your first demand in writing accompanied by a written statement stating that the Bidder is in breach of its 
obligation(s) under the bid conditions, because the Bidder: 
(a) has withdrawn its Bid during the period of bid validity specified by the Bidder in the Form of Bid; or 
(b) having been notified of the acceptance of its Bid by the Contracting Entity during the period of bid validity, (i) fails 

or refuses to execute the Contract Form, if required, or (ii) fails or refuses to furnish the performance security, in 
accordance with the Instructions  to Bidders. 

(c) has complained or appealed as per ITB clause 36 and it is decided by the competent authorities for this 
Bidder to compensate all damages resulting from delaying the contract signature for false or unjustified 
reasons. 

 This guarantee will expire: (a) if the Bidder is the successful bidder, upon our receipt of copies of the contract 
signed by the Bidder and the performance security issued to you upon the instruction of the Bidder; or (b) if the 
Bidder is not the successful bidder, upon the earlier of (i) our receipt of a copy of your notification to the Bidder of 
the name of the successful bidder and the bidder has not complaint or appeals to the Contracting  Entity; or (ii) 
twenty-eight days after the expiration of the Bidder‘s Bid and the bidder has not complaint or appeals to the 
Contracting  Entity. 
Consequently, any demand for payment under this guarantee must be received by us at the office on or before that 
date. 
This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC Publication No.758. 
 [signature(s)] 
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5. Manufacturer's Authorization 

[The Bidder shall require the Manufacturer to fill in this Form in accordance with the instructions indicated. Thisletter of authorization shall be 
on the letterhead of the Manufacturer and shall be signed by a person with the proper authority to sign documents that are binding on the 
Manufacturer. The Bidder shall include it in its bid, if so indicated in the BDS.]  

  Date: [insert: date (as day, month and year) of Bid Submission]  

      IFB No.: [insert: number of bidding process]  

To: [insert: complete name of Contracting Entity]  

WHEREAS  
We [insert: complete name of Manufacturer], who are official manufacturers of [insert: type of drugs and vaccines manufactured], having 
factories at [insert: full address of Manufacturer‟s factories], do hereby authorize [insert: complete name of Bidder] to submit a bid the 
purpose of which is to provide the following drugs and vaccines, manufactured by us [insert: name and or brief description of the drugs 
and vaccines 

Signed: [insert: signature(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  

Name: [insert: complete name(s) of authorized representative(s) of the Manufacturer]  

Title: [insert: title  

Duly authorized to sign this Authorization on behalf of: [insert: complete name of Bidder]  

Dated on ____________ day of __________________, _______ [insert: date of signing] 
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6. Sample Form for Good Performance Statement 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contract placed 

by 

Order No and 

date 

Order 

placed on 

Description 

of (drugs 

and 

vaccines) 

Quantity Date if completion of 

Contract 

Reasons of 

delay, if any 

Are the (drugs and 

vaccines) supplied 

satisfactory? 

As per 

Contract 

Actual   

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

         

7-Country of origin Declaration form  

item Description code country 

    

    

    

    

    

 A confirmed certificate of origin shall be issued for all imported drugs and vaccines at the 

time of shipment 
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Section V. Eligible Countries 

Regarding the eligibility of the Bidders for the provision of (drugs and vaccines), Works and Services in Public Contracts financed by the 
Purchuser:  

1. The Purchuser permits firms and individuals from all countries to offer (drugs and vaccines), works and services for projects financed 
by the Government of Iraq. As an exception, firms of a Country or (drugs and vaccines) manufactured in a Country may be excluded 
if: 

a-   If the legislation or official instructions in force prohibit the Bidder's country from establishing commercial relations with 
the Purchuser state provided that the Purchuser is convinced that such prohibition will not prevent the fruitful 
competition for supplying goods or executing works. 

b-   by an Act of Compliance with a Decision of the United Nations Security Council taken under Chapter VII of the Charter of 
the United Nations, the Purchuser's country is forbidden to import any goods or pay any amounts to the Bidder's 
country. 

2. For the information of bidders, at the present time firms, (drugs and vaccines) and services from the following countries are 
excluded from this bidding: 

(a)  With reference to paragraph: 1-a __________ [Insert] _______________ 
 

(b)     With reference to paragraph:  1-b 
 __________ [Insert] _______________ 
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PART 2 
Contracting 

REQUIREMENT 
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Section VI:SCHEDULE OF REQUIREMENTS 

Schedule: List of (drugs and vaccines), Delivery Schedule and Terms of Delivery:  

1 2 
Brief description of goods 

[Insert drugs or vaccines: product, dosage form, 
pharmacopoeial standards, package size. Only a brief 

description can be included] 

3 4 5 6 

Schedule 
No. 

 
 

 
 
 
 
(a) 

Item No. 
 
 
 
 
 
 
(b) 

Brief Description of (drugs and vaccines)  
[Insert for Pharmaceuticals, Product, Strength, Dosage 
form, Pharmacopoeia Standard and Unit pack size. For 
Medical Equipment only Brief Description of (drugs and 
vaccines) may be mentioned] 

Quantity 
and 
physical 
uni 

Bid 
Guarantee 
amount in 
Iraqi Dinar 
[Note  Insert 
Bid 
Guarantee  
amount 
Schedule 
wise as one 
percent of 
Estimated 
Value ] 

Final 
Destination 
[Note   
Insert End-
users’’ 
address ] 

Required Delivery 
period as per ___   

[  insert 
Incoterms®  
current 
edition] Product  

 
 
 
(a) 

Strength  
 
 
(b) 

Dosages 
form  
 
(c) 

Pharmacopeia 
Standard  
 
(d) 

Unit 
pack 
size  
 
(e) 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

 
Terms of Delivery: The Bidders are required to quote prices as per the terms of delivery stipulated in Price Schedule in Section -IV 
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Technical Specifications 
 

{The Contracting Entity shall include information and specifications in the schedules of drugs (including pharmaceuticals and vaccines, as necessary)}. 
Summary of technical specifications of drugs (including pharmaceuticals) or vaccines 

 

1-the items offer should be stated by it‘s commercial name if it offer in it‘s scientific name should be stated in 
pharmacopoeia standards. 
2-stat the shelf life. 
3-stat the origin of a material. 

 

 

Names of Drugs and Vaccines SpecificationsTechnical  

1.  

2.  

3.  



221 

 
[Sample 1: Technical Specifications Pharmaceuticals 

Drugs  
1. Product and 

Package 
Specifications 

1.1 The drugs to be purchased by the Contracting Entity under this Invitation for Bids are included 
in Iraq‟s current national essential drugs list or national formulary. The required packing standards and 
labeling shall meet the latest requirements of the World Health Institution (WHO) good manufacturing 
practices (GMP) standards in all respects. (These standards are contained in “Good Practices in the 
Manufacture and Quality Control of Drugs.”) 

 1.2 Product specifications indicate dosage form (e.g., tablet, capsules, dry syrup, liquid, ointment, 
injectable, emulsion, suspension, etc.) and the drug content (exact number of mg or international units 
[IU] or % v/v, w/w or v/w acceptable range). The (drugs and vaccines) shall conform to standards 
specified in the following compendia: [The Contracting Entity shall specify an acceptable 
pharmacopoeia standard from one of the following: the British Pharmacopoeia, the United States 
Pharmacopoeia, the French Pharmacopoeia, the International Pharmacopoeia, or the European 
Pharmacopoeia, the latter particularly for raw materials.] The standards will be the latest edition unless 
otherwise stated by the Contracting Entity or other if applicable. In case the pharmaceutical product is 
not included in the specified compendium, but included in the Iraq’s national essential drug list, the 
Contracting Entity shall clearly indicate acceptable limitsand the Bidder (Supplier), upon award of the 
Contract, shall provide the reference standards and testing protocols to allow for quality control testing. 

 1.3 Not only the pharmaceutical item, but also the packaging and labeling components (e.g., 
bottles, closures, and labeling) shall also meet specifications suitable for distribution,storage, and use 
in a climate similar to that prevailing in Iraq. All packaging shall be properly sealed and tamper-proof 
and packaging components shall meet the latest compendium standards and be approved for 
pharmaceutical packaging by the manufacturer’s national regulatory authority (RA). The Contracting 
Entity shall specify any additional special requirements. 

 1.4 All labeling and packaging inserts shall be in the language requested by the Contracting Entity 
or English if not otherwise stated. 

 1.5 (drugs and vaccines) requiring refrigeration or freezing or those that shall not fall below a 
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certain minimum temperaturefor stability shall specifically indicate storage requirements on labels and 
containers and be shipped in special containers to ensure stability in transit from point of shipment to 
port of entry. 

 1.6 Upon award, the successful Bidder(Supplier) shall, on demand, provide a 
translated version in the language of the bid of the prescriber‘s information for any 
specific goods the Contracting Entity may request. 

2. Labeling 
Instructions 

 

2.1 The label of the primary container for each pharmaceutical and vaccine products shall meet 
the W210 GMP standard and include: 

 (a) The international nonproprietary name (INN) or generic name prominently displayed and 
above the brand name, where a brand name has been given. Brand names shall not be bolder or 
larger than the generic name; 

 

 (b) dosage form, e.g. tablet, ampoule, syrup, etc.; 

 

 (c) the active ingredient “per unit, dose, tablet or capsule, etc.; 

 

 (d) the applicable pharmacopoeia standard; 

 (e) the Purchaser‟s logo and code number and any specific color coding if required; 

 (f) content per pack; 

 (g) instructions for use; 

 (h) special storage requirements; 

 (i) date of manufacture and date of expiry (in clear language, not code); 

 (j) date of manufacture and date of expiry (in clear language, not code); 

 (k) name and address of manufacture; 

 (l) any additional cautionary statement. 

 2.2 The outer case or carton shall also display the above information. 
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3. Case 
Identification 

3.1 All cases shall prominently indicate the following: 

 

 (a) Purchaser‟s line and code numbers; 

 

 (b) the generic name of the product; 

 (c) the dosage form (tablet, ampoule, syrup); 

 

 (d) date of manufacture and expiry (in clear language not code); 

 

 (e) batch number; 

 

 (f) quantity per case; 

 (g) special instructions for storage; 

 (h) name and address of manufacture; 

 (a) any additional cautionary statements. 

 3.2 No case shall contain pharmaceutical products from more than one batch. 

4. Unique Identifiers 4.1 The Contracting Entity (Purchaser) shall have the right to request the Supplier to imprint a logo, 
if the quantity so justifies it, on thelabels of the containers used for packaging and in certain 
dosage forms, such as tablets, and ampoules and this will be in the Technical Specifications. 
The designand detail will be clearly indicated at the time of bidding, and confirmation of the 
design of such logoshall be provided to the Bidder (Supplier) at the time of contract award. 

5. Standards of 
Quality Control for 
Supply 

5.1 The successful Bidder (Supplier) will be required to submit to the Contracting Entity: 

 (a) With each consignment, and for each item a WHO certificate of quality control test results 
concerning quantitative assay, chemical analysis, sterility, pyrogen content uniformity, microbial limit, 
and other tests, as applicable to the (drugs and vaccines) being supplied and the manufacturer‟s 
certificate of analysis. 
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 (b) Assay methodology of any or all tests if requested. 

 (c) Evidence of bio-availability and/or bio-equivalence for certain critical (drugs and vaccines) upon 
request. This information would be supplied on a strictly confidential basis only. 

 (d) Evidence of basis for expiration dating and other stability data concerning the commercial final 
package upon request. 

 5.2 The Supplier (Bidder) will also be required to provide the Contracting Entity (Purchaser) with 
access to its manufacturing facilities to inspect the compliance with the GMP requirements and quality 
control mechanisms.] 
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Sample2: 

Technical Specification 

Vaccines 

1. Product Qualification 
Requirements 

Option A 

 

 1. The (vaccines) to be purchased by the Contracting Entity under this Invitation for Bids shall be 
produced under the control of a recognized, well-functioning National Control Authority (NCA) for biologicals, 
which performs all six critical functions as defined by the World Health Institution (WHO): 

 

 (a) licensing based on published set of requirements 

 (b) surveillance of vaccine field performance 

 (c) system of lot release for vaccines 

 (d) use of laboratory when needed 

 (e) regular inspections for Good Manufacturing Practices (GMP) 

 (f) evaluation of clinical performance 

 Or state the following: 

 Option B 

 1.1 The vaccines under this Invitation for Bids shall be purchased from WHO-approved sources only. 

 1.2 The vaccines to be purchased by the Contracting Entity under this Invitation for Bids shall be 
produced in accordance with the GMP recommendations of WHO for biological products. 

 1.3 The vaccines to be purchased by the Contracting Entity under this Invitation for Bids shall be 
registered by the National Control Authority (NCA) of Iraq. 

2. Product 
Specifications 

2.1 Dosage form (e.g. oral or injectable; liquid or freeze dried with sterile diluents packed separately, 
etc.). 

 

 2.2 Type: (e.g.: “live attenuated,” “manufactured from purified in 
  activated (...) obtained from human 
  plasma or manufactured using recombinant will benefit technology, ”etc.). 

 2.3 Administration (e.g. “intended for intramuscular injection,” etc.). 

 2.4 Description of intended use (e.g.: “immunization of newborn infants,” etc.). 



226 

 2.5 Dose size (if not specified) - or Dosage size (if not restrictive), or expected immunogenic reaction (eg: 
each dose shall contain that amount of Hbsag protein with micrograms / ml specified by the manufacturer for 
newborn dosage , that when given as part of a 
primary immunization series [3 doses] is capable of producing specific humoral antibody [anti HBs] at a level 
of at least 10 milli international units in> -90 percent of recipients, ”etc.). 

 2.6 Dose package (e.g. “5 infant dose sterile glass vials,” etc.). 

 2.7 Filling volume (e.g. “final product shall contain 15% overfill,” etc.). 

 2.8 Closures (e.g. “vaccines vials shall be fitted with closures that conform to ISO standard 8362-2”). 

 

 2.9 Storage temperature (e.g.: “2–8 degrees C. Do not freeze,” or as appropriate, etc.). 

 2.10 The product shall remain stable up to the indicated test expiry date if kept according to the required 
storage temperature. 

 2.11 Standards (e.g.: “The vaccine shall conform to standards established by Iraq or, where no standard 
has been adopted, meet current requirements published by the WHO Expert Committee on Biological 
Standardization, or requirements of an established body of equivalent stature such as the U.S. 
Pharmacopoeia, the British Pharmacopoeia, the French Pharmacopoeia, or the International 
Pharmacopoeia”). 

3. Labeling 
Requirements 

3.1 Each vial or ampoule shall carry the manufacturer‟s standard label in Arabic language, if available at 
no extra charge; otherwise, the label shall be in English. 

 3.2 Each vial or ampoule label shall state the following: 

 (a) name of the vaccine; 

 (b) name of the manufacturer; 

 (c) place of manufacture; 

 (d) lot number; 

 

 (e) composition; 

 (f) Concentration ; 

 (g) Dose mode for administration ; 

 (h) expiration date; 

 (i) storage temperature; 
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 (j) any other information that is appropriate. 

4. Packing 
Requirements 

 

3.3 All labeling shall withstand immersion in water and remain intact. 
 

 4.1 Inner boxes: Inner Boxes shall contain not more than (number) individual vials/ampoules and shall be 
constructed of sturdy white cardboard outfitted with individual segments for protecting and separating each 
vial/ampoules. 
 

 4.2 Printed materials: Each inner box shall contain at least (number) manufacturer‟s standard package 
inserts in the Arabic language if available at no extra charge; otherwise, package insert shall be in English. 
 

 4.3 Over packing: Inner boxes shall be over packed so that the vaccine remains refrigerated as 
designated in Sub-Clause 2.9. The over packing shall be suitable for export handling and be in accordance 
with WHO Expanded Program of Immunization (EPI) Guidelines on International Packaging and Shipping of 
Vaccines including all measures needed to maintain required temperatures for seventy-two (72) hours. It shall 
have adequate insulation and sufficient refrigerant to ensure that the warmest storage temperature of the 
vaccine does not rise above that designated in Sub-Clause 2.9 when exposed to continuous outside 
temperature of +43 degrees C, nor fall below that specified of -20 degrees C during transit and for a period of 
at least twenty-four (24) hours after arrival at the airport destination. Additional cushioning shall be provided 
sufficient to protect the vials/ampoules from breakage during transit and handling. 
 

 4.4 Exterior shipping cartons: Product and printed materials, packaged as described above, shall be 
packed in weather-resistant, triple-wall corrugated fiberboard cartons with a bursting test strength of not less 
than 1,900 kPa. The overall dimensions of the exterior shipping cartons shall be such that the product does 
not become damaged during transportation and storage.  
 No shipping carton shall contain vaccine from more than one lot. 
 

 4.5 Cold chain monitor cards: Each insulated shipping container shall include appropriate temperature-
monitoring devices designated by the Contracting Entity. 
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 (a) At least two suitable cold chain monitor cards, as approved by the Contracting Entity, shall be packed 
in each transport case of vaccine. 
 
 

 ( b ) Freeze watch indicators shall be included in each transport case at the direction of Contracting Entity. 

5. Marking 
Requirements 

5.1 All containers and invoices shall bear the following information: 

 (a) the name of the vaccine; 

 (b) expiration date of the vaccine; 

 (c ) appropriate storage temperature 

 5.2 Inner boxes: The inner boxes containing vaccine vials or ampoules shall be marked with the following 
information in a clearly legible manner that is acceptable to the Contracting Entity: 

 (a) Generic name and trade name of the vaccine; 

 (b) Manufacturer‟s name and trade registered address; 

 (c) Manufacturer‟s national registration number; 

 (d ) Lot or batch number; 

 (e) Composition and concentration; 

 (f) Number of vials contained in box; 

 (g) Expiration date (month and year in clear language, not code); 

 (h) Instructions for storage and handling; 

 (d) Place of manufacture (Made in ______). 

 5.3 Exterior Shipping Cartons: The following information shall be stenciled or labeled on the exterior 
shipping cartons on two opposing sides in bold letters at least 30mm high with waterproof ink in a clearly 
legible manner that is acceptable to the Contracting Entity. 

 (a) Generic name and trade name of the vaccine; 

 (b) Lot or batch number; 

 (c) Expiration date (month and year in clear language, not code); 

 (d) Manufacturer‟s name and registered address; 

 (e) Manufacturer‟s national registration number; 
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 (f) Destination airport and routing; 

 (g) Consignee‟s name and address in full; 

 (h) Consignee contact name and telephone number; 

 (i) Number of vials or ampoules contained in the carton; 

 (j) Gross weight of each carton (in kg); 

 (k) Carton #____ of _____; 

 (l) Instructions for storage and handling; 

 (m) Contract number; 

 Place of manufacture (Made in______) 

6. Quality Control for 
Supply 

6.1 All vaccines shall: 

 

 (a) meet the requirements of manufacturing legislation and regulation of vaccines in the country of origin; 

 (b) meet internationally recognized standards for safety, efficacy, and quality; 

 (c) conform to all the specifications and related documents contain herein; 

 (d) be fit for purpose expressly made known to the Bidder by the Contracting Entity; 

 (e) be free from defects in workmanship and materials; and 

 (f) be certified by a competent authority in the manufacturer‟s country according to resolution WHA 28-
65(2), of the WHO release certificate. 

 6.2 The Supplier will be required to submit to the Contracting Entity with each consignment; 

 (a) A certificate of quality control and test results in conformity with the WHO release certificate. 

 (b) Assay methodology of any or all tests if required. 

 (c) Evidence of basis for expiration dating and other stability data concerning the commercial final 
package upon request. 

 6.3 Pre-shipment inspection and testing: The Supplier will be required to provide the Purchaser or his 
representative with access to the product as packed for shipment at the sellers‟ factory and/or warehouse at a 
mutually agreeable time prior to shipment of the product. 

 

 (a) The Purchaser may inspect and sample, or cause to be sampled, such product. 

 (b) The Purchaser may cause independent laboratory testing to be performed as deemed necessary to 
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ensure that the (drugs and vaccines) conform to prescribed requirements. The testing laboratory shall be of 
the Purchaser‟s choice and suitably equipped and qualified to conduct quality control test on biological 
products. 

 

Section VII. General Conditions of Contract 
 

Notes on the General Conditions of Contract 
 
The General Conditions of Contract (GCC) in Section VIII, read in conjunction with the Special Conditions of Contract (SCC) in Section VIII and other 
documents listed in the Contract Agreement, shall be a complete document expressing all the rights and obligations of the parties. 

 
GCC shall remain unaltered. Contract-specific information, deletions, extensions, and amendments to the GCC shall be introduced only by the 
Contracting Entity through the SCC. 
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General Conditions of Contract 

1. Definitions 

 
In this Contract, the following terms shall be interpreted as indicated:  

 (a) “The Contract” means the agreement entered into between the Contracting Entity and the Supplier, as recorded in the 
Contract Form signed by the parties, including all attachments and appendices thereto and all documents incorporated by 
reference therein. 

 (b) “The Contract Price” means the price payable to the Supplier under the Contract for the full and proper performance of 
its contractual obligations. 

 (c) “Day” means calendar day.  

 (d) “Effective Date” means the date on which this Contract becomes effective pursuant to GCC Sub-Clause 6.2. 
 

 (e) “Final user” means the institution(s) where the (drugs and vaccines) will be used, as named in the Schedule of 
Requirements.   
 

 (f) “GCC” means the General Conditions of Contract contained in this section. 

 (h) “The Purchaser” means the Contracting Entity purchasing the drugs (including pharmaceutical products), as named in 
theSCC. 

 (i) “Registration Certificate” means the certificate of registration or other documents in lieu thereof establishing that the 
drugs (including pharmaceutical products) supplied under the Contract are registered for use in the Iraq in accordance 
with the Applicable Law.  
 

 (j) “SCC” means the Special Conditions of Contract.  
 

 (k) “The Services” means those services ancillary to the supply of the drugs (including pharmaceutical products), such as 
transportation and insurance, and any other incidental services. 

 (l) “The Site,” means the place or places belonging to the contracting entity (the beneficiary) according to the list of 
contracting requirements. 

 (m) “The Supplier” means the individual or firm supplying the drugs (including pharmaceutical products) and Services 
under this Contract, as named in the SCC. 
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 (n) Corruption and Fraud:  
 The Purchaser defines Corruption and Fraud as per the relevant applicable Iraqi laws. For the purposes of this 
Sub-Clause, the Purchaser will be guided further by the definition of the terms as set forth here below: 

 (1) “corrupt practice” is the offering, giving, receiving or soliciting, directly or indirectly, of anything of value to 
influence improperly the actions of another party; 
 

 (2) “fraudulent practice” is any act or omission, including a misrepresentation, that knowingly or recklessly 
misleads, or attempts to mislead, a party to obtain a financial or other benefit or to avoid an obligation; 

 

 (3) “collusive practice” is an arrangement between two or more parties designed to achieve an improper purpose, 
including to influence improperly the actions of another party; 

 (4) “coercive practice” is impairing or harming, or threatening to impair or harm, directly or indirectly, any party or 
the property of the party to influence improperly the actions of a party; 

 

 (5) “obstructive practice”is 

 

 (aa) deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to the investigation or making false 
statements to investigators in order to materially impede a Purchaser‟s investigation into allegations of a corrupt, 
fraudulent, coercive or collusive practice in accordance with the applicable Iraqi laws; and/or threatening, harassing or 
intimidating any party to prevent it from disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing 
the investigation, or 

 (bb) acts intended to materially impede the exercise of the Purchaser‟s inspection and audit rights as per the applicable 
Iraqi laws and as per Sub-Clause 5.4. 

 
2. Application 

 
2.1 These General Conditions shall apply to the extent that they are not superseded by other provisions. 

 
3. Country of 
Origin 

 

3.1 For the purposes of this article, "origin" means the place from which drugs (including pharmaceuticals) are 
manufactured, vaccines were grown or produced, or the place or place in which services are provided. We mean drugs 
(including pharmaceutical preparations) or manufactured vaccines, which are drugs (including pharmaceuticals)or that 
which becomes a distinctive, commercially recognized product that differs fundamentally (in basic characteristics, purpose 
or use) from its components, through manufacturing, processing, or balanced or substantial assembly processes (or 
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component combinations). 

 3.2 The origin of the drugs (including pharmaceutical products) or vaccines and is distinct from the nationality of the 
Supplier. 

4. Standards 

 
4.1  The drugs (including pharmaceutical products) or vaccines supplied under this Contract shall conform to the 
standards mentioned in the Technical Specifications and, when no applicable standard is mentioned, to the authoritative 
standards appropriate to the goods of country of origin. Such standards shall be the latest issued by the concerned 
institution. 
 

5. Use of 
Contract 
Documents 
and 
Information; 
Inspection and 
Audit 

 

5.1  The Supplier shall not, without the Purchaser‟s prior written consent, disclose the Contract, or any provision 
thereof, or any specification, plan, drawing, pattern, sample, or information submited by or on behalf of the Purchaser in 
connection therewith, to any person other than a person employed by the Supplier in the performance of the Contract. 
Disclosure to any such employed person shall be made in confidence and shall extend only as far as may be necessary 
for purposes of such performance. 

 5.2  The Supplier shall not, without the Purchaser‟s prior written consent, make use of any document or information 
enumerated in GCC Sub-Clause 5.1 except for purposes of performing the Contract. 

 5.3  Any document, other than the Contract itself, enumerated in GCC Sub-Clause 5.1 shall remain the property of the 
Purchaser and shall be returned (all copies) to the Purchaser on completion of the Supplier‟s performance under the 
Contract if so required by the Purchaser. 

 5.4 The supplier shall allow the buyer, through the competent authorities, to monitor and inspect his offices, files, and 
/ or accounts and records, and he shall  submit these accounts and records for audit by authorized auditors, in accordance 
with the Iraqi laws in force. 
The attention of the supplier is drawn to Article 23 of the general conditions of the contract, which specifies, inter alia, that 
the practices aimed at impeding or obstructing the buyer or the clearly competent authorities in exercising their right to 
inspect and audit under this article, are prohibited practices that expose the supplier to terminate The contract and to 
suspend his participation in other tenders or blacklist his name according to the relevant Iraqi laws in force. 
 

6. Certification 
of (drugs and 

6.1 If required under the Applicable Law, (drugs) supplied under the Contract shall be registered for use in the Iraq. 
The Purchaser undertakes to cooperate with the Supplier to facilitate registration of the (drugs) for use in the Iraq. 
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vaccines) in 
Accordance 
with Laws of 
Republic of 
Iraq 

 

 6.2 Unless otherwise specified in the SCC, the Contract shall become effective on the date (“the Effective Date”) that 
the Supplier receives written notification from the competent authority in Iraq that the drugs have been registered for use in 
Iraq. 
 

7. Patent 
Rights 

 

7.1 The Supplier shall indemnify the Purchaser against all third-party claims of infringement of patent, trademark, or 
industrial design rights arising from use of the goods or any part thereof in Iraq. 
 

8. Good 
Performance 
Guarantee 

 

8.1Within the period specified for signing the contract 

 , or twenty-nine (29) days including warning period in case of Complaints and Appeals raised by unsuccessful Bidders, 
of receipt of the notification of Contract award, the successful Bidder shall submit to the Purchaser the Good Performance 
Guarentee of 5% of Contract Price.  If rules and regulations of Republic of Iraq grant exemption to Public Companies of State 
and Public Sector, they are accordingly exempted of submitting. Good Performance Guarentee 

 8.2 The proceeds of the Good Performance Guarentee shall be payable to the Purchaser as compensation for any loss 
resulting from the Supplier‟s failure to complete its obligations under the Contract. 

 8.3 The Good Performance Guarentee shall be denominated in the currency or currencies of the Contractor in a freely 
convertible currency acceptable to the Purchaser and chosen from the list of currencies from which the Central Bank of 
Iraq quotes the rate of exchange to the Iraqi Dinar. The Security shall be an unconditional guarantee payable upon 
demand and it shall a bank guarantee issued by accredited bank in Iraq in accordance with the instructions of Central 
Bank of Iraq in the format provided in the Tender documents. In the case of a Bank Guarantee submited from the banks 
located outside Iraq, it shall be endorsed and countersigned by an accredited bank in Iraq by way of back-to-back counter 
guarantee 

 8.4 The Good Performance Guarentee will be discharged by the Purchaser and returned to the Supplier following the date 
of completion of the Supplier‟s performance obligations under the Contract, and expiry of the warranty period, the issuance of 
the satisfactory completion certificate and the final payment settlements  
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9. Inspections 
and Tests 

 

9.1 The Purchaser or its representative shall have the right to inspect and/or to test the (drugs and vaccines) to 
confirm their conformity to the Contract specifications. The SCC and the Technical Specifications shall specify what 
inspections and tests the Purchaser requires and where they are to be conducted. The Purchaser shall notify the Supplier 
in writing, in a timely manner, of the identity of any representatives retained for these purposes. 

 9.2  As specified in the SCC. 

 

 9.3  Nothing in GCC Clause 8 shall in any way release the Supplier from any warranty or other obligations under this 
Contract. 
 

10. Packing 

 
10.1 The Supplier shall provide such packing of the (drugs and vaccines) as is required to prevent their damage or 
deterioration during transit to their final destination, as indicated in the Contract. The packing shall be sufficient to 
withstand, without limitation, rough handling during transit and exposure to extreme temperatures, salt, and precipitation 
during transit and open storage. Packing case size and weights shall take into consideration, where appropriate, the 
remoteness of the (drugs and vaccines)‟ final destination and the absence of heavy handling facilities at all points in 
transit. 
 
 
 
 

 10.2 The packing, marking, and documentation within and outside the packages shall comply strictly with such special 
requirements as shall be expressly provided for in the Contract, including additional requirements, if any, specified in the 
SCC or Technical Specifications, and in any subsequent instructions ordered by the Purchaser. 

 
11. Delivery 
and 
Documents 

 

11.1 Delivery of the Goods shall be made by the Supplier in accordance with the terms specified in the Schedule of 
Requirements. The details of shipping and/or other documents to be submited by the Supplier are specified in the SCC. 

 For Goods supplied from abroad: 
Upon shipment, the Supplier shall notify the Purchaser and the insurance company in writing the full details of the 
shipment including Contract number, description of the Goods, quantity, date and place of shipment, mode of 
transportation, and estimated date of arrival at place of destination. In the event of Goods sent by airfreight, the Supplier 
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shall notify the Purchaser a minimum of forty-eight (48) hours ahead of dispatch, the name of the carrier, the flight number, 
the expected time of arrival, and the waybill number. The Supplier shall fax and then send by express courier the following 
documents to the Purchaser, with a copy to the insurance company: 

 

 (1) three originals and two copies of the Supplier‟s invoice, showing Purchaser as [insert correct name of Purchaser for 
customs purposes]; the Contract number, Goods description, quantity, unit price, and total amount. Invoices shall 
be signed in original, marked, or sealed with the company stamp/seal; one original and two copies of the 
negotiable, clean, on-board through bill of lading marked “freight prepaid” and showing Purchaser as [insert correct 
name of Purchaser for customs purposes] and Notify Party as stated in the Contract, with  delivery through to final 
destination as per the Schedule of Requirements and two copies of non-negotiable bill of lading, or three copies of 
railway consignment note, road consignment note, truck or air waybill, or multimodal transport document, marked 
“freight prepaid” and showing delivery through to final destination as per the Schedule of Requirements; 

 

 (2) four copies of the packing list identifying contents of each package; 
 

 (3) copy of the Insurance Certificate, showing the Purchaser as the beneficiary;  

 (4) one original of the manufacturer‟s or Supplier‟s Warranty Certificate covering all items supplied; 

 (5) one original and [number] copies of the Supplier‟s Certificate of country of Origin covering all items supplied and 
associated trading lists endorsed by the relevant Iraqi Commercial Agencies outside Iraq. For items originating from 
countries member of the Arab Common Market, the certificates of origin and associated trading lists endorsed by 
the competent country of origin authority shall be sufficient; 

 (6) one original and (6) copies of the Certificate of Inspection submited to Supplier by the nominated inspection agency 
(where inspection is required); 

 (7) any other procurement-specific documents required for delivery/payment purposes. 

 For Goods from within Iraq: 

 Upon or before delivery of the Goods, the Supplier shall notify the Purchaser in writing and deliver the following 
documents to the Purchaser: 

 (0) two originals and two copies of the Supplier‟s invoice, showing Purchaser, the Contract number; Goods‟ description, 
quantity, unit price, and total amount. Invoices shall be signed in original and marked or sealed with the company 
stamp/seal; 

 (2) two copies of delivery note, railway consignment note, road consignment note, truck or air waybill, or multimodal 
transport document showing Purchaser as [insert correct name of Purchaser] and delivery through to final 
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destination as stated in the Contract; 
 

 (3) copy of the Insurance Certificate, showing the Purchaser as the beneficiary; 

 (4) four copies of the packing list identifying contents of each package; 

 (5) one original of the manufacturer‟s or Supplier‟s Warranty certificate covering all items supplied; 
 

 (6) one original of the Supplier‟s Certificate of country of Origin covering all items supplied and associated trading lists 
endorsed by the relevant Iraqi Commercial Agencies outside Iraq. Foritems originating from countries member of 
the Arab Common Market, the certificates of origin and associated trading lists endorsed by the competent country 
of origin authority shall be sufficient; 

 (7) original copy of the Certificate of Inspection submited to Supplier by the nominated inspection agency and six copies 
(where inspection is required) 

 (8) other procurement-specific documents required for delivery/payment purposes. 

 Note: In the event that the documents presented by the Supplier are not in accordance with the Contract, then payment 
will be made against issue of the Acceptance Certificate, to be issued in accordance with SCC 9 (GCC 9) above. 

 11.2 For purposes of the Contract, “EXW,” “CIF,” “CIP,” “DDP” and other trade terms used to describe the obligations 
of the parties shall be governed by the international rules for interpreting trading terms as prescribed in the current edition 
of INCOTERMS® published by the International Chamber of Commerce, Paris.  

 11.3 Documents to be submitted by the Supplier are specified in the SCC.  

12. Insurance 

 
12.1 Unless otherwise specified in the SCC, the drugs and vaccines supplied under the Contract shall be fully insured in a 
freely convertible currency of an eligible country, against loss or damage incidental to manufacture or acquisition, 
transportation, storage, and delivery. Where delivery of Goods is required by Purchaser on a CIF or CIP 
basis, the supplier shall assure the insurance of an amount equal to 110 percent of the CIF or CIP 
value of the Goods from ―warehouse‖ to ―warehouse‖ on ―All Risks‖ basis, including war risks and 
strikes. 
12.2 Where delivery of the Goods is required by the Purchaser on a CIF or CIP basis, the Supplier 
shall arrange and pay for cargo insurance, naming the Purchaser as beneficiary. Where delivery is 
on an FOB or FCA basis, insurance shall be the responsibility of the Purchaser. 

13. 
Transportation 

 

13.1 Unless otherwise specified in the SCC, the responsibility for regulating the transport of Drugs and Vaccines shall be 
as prescribed in the current edition of INCOTERMS® 
 
Where the Supplier is required under Contract to deliver the Goods FOB, transport of the Goods, up 
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to and including the point of putting the Goods on board the vessel at the specified port of loading, 
shall be arranged and paid for by the Supplier, and the cost thereof shall be included in the Contract 
Price. Where the Supplier is required under the Contract to deliver the Goods FCA, transport of the 
Goods and delivery into the custody of the carrier at the place named by the Purchaser or other 
agreed point shall be arranged and paid for by the Supplier, and the cost thereof shall be included in 
the Contract Price 

14. Payments 14.1 The method and conditions of payment to be made to the Supplier under this Contract shall be as follows: 
 

 If the supplier is a public entity (state company and public sector), the buyer can raise the advance payment according to 
the instructions in force{ . 

 a. Payment for Goods supplied from abroad: 
Payment of foreign currency portion shall be made in the following currency: [insert contract currency] in accordance 
with the following: 

 (1) Upon shipment: the buyer shall pay to the supplier [eighty (80)]% ( DO NOT Apply  )  of the price of the goods to 

be shipped, by means of a confirmed and irrevocable letter of credit, which shall be opened for the supplier in a bank in his 
home country. Payment shall be made in accordance with the letter of credit after presenting the documents specified in 
GCC Clause 11؛ 
The Purchaser shall bear the costs of opening the letter of credit and the costs of amending it for reasons related to the 
Purchaser or caused by its fault or default. The supplier shall bear the costs of fixing the letter of credit and the costs of 
amending it. 
 
 

 (2) On Delivery & Acceptance:  the Purchaser shall pay to the supplier [twenty (20)]% ( DO NOT Apply  )   of the 

total contract value within [thirty (30) days] of the date of receipt of the goods, after submitting a payment request 
(indicating the Purchaser's name, contract number, description of payment and total amount, signed in original, marked or 
sealed with the company stamp/seal) supported by the Acceptance Certificate issued by the Purchaser. 
 

 The Purchaser shall pay to the supplier the payments in the currency agreed upon in the terms of the Contract within 
[thirty (30) days] from the date of submitting the payment request (indicating the Purchaser's name, contract number, 
description of payment and total amount, signed in original, marked or sealed with the company stamp/seal) supported by 
the Acceptance Certificate issued by the Purchaser. 
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 B. Payments for goods supplied from within Iraq: 
 

 Payments for goods and services supplied within Iraq shall be made in Iraqi Dinars according to the following: 

 (1) Advance Payment:The Purchaser shall pay to the supplier [insert percentage as per instructions) to local factories] 
after the submission of a payment request (indicating the Purchaser's name, contract number, description of payment and 
total amount, signed in original, marked or sealed with the company stamp/seal) in addition to the advance payment 
Guarentee in accordance with the document attached to Section VIII. 

 (2)Upon receipt (acceptance): The Purchaser shall pay to the supplier [[insert percentage as instructed]% of the total 
contract value after submitting a payment request (indicating the Purchaser's name, contract number, description of 
payment and total amount, signed in original, marked or sealed with the company stamp/seal) supported by the 
Acceptance Certificate issued by the Purchaser 

 Please note that the percentages specified above can be adjusted to meet specific contracting requirements or approved 
business standards.} 

 14.2 The Supplier‟s requestfor payment shall be made to the Purchaser in writing, accompanied by an invoice 
describing, as appropriate, the (drugs and vaccines) delivered and Services performed, and by documents submitted 
pursuant to GCC Clause 11, and upon fulfillment of other obligations stipulated in the Contract. 
 

 14.3 Payments shall be made as soon as psible by the Purchaser in accordance with the work context of the Ministry 
of Health and in accordance with the terms of the tender advertising. The SCC shall specify the procedures to be followed 
if the Purchaser fails to pay the sums due. When applicable, the advance Guarentee shall be payable upon an on demand 
and unconditional guarantee issued by an accredited bank in Iraq as per the official publication of the Iraqi Central Bank. If 
the Guarentee is issued by a Bank located outside Iraq, the issuer shall have a correspondent accredited financial 
institution located in Iraq to make it enforceable.  
 

 In the case of a bank guarantee, the security shall be submitted according to the formula adopted by banks. 

 14.4 Payment will be made in the currency or currencies specified in the SCC. 

 14.5 Irrevocable non – transferable and unconfirmed Letter of Credit (LC) shall be opened by the Purchaser in 
accordance with the applicable Iraqi regulations. However, if the Supplier requests specifically to open confirmed LC, the 
extra charges would be borne by the supplier. If LC is required to be extended and/or amended for reasons not attributed 
to the Purchaser, the charges thereof shall be borne by the Supplier. However, if the LC is amended to make LC as per 
Contract requirements then charges thereof shall be borne by the Purchaser.  
 



241 

15. Prices 

 
15.1 Prices charged by the Supplier for (drugs and vaccines) delivered and Services performed under the Contract shall not 
amend from the prices quoted by the Supplier in its bid, prices shall be fixed and firm for the duration of Contract. 
 

 15.2 The supplier must guarantee and undertake that the goods provided under the contract are new, unused and of the 
latest style and include the most recent developments (or current developments) in design and materials, unless the 
contract specifies otherwise. 
The supplier must also warrant and pledge that the goods provided under the contract will not include defects (that may 
appear during the normal use of the goods in the conditions prevailing in Iraq) resulting from design or defects resulting 
from used materials or workmanship (except in cases where the buyer determines Designs or materials are required in the 
technical specifications) or defects due to any act performed by the supplier or any negligence thereof. 

 15.3 This guarantee shall be effective for a period of two: (1) [Enter No.] month from the date of receipt of the goods or 
any part thereof according to the case, at the final location specified in the contract and its acceptance by the buyer, or (2) 
[Enter No. (6 + *) )] month from the date of commencing the shipment from the place of loading from the country of origin. 
Note: The value ”x” shall be determined in months based on a market study. Generally, it is 12 months. 

 15.4 The purchaser shall send written notice of any claim that may arise as a result of this guarantee, as soon as possible. 

 15.5 Upon receipt of the supplier's notice to the buyer, he must within [enter the number of days, preferably 15 days] and 
with reasonable speed, to fix the defects or replace the defective goods or parts thereof, without any additional cost to the 
buyer, except, according to the case, the following costs The cost of the delivery inside Iraq and to the final destination, for 
goods or parts that have been repaired or replaced, from (EX-factory), (EX-Showroom) or (EX-Works). 
 

 15.6 If the supplier, after notifying him in writing, fails to remedy the defects within the time limit specified for that in the 
special conditions of the contract, then the buyer has the right to take the necessary measures to address the matter as 
needed, at the responsibility and expense of the supplier and without prejudice to any other rights or compensation that 
the buyer has under the contract. 

 
 
 

15.7 Enter “Not applicable” or for essential and sensitive medical equipment / devices, enter the following: “]” *% annually 
[enter for example 95% or 98%] during the UPTIME warranty period and in case the downtime period is exceeded during 
the annual maintenance contract, a percentage of (100- *), then the period of this contract must be extended to twice the 
value of the downtime periods. "] 
 

 15.8 The supplier is required to bear the cost of destroying the drugs which failed in test. 

16. 16.1 No changes shall be introduced to the contract unless for the circumstances (a-e) listed herebelow. In such case, 
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Amendment 
orders 

 

the Change shall be limited to minimum and would be applicable for the following reasons: 

 (a) If the change is not introduced, a major damage will result economically and technically; 

 (b) If the change is not introduced, the (drugs and vaccines) cannot be useful upon completion; 

 (c) If the change will realize savings in the cost of the Project; 

 (d) If the change does not result in a major amendment to the pre-determined scope of supply; 

 (e) If the change will result in earlier time for completion but not to result in inferior technical specification or scope of 
supply. 

 The Purchaser may as per the applicable Iraqi laws, by a written order given to the Supplier pursuant to GCC Clause 31, 
make changes within the general scope of the Contract in any one or more of the following:  
 

 (a) specifications, where (drugs and vaccines) to be submited under the Contract are to be specifically manufactured 
for the Purchaser; 

 (b) the method of shipment or packing; 

 (c) the place of delivery; and/or 

 (d) the Services to be provided by the Supplier. 

 16.2 If any such change causes an increase or decrease in the cost of, or the time required for, the Supplier‟s 
performance of any provisions under the Contract, an equitable adjustment shall be made in the  
Contract Price or delivery schedule, or both, and the Contract shall accordingly be amended 

 Any claims by the Supplier for adjustment under this clause shall be asserted within fifteen (15) days from the date of the 
Supplier‟s receipt of the Purchaser‟s change order. 

17. Contract 
Amendments 

 

17.1 Subject to GCC Clause 17, no variation in or amendment of the terms of the Contract shall be made except by 
written amendment signed by the parties. 
 

18. 
Assignment 

 

18.1 The Supplier shall not assign, in whole or in part, its obligations to perform under this Contract, to any other party 
in accordance with the legislation in force.  
 

19. Delays in 
the Supplier’s 

19.1 Delivery of the (drugs and vaccines) and performance of Services shall be made by the Supplier in accordance 
with the time schedule prescribed by the Purchaser in the Schedule of Requirements.  
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Performance 

 

 19.2 If at any time during performance of the Contract, the Supplier or its subcontractor(s) shall encounter conditions 
impeding timely delivery of the (drugs and vaccines) and performance of Services, the Supplier shall promptly notify the 
Purchaser in writing of the fact of the delay, it‟s likely duration, and its cause(s). As soon as practicable after receipt of the 
Supplier‟s notice, the Purchaser shall evaluate the situation and may at its discretion extend the Supplier‟s time for 
performance, with or without, Delay Compensation (DelayPenalty) in which case the extension shall be ratified by the 
parties by amendment of Contract. 

 19.3 Except as provided under GCC Clause 23, a delay by the Supplier in the performance of its delivery obligations 

shall render the Supplier liable to the imposition ofDelayCompensation (DelayPenalty) pursuant to GCC Clause 22, 

unless an extension of time is agreed upon pursuant to GCC Sub-Clause 21.2 without the application of Delay 

Compensation (DelayPenalty) 
20.  
Arreares Fines  

20.1Subject to GCC Clause 22 if the Supplier fails to deliver any or all of the (drugs and vaccines) or to perform the 
Services within the period(s) specified in the Contract, the Purchaser shall, without prejudice to its other remedies under 
the Contract, deduct from the Contract Price, as Delay Compensation (DelayPenalty) 
as a sum equivalent to delivered price of the delayed (drugs and vaccines) Specified in the special conditions of the 
contract for each delay week or part of it until the actual delivery or execution. the Purchaser may consider termination of 
the Contract pursuant to SCC and according to the instructions and controls issued by the Ministry of Planning and any 
legislation in force .. 

 

Subject to GCC Clause 24, if the Supplier fails to deliver any or all of the Goods or to perform the 
Services within the period(s) specified in the Contract, the Purchaser shall, without prejudice to 
its other remedies under the Contract, deduct from the Contract Price, as liquidated damages 
as per following formula: 

Total Contract Price  X 10%  - 25% =  delay penalty per day 
Total validity contract (days)    
OR  could be deducted as followoing formula :   
Unperformed Contract Price  X 10%  =  Liquidated damages per day 
                      Delivery period (days) 
In the above formula the unperformed Contract Price applicable will be a sum equivalent to 
delivered price of the delayed Goods or unperformed Services until actual delivery or performance, 
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up to a maximum deduction of the 10% percentage of Contract Price. Once the maximum is 
reached, the Purchaser may consider termination of the Contract pursuant to GCC Clause 23. 

21. work 
withdrawl by 
the employer  

 

21.1 The buyer can, without prejudice to any other rights or compensation incurred by him upon breach of contract, 
withdraw the work through a written warning for a period of (15) fifteen days of breach addressed to the supplier, 
according to the Iraqi laws in force Which stipulates that supplier in such case shall incur the difference in cost in the 
following cases 

 (a) if the Supplier fails to deliver any or all of the (drugs and vaccines) and related services within the period(s) 
specified in the Contract, or within any extension thereof granted by the Purchaser pursuant to GCC Clause 21; or 

 (b) if the (drugs and vaccines) do not meet the Technical Specifications stated in the Contract; or fail to replace it 
within thirty days of receiving a written notice by the purchaser.  

 (c) if the Supplier fails to provide any registration or other certificates in respect of the (drugs and vaccines) within the 
time specified in the Special Conditions. 

 (d) if the Purchaser determines as per the applicable Iraqi laws that the Supplier has engaged in administrative 
corruption, fraudulent, collusive, coercive or obstructive practices in accordance with GCC Sub-Clause 1.1.n, in competing 
for or in executing the Contract, then the Purchaser may, after giving 15 days notice to the Supplier, withdraw the work 
from the Supplier on this basis, and the provisions of Clause 22 shall apply as if withdrawal of work had been made under 
Sub-Clause 22.1. 
 

 (e) shall any employee of the Supplier be determined to have engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive, or 
obstructive practice in accordance with GCC Sub-Clause 1.1.n during the purchase of the Goods, then that employee 
shall be fired. 
 

  (f) if the Supplier fails to perform any other obligation(s) under the Contract. 

 (y)If the supplier waived in part or wholly to another supplier or subcontractor with other supplier. 

 (n) If parts of the supplied materials were awarded to another supplier without prior approval of the purchaser.  
 

 21.2 In the event the Purchaser withdraw the work in whole or in part, pursuant to GCC Sub-Clause 22.1, the 
Purchaser may supply, upon such terms and in such manner as it deems appropriate, (drugs and vaccines) or Services 



245 

similar to those undelivered, and the Supplier shall be liable to the Purchaser for any excess costs for such similar (drugs 
and vaccines).  

22. Work 
withdrawl for 
bankruptcy  

The purchaser may at any time and after sending a written notice to the supplier for fifteen (15) days, may withdraw the 
work without resorting to the court in the following cases: 

 

 a- If the supplier becomes bankrupt or insolvent or his assets were liquidated or submitted application of bankruptcy 
of insolvency.  

 b- If a decision was issued by the competent court to put the supplier's funds at the hand of the liquidator.  
 

 c- If the supplier made a reconciliation that protects him from bankruptcy or waived his right to the benefit of his 
creditor. 

 

 d- If the supplier approved executing his contractual obligations under the supervision of control commission 
consisted of his creditors. 

 e- If seizure was conducted on the funds of the supplier by a competent court, this seizure may lead to the inability of 
the supplier to fulfill his contractual obligations.  

 In this case, the withdrawal of work is done without compensating the supplier, and without prejudice to any right or 
compensations that are on the liability of the purchaser according to the contract or which results later. 

23.  
Force Majeure 

23.1 Notwithstanding the provisions of GCC Clauses 12, 21, and 22, the Supplier shall not be liable for forfeiture of its 
performance security, liquidated damages, or termination for default if and to the extent that it‟s delay in performance or 
other failure to perform its obligations under the Contract is the result of an event of Force Majeure as much as the 
performance is affected by this condition. 
 

 23.2 For purposes of this clause, “Force Majeure” means an event beyond the control of the Supplier and not involving the 
Supplier‟s fault or negligence and not foreseeable. Such events may include, but are not restricted to, wars or revolutions, 
fires, floods, epidemics, quarantine restrictions, and freight embargoes.  

 23.3 If a Force Majeure situation arises, the Supplier shall promptly notify the Purchaser in writing of such condition and 
the cause thereof. Unless otherwise directed by the Purchaser in writing, the Supplier shall continue to perform its 
obligations under the Contract as far as is reasonably practical and shall seek all reasonable alternative means for 
performance not prevented by the Force Majeure event. 
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24.  
Contract 
Termination 
by employer 
for 
convenience  

24.1 The Purchaser, by written notice sent to the Supplier, may terminate the Contract, in whole or in part, at any time 
for the following cases: 

 (a) for general benefit.  

 (b) in case there is no way to achieve the contract for anyreason agreed which are outside the will of the two parties, 
which lead to impossible supplying. 

 This is to be done after sending a written notice to the supplier to terminate the contract. 

 24.2   For the remaining (drugs and vaccines), the Purchaser may elect: 

 (a) to have any portion completed and delivered at the Contract terms and prices;  

 (b) to cancel the remainder and pay to the Supplier an agreed amount for partially completed (drugs and vaccines) 
and Services and for materials and parts previously procured by the Supplier. 

 24.3   If the Contract is terminated for convenience of the Purchaser, the rights, duties and obligations of the parties, 
including all dues to the Supplier, shall be in accordance with the procedure set forth in Clause 26. 

25. Settlement 
of Disputes 

 

25.1 If any dispute or difference of any kind whatsoever shall arise between the Purchaser and the Supplier in 
connection with or arising out of the Contract, the parties shall make every effort to resolve amicably such dispute or 
difference by mutual consultation.  

 25.2 If, after thirty (30) days, the parties have failed to resolve their dispute or difference by such mutual consultation, 
then either the Purchaser or the Supplier may give notice to the other party of its intention to commence arbitration, as 
hereinafter provided, as to the matter in dispute, and no arbitration in respect of this matter may be commenced unless 
such notice is given. 

 25.2.1 Any dispute or difference in respect of which a notice of intention to commence arbitration has been given in 
accordance with this Clause shall be finally settled by arbitration. Arbitration may be commenced prior to or after delivery 
of the (drugs and vaccines) under the Contract. If arbitration is not agreed upon, Iraqi law shall be applied to settle 
disputes 

 

 25.2.2 Arbitration proceedings shall be conducted in accordance with the rules of procedure specified in the SCC.  
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 25.3 Notwithstanding any reference to arbitration herein,  

 (a) the parties shall continue to perform their respective obligations under the Contract unless they otherwise agree; 
and 

 (b) the Purchaser shall pay the Supplier any monies due the Supplier. 

26. Limitation 
of Liability 

26.1 Except in cases of criminal negligence or willful misconduct, and in the case of infringement pursuant to Clause 7, 

 

 (a) the Supplier shall not be liable to the Purchaser, whether in contract, tort, or otherwise, for any indirect or 
consequential loss or damage, loss of use, loss of production, or loss of profits or interest costs, provided that this 
exclusion shall not apply to any obligation of the Supplier to pay Delay Compensation (DelayPenalty)to the Purchaser and 

 (b) the aggregate liability of the Supplier to the Purchaser, whether under the Contract, in tort or otherwise, shall not 
exceed the total Contract Price. 

27.  
Contract 
Language 

27.1 The language of the Contract shall govern its interpretation. All correspondence and other documents pertaining 
to the Contract that are exchanged by the parties shall be written in the same language. 

 
28. Applicable 
Law 

 

28.1 The Contract shall be interpreted in accordance with the Iraqi Law and guardianship of Iraqi judicial system. 

 

29. Notices 29.1 Any notice given by one party to the other pursuant to this Contract shall be sent to the other party in writing or by 
cable (the term “cable” is deemed to include electronic mail, telex, or facsimile) and confirmed in writing to the other party‟s 
address specified in the SCC.  

 

 29.2 A notice shall be effective when delivered or on the notice‟s effective date, whichever is later. 

30. Fees and 
taxes 

30.1 A Supplier supplying (drugs and vaccines) from abroad shall be entirely responsible for all taxes, stamp, duties, 
license fees, and other such levies imposed outside Iraq in accordance with the legislations in force.  

 30.2 A Supplier supplying (drugs and vaccines) offered from within Iraq shall be entirely responsible for all taxes, 
duties, license fees, etc., incurred until delivery of the contracted (drugs and vaccines) to the Purchaser. 

 
31. 
Withholding 
and lien in 

31.1 Whenever any claim or claims for payment of a sum of money arises out of or under the Contract of Republic of 

Iraq against the Supplier, the Purchaser shall be entitled to withhold and also have a lien to retain such sum or sums in 

whole or in part from the security, if any, deposited by the Supplier and for the purpose aforesaid, the Purchase shall be 
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respect of 
sums claimed 

 

entitled to withhold the said cash security deposit or the security, if any, submitted as the case may be and also have a 

lien over the same pending finalization of any such claim. 

In the event that the bank guarantee is not sufficient to cover the amount or amounts claimed, or in the absence of a 

letter of guarantee submitted by the supplier, then the buyer may deduct and retain (as he enjoys the privilege to 

withhold the amount or amounts mentioned above), and to the extent of the value of these claimed amounts, Any 

amount or amounts due or will be due to the supplier at any later time under this contract or in accordance with any 

other contract (if any, and in the absence of it, to take legal measures regarding it) between the supplier and the buyer 

or between the provider and the Republic of Iraq, until such a claim is settled And without any right for the supplier to 

claim any benefits or damages as a result of the foregoing and whatever their nature and on this basis or any other 

basis related to any sum deducted or held under this Article, provided that the provider is notified accordingly as 

appropriate. 
 

 

Section VIII: Special Conditions of Contract 

The following Special Conditions of Contract shall supplement the General Conditions of Contract. Whenever there is a conflict, the 
provisions herein shall prevail over those in the General Conditions of Contract. The corresponding clause number of the GCC is indicated in 
parentheses. 

 
{Notes were provided to the contracting entity on how to complete the special conditions of the contract as needed, in italics and gray 
background. These in-kind provisions were submitted for the purpose of clarifying the provisions that the buyer shall prepare in particular for 
each tender.} 

 
GCC 1.1 
(h) 

The Purchaser is: [insert: name of Purchaser(Ministry/Directorte)]. 

GCC 1.1 
(m) 

The Supplier is: [insert: name of Supplier]. 
 

GCC5 5.3 In addition to what has mentioned in ITB(instructions to bidders) the 

following will be added. 
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1-Provide the second party with the official letters related to contract execution and first party will never be 

responsible about the results of these correspondences. 

2- Adoption the original copy of the contract which is signed by the two parties and which is saved at the first 

party as it is the copy that will refer to in case of any misunderstanding. 

3- Submit the orginal commercial lists to the import department before shipment are sent  for each shipment 

otherwise,the otherwise the first party will impose acontractual penalty according to the text of the article GCC 22 

E-Confirming to go on executing all  the contracting obligation. The marketing company will bear a 

legal responsibility for the period of execution the contract even when the period of authorization is 

expired. 

 
 

GCC6 
GCC6.1 

 

- The supplier must provide the first party with a certificate of analysis issued by the laboratory of the 
manufacturing company, sealed with their seal with every shipment. 
- the second party must register the preparations produced by him at the registration department of the Ministry 
of Health for unregistered materials and  re –registration for previously registered materials  that require re- 
registration and submission of documents proving this to the registration department 
- In the event that the article of not registered and referred to it based on the decision of the medicines policy 
committee, the provider must: 
- The seller must register  his  company and  materials with the Iraqi Ministry of health  

- The seller must register within a period of one month to six months from the date of signing 
the contract. Otherwise, the first party will stop paying the second party’s dues until the 
registration procedures are completed, with a contract fine being imposed at the rate 
stipulated in the fines clause 
 

-Foreign companies contracting in Iraq to supply goods or service according to an agreement or 
contract that including providing services of any kind inside Iraq for a period of not less than one 
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years , are obligated to open a branch in Iraq & register it with the companies Registrar based on 
the Foreign companies Branches System 
 

- in the event that  the material is not registered ,then the companys dues for this contract will not be paid unless 
the evidence is submission  the material registration or re- registration documents to the registration section 
 

GCC 6.2 The Effective Date of the Contract is [insert: date of Contract signing if either:  
(1) the (drugs and vaccines) have already been registered at the time of Contracting signing or  
(2) registration of the (drugs and vaccines) is not a requirement under the Applicable Law.  
Otherwise, delete and insert “NOT USED.”] 
 
 
 

  The effect in date the contract starts from date of signing the contract of both sides 

GCC8 
 

Performance bond: 
a. Submitting the performance bond in English and Arabic with the rate of (5%) from the value of the contract before signing of 
the contract & valid for duration of the contract until completing the contractual obligations in form of guarantee letter  provided 
that this guarantee must be submitted after issuing the awarding letter and before signing the official contract from the first 
party and it should be issued by reliable Iraqi bank and it will be discarded after issuing the final acceptance certificate and 
closing the final accounts also parts of the performance bond may be released after releasing the whole contract and issuing 
the final acceptance certificate confirming that it is appropriate for use & performance bond could be cancelled only by 
kimadia instructions   
b. performance guarantee  should issued from company which contracted with it or with its legal authorized for issuing the 
bound under formal and certified authorization  should be submitted to the bank and include on the term of bond or attached 
letter issues from the bank which issuing it . 

c. The submitting of performance bond should attached with letter of legalized issuing (private and secret) send to kimadia by 

the bank who issued the bond which not conditional and for the favor of (kimadia). And Kimadia has the right to extend or 

confiscate the performance bond if required to do so, without objection of correspondents or suppliers and with the first written 

claim 

d. It is possible to pay the amount of final insurance in Kimadia‘s account & present a receipt of the amount. 

e. The companies &scientific bureaus should take in consideration the following when issued the performance bond:- 

1-The letters of guarantee should issues by name of company which signed the contract. 

2-You should confirm the availability of contract no. at letter of guarantee. 

3-You should mention the following article in letter of guarantee (this bond subject and explain in all matters according to the 
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Iraqi laws. 

4-The letter of guarantee should financially covered by the bank. 

5-Any letter of guarantee will not be received unless attaché with formal letter issuing from the bank who issued the bond and 

with the signature of director manager in bank or who represents him 

6-The letter of guarantee should be by (Arabic &English) and the Arabic language is the one to rely upon when having any 

dispute. 

7-Should be valid for one year from date of issuing. 

8-Should be not direct or conditional. 

9- In case of the suppliers un acceptance to make the amendments or extensions on the performance bond or will be  a 

breach of supplier ,the amount of bond will be confiscated and deposit it at the account of our company. 

10- The letter of guarantee are not acceptable until being accepted from the Iraq Central Bank and entered the  electronic 

platform and confirmation the Iraq Central Bank for us by that. 

11-The letter of guarantee must be in the contract currency. 

12-The letter of guarantee must be issued by an accredited Iraqi bank. 
f. The contracting that amounts equal to $25000, less or its equivalent in Iraqi Dinar according to exchange rates of Finance 
Ministry will delegate as specification year from letter of guarantee submit from company or the scientific bureau which 

authorized by Syndicate of Pharmacists or supplying or marketing companies or commercial agent.. 

 

GCC8.3 The guarantee formula in item A of the general conditions of the contract is adopted , item (8.3) . 
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GCC 9.1 In addition to what have been mentioned in the general conditions of the contract, the following are 

added: 

Receiving items will never be considered as confirmation for compliance to the specifications and 

technical conditions but it will relay on the results of laboratory tests issued by labs of Iraqi public health 

(National Center for control and medical research, Central Health Laboratory). After issuing the 

acceptance and testing decision by the central release committee formed for that purpose and not only 

the result of lab analysis. 

-Samples will be sent to national center for control and medical research, for test and evaluation and 

their results are reliable. 

-Standard analysis substances (i.e. B.P.C Rst U.S.P Rst E.U.C Rst) not working standard together 

with method and authenticated certificate of analysis are to be sent with the request to our national 

center for medicine control & research 

Any material or quantity that fails in the analysis as confirmed by our national center for control and 
medical research should be compensated by the supplier 
 

GCC 9.2  “9.2.1.     (a) Said inspection and testing is for the Purchaser’s account. In the event that inspection and testing is 
required prior to dispatch, the Goods shall not be shipped unless a satisfactory inspection and quality control 
report has been issued in respect of those Goods. 
 

 (b)  The Supplier may have an independent quality test conducted on a batch ready for shipment. The cost of such 
tests will be borne by the Supplier. 
 

 (c) Upon receipt of the Goods at place of final destination, the Purchaser’s representative shall inspect the Goods 
or part of the Goods to ensure that they conform to the condition of the Contract and advise the Purchaser that 
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the Goods were received in apparent good order. The Purchaser will issue an Acceptance Certificate to the 
Supplier in respect of such Goods (or part of Goods). The Acceptance Certificate shall be issued at the earliest 
within fifteen (15) days from the date of supplying material entrance to the place of supplying specified by the first 
party 

 9.2.2. In case the supplier objection with the results of test carried out by the labrotatories referred to in 
pharagraph GCC9.1 the test shall be repeated at  thecenterallabrotatories of the public health and the results will 
be conclusive. 

GCC 

Packing & 

Arrangem

ents 

 10,10.1 

1-National code must be printed on the external box for whole quantity and also in the commercial invoice. 
2-The seller must write the name of the manufacturing Company and the country of origin on the inner and out side package 
and in the commercial invoice. 
3- All labels on each container must be written in English language  
4- The consignment must be marked with the order number and each consignment must contain a copy of the packing list and 
all commercial documents required, otherwise a contracting penalty will imposed according to article GCC 22.1 . 
5- Packing must be performed in an excellent way and inside safety boxes to protect the material from damage, breakage and 
shortage by using a (Cellophane) ribbon for each pallet.  
1. To submit Documents stating that the gelatin which used in manufacturing capsules is from botanic, Industrial or animal 

(Halal) origin according to Islamic law. 
2. The seller should not deliver material containing Amaranth dye. 
3. Items should be from fresh manufactured batches. 
4. The packing material if it was from the planting origin and precisely wood, it should be free from the plant epidemic and 

insects. 
5. Ministry of Health (MOH) / Iraq must be printed on each single pack and also on each single unit inside pack (         ) & 

external carton for the whole complete quantity of the material. 
6. The seller must arrange the packing in pallets and cartons over wooden bases tied up and pressed tightly and place the 

stickers containing the information in a clear way on the carton and according to the  International Organization 
Specifications in order to unify the measurements. 

The pallet must be with the following dimensions in order to facilitate the receipt of the goods by the purchaser 
Length: 1200 mm 
Width: 1000 mm.  
Height: 1000 mm (Including the height of the base of the pallet). 
The weight of each pallet must not be more than 800 Kg. 

Printing of the batch number – date of manufacturing and expiry on each single unit (           ) and route of administration on the 
external and internal package for the material and in English Language and in the commercial invoice, otherwise a contracting 
penalty will be imposed as mentioned in article GCC 22 

GCC 11 Delivery of goods: In ( ) lots to be dispatched & reached our stores within an interval of the L/C, the first consignment during 
the period of (     day) from the date of notification of the L/C from the bank.   
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-The first party has the right to amend the shipping & delivery scheduling if it necessity required however the second party has 
no right to object, in any cases the shipping period will be within one year from date of signet the contract. 
-This contract period will be (     day) from the date of notification of the L/C from the bank.  
-This contract includes F.G. Qty. (      pack) which subjected to the same contract conditions. 
-The shipment of the goods must be carried out with the least batch number   
- To approach the goods to the stores of the first party transport it, insuring it (CIP) and not to be free from this obligation till 
organizing the formal unloading minutes in the place of handing over agreed upon. 
- Receiving the goods agreed upon to provide when it is arrived to the stores of Kimadia and through legalized unloading in 
agreed receipt place. 
-The second party should submit original shipping document ( three original and legalized documents from Ministry of Industry 
or chamber of commerce and Ministry of foreign affairs and commercial attach or embassy of Iraq at the country of origin or 
exporting country ) clarifying the loading to the port of destination , the first set should be sent to corresponding bank for 
receiving the consignment's dues while the second set with six additional copies should be sent to the first party 15 days 
before the consignment reach their destination and the third set should be sent with the consignment, otherwise a contracting 
penalty will be imposed as mentioned in article GCC 22 & the sets are :  

1. 1-Commercial invoice. 
2. 2-Complete loading bills (Airway, Truck, Sea, or multimodal transport) according to method of transport stated in the contract.  
3. 3-Certificate of Origin original and legalized from concerned authority and Iraqi embassy in country of origin or exporting 

country 
4. 4-Certificate of analysis legalized for each batch. 
5. 5-Certificate of analysis (with each shipment) issued & stamped by the Manufacturing Company lab.. 
6. 6-Packing list. 

7. 7-Insurance Policy. 
8. 8-The following certificates in case of its availability for the awarded materials:( FDA,CE,HFPB and MOH )  
9. 9-The seller must provide kimadia with a certificate issued by the health authorities or the health departments in the country of 

origin confirming in it that the goods are suitable for the human consumption and to be used domestically in the country of 
origin.  

10. 10-Legalized certificate stating that the material is free from Bovine transmissible spongiform encephalopathy  ( T.S.E) for 
each consignment with the shipping documents for the material used or extracted from the animal origin ( cattle ) 
11. The seller must fix the order No. and the national code of the item on all documents, invoices and corresponding relate to 
the contract. 

      GCC 
11.1 & 
11.3 

{ Sampleprovision (CIF/CIP/DDP terms) 
For Goods supplied from abroad: 
Upon shipment, the Supplier shall notify the Purchaser and the insurance company in writing the full details of the 

shipment including Contract number, description of the Goods, quantity, date and place of shipment, mode 
of transportation, and estimated date of arrival at place of destination. In the event of Goods sent by 
airfreight, the Supplier shall notify the Purchaser a minimum of forty-eight (48) hours ahead of dispatch, the 
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name of the carrier, the flight number, the expected time of arrival, and the waybill number. The Supplier 
shall fax and then send by express courier the following documents to the Purchaser, with a copy to the 
insurance company:exept(DDP) 

(1) three originals and two copies of the Supplier’s invoice, showing Purchaser as [state company for drug & 
medical appliances /clearance department ) Purchaser for customs purposes]; the Contract number, Goods 
description, quantity, unit price, and total amount. Invoices must be signed in original, stamped, or sealed 
with the company stamp/seal; 

(2) one original and two copies of the negotiable, clean, on-board through bill of lading marked “freight 
prepaid” and showing Purchaser as *enter correct name of Purchaser for customs purposes+ and Notify Party 
as stated in the Contract, with  delivery through to final destination as per the Schedule of Requirements and 
two copies of non-negotiable bill of lading, or three copies of railway consignment note, road consignment 
note, truck or air waybill, or multimodal transport document, marked “freight prepaid” and showing delivery 
through to final destination as per the Schedule of Requirements; 

(3) four copies of the packing list identifying contents of each package; 
(4) copy of the Insurance Certificate, showing the Purchaser as the beneficiary; in case CIP , CIF . 
(5) one original of the manufacturer’s or Supplier’s Warranty Certificate covering all items supplied; 
(6) one original and six copies of the Supplier’s Certificate of country of Origin covering all items supplied and 

associated trading lists endorsed by the relevant Iraqi Commercial Agencies outside Iraq. For items 
originating from countries member of the Arab Common Market, the certificates of origin and associated 
trading lists endorsed by the competent country of origin authority shall be sufficient; 

(7) original copy of the Certificate of Inspection furnished to Supplier by the nominated inspection agency and six 
copies (where inspection is required); 

(8) any other procurement-specific documents required for delivery/payment purposes. 
 
For Goods from within Iraq: 
Upon or before delivery of the Goods, the Supplier shall notify the Purchaser in writing and deliver the following 

documents to the Purchaser: 
(1) two originals and two copies of the Supplier’s invoice, showing Purchaser, the Contract number; Goods’ 

description, quantity, unit price, and total amount. Invoices must be signed in original and stamped or sealed 
with the company stamp/seal; 

(2) two copies and two originalof delivery note, railway consignment note, road consignment note, truck or air 
waybill, or multimodal transport document showing Purchaser as [ enter correct name of Purchaser] and 
delivery through to final destination as stated in the Contract; 

(3) copy of the Insurance Certificate, showing the Purchaser as the beneficiary; 
(4) four copies of the packing list identifying contents of each package; 
(5) one original of the manufacturer’s or Supplier’s Warranty certificate covering all items supplied; 
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(6) one original of the Supplier’s Certificate of country of Origin covering all items supplied and associated 
trading lists endorsed by the relevant Iraqi Commercial Agencies outside Iraq. Foritems originating from 
countries member of the Arab Common Market, the certificates of origin and associated trading lists 
endorsed by the competent country of origin authority shall be sufficient; 

(7) original copy of the Certificate of Inspection furnished to Supplier by the nominated inspection agency and six 
copies (where inspection is required) 

(8) other procurement-specific documents required for delivery/payment purposes. 
Note: In the event that the documents presented by the Supplier are not in accordance with the Contract, then 
payment will be made against issue of the Acceptance Certificate,to be issued in accordance with (GCC 9) above. 
With the imposition of a contractual fine stipulated in the fines clause 
 

 In addition to what mentioned, the following are added: 

-All shipments should be attached with commercial shipping lists packing lists and a true authenticated copy of 

certificate of origin. 

-The supplier should submit the shipping documents before the arrival of the consignment within a period not 

less than 15 days and be responsible for any shortage or any delay caused by the lack of shipping documents. 

-Delivery shall be as soon as possible within the period of credit validity and the shipping schedule shall be as 

required of Kimadia 

-Receiving the supplied items upon their arrival to MOH/ Kimadia  stores and the insurance of it (CIP) and not to 

be free from this obligation till organizing a formal minute of finishing in the place of delivery agreed upon. 

-The contract should be supplied with a limited number of lots and the quantity of each lot should mentioned in 

the shipping list along with the manufacturing and expiry date. 

Certificate of Origin 

It’s a document prepared by the company producing or manufacturing the goods and certified by  the chamber of commerce 
the country of origin or any legally authorized entity to prove the truth of the good’s origin  contained in the document .and 
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that the goods is produced or manufactured by one country or that more than one country participated in its production and 
in this case the country in which the last substantial transfer took place is approved on the goods (assembly ) andthe 
necessary information about the goods (type of merchandise , producing company ,place of production exporting 
,beneficiary entity .mode of shipment)is included in the certification in order to protect consumer from commercial fraud 
and imitation  . 
 
Subject to what is stated in paragraph(a)above, a certificate of origin issued by the shipping  country(the country of export) 
may be approved by the competent Iraqi authorities in the country of shipment(the country of export ) with reference to the 
origin of the imported materials, which must be accurate in terms of specification the technical requirements for the 
materials or equipment to be exported to Iraq , provided that there is a duly certified undertaking from the trucking company 
(exporting) and the supplier of the import materials that includes financial and legal responsibilities related to the validity of 
the information mentioned in the original certificates of origin sent by the manufacturers or producers to the supplier in the 
last shipping country 

GCC12 The insurance should cover all risks, complete insurance of product against loss or damage during manufacturing ,buying , 
transportation , storage , unloading ,war & all other risks. 

GCC13 Method of transport: CIP Baghdad, by  from   to  then by cooled trucks to MOH/ Kimadia stores in Baghdad,  on condition that  
all charges incurred upon loading & unloading goods in the      and its arrival to buyer stores on the account of the seller by its 
representative in Baghdad  
The seller should provide all concerned department (credit, clearance& importing department) with consignment details 
including (item name, Qty, total amount & entry point) at least before 30 days from arrival of consignment to the entry point to 
enable the clearance department to execute the custom & tax duties, otherwise Kimadia does not bear any delaying 
responsibility may occur during entry of consignments in our entry points 
The seller must provide the purchaser with the details mentioned below and at the same time to inform Kimadia about the 
completion of the shipment: 
1. The number of the trucks with the complete details of the cargo. 
2. The complete quantity loaded 
3. The expected date of arrival and it should be given before at least one week. 
4. A manifest for each car (truck) and should be mentioned in it the order number- No. of letter of credit, serial number and it 

also consists that the goods are imported according to the payment condition mentioned above. 
5. Complete loading bills (Airway, Truck, Sea, or multimodal transport) according to method of transport stated in the contract 

and should be mentioned in it the order number- No. of letter of credit, serial number and it also consists that the goods 
are imported according to the payment condition mentioned above. 

6. The truck should be clean covered and properly closed. 
7. The seller bears the clearance and loading charges by its representative in Baghdad 
All materials must be shipped in cooled conditions and for all transporting ways with cold-chain system and its software till it 
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reach MOH/ KIMADIA stores, and the seller will be responsible for the compensation of any material which fails in the 
analysis because of the unsuitable temperature degree during the transport. 

GCC14  
NOT 
COMPATIB
LE 

circumstantial services   
 

GCC 15 “15.1         All goods must be of fresh manufacture and must bear the manufacture and expiry dates. The Supplier 
further warrants that all Goods supplied under this Contract unless otherwise specified by the contract , will 
have remaining a minimum of five-sixths (5/6) of the specified shelf life upon arrival to KIMADIA stores  for 
goods with a shelf life of more than two years and the items with a shelf life of two years not more than  3 
months (maximum)  passed upon their manufacturing   ; otherwise a financial penlty  will be imposed 
according to the  

ratios mentioned in pharagraph GCC22. 

15.2 The Purchaser shall have the right to make claims under the above warranty for three months after the 
Goods have been delivered to the final destination indicated in the Contract. Upon receipt of a written notice from 
the Purchaser, the Supplier shall, with all reasonable speed, replace the defective Goods without cost to the 
Purchaser. The Supplier will be entitled to remove, at his own risk and cost, the defective Goods once the 
replacement Goods have been delivered. 

15.3  Not applicable  (In the event of a dispute by the Supplier, a counter analysis will be carried out on the 
manufacturer’s retained samples by an independent neutral laboratory agreed by both the Purchaser and the 
Supplier. If the counter analysis confirms the defect, the cost of such analysis will be borne by the Supplier as well 
as the replacement and disposal of the defective goods. In the event of the independent analysis confirming the 
quality of the product, the Purchaser will meet all costs for such analysis.) 

15.4 If, after being notified that the defect has been confirmed pursuant to GCC Sub-Clause 15.2 above, the Supplier fails to 
replace the defective Goods within the period for the replacement of defective goods of as mentioned in the contract, the 
Purchaser may proceed to take such remedial action as may be necessary, including removal and disposal, at the Supplier‘s 
risk and expense and without prejudice to any other rights that the Purchaser may have against the Supplier under the 
Contract. The Purchaser will also be entitled to claim for storage in respect of the defective Goods for the period following 
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notification and deduct the sum from payments due to the Supplier under this Contract. 

15.5 Recalls. In the event any of the Goods are recalled, the Supplier shall notify the Purchaser within fourteen (14) days, 
providing full details of the reason for the recall and promptly replace, at its own cost, the items covered by the recall with 
Goods that fully meet the requirements of the Technical Specification and arrange for collection or destruction of any defective 
Goods. If the Supplier fails to fulfill its recall obligation promptly, the Purchaser will, at the Supplier‘s expense, carry out the 
recall.‖} 

15.6 In addition to above  
1- The seller has to compensate the failed items in analysis and goods which not sold after the date of expiration, and in case 
of the expiration is technical due to the supplier or failed items in analysis due to unsuitable temperature during transportation, 
the compensation must be 100% with 20% administrative charges (in MOH health institutes & Kimadia stores) from the total 
value of failed item and expired item. 
2- The seller is responsible to compensate the purchaser for any shortage or loss of material or the material which are not in 
conformity with the specifications agreed upon in the confirmation of the order 100% with 20% administrative charges. 
3- Goods which not sold in MOH health institutes & Kimadia stores after the date of expiration are subject to be compensated 
100%. 
4- Failed item compensation must be according to the agreed the same delivery period of the shipments in the contract and 
with the agreed percentage from the date of notification, on condition the seller shall bear the cost of destroying the failed 
quantities. 
5- compensation for expired materials shall be with in period determind by kimadia for each shipment otherwise alate payment 
fine shall be imposed at the same rate stipulated in the late payment fines clause copmpensation shall be in kind if the expired 
material is needed and if the material is no longer needed it shall be financial . 
6- The second party has to ensure the hidden defects or any frailer in the product in duration parallel to shelf life of the 
product, regarding products without specified shelf life the 2nd party to ensure above defects for five years, calculating of the  
above periods to begin from the date of receiving tests results). 
7- To compensate the defected materials failed in analysis, shortage materials, materials which not comply with agreed 
specifications & missing materials during the same delivery period stated in the contract and should be started from the date 
of notification and the other shipment should be dispatched within the same shipping schedule, on contrary ;Kimadia reserves 
the right to impose delaying penalty at the same percent mentioned in the penalty article and buy the item from another 
supplier on the seller account in addition to impose the administrative charges  and price difference , confiscate all guarantees 
& submit the seller to specialized court to recover it's rights.  
8- The seller must stamp the phrase (failed & not fit to consumption MOH-KIMADIA) on the failure qty. or not 
compliance to specification in MOH/ Kimadia stores on supplier account. 
9- The second party removes any material which its defect is confirmed from the place of handing over and any damage which 
is caused from this and during the period of 45 days from the date of communication by the decision of refusing the materials 
and if he is late from removing it during the stated period, then he is to be considered as relinquishing from all his rights related 
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with these materials. 

GCC16 
Paymen
t 

The method and conditions of payment to be made to the Supplier under this Contract shall be as follows: 
1. (By irrevocable documentary letter of credit, 40% from the value of goods for each lot will be paid upon presentation of 

shipping documents in compliance to L/C term and the 20% after the items arrived and reached kimadia warehouses and 
the remaining 40% will be affected by opener‘s instruction after acceptance & release of goods. 

2. Receiving the goods agreed upon to provide when it is arrived to the stores of Kimadia and through legalized unloading in 
agreed receipt place. 

3. The receipt of the materials is not considered as an acknowledgement of its conformity with the specifications and technical 
conditions and it depends on the results of the laboratory tests issued from the National Center for the Control and Medicinal 
Researches. 

To provide the second party with the official letters which have relation with the execution of contract without the first party to 
be responsible for the result of these correspondences 

GCC16.
1  

 

{Sample provision: 
The method and conditions of payment to be made to the Supplier under this Contract shall be as follows: 
{In case the Supplier is a Public Entity (Public Sector Company),  do not apply then the Contracting Entity 
may increase the Advance Payment to x% from the value of contract.and according to instructions } 
A. Payment for Goods supplied from abroad: 
Payment of foreign currency portion shall be made in [ USD and ID]in special exception cases in the following 

manner: 
(1) Advance Payment:( not applied) section VIII 
(2) On Shipment:the purchaser should pay to the supplier according to percent of the Contract Price of the 

Goods shipped shall be paid through irrevocable confirmed letter of credit opened in favor of the Supplier in 
a bank in its country, upon submission of documents specified in GCC Clause 11 . Opening charges and 
charges for amendment of the letter of credit at the request of or due to a fault or default of the Purchaser 
are for the account of the Purchaser. Confirmation charges and charges for amendment to letters of credit at 
the request of or due to a fault or default on behalf of the Supplier are for the account of the Supplier. 

(iii) - Payment terms:    
- .40% upon submitting shipping documents to the bank. 

20 %upon arrival of materials to warehouses and their waste. 
-  40% examination, acceptance and release of exchange. 

 
 shall be paid within [thirty (30)] days of receipt of the Goods upon submission of an invoice (showing Purchaser’s 

name; the Contract number, description of payment and total amount, signed in original, stamped or sealed 
with the company stamp/seal) supported by the Acceptance Certificate issued by the Purchaser. 



261 

The supplier must submit health certificates for  all goods and crews working on board of ship or airplane  
certified that they are free from corona virus issued from the country of shipment before requesting the 
opening of letter of credit 
 

B. Payment for Goods and Services supplied from within the Iraq: Payment for Goods and Services supplied 

from within Iraq shall be made in Iraqi Dinar, as follows upon receiving the financial allocation: 

1 -It is 100% after examination and acceptance  and after financial allocation has been recieved 

2-the conditions which are mentioned above will be agreed on by the two parties as per kind of item & contract 
amount. 

GCC16.
5 

Validity of Credit: (      day) from the date of receiving the credit from the bank. 

Regarding L/C validity from the date of notification, the supplier will be responsible to adhere with the delivery period from the 

date of notification, unless he is not notified due to reasons out of his control or the bank control, in this case the date of 

our letter to the bank consider the date of notification l/c or l/c amendment.is the approvied date for the purpose of 

shipping 
GCC17 The pay ment or payments shall be made as soon aspossible after reciving the test results in accordance with the terms of the 

advertisment 

GCC18 18.2 the contracting entity may increase the quantity of goods or materials or non-consulting services or amend its 
technical specifications which contracted upon by not more than 20% of the contract amount . 

GCC19 19.1 - In addition to what have been mentioned in the general conditions of the contract, the following are 
added: 
any change is not allowed in contract by the supplier unless there is an agreement between the two 
parties otherwise the 2nd party considered a breach of his contractual commitments and kimadia has the 
right to take the legal procedures or impose penalty A contractual fine (1-5%) of the contract value if the 
contract consists of one shipment, and a contract fine (1-10%) of the contract value if the contract 
includes more than one shipment. 
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GCC 
20.1 

 -can not be waived of contract or apart of it 
The - second party has no right to relinquish the contract or transfer it to another person, whatever the reasons. 

GCC21 21.2in addition to what mentioned in the general conditions of contract , 

the following reasons should be taken into consideration upon extension the contract: 

First: 

A. lf any increase or change occurred in The required supplying quantity(qualitative, quantitative) which may 

effect the executing  program which has been agreed upon as it can not be fulfilled within the agreed period in the 

original contract. 

B. lf the delay of executing the contract related to reasons or procedures of the contracting party or any 

authorized legal party or to any reason of other contactors which the company owner used. 

C.If an exceptionable condition have occurred after contracting which is out of contractors control and which 

can't be avoided or expected upon contracting and which caused a delay in completing the works or supplying 

the required items according to the contract. 

Second: 

The application of the provisions of this article stipulated that the supplier should submit a written request for 
contracting party within 20 days a job started from the date of the cause arising which accordingly the 
extend has been requested indicating in it the accurate and complete details for any request to extend the 
period, Any request for extension will not be accepted if presented after issuing the primary receiving 
certificate mentioned in the contract conditions 
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GCC22 22.1 First: contract penalties: 

1- KIMADIA has the right to impose penltylegal procedures or impose penalty A contractual fine (1-5%) of the 
contract value if the contract consists of one shipment, and a contract fine (1-10%) of the contract value if the 
contract includes more than one shipment.cases of : 

a-Any change in the contract by the supplier without the consent of the first party as mentioned in paragraph 
GCC 19.1  

b-In case of any shourtage in any document required from the supplier  

c-In case of contrary to paragraph 15.1 regarding to life of material  

d-In case of contrary to paragraph GCC10  regarding to packaging . 

e- In case of contravention by the supplier (second party) need to impose penalty from the first party 

second:  Delay penalties 

a- delivery of the materials   according to   the scheduling of shipping and delivery mentioned in the 

paragraph of delivery and shipping and  

Otherwise, the deduction of the delay fine shall be fixed at 25% as a maximum in contracts 
otherwise impose a delay day without prior notice and according to the following equation: 
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1- If the contract is for one shipment, the equation is as follows: 
One-day fine = Contract amount +- Any change in contract amount / Contract duration +- Any change in duration 
X25%. 
 
2- If the contract has more than one shipment, the equation is as follows 
: One-day fine = shipment amount / shipment period x 25% 

After the delay penalty reaches its maximum , legal actions can be used according to articles 10,3 
from the instructions of implementing the governmental contracts no.(2) year 2014 

b-The delay penalty shall be deducted upon expiry of the original contract period with any additional 
period or upon desert in case of parialshippment 

c- Penalties are reduced according to the completion rates of the contractual obligation specified in the 
text of implementing the contracts which has a certificate of first delivery     according to the following 
equation  :- 

                     The value of not implemented commitment /total duration of contract X 

25% =fine per day  

   -When the contracted company hide any essential information which will be discovered later on , legal 
procedures will be taken or imposing a penalty at rate not less than 1% and not more than 5% Of the contract 
value if the contract consists of one shipment, and (1-10%) of the contract value if the contract includes more than 
one shipment. 
 

GCC23 23.1 In addition to what is stated in this item of the general condition: In case the supplier does not respond during 
the warning period and through the approved email which is written down in the contract the legal 
procedures shall be taken in accordance with the provisions of article 10 of the instruction of implementing 
the governmental contractno.2 in 2014 with respect to the confiscation or retention of legal insurance 
provided that the contract is executed on his expense according to the conditions of article 3 of the above 
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instruction and according to the methods of implementation 

GCC24 In the event of the company’s bankruptcy, the paragraphs mentioned shall be based on the conditions mentioned in 

paragraph 24 of the general conditions of the contract 

 

GCC 
25.2.2 

The dispute resolution mechanism to be applied shall be as follows: 

(a) for contracts with foreign Supplier: 

“Any dispute, controversy, or claim arising out of or relating to this Contract, or breach, termination or invalidity 
thereof, shall be settled by arbitration in accordance with the UNCITRAL ArbitrationRules as at present in force.” or 
any rules specified by the valid legislations. 

 (b) for contracts with Supplier national of Iraq: 

“In the case of a dispute between the Purchaser and a Supplier who is a national of Iraq, the dispute shall be referred to 
conciliation or arbitration in accordance with the laws of the Iraqi Laws and guardianship under the jurisdiction of the 
Iraqi judicial.”] 

 

GCC27.2
.2 

for contracts with Supplier national of Iraq: 
“In the case of a dispute between the Purchaser and a Supplier who is a national of Iraq, the dispute shall be 
referred to conciliation or arbitration in accordance with the laws of the Iraqi Laws and guardianship of the Iraqi 
judicial system and according to adopted procedures.”+ 

-Any amount in the second party account which resulted from breaching any contractual commitment the first 
party has the right to claim the amount in the specialized court as well as the confiscation in case the 
requirements have been achieved 

- In case of the bidder has not complied with executing the conformed order and according to the agreed 
conditions a legal procedure will be taken against him. 

GCC28 Deleted 

GCC 
29.1 

[ insert: the Purchaser’s address for notice purposes and if by cable is acceptable, provided that it is followed with a written 
notice ] 
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[ insert: the Supplier’s address for notice purposes and if by cable is acceptable, provided that it is followed with a written notice 
] 
 
Free goods are subject to all contract terms 
 
 

GCC31.1 Kimadia email is: dg@kimadia.iq 
 Insert :the supplier's address for the purpose of notifying and if by cable is acceptable provided that it should 

be followed by a written letter 

 -The scientific bureau which represents the company and authorized representative of the company ( Trade 

manager, manager...etc) is the one to which the Judicial notifications will be sent. 

-email is considered one of the approved methods of directing warning 

Controls for the preparation of medicines, serums, vaccines, supplies, and medical and service equipment are 
considered And Instructions for the implementation of government contracts No.2 of 2014 and the controls 
attached to it is an integral part of the contract. 
 
The person who wins the tender shall bear the costs of publication & advertising, the number of times the advertisement is 
re-advertised in the national newspaper & the electronic platform , the costs of archiving & automating contracts 
electronically, &the costs of investigation process 

- Based on the circular of the prime Minister’s Office No. 674 dated 18/2/2025 , it was decided to deduct an amount of (10) 
million Iraqi dinars if the contract amount is (1) billion dinars or more from the financial dues of the second party held by the 
first party & send it to the Ministry of Agriculture through the financial department if the contract amount is in Iraqi dinars & 
through the credits department if the contract amount is in US dollars for the purpose of completing projects Afforestation 
of governorates. 
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GCC32 

 

Any right arising from the first party shall be obtained under the Government Debt Collection Law No. 56 of 1977 
-The Contract is subject to Iraqi laws including laws of tax No. 113 for the year 1982 ,instruction of accounting 

tax of contracts between Iraqi contracting entry with foreign parties N02 for the year 2008 , the stamp fee N071 

for the year 2012 , Notary fees and re-announcement charges.  

1- Earning an amount of (100) one hundred thousand Iraqi Dinars upon request for exchanging the border 

outlet. 

2- Earning an amount of ( 25) twenty five   thousand Iraqi Dinars for each unloaded and loading receipt for each 
shipment that arrived to the target store 

3- 3- Earning an amount of (10000) ten thousand Iraqi Dinars for parking and parking overnight for the trucks that 

specified for transporting the drug and appliances to the stores of kimadia/Ministry of Health. 

4- 4- Earning an amount of (250) two hundred &fifty   thousand Iraqi Dinars for each objection request presented 

by the Scientific Bureau or company for any Importing status. 

5- Submit a stamp fee of 0.003 of the contract value 

6- Classification of the project on the current budget of the Ministry of Health. 
 

- All bank charges (opening, issuing for L/C and amendments fees ...etc) inside and outside Iraq are on the seller 
expenses till reaching the company stores 
The awarded company bears (the 2nd part that contracted with our company ) all customs fees. 
-The amount of selling the form & disk (cd) of National Board For Selection Of The Drugs/NBSD is paid for  (50) 
fifty thousand dinars for National Master List Of Drugs . 
- The amount of selling the form & disk (cd) of National Board For Selection Of The Drugs/NBSD is paid for  (50) 
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fifty thousand dinars for List  Essential Drugs Products . 
-Interpolation amount for the first announcement charges & re-announcement 
-The inclusion of the Internet system in the contracts of supplying Thalassima drugs in order to organize the work. 

* The private companies that bid on cancer materials in all tenders in 2025 and to which the materials are referred are committed to 

implementing training courses to raise the capabilities of workers in accurate detection, diagnosis, treatment and follow-up of cancer 
patients. 

 

companies submitting  tenders are required to add the name of the manufacturing company the of the material 
the production date the effective date and the batch number in the evalultion forms . 
 
submitting a list of the names and numbers of foreign workers employed by it and their required specilazztions 
technical experts and skilled workers provided that acertificate of their experience and technical qualification is 
sent to both the ministries of foreign affairs and labor and social affairs for purpose of evaluating them in 
accordance with the laws and and instructions while obligating the applying companies to replace any individual 
with the cards mentioned in the evidence referred to in the case that was rejected by the revelant authorities . 
 

 

{ Note: The below data should be included in the Special Conditions of Contract used in Bidding Documents for the procurement of 

pharmaceuticals, otherwise, delete} 

GCC 11.1 & 11.3 

For Goods supplied from abroad: 
(1) One original of the Certificate of Pharmaceutical Product as recommended by the WHO for each of the items 

supplied. 
(2) Certificate of quality control test results in conformity with the World Health Organization ―Certification Scheme 

on the Quality of Pharmaceutical Products Moving in International Trade‖ stating quantitative assays, chemical 
analysis, sterility, pyrogen content, uniformity, microbial limit, and other tests as appropriate to the Goods. 

(3) Original copy of the certificate of weight issued by the port authority/licensed authority and six copies. 

Special Conditions of Contract 
VACCINES 
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(Additional Clauses) 
 

GCC 11.1 & 11.3 

For Goods supplied from abroad: 
(9) one copy of the Lot Release Certificate issued by the NCA of the country of manufacture for each lot shipped. 
(10) Certificate of quality control test results in conformity with the World Health Organization ―Certification Scheme 

on the Quality of Pharmaceutical Products Moving in International Trade‖ stating quantitative assays, chemical 
analysis, sterility, pyrogen content, uniformity, microbial limit, and other tests as appropriate to the Goods. 

(11) Original copy of the certificate of weight issued by the port authority/licensed authority and six copies. 
For Goods from within the Purchaser’s country: 
(x) one copy of the Lot Release Certificate issued by the NCA of the  country of manufacture for each lot 

shipped. 

GCC 15.1 

[Sample clauses: 
The Purchaser reserves the right to request evidence of bio-availability and/or bio-equivalence data and/or 
evidence of the basis for expiration dating and other stability data concerning the Goods to verify shelf life claimed 
for the Goods. 
If an adverse event following immunization (AEFI) occurs in the Purchaser‘s country and the cause of such event 

cannot be immediately established, the Purchaser will, with all urgency and in accordance with the procedures laid 

down by the NCA of the Purchaser‘s country, take steps to adv 

ise the Supplier in order that an investigation may be launched immediately. If the vaccine has been supplied 

through an agency of the United Nations, the most current procedures laid down by the WHO for such situations 

will be used.] 

The awarded company bears (the 2nd part that contracted with our company ) all customs fees. 

Section IX: Contract Forms 
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1.  Form of Contract Agreement 

THIS CONTRACT AGREEMENT is made 

 
 the [ insert: number ] day of [ insert: month ], [ insert: year ]. 

 
BETWEEN 

 
(1) [ insert: Name of Purchaser ], a [ insert: description of type of legal entity, for example, an agency of the Ministry of .... of the 
Government of Iraq, or corporation incorporated under the laws of Iraq and having its principal place of business at [ insert: address of 
Purchaser ] (hereinafter called “the Purchaser”), and  

 
(2) [insert: name of Supplier], a corporation incorporated under the laws of [insert: country of Supplier] and having its principal place 
of business at [insert: address of Supplier] (hereinafter called “the Supplier”). 

WHEREAS the Purchaser invited bids for certain (drugs and vaccines) and ancillary services, viz., [insert: brief description of (drugs and 
vaccines) and services] and has accepted a bid by the Supplier for the supply of those (drugs and vaccines) and services in the sum of 
[insert: contract price in words and figures] (hereinafter called “the Contract Price”). 

NOW THIS AGREEMENT WITNESSETH AS FOLLOWS: 

 
1. In this Agreement words and expressions shall have the same meanings as are respectively assigned to them in the General 
Conditions of Contract referred to. 

2. The following documents shall constitute the Contract between the Purchaser and the Supplier, and each shall be read and 
construed as an integral part of the Contract: 

(a) This Contract Agreement 

(b) Special Conditions of Contract 

(c) General Conditions of Contract 

(d) Technical Requirements (including Technical Specifications) 

(e) The Supplier‟s bid and original Price Schedules 

(f) Schedule of Requirements 

(g) The Purchaser‟s Notification of Award 

(h) [Add here: any other documents] 
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3. In consideration of the payments to be made by the Purchaser to the Supplier as hereinafter mentioned, the Supplier hereby 

covenants with the Purchaser to provide the (drugs and vaccines) and Services and to remedy defects therein in conformity in all 
respects with the provisions of the Contract. 

4. The Purchaser hereby covenants to pay the Supplier in consideration of the provision of the (drugs and vaccines) and Services and 
the remedying of defects therein, the Contract Price or such other sum as may become payable under the provisions of the Contract at 
the times and in the manner prescribed by the Contract. 

For and on behalf of the Purchaser 

 
Signed: 
in the capacity of [insert: title or other appropriate designation] 

in the presence of 
For and on behalf of the Supplier 

Signed 
in the capacity of [ insert: title or other appropriate designation] 

in the presence of 
CONTRACT AGREEMENT 

 Dated the [ insert: number] day of [ insert: month], [ insert: year] 

BETWEEN 

 [Insert: name of Purchaser], “the Purchaser” 

And 

 [insert: name of Supplier], “the Supplier” 

2.  PERFORMANCE SECURITY BANK GUARANTEE 
 

[The Bank shall fill in this Bank Guarantee Form in accordance with the relevant conditions of Contract.]& it prefer 
us the central Iraqi Bank form . 
_____________________ [insert: Bank’s Name and Address of Issuing Branch or Office] 
Beneficiary: ___________________ [insert: Name and Address of Purchaser]   
Date: ________________ 
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PERFORMANCE GUARANTEE No.: _________________ 
We have been informed that [insert: name of Supplier] (hereinafter called "the Supplier") has entered into Contract 
No. [insert: reference number of the contract] dated ____________ with you, for the supply of [insert: 
description of goods] (hereinafter called "the Contract").  
Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, a performance guarantee is required. 
At the request of the Supplier, we [insert: name of Bank] hereby irrevocably undertake to pay you any sum or 
sums not exceeding in total an amount of [insert: amount in figures] (___) [insert: amount in words] upon receipt 
by us of your first demand in writing accompanied by a written statement stating that the Supplier is in breach of its 
obligation(s) under the Contract, without your needing to prove or to show grounds for your demand or the sum 
specified therein.  
This guarantee shall expire no later than the ____ day of month _________, 2_____, and any demand for payment 
under it must be received by us at this office on or before that date. 
 
This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC Publication No. 458, except that 
subparagraph (ii) of Sub-article 20(a) is hereby excluded. 
 
__________________  
[signature(s)] 
 

3.  BANK GUARANTEE FORM FOR ADVANCE PAYMENT 
[The Bank shall fill in this Bank Guarantee Form in accordance with the relevant conditions of Contract.]& it prefer 
us the central Iraqi Bank form . 
 
____________________ [insert: Bank’s Name and Address of Issuing Branch or Office] 
Beneficiary: _________________ [insert: Name and Address of Purchaser] 
Date: ________________ 
ADVANCE PAYMENT GUARANTEE No.: _________________ 
We have been informed that [insert: name of Supplier] (hereinafter called "the Supplier") has entered into Contract 
No. [insert: reference number of the contract] dated ____________ with you, for the supply of [insert: 
description of goods] (hereinafter called "the Contract").  
Furthermore, we understand that, according to the conditions of the Contract, an advance payment in the sum 
[insert: amount in figures] (_____) [insert: amount in words] is to be made against an advance payment 
guarantee. 
At the request of the Supplier, we [insert: name of Bank] hereby irrevocably undertake to pay you any sum or 
sums not exceeding in total an amount of [insert: amount in figures] (___) [insert: amount in words] upon receipt 
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3  Insert documents establishing ―delivery‖ of the goods in accordance with the particular INCOTERMS® selected. (See SCC 11.)  
4 Insert the delivery date stipulated in the original delivery schedule. The Purchaser should note that in the event of an extension of the 

time to perform the Contract, the Purchaser would need to request an extension of this guarantee from the Guarantor. Such request 
must be in writing and must be made prior to the expiration date established in the guarantee. In preparing this guarantee, the 
Purchaser might consider adding the following text to the form, at the end of the penultimate paragraph: ―The Guarantor agrees to a 
one-time extension of this guarantee for a period not to exceed [six months/one year], in response to the Purchaser‘s written request for 
such extension, such request to be presented to the Guarantor before the expiry of the guarantee.‖ 

 

by us of your first demand in writing accompanied by a written statement stating that the Supplier is in breach of its 
obligation under the Contract because the Supplier used the advance payment for purposes other than toward 
delivery of the goods.  
It is a condition for any claim and payment under this guarantee to be made that the advance payment referred to 
above must have been received by the Supplier on its account number ___________ at _________________ 
[insert: name and address of Bank]. 
This guarantee shall expire, at the latest, upon our receipt of copy (ies) of ________3, or on the ___ day of ______, 
2___,4 whichever is earlier. Consequently, any demand for payment under this guarantee must be received by us 
at this office on or before that date. 
This guarantee is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, in Iraq 
 
[Signature] 
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(2) Letter of Acceptance Form 

{leterhead paper of the Emplyer} 

[insert number] 
 

[insert date] 
 

To: (Supplier name and address) 
 

Subject / Acceptance of supply [insert name of the contract and identification number] 
 

This is to notify you that your Bid dated [insert date] for execution of the [name of the contract and identification 
number, as given in the SCC] for the Contract Price [amount in words and figures], [insert Currency] as corrected and modified in accordance 
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with the Instructions to Bidders is hereby accepted by our Company. 
 

You are hereby requested to submit Good Performance Guarantee within 14 days of the receipt of this letter of acceptance, as stated in the 
SCC and GCC. A copy of the contract agreement with its general and special conditions is attached. 
 

Yours faithfully, 
 

Attachments 
 

Contract Agreement Form 
 

General Conditions of Contract 

Special Conditions of Contract 

Authorized Signature: ……………………………… 

Name and Title of Signatory:…………………. 

Name of Employer:……………………………. 
 

 

 


